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Varfaviz; 


| Typis SR, M. K — in Collegio Scholarum 
Piarum, 


ets 


CINQUIEME 
PARTIE. 
CHAPITRE L 
DES VERBES. 


$& 
Pour s'habiller., 


S'habiller. 

Se deshabiller. 
Se chauffer. 
Se dechauffer, 
Se jarreter. 


Se faire faire la barbe, fé 
faire rafer. 

Faire la barbe; rafer- 

Se aler fe faire la barbei 

-Se laver. 

$e peigner. 

Couper les cheveux. 


Se coeffer, 
Se frifer. 


Se farder. 
Se mettre du rouges 
Se poudrer.. EC 

( miroit. 
Se mirer, 


CZESC 
PIATA, 


ROZDZIAE 1 — | 


O SŁOWACH: 


§ L 


Do ubierania fig. 


Übr ac fig, odsiac fig. 
Roxebr ac figs 
Qbumaé figs mzumaá 


Rossuéc figs 2028, 


podmia2ac figi 
Faza fig egolic. 


Golic. 
Golic: fig 
M fie. 
Cuefaé fitv ` 
Strayds ali, 


) 


Siroié, ubierać Sang, 
Fiynowat fie, trefié fige 


Malomaé fig, barmic fé. 4 


Rumienidlem fig malomat, ` 


udromac be, — | 
Pudrowa fis € plaas, | 


(e regarder aú JP Awierciedls f€ przes 


DEDE 


gy £ d f il n f t É 
Sta, 


Das r, Gapttel, 


Con Qeitwórteetty 
Sh 


Sih mu feiden 


fidh anfleibem, 

fic ausziehen 

pie Edui anileben: 

die Schuh audgleben 

Do die Kniebånder nt 
biubem 

fib oen Bart ab(dyeren 
lafen Í 

baibieren, ben Bart mu 

fic) babirem. (en, 

fid Aiden, 

(ib Lëmmgn, —— 

bic Haave abfneibon, 


fi. (miden. 

fib fráujein. 

fib febmiofen, (favben, 
fich mit other Gbminfe 
fih &uocte 


bo. b iptegeTi! 


= 


PARS 
QUINTA 
CAPUT I. 
IDE VERBIS, 

& L 

Ad ve[lieudum, ` 


Veltem induere. 

Vetem exuere, 

Calceos induere. , 

Calceos exuere,deponere. 

Perifcelide crura. fubli- 
gare, : 

Barbam fibi sbradi Cu: 
rare. 

Barbam abradere, radere, 

Barbam fibi radere, 

Se lavare, ( nere, 

Capillos pe&ere, compo- 

'ondere ; comam depo. 
nere, (pre, 

Caput fingere, erines a= 

Crifpate, concinnare ca- 
pilos comere, ` 

Fuco linite faciem.(gere, 

Rubrica buecas fibi intin- 

Capilló pulverem odora- 
fium infpergere. 

In fpeculo fe contueri, 


Mettre fon chapeau. 
Se couvrir. ' 
Se decouvrir, óter le bon- 


$e boutonner, ` ( net, 
$e lacer, 
Se delacer. ( gles. 


Attacher avec des epin 

Se ceindre, 

Decroter. 

Vergetter, ; 

Tacher un habit, faire 
des taches. 

Changer d'habit. 

Nettoyer. 

Lager une tache. 

Plier. 


8. IL 
Pour Eglise, 
Aller à la Meffe. , 
Entendre la Meffe; 
Servir la Meffe. 
Dire là metfe, 
Précher, faire unë pr.di- 


. cation: 


Entendre le Sermon 
Prier Dieu, 


30m 
, Kapelufz na gint mto 
Nahryc glomg. ( yë. 
Zdiz2 czapkg, odkryć glo- 
Zapi4c fie. ; 


Roz[ünuromaó ffe, 

Za[fapilics [pilkami przy. 

Opafac fe ^ (prac. 

Wyirzec bloto, 

Oczefacy omiesc, 

Zp em fuknig. 

Odmienté fuknig, 

Buchs dead, 

Wycidgngc plam. 

zlokyc, zwingi; faldomac. 
8. - TT. 


Sfowa do Ko$ciola 
Ífuzace. 


Poysé na AMIS, 


An flacbac. 


po Muy finty, 


Kagat, mieé Zaang, 


Byd& na Ká&anis 


200720 
| Sunurómac fig, 


ll 


oem Hut auffegen. 

(id) bebeden, - | 

ben Zut abaebmen. 

bie Mnänte sumadjem. 

(id) Anlbnieren 

fib euffbnürem. — | 

mit Stàbeln. fef fren, 

(ib gürten. (pen. 

auspufeu, fauber angie 

ausfebren. 

ben Sleden fu ein Scio 
mode. ; 


. ein ander Kleid anlegen, 


reinigen, augpugens 
einen Sleden ausmwafhen 
falten, in Saiten legene 


PH 
BHoú btt Sirde, 


een bie Mefe geben. 


: bie Meke hören: 


bey der Mefe diener: 
Mef lefens ` 
predigen, 


bie Predigt håren: 
beten 


Pileum éapiti impottere, 
Pileô eaput tegere. 
Difcooperire caput.(g-ré: 
Veftem globulis adftrine 
Laqueo fe ftringere. 
Laqueum laxare. 
Aciculis adftringere, 
Cingulo fe cingere. 
Lutum detergere. 
Scopulá detergere ve em 
Veltem maculare y cons 
fpurcare, maculis infi 
Veftem mutate. (ceres ` 
Veftem mundare purgarė 
Maculam eluere; 
Complicares — 


8, H L 


Verba ad Ecclefiam ats, 
tinentía. 


Ad Sacrum audiendum | 
properare, ire, — 

Sacro interelfe , facrum 
audire; 

Sacro miniftšare, 

Sacrum facete, O ` 

Pro concione verba ad pe: 
pulum. facere, concio? 
hay» cc x 

Concioni intereffe. 

Orare; preces fecitares 


Sint @ 


Dire le Breviaire. 


Se confelffer, - 

Communisr, faire fes de» 
votions. 

Parer l'Autel. 

Faire la Proceflion, 

Prendre l'eau benite, 


* 


Dire le chapelet. ; 
Bátifera 


Confirmer, ' 
Donner l'abfolution. . 
Recevoir Pabíolutiort, 


'Excommunier,lancer une 
excominunication, 


Lever l'excómunicatiorns 


Sonner les cloches, 
Carillonner, 
Enfcvelir, enterrex. 
Faire les obfeques, 
Se mettre à genoux, 
Btre à genoux. 

. Se lever. 

Plier leg mains. 


Pacierze | Kaplaá[tie od- 
mamiaec, 

Spomsadac fig. 

Kommunibonac, do Stofe 
Paífkiego prxyfigpemác. 

Oltars, ubierać, 

I wa ProcefjVa. 

Swigcong fig wod pobree 

SIE. j 

Roaniec momic, 7. 


Cbracic. 


Biersmomat. 


` Dsi rougrze(zenie.. 


Odebrat rozgrze[imenits 


W3klqés Hate ogtofi2, 
Zdiqc klghwg, 


Dzwoniċ, liac. 
Baromac, drwonami mybi- 
€bomac, grszbac, 
Exekwie odpramiac, 
Kleknac, 

Klgcxyé, 

What. 

Atoiy rgee, ` 


Sé 


uu Sa assaka 


€ 


e 


— 


= 


— 
/ 


ebe 


erc 


MEE, — maaa: 


^ RE. 


1 


ierg 


fein Brevier beten. 


beichten. 

communiciren, feine An 
dadt berríd)ten. 

bea Uftar angzierene 

mit ber Procefiou geben. 

Sibeobimaffer nehmen, mit 
Weyhwafer  befprens 
EH m : 

ten 3Xofenfrans beten, 

taufen 


firmen. ` (dam. 
von ben Günden los(prt/ 
pon ben Günden Loggt: 
fprochen werben, 
einen in. den Bann thun. 


einen des Kirhenbanng 
entheben, bagon [og 
fprechen. 

láuten. ` (em. 

bie Gloden flagen, bey 

begraben, — (ten. 

bas Peidbegáugnig Dal 

fniett.. — : 

fich auf bie Knie egen. 

au(fteben. : 

tie fyinbe falten, Anlage 
men legen. 


Officium Ecelefiafticum . ` 
perfolvere, 


'Confeffionem facere. 


Sacra fynaxi refici, facra 
mylteria ufurpare. 
Altare ornare, 
Supplicationem habere, 
Se luftrate, aquá luftrali 
fe afpergere. 
⁄ '( citare, 
Corollam precatoriam re- 
Aquis Bapti(mi luftrare, 
Sacro perfundere la- - 
Macro, 
Sacro chrifmate inungere 
Abfolvere à peccatis. 
A peccatis abfolvi, 


Sacris diris devovere, có. 
imunione fideliü inter- 
dicere. 

Communioni fidelium re- 
Ítituere, cenfurà Eccle- 
fie abfolvere. 

Pulfare, ( erepare. 

Argute tintinnabulis cone 

Sepelire, humare. 

Mortuo jufta folvere, pa- 

Genufle&ere.  ( rentare, 

Genibus inniti. 

Surgere, fé erigere. 

Manus jungere, compo- 
neree 


ZS/7të 


8. HL 
Poar P Etude. 
Etudier, 


Eníeigneg, 


Apprendre, 


Apprendre par reent, ` 


Apprendre mot à mot, 
] iud 

Lire. 

Bpeller. 
Ecrite, 
Barbouil ler, gtifonner, 
- t- 
Signer: e 
Effacer. 
Corriger, 


Rayer, 


Plier. 

Cachete, 
Decacheters 
Mettre le defis 
&dreffer. 

Copier, tranferire, 
"iva quire. 


Tendre mot pour mot, 


Zut, 


ER IL 
Do Maukt, 


(Vest fig. 


Uczyć, naucza, ` 
Uezyé fig, nauczyc fie. 
Uczyc fig na pamigi. 


Stowo w flowo albo do fior 
mwa fig nauczyés —— 

Coytac. 

Syllabizowač, 

Pijaċ, 

Baxgrac, grysmelic, 


| Podpifad, 


Magat, md, 
Popramic. 
Pruckreslic, podkreslic. 


Sbizdai, tloty: | 


< Pieételomac. 


Odpieczgtomac. 


Podpi(ac na iere bia, 


Ordynomac ,adre(Jowacs 
Pr &epfac» praept(omacs 
Priebladac, thamacuyc. 
Sowo m flomo mylozycs 


Dyhtoivac; 
Zaçzx4ë¿, nackynacs 


DROE 


SC Gem @twublve,s ; 
fubieen, 


Lebren, 
fern 
auswendig Ternen: 


von Wort ju Wort Ter, 


nén: 
Tefen. 
buch ítabicen. 
(dveibeu. 
befdymugen, frigeln 


untevidveiben, 


- auglófdben. 


oorbe(jern. 
durd fireihens 


sufammenteget. 
petfoieren, perftegelt.— 
aufbrechen, Bing erof. 


nen: ) 
bie Meber(ebeift,.- Muf- 
(rift fhreiben 
auieifen. 
ab(coteibett. SH 
ëberirpeg, SeloctWben, 
von Wort ju Wort yhet 
(ceems RT 
eictirem, Gerät, 
antangcte 


CB MB 
Ad Studia, 


Soudere: difcere, 
3Docere, erudireinftruere 
Difcere,edi(cere. addifce- 
Memorie mandare, ( fes 
` memoriter edifcere. | 
Ad verbum edifcere, vert- | 
bum verbo reddere. 
Legere. £x) 
Literas appellare: 
Scribere. 
Rudi fcriptione chartam 
implere, conípurcáre. 
Sub(criberes ' 
Delere, maculare, 
Corrigere, emendare, 
Expungere » lineas fube | 
ducere. : 
Plicare, complicare. 
| Signo munire, obfignare. | 
Aperire, refolvere , refi- 
gnare, * 
Subferiberė: 


ïnfcribere, dirigere. | 
qranfcribere, defcribere. 
"Wd raducere, interpretaris 
Verbum verbo reddere: 


pi&are. ` 
Incipere, inchoare, 


SS ia 
Sanrbuiere, , 


Continuer. 
Achever.. 


Reciter. 

"Travailler, 

Faire. x 

Tailler une plume. 

Cette plume eft trop. 
grofe. ( nu&, 

Cette plume eft trop me- 


RS IV. 
Pour bore, € manger, 


Abbreuves, . 
Agacer les dents, 
Appreter. 
Atfaifonneg, 
Avaler. 

Avoir appetit, 
Avoir faim. 
Avoir foif. 


|^" Boire. 


Boire d grands traits. 
Boire à petits traits, 
Boire à rouge-bord. 
Poire tout, vuider les go 
"— helet$. ', 

Bouilli ` 

Boucher une bouteille, 


) £t 

Poflgpomac, daley isé." 
Dokoficzac , dokonywać. 
Kończyć, dokończyć, 


Recytomac, pomiadac, 
Ptacomac. 

Robic, czynic. 

Pioro temperomac, 

To pioro deft barzo grube, 


To pioro seft bargo cienkie, 
9 IV. 


Do iedzenia y picia 


ANapoic, napamwac, 
Ofkominy fie nabamic, 
Pruygotomacs tgotomat, 
Prypramics zapramic, 
Potkngés polykac, 
Miec apetyt. 

Pakngés chciec iese, 
Pragnqc, cbeiec pie, ` 
Pic. : 


#ykaé, miele pic, | 


° Popoli y malo pic, 


Peina pic. 

Wyptoxniac s my[ufuae, 
myirzofac bielifzki, 

Warzyc, kipiec. 


, &atkngé flafukg, ` 


219) € 


Zertfobreg, 

vollenden. ` SC, 

gu Enbe bringen, vollfúhs 
ven, beih liefen. 

perfagen, auffagen, 

arbeiten. , 


‘machen, thun. 


eine Beder (d)uciben. 
bie Feder iff gar A0 grob: 


bie Seber ift qu feins 
E E 
Hom Effen und Frit 
fen. 
tantn ` 
bie 2äbag Kumpf matt 
beveifen, yuvidten. 


fibmadbaft madhen. 
ftingen, ver(dlingem. 


futft haben, 


bungrig fep. 
bur(tig fen, 
fviufen; ] 


- piel trinfem. 


wenig trinfen: 


"mif vole Hlåfern trinten 


gang augtrinten, bie Bez 
deg leeren, kürzen 
fieden: 


eine Flafhe perman: 


a 
Perfequi, inftare operi, 
Continuare, perficere, 
Ad umblicum, ad calcem 
perducere; finire, exe- 
Recitare, referre. (quie. 
Laborare. 
Facere. i 
Calamum aptare. 
Hie calamus obtufior eft, 


Mucronis acutioris penna 
$us 
dd cibum, € potum 


Adaquare, aquares (tes. ` 
Hebetare,ftupefacere den= 
Apparare, praeparare» 
Condire. ` 

Deglutire, forberes 


` Appetere cibos. 


Bfurite, 


itire. 
bane potare, 
Largius bibere. 
Exiguo uti potu... 
Bibere plenis cantharis. 
Epotare , exhaufire poe | 

cula. ` 

Bullire, ebullire. 
Os obftruere, obturare, 


Soon Cd 


Deboucherz. 


- Brüler. 


| Chauffer echauffer, 


Convier. 

Couper. 

Cuire. 

Debaucher, 
"Dejeunets 

| Deyorer, 

| Digerer. 
Diner, 

| Embrocher. 

| Engraiffer, 

|! S'enyvrer. 

| Entamer un pain. 

| Entonner du vin, ` 

| Entre-larder. 


| Eplucher la falade, 


| Frire, fricaffer, 
| Gobber, , 

|" Gouter, 

| Gouter, 

| Jeuner, 


| Tumer, 
| Lecher. 
| Macher. 
| Manger. 
ouffer., 
IN QU dE 
[-'Oindre, 
| Poiyrer, 


Qdtltac, 


palic, d palic, 
Zagrzac, priygraaó 3 wa- 
Na uczigs na bankiet vas 
Kraiac, ` 
Warty, gotomac. 
Lufztybomaés zbytkomać, 
$niadac,, 

Pozerac, 

Tramic, Brand, 


' Obiadomac. 


Na roken zatkngt, 
TyC, utyc, 

Upi? fie. 
Nadkroi?, mapoczac chleb. 
Nalaéc mino m becubes 
Nafa #pikomac. 
Salate obiera, 
Smary. 
Polykac. 
Kofztomac, [makomac, 
Vodmiecuorkomac. 


| Poscic. 


gblepac. 


D HC 


j eic. 

Picnic figs piang robiè, 
Karmic, 7 
&maromar, mamaxa. 
Popteprzyé, prxypieprzyc, 


( profic, 


gint ` 


auf maien, 


perhrenpgeng, 

mär men, ertodemén. 
eintabeu, bitfens 
(dneibet, Ge 
fochen: 

(osta(fe ten, 

d'At, 

freen, 

gerbauctis, 

p Mittag effet. 

an ben Gpief. teden. 
fett werben, fih, måken, 
fich, vol laufen., 
anfduacibena 


beu Wein iu8 gap füllen. 


unterfpi teu, uütetlegen, 
beu Gatat lefem, ` 
tóften, baden. 
eer(ofingem. ~ 
toften. 

yu. 2ibenb gen, 

fa ffen, 


fdfüvfe ns, 
lecten.. 


Bauen, 


effen. 
Gpaoum maden 


e evuebr. Me. 


(dmieven, | 


(uif cen. 


Obturamentum, opetcus 
culum eximere. ` 
Urere, ` cremare , come 
Calefacete. ( burere, 
Invitare, ad cena vocare, 


. Scindere, fecare. 


Coquere. 

Epulis indulgere. Luxu- 
Ientare, ( riari. 
Devongre, ` 
Digerere, Concoquere, 


: Prandere, ( gere. 


Veru carnes indere, infi- 
Pinguefcere, faginart. 
Inebriari, vin plenü effz. 
Panem incidere. 

Vinum dolio infundere. 
Carnem lardo con berg, 
Mundare, purgare lacta- 
Prigere. ( sam, 
Deglutire, forbere. 


` Guftare, pragufiare. 


Merendam funere. 
lnediá corpus macerare, 

Cibo abitinerejjejunare 
Sorbere, ç 
Lambere, lingere. 
Mandere, ruminare cibi. 
Manducare, comedere, 
Spumare, agere ipumas,, 
Nutrire; 


: Ungere. 


Pipere condire, 


"Se taffafier. 
Reincer, ou rincet le ver, 
Retrancher. 

Saler. 

Se fouler, 


* Savourer. 


Souper. d 

Sucet. 

Sucre, 

‘Tirer du vine) 
Torcher. 
‘Trancher, 
Verfer — 

Verfer dedans. 

Le vin fe tourné;! 


8 V. 
pour parler, 


&'abboucher. 
Agacer. 
Alleguer, 
Allarmer, 
Amufer. 


Ánimer. | 
Annoncer, 
Appeller, 
Avertir. 

Avifer. 

Babiller, caqueter, 
| Begueyer 


wj ($ 


Na[(yci? fige 

Szklanke myplokac. 

Odkroiċs» ` 

Solic, pofolic, folic. 

Obezrsyé fiss ockac fie. 

Smakomat, hofstomac, 

Wieczergac. 

ssać. 

Cukrować, 

Ciagna2, tocuyé mine, 

Weycierac, Ycierac, 

Kraiac, rongés, 

Wylac, : 

Nalad. 

Burzy figs przewraca fg 
wint, S 


Ke 
Do mowienia. 


(bac. 


L 
Roxmamiac Be, 
Zacxepias, draánié» naga- 
Praytacsac, praymodzic, 
Trmoigc, zatrmozyc. 
Bawić, sabamiac, 


Pobudzac: pod&egac. 
Donofíc, os navmiac. 
Woltac, zamolac. 

Ofi rxegac, prxeff rxegac. 
Doniesé, uniadomic, 
Plesés bajad, 

Beikotac, 


@ ) u C 


fib fáttigen." 

fc:weutec, auéfplifen, 

abicbnetben, 

falgem. 

fio fáttigen. 

Leen, 

ku Rait (fen, 

fangen, nutldete 

puderi. 

Wrin gopfen. 

abwtiden, 

jeritbnelben, 

ougsgtepen. 

eindienfen, eingieffen, 

"d Rn perraudht in 
af. : 


| 8. V. 
Com Freien, 


unterreben, beipeecheg, 
anbegen, anreigen. 
ansiehem, eorsieDen. 
betvüben, ` ° 


aufhalten. 


anreifen. 

ber tim Bigen, 
ruffen. ` 
betanntmadjeim, 
berichten. 
Plaubern, g 
ftammelae 


Saturari, famem explere, 
Eluere vitrum. 
Abícindere, refcindere. 
Sale condire. — (gitàte, 
Cibis fe obruere, ingure 
Sorbere;guftare, delibare, 
(Cxnare. "ess 
Sugere. ' 
Saccharo condire. 

E dolio vinum promere,. 
'Tergere, abftergere, 
Scindere, fecare, 
Effundere, i 
Infundere, afundere, 
Yinum in doliis fervet, 


8. V, 
dd loquendum, 


Conferre, colloqui. 
Laceffere, provocare, ` 
Citare, adducere. 
"Terrorem incutere, 


nere, morari, 
Animare, incitare. 
Nunciare, nunciü adferre, 
Appellate, vocare. 
Monerescertiorem facere; 
Admonere, 
Garrirey blàterare, 
Balputire, Blame? 


Gitt ë 


Blamer 
Blafphemer, 
Bravers 
Cauler, 
"enfurer. . 
Chicanners 


Confeffers 
Confirmer. 
Congedier, 
Conjurer. 
Confeillers 
Confulter. 
Contelter, .. 
Contredires 
Convoquer. 
Crier. 
Declarer, 


Decrier, diffamers 
Il eft decrié, 


Demander. . 
Denoncer, 
Defavouer, ` 
peviner. 

Dire. 

Difputer4 

Eclaircir. 

Entamer le difcours. 
S'Entretenire 


Ganz? 

Bluiniós ` Ee 
Ur jgac Be, siatrz[ac fig. 
Rozpráiiiac s baia; 
Cenzuromac, 

Pruegryxac: 


yctaiiacs fvyxnac, 

Potwierdzic. 

Odprawics — 

Poprzyfiegac. 

Raduiés — 

Radi fig bego; š 

Rofpier ac fig, [por miecs 

prüecoycs praecimié fig. 

Ziniolac, S molymac, 

Krxyciec. , ; 

Qiniadcuyé, obiamic, ob- 
je. —— 

Offariics š ofa balomac; ob« 
niomic. 

Zle o nim morids infami- 


fem iih 
pytaé fig, profic. 


Donieic, obniesc. : 
Wyprüet figs zaprzeć fiee 
Docieć; «gadngé» dómyslic 
Miwio. — C. ( fig. 
Pruegádyac figs dyfputo- 
Qbiasnic. (waé. 
Zac%4ë, mwfeckqe feumomeg, 
Rownafviac figs. 


$0:x0 0 


Gate, betebéji: 
Gott láffern. 
trogen: 
fhwagen: 

tadeln: a 


vetei Wórtbabeii; 


Befeñneñ; 
befváftigen; 
ábbaufen: 
be(d)woremn: 
rathen — j 
uni Rath fragéii: 
jaufeü; | 
Wiberfpvechen. 
jufaminten ruffen: 
fdrepeu; 

Crbdret 


beiftcepén, Dertufied; 


e iftoeifirien: ` 
(redet; 


Vituperare; — ( jaĝařē; 
Impias & facrilegas voces 
Impetere, infultare, — 
Fabulari; confabulari, 
Arguere; redarguere, 
Cavillari, laceffere, exa; 
,, fperare, exácerbare. 
Confiteri, fateri. 
Confirmare, 1 
Valedicere,miffione dare; 
Conjurare; obteflarii 
Confulere. " 
Confilium cápere: 
Litigare; adyer(ari 
Contradicere, 
Convocare; 
Claimare; 
Declarare; 
D 

Derogare, dëétraberë, ali- 
. . quem notare infamia. 
Male audit, — 

| (tee; 


begehren, üm etwas di Interrogare, Qušrere, peš 


ánfágeu; ; 
láugüen, Betgerten. 
évvatbeu; 

fagen: — C I 
Toloetrebed; ftrciteii: 
eriáuteren; ecfláren; ` 
tii Gielptád) anfangen: 
fid) Britt: 


Nunciare,certiore facere; 
Inficiari, fiegare; 
:Divinari, 

Dicere: 

Difputaré. 

Jlluftrare, ` . 
Sermürtemi inftitueig; 


, Colloquid mifcere. 
B ¿ eru 


£plucher. ` 
Etaler fa fcience. 


Excroquer, efcroquer 
Excuter. ; ; 
Exhorter. 

Expliquer. 

Expofer. 

Exprimer. 

fxtenuer. 

Fermer ]a bouche. 


Ouvrir la bouche, 
Fiancer. 

Flatter, 
Garantir. 

Gemir. 

Gronder. 
"Hauffer la voix. 
Hurler. ; 
jJargonner, parler. 1e pa- 

tolSs, 

Jafer, 

Imputer, 

Inciter. 
Interdire. 
interpreter, 
Interrogere 
Interrompre. 
Inviter: 
Invoquer, 

Jurer. 
Marmotter, murmurer, , 


Roxtrzdfac, 
Qhaxymac fig & naukg. 


W'ydr adi, nymoc, mylgac. 
Wymamiaés exkuxemac, 
Napominac, zacbgcac. 
Wyktadats explibomaéc, 
Wyioiyé, przelouyc. 
W»yratac, mymamiac. 
IW ycienczac, Clod, 
Ufla zomboäd, gebe fiue 
( diemic, 


Ufa otworzyć, gebg row- 


Zargcuyé, waslubic. 
Pochlecbiac. 
Recuyé, waromac, 
Secus. 

&aiac. 


Podnies? glofu. 
Wyc. PIA. a 
Z chlopfta, ztym ieuykiem 


momi. 
Sucxebiotac, 
JWmamiac, pruypi(ywae, 
Pobudzac, poda(acsacs 
Zakazać, : 
Tlumactye. 
Pytac fig, badat figa 
Praermace 
Zaprofic. 
W zywais 
Pruyfiggad, | 
Mr RCRU. 


g) ) 


austlauben, auelefen, 
mit feiner Gelehrfamfeit 
prangen. 
abtrügen, atfügetts 
entídbulbigen, 
permabneu, 
auslegen. 
bat (Fellen. 
ausfpvecben, 
pervingern. 
den Ptund Aptbun, 


den Mund auftfutt. 

per[oben. 

fdmeideIn. 

handhaben, befdirnten. 

feufgeu. 

grinzen, 

bie Gtimme erheben. 

beulem. 

feine grobe Canbesfprav 
de reden 

fdwágen. 

aufdveiten. 

auveipen. 

perbieten. 

auslegen, 

fragen 

Ser Dëren, 

qinlabens 3 

anvuffett« 

fedworeds 

murmelna 


Expendere, excutere, 
Scientiam oftentare.. 


Extorquere, zrufcare, 

Excufare, purgare. 

Exhortari, adhortazi, 

Explicare. 

Exponere. 

Exprimere, enunciare». 

Extenuare verbis, 

Os claudere, claufum.hs* 
bere. 

Os aperire.. 

Defpondere, defpon(are. 

Adulari, affencari, 

Vade fe pezbere,vindicare 

Gemere. 

Objurgare: 

'T'ollere,;intendere vocem 

Ululare,. ejulare. 

Plebejo-, proletario. feg 
mone uti» 

Garrire, blaterare, 

Jmputare, adíçribere, 

Incitare, inducere. 

Interdicere, vetare, 

Interpretari, commented, 

Interrogare, quarere. 

Interrumperse. 

Invitare. 

invocare. ( obflringete. 

jurare ,' Sacramento fe 

Murmurare» 


i Maudire, 


Medire. 
Menacer, 
Mendier, 
Mentir. ` 
Sommer, 
Ordonner, 
Parier. 
Parler. 
perfuader, 
plaider. 
plaindre, 
Se Plaindre, 


Poihtiller, 


Etre pointilleux. 


Predire. 
Prier: ` 
Promettre, 
Prononcer, 
Prophetifers 
protefter. ` 
Provoquer, 
Prouver. ` 
Publier. 

Se Quereller. 
Queftionner. 
Raconter, | 
Rafiner. 
Raifonner,j 


Zilorzeczyć, przeklinać, 


! Qbmamiac, 


G PF02412. 

Zebrać, 

Kiamad, oi, 

Zmac, mienic, miatoma-, 

Kazac, roxkazac, 

Zakladac fi fi: Fe ° 

Gadac. 

Rachid, doradzać, 

Pramemac fie, biócic [x 

Zatoma¿, opfabimad. ; 

Uftariat fe, SEA 
narzekać, 


Dokalacs docinac MOWZ. 


Bydš t tli on 


Pruepomieduiec,. 

Prof Tos 

Obiecynat e 

Wymaniac. 

Prorokomac. 

Oswiadczać fie, prote fios 
Wyxymnac, ( wać fig. 
Domodzics probowac. 
IFytamic, roxglofi: Us 
Smarzwé fies blocié fig. 
Badaé fie, pytat fig, mypy* 
Opomiadac,  ( tymaé fig, 


|, Wykwintomad, wymysla, 


Domodz2ic, roxpraniac, 


£t): 


gertgchtn, 


Ge äben, (hängen, 
braue. 

betteln. 

lügen. 

nennen, GE 
befeblen. 

wetten 

redee 

pereden, Dherrrben, 
rechten, 

Beoxciati, beffagem. 
fih teflagen, betr, 


grübeln. 
grüblíd (con. 


porfagen. 
bitten. 
perfprehen. 


 oanélpredhen, 


propbeyegeu. 
Yoiberfpred)en. 
ausfordern. 
bewcifen. 

y rfůndigen. 


fu zanten. 


ausfragen, 
eigeblen. 
làuteren. 
veden: 


Maledicere , contumeliis 
` onerare, profcindere- 
Detrahere. ` | 
Minari. ( gare. 
Mendicare , tipem eroe 
Mentiri, mendacem effe. 

Nominare; vocare. 

Jubere, in mandatis dare. 

Spondere pignore certare, 

Loqui. 

Perluadere. 

Litigare, litem habere. 
Detlere, deplorare. 
€onqueri. ` 
Atgutias €onfe&tari. 

De apinis tricas intenta- 
re, ad rixas preprope- 
rum effe. 

Prodicere, 

petere, orare, Obfecrare. 

Promittere, polliceri, 

Pronunciare. 

Vaticinari, divinari. 

Conteftando denunciare, 

Piovocare. 

Probate, deducere, 

Evulgare, divulgare, 

Querulari, rixari, 

Percontari, fcifcitari, 

Referre, narrare. 

Nafuté de re judicare, 


Ratiocinari, difcurrere. 


Kápportem — 


Bebuter, 


Recommander) 
Regrettera 
SE 
Repondre. ; 
Repeter. 
Reprochen] 
Retentir. 
Solliciter; 
Souhaittera 
Surnommera 
Se taire, 
'Témoignez, 
"X utayer, 


& VL 


Pinr les Exercices 
da. Gorpsy 


Chanter, 
iDanfer;j 
Sauter. 
Luter: 
ouer. 


Jouer du Viofon,. de la 


' Guittare, du Lut, de la 


Flute Traverñete, 


Donofita reforomats ope: 
miadazc. 
Odra&ac, odfi recxaé, 


Zaálecic, Dor gezu, 
Zatoma¿, zbol¿wad, 


,Dxse bona d, 
Qdponiadac, 


| Pomtarzac. 


W'ymádn'iac, flrofomac, 
Roxlegac ffe. 
ANamamniac, poda[aczac, 
£ycuyc. 

Praeuyiac. 

AMilcmec, 

Qimiadcsac, siiadexyc. 
Sykac, 


& Vi 


Stowa do Cwiczenia diata 
nalezace. 


presa, 

T'afcomac, 

Skakač, 

Pafozoad fige 

Grac, 

Grac sa SkFaypeach s s ne 
Cyirxe , na Luini, na 
Fleiromer fiza 


ente 


berichten. 
verwerfen, terffoffen. ` 


aubefeblemn. 
bereuen, 


Bonten, 
antworten 
micderholens 
pormerfen. ` 
erfalen, 
anreigen,) 
vwoünfden. 
guuenaemn, 
fdyweigen. 
bezeugen. 
dugen, einen Ou "Hes 


& VI. 


"Ginn ben Zetieg: 
Uenungen, 


(ingen. 

tanzen. 

foringens 

tingens 

Dien, 

auf ter Geige, Gitter, 
Cou Sinergäte (plo 
en, 


Referre, in medium alra 
quid adducere, adferre. 

Deterrere, repellere, anis 
mos à fe alienare. 

Recommendare. 


- Cafum dolere, vel dendas 


rio-alicujus teneri. 
Agere gratias. 
Reípondere. 
Repetere. 
Exprobrare, crimini 1 date) : 
Beriongre, refonare, 
Solicitare, 
Precari, optare, vovere. 
Cognomen indere. 
*T' acere, filere. . 
T eftari, teitificari. 
Nernaculo Tgaliü con&- 
pellare. 


$. VL 


Verba ad exercitationem 
corporis [pe&tantia. 


I 


anere, cantare.modulart, 

Saltare, ds ducere. 

Salire, fubfilire. 

Lu&ari, colluftart, . 

Ludere. 

Fidibus, eythará, teftudi- 
ne canere ;  fiftulamà 
&raníverlàm, inflare, 


@ s ( @ 


Toucher PEpinette; 
Fols des armes, 


Monter à cheval. 
jouer à la paume, 
Jouer aux Dames, 
Donner les Dames. 


D 
 Prëdre un pior;une Dame 


Souffler un Pion, 

Aller à Dames. 

Damer un Pion. 

Jouer aux quilless 
Jetterla boule. 
Rabbatre, ` 

Avoir quatre quilles de 
 venué, & fix de rabat. 


Manque les quilles, 

Placer.dreffer les quilles, 

Jouer è la toupie. 

Jouer aux cartes. 

Meler, battre les cartes. 
Couper. 

Faire, 

Ecarter. f 

Donner, Jouer, 

Couper, prendre, 

Ramaffer les cartes. 

Jouer aux dez. 

Gagner, 


Grac na $zpinecie, 


Febtomac, 


| Na koniu iachac, 


Grad m pile. 
Grac w warcaby, 
J'achaé zaceynaó, rufet 


Zabic pfa, lub dams. 


Chuch mrig, 

Facha do Damy, 

ANakryc dame, 

Grac m kregle, 

Rzuca kulga 

Odbiċ, 

Wabi 4. kregle % mety 
£ 6, x odbitki, 


Zpudľować, cbybic. 
Lobomad, flaria¿ kregle 
Grad m cyge, m bqba. 
Grac m karty. 
Tafomac, bártomac. 
Zbierac. 

Roudamac, 
Odrxaucic, 

Zadamac, 

Zabic. . 

Zebrać karty, 

Grai w kosci 
Wygra, 


mit bem Ball Mielen 


65:08 a 
auf bett Sg fpiclen, Fidiculare canus, pul« 


fréien, 
reiten, 


Dambrett felen, 
ben Sat jum Spiel 
machen 


flagen, fpringen, 


aushiafen, wegnehmen. 

in bie Dame gehen, 

aufbamen. 

ban Kegel fpiclen. 
bie Kugel fbicben, 

um(dtagen. 

im erten dirf 4 unb 
im wenten 6 Kegel 
audsufdlebea. 

bie Kegel er(eblem. 

auffcben. 

ben &opf umtreiben. 

in ber Karte fpielen, 

mifien, farten, 

abbebeu. í 

ougdrhen, Derumgcben. 

Karten weglegen. 

feiefen. 

(tecben. 

bevfammlen. 

mit. Wúrfeln fpiefet. 

gewinnen 


fare. | 
Gladiatoriã exercere, lue 
dicris gladiolis velis 
Equitare. - ( tari, 


' Pilā ludere. 


Scrupis, caleulis ludere. 
Proludere. 


Scrupum eliminare , au- 
ferre. 

Adver(irium explodere. 

Provehi inadverfos fines. 

Scrupum geminare. - 

Ludere conis. 

Globum jacere. 

Repercutere, 

Primó ja&u quaternos s 
fecundó fenos excutere 
conos. 

A conis aberrare, 


Conos ftatuere, collocare, 


Turbinem circumagere, 
Chartis, foliis ludere. 
Mifcere. 

Chartas dividere, 
Diftribuere, 

Rejicere, . 
Proludere, 

Chartam fibi vindicare, 
Colligere chartas, ` 
Ludere talis, aleà. 
Lucrari, 


prt. 


WER 


Perdre. 
"Tricher, pipera 
Gager, 
Rifguer. 

Btre quittes 

be divertir, 


Rallen i : 
Se moquer, fe railler. 


Dire le mot pour rire, 


Paffer Le tems. 

Marcher, fur des échaffes, 

Se brandiller» branler. 

. Aller à la chalfes 
Chaffer, 

Pécher. 

Etre de bout. 

Etre affis, 'affeoit 

$e pancher. 

Chanceller; 

Tourner, 

— S'axreter. 


$. VIL 
Pour valler coucher. 
Se coucher, | 


Dormir 
Veilen | 


Prugraé, — (fuhomat. 
We grze ofzubiwac, palta 


Zakladaé fig e col ( bozyc, | 


Dad nma firaconq, mwatye 
Skmitomac fie. 
Bawié fig, rourymac Be, 


Zarlomad, smiat fic. 


Nafmiemad fig, fzydzsiÓs 


drsic. 
Powiedzieć co da imitchus 


Cras tramic. 

Na kulach cbadsic, 
Kolyfaé fies buftat figa 
Fachac na polomanit, 


« golemac, 


Stac: 

Siedgiet. 

Nachylad fig, naginat figa 

€buiac fics kiwat fig. 

Obracat, przewracać, 

gaftanonic fig, watrzymae 
fe 


8. VIL 
Do. fpanias 
Potosyé fey pone [pac. 


ópac. z 
Quac. ; 


ie ) 26 ( ë 


geefpteTem. 
perbortbeifen, betvigette 
metten: E 
wagen- 


wett feon. 


fih ergotttte 


Gherien, lahene ` 
periren: Drëtt, 


ládevtíde Cade poti 
bringen, ` EAR ma 


den, 
Qt vertreiben, 
auf Gielen gehen. 
(id bewegen, Gaaufelt, 
auf Me ago gepen» 


jagen. 
bie Siftbe fangen- 
ovfrecbt. feher- 


fid) frëen, nieber(ehette 


(ic) neigen. 
madel. 
drehen, weiden 
file halten. 


8. VII. 
om laten gehen 
fhlafen gehen 


Idioten, , 
wahe 


Perdere lufum. | 

Aliqué in lufu dolü facere ` 

faciíci, pignore certare. 

Sorti committere, 

Exíolvere, fidem liberare. 

Animum recreare » relae 
xare. 


| focari, ridere. 


Aliquem ludibrio habere, 
irridere, carpere. 
Sales mifcere. 


"Tempus fallere, tereres 
Grallis incedere. : 
Agitari, ofcillari, 
Venatum ire. 

Venari. 


` fifcari, pifces captare, 


Stare. 

Sederg, 

Se inelinare, fle&tere, ` 
(p itubare, vaeillare. ` 
Vertere. ZS 


Subfiftere, 
$. VII. 
Ad Dormiendam, 
Cubitum ite, 


Dormire.) 
Vigilare, 


A 
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Se repofer. 1 
Sommeiller; £oupiller, 
S'endaormir; 

Songer. i 

Ronfler.. | 
iS'eveillef; 

Se lever. ` 


$. Vil 
A lions d^ dnit; 


Admirer; 

Affe Ger. 

Agréer. ` 

Aimer: | 

S'Appaifer: 
Apprehender, 
' Approfondirs 
Approuver. 

Attendre, 
—Attrifter; cM 
- Balancer.ctré en doute; 
Briguer. : 
Comprendre; concevoir; 
Conclurre; 
Conje&urer. 
Connoitre. 

Confideter; contemplé; 
Craindre; aYoir peur; 
Cioire. 
Decider: 

Pšhberes; 


Spoczymaéc. 
Drzématc. 
Za[yprac , u[ypiac, 
Sen mied; marxy¿, 
Chrápać: 
Obudssé fie, ecucié fig. 
JV flác pormat fig. 
Š. VII 
Sprawy myslne; 


' 


Dzaupid fe; dziibobad fies 


Domaga: fie ufilnie; 
Mile, lafanié prxyiaé; 
Kochac. ç x 
Ufpokoic fie, üboid ES. 
Bac figs ebami fig: 
Wh[kros ¿o prxenitngé; 
ab probojvaés pochwali; 
Czekać; 

Zafmucid. — 
Powjtpieját macha fig: 
Domagaé fie; dopinaé fig: 
Podés &toxumicc. 
Wnofies — 
Domyilac fie; derezumie- 
Zi nacs pü&nac; 

Uilat.s6, foxm/azac, 

Bac fig, lgbat figs 
Müerzye. 08 
Ros('jaxiés Fofirzjgngés 
Aamyslac fig; 


(iUad fig _ 


CPEIG J 


tube, ` ` S 
niden, ffudigierit 
eiufdlafen. 
ftraumen: 
fdhnárdhen: 
ûufwaHens 
Qufftepen: 


: Š: Vit. ^ 
iervidtutigeu $e Géi 


iuntbo: 


Gerivunbérü: ` 
begehren: iss 
in(tig oun hun, 
leben; — 

fich jufrieben. geben: 
(üidbten, befürdoten: 
érgvüiaben, einfeben: 
gutheifen: 

Warten: 

Petrübetió o 0 
in Zweifel feher: 
trácdhten; (lreben. 
begreifen einfehen:) 
te(cbtieffen, folgerns 
mütbuagen 
fennen, erfennens — 
betrachten, 
fürbtens ` 
glauben, 

eut ieibet. 
tesatb(colagert: 


Quiefcere. 

Dormitare, 

Somnum capere. 
Soimniare; 

Stertere, róncho$ edere. 
Evigilare: ` ( peres 
Burgerg, ë le&o fe prori- 


& viti 


ABiones Mentis 


Mirari, admirari. 
Affe&are, appettere« 
Benigne accipere. 
Amare ` à 
Leniri, mitigari: 
Formidare,pertimiefcere, — 
Áiiimo penetrare, rimari. 
Probare, approbare. d 
Expe&arë, 


ZBgeritudinem adferre. 
Animo herere,fluGtuare, 
Ambire; ( pere; 
Capere, concipere, perci» | 
Concludere, inferre. 
Cónjicere, Conje&ari. 
Nofcere, cognofcere. | 
Confiderare. contemplari; 
'Timiere, vereri. , 
Credere, fidem dare, 
Decidere. 

Deliberare« 


Désésperer. | 
xDefirer, 
Detefter, 
Deviner. 

. Dilcerner. 
Ditfimuler, 
Douter. 

- Endurer. 
S'ennuter. 
,S'entéter, 


Envier. 

Eprouver. ` 

Efperer. 

Teindre, 

Se Fier 

' $e Figurer, s'imaginer, 


Ignorer. 
S'Imaginer, fe figurer, fe 
mettre en tête, 


Imite*. 
Invente?. 
Juger. 
Machiner, 
Mediter. 


Obferver, remarquer 
S'obftinet, 

8 'Opiniátreh 

Olet. 


Rospactat, xw alpit, 

Pragnaó, &ycuyc, 

Brxydsic fig czym, 

Domyilic figs «gadnace 

ARoxeznac s rox(adzic. 

Pokrymac, pobtazac, 

W1tpic s pomwatpiemac, 

Znofics xcierpiec, 

Tefenic. 

Glowe fobie czym mabiiats. 
Zapreqtaó,) 

ase oscic, 

Dogna, dofmiadczyt. 

d$podeiemac Be, tuimyd, 

Zmyslac, mymyslać. 

Ufàc, domier zac, 

Wyflamiac co fobies my- 
obratac, f 

Nie wiedziec, nsenmiec, 

JImaginomaó, myftanié cò 
fobie na umysley roscic 
co fobie, 

INasladomac, 

gVynalesé, mymyilic, 

Badoic. 

J^ omac, «amyslic, 

Myslec, rozmyslads vospa- 
mietymac, 

Umakacspodfivzegat, 

Zaciq: fie, uproec fig. 

Upserac fig przy oam, ` 

Bmicó, edmaiyé fie. 

Qublier. 


^ 
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verzweifeln 

montchen, 

Serabidheuen, ` 

evratben, 

unferfbeibeu, beuetDeifen 

ber(dywelgen. 

poeifetu. 

leiden, dulden. 

perbrhifilid) fam, à; 

fit) etwas in den Kopf 
(ege. i ` 

neiden, feneiben. ° 

Gerfucben, pfen 

boffen. a 

erbid)ten, erbenfen. 

frauen, vertrauen, (Ten, 

fih eintilben, fi vorftel 

(Reben 

niht mifen, nidt ver 

fid) einbitben, fid) torffeb 
„ben, begreifen, i 


nadabmen, nah folgen 
erfinden, erdidten 
vicbten, urtheilen 
mathiniren, trachten. ` 
betvacbten, nadjbenfem. 
nadinuen. 

aufmeifen, anmerfen, 
fib verbataftarrigen. 
auf etma? be(teben. 


pbfen fi vuterërben, $ 


Delperare.? Š 
Defiderare, optare. 
Deteftari, es 
mDivinari, conjicere. 
Difcernere, dijudicare, 
Diffimulare. 
Dubitare,in dubiü vocare, 
Pati, tolerare, 
"T*edere, tzedio affici, 
Pertinaci ftudio efferri , 
mentem imbuere- 


 Xnvidere, 


Experiri. — 

Sperare, 

Fingere, excogitare, - 
Fidere, confidere. 

Anim fngere,exiftimare 


Tgnorare, ignarum elfe, 
Amaginari, fingere fibi, 
perfuadere fibi, opinio- 
meümbui ^  ' . 
Xmitari, —— 
Invenire, excogitare. . 
judice. “= 
Machinari, moliri. 
Mcditari, confid etare, tee 
putare. 


` Ob(eryare, 


Obfirmare animu. 
Pertinacià animum obhit- 


Adete, ( mare. 


e) 


Oublie#2 

Penetrer«^ 

Penfer, 

Premediíte?, 

Prendre garde, fe qiios 
etre fur fes gardes, 

Prefumey. 


Rainer, 
Raifontés;" 


Réconnoltre; 
Redouter, craindre, 
Regretter, 
Remarquer, 
Relffentir, fentir, 


Se Reffouvenir, 


Réver, 

se Rongep, ` 

Savoir, 1 
Sentir, reffentir, | 
Songer, ` 

Songer à quelque chofe, 
Se Soucier, 

Soiiffrir, gäe, 
Souhaitter. 

Soupconner, . 

Se fouvenir. 

Tåcher, 

Tenir pouzsür, 

S enter, 


Zapomnset, xabateye.) 

Prüeniknac.i 

aMyslec, 

Pruemyilaó, ` 

$irtec fe, miet ffe na ta 
firoknosci, 

Domyslac fie, mniemae, 


Wymyilat, wykwintomaè, 
wykwintnie fadzid, 

addi o chym»roxirudfac) 
uwa2ac c9. 

Poznat, uznac, docet, 

Bac fre, leka fe, 

ET ad, 

Pofirzeda, pomiar baal, 

anc, 

Przypomnieć fobies 


Many? fobie, -miec fena. 
Grysé fie. 

Wmiet, wiedzité, ~ 
Crucs c 

Sait fte, fen miet, 
Myslec,pamictaé o t&ym. 
Dhat; fiat oco. Í 


` Cier piecs %nofie, 


Zyczyč» pragnac, zadać, 
Miec podeyrzenie,iniemača 
Pamiglaó. — 

&tarac fie, u fifomad, 

Mieć xa peng. 

Kufi, destviadeuac, 


$)2)5 


vergefem — 

vurchoringem, einfeben. 

gebenfen, 

vorher bedenfen. 

fich búten, fich ootfeben, 
fi in AHE nehmen, 


JDermutben. 


geübeIn, Fünfte[u, 
überlegen, betrafen 


evtennem 

fürdten, 

beveuea. 

temerfen, aufzeichnen, 
füblen, empfinden. 
fi) wieder evrinnerm, 


traumet. 

fib. freffen, fid) gegen, 
wien 

füblens 

tvànmen, 

au etmas benfem. 
barnad) fragen, forgem 
leiden. -. 

vou (diem. 
angewoóbnemn. 

fi evcinnevm, 

fi bemügen. 

für gemi halten, + 


verfuer: . Ee 


Oblivifci, memori3 non 

Penetrare, AC tenere; 

Cogitare. Ë 

Promeditari, 

Cavere, evitare, vigilare, 
rebus fuis profpicere. 


. Sufpicari, conje&turá pro 


fpicere. 
Nalfuté de re judicare. 


Ratiocinari, difcurrere, 


Cognoftere, agitere: 

Metuere, formidare. ti- 

Penitere, dolere, (mere. 

Kdverteres notare. i 

Sentire, percipere, 

Commemorare, in meme 
riam revocare, 

Somniare; 

Animum curis extdere; 

Scire, callere.. 

Sentire. 

Somniate. 

De re aliqua cogitare. 

Rei alicujus folicitii effe. 

Pati, tolerare. 

Precari, optare, vovere, 

Sulpicari, fubvereri. 

Recordari, meminiffe, 

Dare operam, contenders 

Pro te indubitata habere. 

Tentarepericlitaris ` 


$2508 


Se Tromper, 


$& IX. 


AFions d'amour 


e de botze, 


Abandonner, 
Accorder. 
Adoucir, 
Affirmer, afsürer, 
Agréer. 

Aider. 

Aimer, cherir, 
Baifer. 

Patre, 

Benir. 

Blámer. 

Se Broüiller, 
Calomnier. 
Careffer, cajoller. 
Cenfurer, critiquer, 
Chaffer. 
Chagriner.. 
Charmer. 

Chätier, 

Se Comporter, 


Corriger, 
Confoler. 
Contrefaire, 


Dàmner, condamner, 


Defendtre, 
Defendre, 


| Cmwiczyć, karac, 


Qmylic fic, ofsukac fig. $ 
$ IX. 


Dëprawg. mitosci 
y gniewu. 


Opuicic, porzucic. ` 
Godzic, iednac. — 
sagodzic, flodzić. 
Tmierdzics upemniac, 
Mile przyimomac, 
Pomagać, dopemagac, 
Kochać, lubić. 


' Catowmač, 


Bic, tluc. 
Blog:flamic» wielbić. 
Ganic, 
Pomadsiéc fie, porotnic fig. 
Potmarzac , offamiac. 
Gla[kac, przymilaé fi fie. 
Prxyganiaé, cenzuromac, 
W'ygnac, mypgdzic, 
Grysc, (mucic, trapic. 
PPodobaé [figs xa (erce uymos 
( wats 
Zno[ic fie z Kims-xachormaé 
fis, pofiepoma¿, 
Popramic. 
Ciefayc, pociefzyés 
damac» zmyflaé, 
PPotgpiac, f&atacs 
Bronid, obraniac. | ( mac. 
Brong, zabraniać xakaxys 


LAKE? 
Decipi, falli, 


irren, fehlen 
"EK IX. 


#üñrfutqeu ber Liebe und 
des Haies 


€Rcrfa(feri;. 

beveinigen.. 

befánftigen.. : 

bcejaben, Per fëeep, 

"eri Š 

Belfeú,. 

Webens 

tuflen, 

(dilageit,. 

Panen: 

felten, ` 

Däi, tevmiviéita. 

peviáumben.. 

cavefiven;, fiebfofeth. 

tadeln, cenfirene 

perjagena 

befünimern. ` 

erweichen, gut uid veis 

stiptigen.. (Ben. 

fih anfübrem. fib: ner» 
balfen.. 

verbe(ferm.. 

tróffen. ` 

Hatbtbun.,. 

berbammett 

BefbnBen,. 

E permeten. 


$. m. 


A&iones. Amoris. 


Derelinquere, abjicere.. 
Homines inter fe. cociliare: 
Lenire, mitigare, placare. 
Affirmare,. 
Probate, gráto, animo ex- 
juvare; ( cipere. 
Amare; TA 
Ofculari, deofculari.. 
WXerberare, cedere, 
Benedicerea — 
Vituperare, — (fufcipere, 
Simultates. cum. ues 
Calumniati. 
Blandiri.. e re, 
Reprehendeze,perftringe- 
Expellere, fugare, 
Moleftiam: afferre.. 
Demulceré, inefcare,. 
Caftigare,. 
Præbere. fes. vivere, con- 
venire, procedere, 
Corrigere, emendare.. 
Confolari5. folari, 
Eingere, fimulare.. 
Damnare, condemnare, 
Defendere,. 
Prehibere, vetare.. 


eist ë 


Donner. | 
Embraffer, 
S'Emporter, 


Enfeignet. 

Efpionner. 

peliciter, 

Flatter, 

Forcer. 

Eouetter« 

Frapper» 

Froncer; rider le front. 
s aman 


Gratifier, ` 

Groríder. | 

Hair. 

Honorer. 

Humilier. 

Jetter feu & flammes, 
|! Injurier, 


Infifter. 
Inftxuire, 
lrriter., 


juftifier. 
Louer. 
Mieintenir, 
Mitrifer. 
jóaltraitey, 


| Chwalic. 


JEyxymad, 

Dac, datott/acs 

Scifkat, oblapiac. 

Oburxyt figs. obrufzyé fie, 
gniewem [ig unofic, 


Uczyca nauczać, 

Suptegomac, 

Winfzomag, pominfsomat, 

Pochlebiac, 

Muficy pruzymu[sac. 

Cbloflac, fmagac,bicxamac, 

Bic, nderz.yc. 

Zmarfzczyé croto, 

Regcuyc, waffepomrac, maros 
ac. 

Zarmdaiecuyc, 

Patat, 

ANienatidsiec, 

€xcic, f(sanomaé, 

Upokarzaé, unikać. 

pierunomac. 

Poimarzaés Ji, fzkalo- 
tvac.i 

ANalegac. 

ANaucuyc, umitadomic, 
Gniemaé, rozigirzac, do 
gniemu pri ymoduic. 

Ufpramiedliwic. 

d rac, 
Bronic,utrzymymac,m[pie- 
Burmifirzomac. 

Zle fig z kim obcbodsic. 


09 gw) 


auóforbettta) 

geben. 

nmfafen, 

ü. ergüenet, (¿b vont 
SH übernebnten laf 
ens 

lebvega (tet. 

Dain ougfugbidhat, 

And münufden. 

liebfofcu. 

awingen, — 

peifen, Drgiden, 

fdlagen. 

bie @tivüe vungelna 

gut bofür (com. 


woillfabrttt. 
grüngetls Q 
baffen, 

ehren 
demůthigen. 
geuer (pene; 
laftewn, (matt. 


mit Ungefänt anfaltén. 
unfevoeifen. 
anteígen, 


vectfertiget. 

Joben, 

erhalten. 

bereiden, Beberv[doen. 
übel halten 


Provocare, 

Dare, donare; 

Amplexari, ftringere. 
Effervefcere;excandefcere. 


Dacere, erudire. 
Esplorare. 
Gratulari, 

Adulari. 

Cogete, impellere, 
Flagellare, 
Wem percutere., 
Çorrugare frontem. 


` Wadem fe prebere ; vin- 


dicare, defendere. : 
Gratificart. 
Reprebendere, objurgare, 
Odio profequi, oditfe. 
Colere, honore. profequi, 
Humiliare. 
Furere & in(anire, 
Injuriam alicui irrogares 
maledicere, conviciari 
Inftare, contendere. 
inftruere, informare, 
Ad iracundiam provocare». 
bilem movere. 
Yuftificare, 
Laudare. ( dere. 
Manutenere, tueri, defen- 
Imperiun affe&are, 
Aliquem acerbe accipere 


Git & 


Manifefter. 


Manigancer;, 


Manquer de parole. 


Manquer à fon devoir, 


Je ne manquerai pas, 


Maudire. 


Medire, ` 

Se mefier.. 
Menacer, 
Menager fes amig. 


N 


Meprifer, 


Meriter, 
Mortifier. 
Mutiner. 
Nier, 
Nourrirej 
Nuir. 

| Ober, 


 Obliger. 
Offenfer.. 
Offrir. 


S'Oppofer; eontre ` 


OQutragera 


Tacifier;; 
Pardonner, 


I 


` Byšasu:ad, obypiefza e, 


Q[(xubac, pedeysc, 

Soma nie dotrzymac. 

Zeien powinnoscs zadofyè 
nie 4czynic. 

Nie xamiedbams nie omie- 
ftam... 

Zjorzecxycs przeklinać. 


Obmaniac;, ! 
Are stad, nie domierzac., 
Grozic,, 

Ochraniaé , offrotnie * ` 
praysaciofms fig  ebcbo- | 
dic, d | 

Gardxic, pogardza» lekce 
makyé. 

Zaffugim/ac , Sabuënud. 

Martmic.. 

Buntomac.. 

Zapierac fig; EO 

Karmic: 

Subodxsc, 

Byd poffufanym,, 


Obomizxacs obligomac,. 
Obrauic, uramic, 

Ofiarom ac. 

Spraecimiac fig, proecuyc.. 
Lyc, zniemazac, bañbid.. 


Godzic, pogodzić, nfpokeic.. 
Daromacs mybaczyc.. 


[ ) w ( -. 


offenbaren. 

betrúgin, binteraeben, 

fcin Wort. niht balten. 

t8 Qu feiner Giuitig 
teit ermangeln laffen. 

ih mee niht erman: 
gelm, 

verfuhen. 


th d'De, 


| miBñftcanesi 


I 


trautn. 

feinen Freunden niht i 
herlàítig ader belger 
Dh (eon. 

Dëradhten, 


verdienen. 

züchtigen. 3 
aufrübreti fd) madera ' 
perneinei.. 

grpébren, 

fdboben.. 

gehorchen, 


vevpftid) tem. 

beleidigen., 

pieten.. Er 
widerftreiten, miderfpre 
lâfern- (Hem. 


Befeiebigen.. — 
verzeihen, vergeben. 


Vulgare, evulgare, 

Falleres, circumvenire. 

Verbo.promiflis non ftare- 

Muneri fuo. deefe; officio 
non (atisfacere. 

Officio meo non deero, 
omnem operam dabo. 

Maledicere, impreçari,di- 
ris devovere, 

Detrahere, carpere më. 

Diftidere, (ufpicari. 

Minari. | 

Amicitiam tueri ac fove- 
re, folerter amicos. tra- 
Gare. 

Contemnere, poftponere;, 
vilipendere.. 

Aerer. 

Mortificare;. 

Seditione movere, excitas 

Negare, infciari, | (re. 

Nutrire, alere. 

Nocere. 

Obtemperare, parere, di« 
&o audientem effe. 

Obligare, obftringere; 

Offendere, ledere. 

Offerre;. 

Repugnare,. contradicere; 

Contumeliis; onerare. læ» 
dere ( revocare,. 

Pacificare, ad concordiam: 

Rarcere; ignofcere,,. 


im ë 


^ Perfe&ionser. 


Perfecuter. 

Se Plaindte, 
JPlaire. 
Pourvoire 
Prefenter, ] 
faire un piéfent à quels 
A quum 
Preíerver. 
Pueh.-- 5 
yrifer, eftimer, 
Driver, 
Promettre, 
"Propofer. 
Proteger, 
Punir. ; 
Se Querellers. 
Radoter. 
Railler, 
Recherchêty 
Reconcilier. 
$e Reconciliéra 
Recufer, 

| Refufer. 
Regalers 


Regretter., 
Rendre, S 


Dofkonñalié, 


gprxedladomat. — ( ržekaćs 
Skoriyé fig, uly[Rüniac, nas 
Podobać fig. 

Opatrzyé, 

Ofiaromac, flamic, 
Daroiac ce komm, 


 Ochronfés saclomac. 


Pr ofica 
Szacowat, powakati 
XUposledzc. S 
Obiecymadt, prxyrtekac, 
Proponoiac, podamac. 
Bronic, vafigpon/ac. 
Xarac. — 
Smwarzyc fig, wádaic figs 
Zrzedmic, fsalec. 
Süyduic,Sartomac, 
Zabiegacs faukac. 
poiednac, pogodzić. 
poiednac fig s pogodzic Fe, 
Odrzucac, wmubraniac. 
Odmaniaés odmomic. . 
Uczeftomaés uraczye, g da- 
TOmác. 


Zalomac.' 
Qddac. 


RENG 


volfommen machen, Aur 
Bollfommenhett brm 
8s 


verfolgen. 
fih bemcinen, beflagens 
gtfallen. 
bovfeben. 
hbeerelcben, übergehen, 


einen efwag — (cbenfen i 


perehrena 
bewabren. 
bitten. 
fbáteu, Dodaten, 
berauben, 
Verfprehen, 
vorbringen, 
befingen. 
ftrafen. 
fi sanfem, fid) baten, 
aberwigig feon. — — 
Ierzen, 
ev(ucben. 
ver(obuem, vertragen, 
hes ur fib per 
ermerfen, Goler « 
abfiblagen. SE EN 
befcenten, 


bereuen. 
wiedergeben 


Aliquid abfolutum perfes 
&umgue redderei pers 
polire, excolere, abfol- 
vere. ( tate. 

InfeGtari, vexare, exagis 

Querulari, conqueri. 

Placere, arridere. 

Providere; 

Offerte, præfentë fiffere, 

Alicui munus largiri,tri- 
buere, munus conferre, - 

Proiervare, fervares 

Petere, ` 

J£ timare, magni facere, 

Privare. 

Promittere, polliceri, 

Proponere. 

Protegere, patrocinaris 

Punire. i ' 

Rixari, contendere, 

Iníanire, delirare, 

Jocari, nugari. 

Inquirere, inveftigare. x 

Reconciliare. d V 

Redire in grátiam. 

Recufare, rejicere, 

Negare, abnuere, 

Laure &fíplendide exei- 
pere, magnificentia 
inis cumulare mune, 
tibus, : 

Defiderio alicujus teneris 

Reddere, ; 


ë ) 4 ( @ 


"Reprimander,. 
Reípe&er. 
Saluer. 
Satisfaire, 

* Secourt, 

° Seduirea 
Servir, 
Sonder, 
Souffrir, 
Souhaitter 
Soulager.. 
Ternir. 
"T'ourmentez. 
"Drahir: 

"T roubler.. 

"Fuer. 
Wenger. 
Kouer, 


E K 
 däiong de; Conpis, 


Abaiffer.. 
Abatre., 


Abimer. 
Accrocherzd 
Accrochet.. 
Accumuler;. 
Affe rmir;. 
Acher. 
kllumer.. 

A mafser,. 


£aiac, fIyofomac, 
Szanomać, czció, pomagać, 
Witaċs pozdrawia, 
Zado[yc czynić» dogadxac, 
Pofifkomaéc, ratomaéc »dopo- 
Ofvshac, wmieic. ` ( Moca 
ig 2y¿, ( mieriac.. 
D:cboduic.f&ukac myrouus 
Zne[i, cierpiec, 

Zycuyc.. : 
W[pomagac, tatomac.. 
Cuernic, fepecics babic.. 
Drecuyc, MECZYC 

JM/ydac, zdradzie — 
Mie[iac; klocics turbonada 
Zabic. SUR 
Mfaic: figs. SE 
feosniigcac » pof uczac,. 


$e. X. 
Sprawy ciala.. 


ANachylic.. 
Obalic, ottuc, obciqc,. 


Pogr qiyc » anurzyc.. 
Hahiem vaigi, sacxepic;, 
Zatrzymać, xsaliamomac,, 
Seupiac, xgromadzac.. 
Utwier duc, smoctic.. 
Praypidé, praybic.. 
Zapalić, xaíniiecic.. 
Zbter ad, ugromadzac.. 


E iC. 


ausfifyeu." 

Gre ergeigett. 
grfiffeu. 

genug thun. 

yu Hülfe fomm. 
verfúhren: 

bienen. 

erarünbens 

leinen, 

munfdyen, 
erletdtern, 
pnerbunfelg, 
plagen. 

perrathen, 
perwirren, beunruhigen 
tobten, umbringen: 
tádjen, 

geloben. 


Ex 
llebungen des Leibes, 


erniedrigen.. 
nicbevmerfene 


pev(á nfen. 
anhangen. 


verhindern, auffgieben. 


oufbaufen, 
befeftigene 
anfcfagetts 
0 Du ndl 
bàuffei, 


Reprehendere, 
Revereri;honore profequi- 
Salutare, falutem dicere. ^ 
Facere fatis, morë gerere, 
Adjuvare, fuccurrere. 
Seducere, decipere. 
Servire. ( veftigare. 
Indagare, explorare, in- 
'Tolerare, pati. 

Precari, optare, vovere. 
Sublevare. ( trahere, 
Obícurare, minuere, de. 
"Torquere;cruciare;angere 
Prodere, 
perturbare. ( tollere. 
Occidexe, necare, € vivis ` 
Vindicare, ulcifci. (care, 
Conf(ecrare, deftinare; di- 


$ X 
d'Hinger Corporis. 


Xnclinare. 
Profternere y 
dejicere. 
Demergere ; fubmergare. 
Inuncáare. I s 
Retardare, morari. | 
Accumulare, congregare., 
Firmare, ftabilire, robo- 
Affigere. ( rare. 
Accendere. 
Congerere, çoacervare, 


decutereé s 


Git ë 


Amener, 
AneantiÉ, 
Arracher. 

; Arrangere 


Arrondir, 

Attacher. 

Attirer. 

Attraper. j 

Baiffer. 

Se Baiffer, 

Balafrer, 

Balier, balayer, nettoyer 

avec un balai. : 

Brifet. : š 
Brimballer, tinter. 
Cacher. 

Cafer.: 

Chanceler. 

Charger- 

Chatoüiller. 
Choquer, heurter. 
Claquer. 
Clouer, 
Coigner, cognerun clou 
Colere o 
Contenir. 
Coudre. , 

. Couper. 
Couvzir. 

. «Deboucher; 
Debrider, 


praypro madai, 
Zni[zcuyc, 

Parad, 
Roxporzadoit, ufožyčs ` 


be ai: 
Przymsesad, przypiac. 
Prauzyeiagnac. 

Zlapaé, ucbwyeic. 
Spuicic, «nsiyc, febylic. 
BSebylic fie, comité fig. 
Poranic, pocbluftac, 


XKrufszyés. Tamac, grucho. 
Brzgbac. ( taé, 
Chomac, kryé, : 
P[(uc, xepfncy zlamac, 
Cbniaé fig, kiwac fie, 
Obcidzac, 
sLechtac, tafkotač. 
Uderzyc-ó co, tr qcic. 
Klafkac. C prxybic. 
Zagmošdz: 2, gnoádziami 
` Wbii got: 
Alan, feiéiat, : 
Wfrzymac, uttzymac. 
. Szyc. : 
Kraist, rabat, 
Przykryć, sakrýčy ekryd, 
Ddctbad, = 
Wywadac, 


HI 


C. mieberlaffen , 


mnc 


šu bre 
bernuidterm, 
Quétreiffen, 
Dren. 


Punbmadeom. ` 


| anfnüpfen, gnbinifrs 


Deen, 
ertappen b (hum 
erunfe 
fi biden : 

sevfd)neibeim. 
febreny. fegen, Qnaífeqtm 


Senden, zerbrechen 
Hingern, Hinter, 
berbergem 

yerbredyem. 

tanfefr. 

laden. 

figelm 


| ftofen, miñifallen. 


Hotten, fnallen, 
Fëruggein, ` 

einen Ragel rinfbiaurg, 
Qnpappen. 

enthalten. 

nehem 

fchneiden, Hanen: 

| Aubeden, 

aufmachen b 

gbäéumen, 


Ducere, adducere. 


In nihilum redigeres? 
Evellere, convellere. 
Ordinare, in ordinem ré» - 
. digere. 

Rotundum efformare, ` 
Alligare; affigere. 
Attrahere,allicere. (tire. 
Capere, illaqueare, irre 
emittete. : 
Se inelinare. h 
Cicatricibus deformarez 
Verrere, everrere,- 


Prangere, comminuere, 
'l'innire, tinnitum edere, 
Occultate, cxlare,. occus 
IDeftruete, .( lere, 
T itubare, vacillare, 
fOnerare, 

'Ticllare. 

Allidere, à 
Crepare, infonare, 

Clavo, vel clavis affigere, 
Adigere clavim, — 
Glutinare, conglutinare, 
Coptinere, cohibere, — 
Confuete, fuere. 
Seindere, fecare, 
Cooperire, tegere. 
&perire, recludere. 


` Equo frenos demereg 


-Dechainer, 


Decherger. 
Dechirer. 
Decouvrit, 
Delier.: 
Denouer, 
Derober. 
Detacher, 
Detruire, 
Ecraler.t 
Efleurer. ' 
Eg*fatigner. 
"gorger. 
Bmboiter, 


Enlever. 
Enveloper, 
Entrainer, 
Eftropier. 
Etouffer. ' 
Etrangler, 
Fendre, 
Peullereg, 
Plairer, 
Flechir, 
Fouler, 
Erotter. 
Garotter, J 
Gater. 
Gonfler, 
¿Grater 
Be Grater, 


€t) 45 ( ## 


Odmigzat. roxwigzat, v 
iezom umolnic.: 

Zdiac cig&ar. 

Podrzecé, podrapac. 

Odkryć. 

Rozmwigzat, 

Rozmiklac, rozplatac. 

Zemknac, ukrast, 


- Odmiquac,odpiqc,odermac. 


Zepfuc. 

gnició, wgrucbotac, 
Dra[ngcs zadra[nac. 
Zdrapače 
Zaringc,gardle poderinac. 


KO w drugie mkladads 


mpramiaé, mjugemac, 
Pormac, myrmac, 
Zawinac, “ming, obmi- 
yweiqgnagé. ` (nges 
Okaleczyé. 
Dufic, vadufrc. 
Dixwié, pofironbiem za- 
Xupac,roxlupac,  ( dufic,. 
Karty pruemracac, mar- 
Wgcbac, — ` (tomac. 
Naklonic s nagiqc. 
Deptaé» tratomaé, 
Tree, nairzec, ' 
Xrgpomac, 
ANadymaé , wzdymad, 
Drapac s fhrobac, 
Drapa fig. Gra- 


ehtfebigen- - 


Entladen- 

gevveiffea. 

entbeden,r aufbeden. 
eufiófen entbinden. 
aujffnüpfen. 

fleblen, rauben. 
eufbinten, ablófen." 
erf ären, | 


gertuivfden, yerquet (en, 
anfivetfen, 

$erfraBen. 
die Gurgel abffedjen, 
in einander fügen. 


tntfübren. 
einmideln, 

weg fcoleppetts 
làomem - ` 
eutidem 

ereürgeu. 

Arrini len, 
butcbblátte, 
vicc)en, 

biegen. 

freti 

reiben, 

feffelu, 

Derberben 
Quftlafe 

heben, rabo, ` 
I fragen. D 


Vinculi$ eximere.folvere, 
relaxare, liberare, 
Onus deponere, onere fol. 
ALacerare. ( vere, liberare, 
Difcooperire, detegere. 


 Religare. . (dares 


Noduin explicare, enoe ` 
Auferre, furari. ( trahere, 
Diffolveredisjungere, de- 
Deftruere, (rere, 
Conterere, elidere, prote- 
Diftringere, perftringere, 
Cutem unguibus exarare, 
jJugulare, 
Rem alteri rei commits 
tere, inferere immite 
Eripere. abducere. ( teres 
Xnvolvere, abvolvere, 
Inducete, ^ 
Mutilare truntare,lædere, 5 
Suffocare.fauces elideres 
Stranguare 
Findere, 
Verfare, evelvere librum, 
Olfacere, 
TleGtere, 
Calcare, eonculcare, 
*Ericate.defricare, — 
Vincere, conitringeter 
De£ruere, LR: 
Xnflare, 
Scabere, fcalpere. 
Se lgsbere, fe ficare, 


€)o(&e 


Grelotee, frifsonneg. 
Grimper, gravir. 
Bacher, 
Herter, 
porte, 
Jetter. 
inhumer, 
Làcher. 
Langet 
Lier, 
Limiters 
Manier. 
Atafläcreg, 
, Mefureú, 
Mettré. 
Monter, 
Montrer, 


frapper à la 


Movclies, 
Nouet. 
Oindre. 
Oter 
Ouvrir, 
Parcourir. 
Partager, 
Percer, 
Pincer, 
Piquet, 
Placer 
Plier 
Polir. 
Porters] 


Drzed od zimne, 

Pigi fe, gramolic fç; 
Sickac, rabat, 

Pukac; kofatac ye dramh 


Rauucac, eifeag, 

Gruescés grzebac, 
Spuscié, pofo/gomat, 
€ifbacs rinucat, 
Wigzac, 

Ügranicsyc, 

That, dotykać, rg fa, 
Zab c, zamordować: 
Mierzyc, roxmierzac, 
Polotyé, klasc, 

Ist do gory, mfigpomac, 
Pokazymac, 


Girséi, ebetya d, 

Na wegzet zamiquac., 
Smaromac, na mafxcz ad, 
Odizc, %diqd, oder mat, 
Otmorzyé. 
Prücbiec, praeyf?, 
Dzieli, tosdamac, 
Prxcbic.i 

Kind, 


-Kfcé, bit, dagat; 


Klaic, potosyc, poftamit, 
Sada, sloxyé. — 
Cogdozyc, ctyscid, 
Niese, nofic, dumigat, 


ecce 


fijaubeett, 

tt etteva. 

Da uen.. 

an die Thùr Hopfen, 
anfiopien. 

werfen, 

begraben. 

[osmacben, 

(ibieffen, 

binden. 

Begranien,@ránien hem, 

fäblen, betoaften, 

ermorden, ermüvgeus 

meffen. 3 

fepeu, legen 

fteigen, 

melen, 


(dneugen: 

binben. 

fimieretr. ° 
ycguebmen, evfeicterm, 
oufmaden, 
durchlaufen, E TERA fg 
£beiten. 

burdftedjem, 
Encippen. 

fted)eu, 

ftelleu. 


"falten, süfammenlegem 


pugen, poliem 


` Porn, ` 


Frigutire, 

Elu&tari, per ardua eniti, 

Secare, diffecare ` 

Fores pultare;oftium puls 
fare. - 

jacere, projicere. 

inhurmaare. 

Laxaere, demittere, 

Jacere, vibrare, eontors 

Ligare, ( quere, ` 

Finibus circumfcribere. 

"T raGare, attreCtare, 

Maskare, trucidare. 

Metiri, menfurare, 

Ponere, ; 

Afcendere, confcendere. 

OOftendere, indicare, mons 
rare, 

Mungere, emungere,, 

Znnodare, š 

Ungere. 

Afferre, tollere. 

Aperire, 

Percurrere, 

Dividere, diftxibuere;pare 

Perforare, Lon, 

Pungere, 

Pungere, ` 

Ponere, colorare. 

Complicare, componere, ! 

Expoli:e, perpolire. 


Portare, 
D: 


Poufer ` 
frendre. 
Prelenter, 
Tteffer. 
Rabattre. 
Racommoder, 
Rafermir. 
Rallier, reunir, 


Ramalfer. 


Ranger, ' 
Baflembler, 


Revauder, rapetaffer. 
Recueillir, 
Relacher. 
Recevoir 
Bepofer, ` 
Retirer. 
Eetrancher, 
Rogner, 
Bompnrg, 
Ponger, 

Salir. ` 

Sentir, 

Serfei — 
Soutenir 
Succomber. 
Supporter. 
Tacher, tachetefs 
Tater.. 
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Pebad, popyebad, 

Wsigc, ( podamac. 

Pokaxomaé s. ofiaromac s 

Pruycifkacy tlocuyc, 

Odbi, ` : 

ANapramic. 

Umierdzic, «mocnic, 

ZTaczyd > [kupić » ziednos 
Ca, 

Zgromadaids dokupy ze: 

brac, 


Utoy, rorporzgdzic, 
Zebracs zgromadzić, 


Naprawiac, fatac, 
Zbierac, 

Rozmiquat, myp cid, 
Odbrerac. 

Qdepchn 16» odpedsic, 
Odciagnac, myci 12^ 10, 
Odciqés oderznac. 

Ogryic, oglodac, 

Zermad, fliuc, «lamac, 
Og ysac, toczyc. 
$molicsbrukac f(plngamic, 
Cd ' 
Scifkac, ( memac, 
W/pier ac podoter ac utt gys 
Pod cig&arem upadati; 
Z£nofic, 

Poplàmic * [Ealac, 
Dotykac, macac, 


treiben: 

nehmen, . 
üterreicpen, torftellen, 
prelen, veüdien. 
nadlaffen. 

wieder guridten. 
beftáttigeun. 
verfammlen, vereinigen. 


qufommen tragen, briw 
aen, : 


In Orbnnng Delen, 
per|ommlcn, 


(iden. 
yulanimen Tefen. 
foslaffei, uadlaffett. 


-empfangene — Chen, . 


vweatreiben, guvücttrebi 


yurüdsieben, ausziehen 


abtdyneiben, 
befdneibene 


| kerbrecben. 


nagen. : 
báftid) maden 
fehlen. 

gulammen ziehen 
behaupten, Mahena. 
yu Grund geben. 
pertrogen. 
befleden.. 

betaften, (übleme 


@ ) so ( # 


Pellere, trudere, agere. 
Accipere- (tare. 
Porrigere, offerre.preefen- 
Premere. 
Repercütere, reverberare. 
Reiarcires reficere. 
Stabilire, confirmare. — 
Res difperfas. colligere.» 
Cogeré, congregare. 
Coàcervàre ,, cumulare., 
Congerere, in acervum 
cogere. EE 
Ordinare, inftruere difpo- 
Cogere » convocare, col 
ligere. | ( ficere. 
Relarcire, interpolare, re- 
Cólligere.. (teren 
Relaxare,emittere, dimit- 
Recipete. | ( fuübmpvere. ` 
Repellere,, propulfare , 
Retrahere, reducere.. 
Refcindere,.reíecáre, 
Amputare, refecares, 
Rumpsre.. 
Rodere, córrodere;; : 
Maculare, inquinare;, 
Sentire.. Š : 
Stringere, coñftringere- 


^Suftinere, fuftentare. 


Succumbere.. 

Patienter ferre; tolerare, 
Maculare,. commaculare. 
Ralpare, attreGtare. 


eosce 


Sege, o 
*rinter, brimballes ` 
Mirer. 

Tondre, 

Torcher: 

Tordre. 

Toucher 
*Touxnef 


rancher 
Travailler 
*Trebucher.. 

"T rembler 

"I rouer, 

Voir, 

A'olex, derober, 


$ XL 


LdBiions de mowarement. 


Aborder. 

s 
Aborder quelqu?^un. 
Accompapner. 
Accourir, 
Allez. 
Aller àu devant. 
Amener. 
Apporter 
Approchers: 
Arriver 


Trxymac, 

Brz kac, 

€iagnac. 

Sirzyc, obfirxygad, 

JV ycier dc, scier ac, Salta, 
Breet, [ergcac. 

Dotyka d. 

Qbracac, Rrecid, 


&ratac. 

Pracować, vobi, 

Porkngi (ig, pomini ogg. 
Dreti, 

Prüedutuvamic. 

IWidziec, patvrzad, 

Kr gi, 


RK XI 


Sprawy ruchawe, 


Dochodzić, xblibae do ladu, 


przybiiać, gasussad, 
JPrzyffapids vbisty fig, 
Tse v kim. 
Przybiec, 
Asc, ( drage, 
Ji ma przeciw, xay 
Pruypromadzió, fproma- 
Prsynicic, pruynnesc (duie 
Przyblizyćs ublixyc, , 
Prasbyés 


batte? 

flingeltt, 
giehen. : 
herren, ab(neiben, 
abwifden, : 
breben. 

anrübrem. 
umwendee. 


gerfneiben, ` 
arbeíten. 
ftiraudye[us 
zittern 
SaurcblGderg, 
(cben. 

ftcplem, onbe, 
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Dag Thun bey Bewe 
gung, 


aniánben. 


einen. angehen 
begleiten. 
gulaufen, 

geben. 

entgegen geben, 
gufübretts 
bringe 
Sunaben, ` 
gpnfonm pel, 


Tenere. 
Tinnire, 


T rahere, 


"l'ondere.  ( tergese. 
Tergere, abftergere, de- 
"'orquere, volvere. 
Tangere.. 
Vertere, verfüre, circume 
agere, volvere, 
Scindere, fecare, 
Taborare, 
Corruere, prolabi, conci- 
Tremere, ( dere. 
Perforare, terebrare, 
Videre, cernere, afpicere. 
Furari, auferre, ~ 


Ten 


A iones - motbr,. 


Appellere, accedere. oram 
tenere, littus legere. - 
Accedere, adire aliquem. 
Comitati. 
Accurrere, 
Ire, petere, concedere. 
Obviain ire, obviare. 
Adducere, deducere. 
Adferre, adyehere. 
Appropinquare.admoyvere, 
Advenire, appellere. 


Siet es 


Ñ'aprëte B; 


Avàáncers 

Bromcher, 

Ceder., 

Chanceler, 
Clocher, 

Conduires 
"Confifter, 

Courir 

$e roter, ` 
Demeurer 

Dépécher, 

Se Dépêche, (e hate, 
iDe(cendre, 
DDetourner, 

Ebranler. 

Echapper. 

S'Egarer, (ë fourvorer. 
Elever, 

Eloigner. 


S?eloigrier, 

Emporter, fever. 
Entraim 

Entrer. 

Environnef, eàtourrer, 
Envoyer. 

Etendre, 

Evader. 

Expedies. 

Fendre la pef, la foule, 
Fermer. 


Zaflanomi? figa zatrzymać 
fie, bawi ie ffe." 

Poflepomad, pomykać, 
Potknac fie, nope pominac. 
Uf pic. 

Chmtac fie, 

Cbramac, 

Promada: 2, 

Stange. 

Biec, Äegai, tatad, 

Usar ga fi fissxafkargad fi Li 
Mie[z bac, fad, 

WEyffac. 

Pofpsefsad, fpsefye Se, 
Zn, Set, 

Üdmrocit, smrocsc, 
Warüfsac, cbmiaé, 
W'ymenaz fie, yr mat : fie. 
Zbigdzić, ebl'abat Be, 
Podne id, podniesc: 
Oddalic. 


Oddakt fie, j 
Pormacs myriad, 
Wcizgn gc, 

IVnisc. 

Opafac, foci yc. 
Zobac, Po[ylac. 
Rouciagn, dos rosenen, 
ynisé, uysc. 
Wvprawic, 
Przeoiínat fie, 
#amykad, zamkngé. 


aufhalten. 


fortgeben. 
ftolpern, Fräd, 
ër, 
manfeln, 

br ben, 

fübren. 

bekeben, 

laufen. 

fid) &efcbfumperm. 
bleiben, H. pen bleiben, 
abfevtigen, abfibideim. 
belhleunigen, eligi 
abfteigen, 

abwenben. 

ecfdüttevn. 
entlaufen. 

fop Ba verirren, ‘irte geheim 
er i 
TEEN 


fid) entfernen 
Wegtragen. 
Toto (chTeppen. 
bineingeben. 


| umringen, 
| febiden. 


ausftveden, binen 


| durchgehen. 


a fertigen. 
fic durchs Hof brëngen, 
iumaden. 


Subfiftere, morami intera 
ponere, ` 

Progredi, accedere, : i 

Incu:rere, offendere pe: 

Cedere; concedere. (dibus. 

"Fitubáre. 7. 

Claudicare; 

Ducere; 

Confiftere. 


Wis Currere. 


Véftem cano Éedare. 
Manere, morari. 
Expedire,.. 

Fettinare, ecce 
Defícendere. : ( care, 
Retrahere, abducere, avo= 
Concutere; commovere. 
Erumpere;elabi,excidere, | 
Aberrare, defle&ere. 
Elevare, attollere. ` 


, &movere, relegare, amans 


dare. i 
Longius abire, qis 
Auferre, afportare. 
Inducere, abripere. 
Ingredi, introire; inttare, 
Circumdare, cingere. 


` Müttere, 


Extendere, amplificare. 
Evadere. 

Expedire. ( rumpere, 
Confertam turbam. per. 
 Claudere, oppiiare. 


Gite 


Tüchef, 
frequentes 
Fuir, 
Grimper , 
Guider, 
Gliffer. 
Se hater, fe dépêcher, 
Hanter. ` 
Haafen. 
Heurter, fraper à 
-Se heurter: 
Hoche 
| Jetter. 
introduire 
Marcher 
Méler. 
Monter. 
Monter une montre, 
Mouvoln, 
Nager. 
Navigew ` 
Noyer. ` 
Se Noyers 
Parcourin 
Partir 
Parvenir,] 
Paffer. 
Porter. 
Toufuivr& ` 
Poufer. — 
Preceder. 
$e Promenes 
Ramenex, 


une 
( porte. 


Wbic, mbiiae, 
Uciefecuac,. bywać gdaie, 
Deiekac. 
Grara:lié fig. 
Pruemodnibiem bydh 
| Boslizn gc fig. 
Spiefzyć fis, pofpieficac, 
Uczgíacuac, 
AWsrdomac, 2mor dota é, 
TKefatac. 
Häer zad fig, vamadóiće 
raar, 
Juncaés erfbad, 
JVnrornadzid, 
Chodzic. - 
Miefzac. 
Jada wchodeit, sac, 
ANabrecié segareka 
Rufzac, 
£ Jyzpa¿ a 
%eg! DI/GC, 
Yopic, utopić, %atopié, 
Tongi, utongé, topré fig, 
#rzebsec, prseysc. 
Sacha, eg : 
rand dai, ` 
hanayta, peaecbaduit, | 
ter, nafi. | 
Goak, Zeta, m pegof | 
JPopythaó, pebac, | ( poysce | 


przedsi, popruedsac 
opruehduif. ` 
Aexad [promaduic. 


&osca 


Befbfag^n- 

mit jemonb umgehen: 
fliehen. 

fiettern 

giziten, anejlitfdea, 
glit(bén. 

(icb eite. 

hmacbeuns 

abmatet- deg, 
on einet hip antiop 
kopete ^. 
fibüttefa, puttet 
werfen, 

einfübtet- 
geben, marfhirena 
mifen.. 

fteigen ; 

tine toe. aufsteber 
bewegen. 


 fdyminrmeie 


di fen. 

m ten, ev fett 
fid ecfáuffci- 
burdfaufen. 
perretfem. ` 
anlangen, anfornititeito: 
burdogeben. 

tragete : 
pevfolgert, ñadredet. 


Figere, infigese, infereté, 
frequentare. ` ( credere. 
Fugere, falutem pedibus 
Manibus pedibufq;teptare 
Vix ducem. fe pr&bere. 
Labi, prolabi. 
Feftinare, properate, 
Frequentare, 
Fatigare. 
Pulfare fores. 
Offendere, impingere, 
Quatere, agitare: 
jacere, projicere. 
Jntroducere. 
Ambulare, di(currere, ` 
Miícere. 
Afcendere, eonfcendere, 
Horologium aptáre. ` 
AMovere. 
Natare, : 
Navigare. ( etes 
Submergere, aquis lufo” 
Demergi, fubmergi« 
Percurrere. 
Difcedere, concedere, 
Pervenixe, adizeà 
"Lr ranfire, 
Portare, gerer&, ` 
Perfequi. 


treiben, (Folien, fort fff Truderes protrudere, 


porgehena 
fpabieren: 
jurüd fübren 


recedere. 
Deambulare, — (Higere, 
Retrahere, reducere, coly 


pamer, 
Ramper. 
Rapporter, 
Rechercher, 
" Reculer. 
Refondre. 
Remuer. 


Rencontrefe 


Repandre, 
"Repoulfer. 
Retarder. 


Retourner. 
evenit. 
Sauter: 
Sortir. 
Succedex, 
Suivre. 
Tarden 
SC ärer, 
Tendre. 
Tirer. 
Tomber. 
Toucher, 
Tourner, 


*rrainer. 

. "Transferer, ' 
Se Vautrer. 
Venir, 
Voyager 


k. 
w. 


 Wioffem robi8, 


Coafsad fic, left, 
Odniesc. 

Wyfzukiwa:, fsperac, 
Cofac fig, waad cigsnac, 
Prselac. x 
Wr u[zac, porufzac, 
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tuberi. 

Triegen, ` 
miebetrbrtnden, ` 
etfudben, (den 
gurüidigebe, ober wel 
 unigietfen- 

bewegen. 


Zo fig, jpotkać fg w antre efem 


kim, nadybac, 
Rozfypać, rozlać, 
Odepchn 2, 
Qpoániés watrzymaë, 


Pomroctc, mrocic figs 
Prüycbodzic,przyic nazad, 
Skakač, 

Wychodsic, myn ist; myisc. 
Nafkgpid, nafiepomac. 

Tsé za kim. 

Omiefekać, ops&nic. 
Macac, 

Rozcizgai, 

Ciagnac. 

Upa. 

Tykac, dotybacs pufza¿, 
Obracac, krecic. 


JV lec, mwioczyé za foba. 
Przuentesé, 


Pprzyiic. 

#šPedromac, pedro odpra- 
wiat s. pielgrsymoniaé E 
stáduic. 


(malat, , 
JV. blocie fig tarzac,nurzac | 


| engateffen. 
Wegtreibeu, 
| vermellen, 


juri dfontmene 
wicterfommene ` ` 
ringen. 
eusacben, 
vod)pelgemn.5 
folgen 

euthalteg: katbette 
| fúhlen, tappen 
| fpannene: 

geben. 

fallen, 

rñbren, anrtñbtem 
umwenden: 


fdtenpeu. 

- pevfebeu, 

fib jM 
fone. 

Ellen, 


 Remigare. 


Repere, reptares 
Referre. ; 


‘Ingu irere. 


Regredi, recedere. 
Transtundere. 
Movere, commovere. 
Convenire,incidere offen 
dere, coire. ; 
Effundere, diffip arer 
Repellere, reprimere. — 
Retardare, moram intere 
ponere. 
Redire, reverti, regredi. 
Redire, venire. 
Salire, fubfilire 
Egredi, prodire, exire. 
Succedere. 
Sequi. 
Retardare, morari. 
Palpare. 
Extendere, tendere, 
'Trahere. 
Cadere. 
Tangere, 
Vertere, vexfare, circume 
agere. 
"P rahere, raptare. 
'Transferre , trà infportares 
To luto volutari. 
Venire, adire. 
Peregrinari a peregre ? 
) gere 


@ ) o ( @& 
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diene ordinaireg 
å Phomme, 


' Avoir appetit, 
Avoir faim, 
Avoir (oif, 
Bailler. ` 
Baver, 
 Chatouiller; 
° Chuchoter. 
Cligner les yeux, 
Cracher. ; 
Dire. 
Ecouter. 
Enfler, . 
S'enrouer, s'egofiller. 
Entendre, . 
Efuier 
S'Effuier, 
Eternuer, ! ` 
Etre enrhumé. 
Flairer. 
Frifsonner d'epouyante, 
Gemir, ; 
Grater, 
Greloter. 
Se Grifersfifler la linotte, 
Hoqueter. 
Se Mouchet, 
Duin * 
Parler, 
fincea 


$. XI; 
Sprawy ludzkie 
polpolite. 
Miet appatyt. 
san qc, deii cbeied, 
Pragnaé, pic chcieć, | 


' Zena, 


Slini fie 

PBechtad, 

Szeptat, 

Oczyma mrugac. 
€barkac, [plasa a 6, 
Momic, pomiadaé, rzec; 
STacbac, 

AVadymad, 

Ocbrapieds oebysypie d, 
Biyfzecs rozumiec, 
Dcierac, otrzeć, 

Octer ac. fic, etrzed fie, 
Kicha, 

Mieć katar, fapke, 
Wgchat, poruqcbad, 
Drzećsiragié fie od firachu 
Ke 

Drapad, 

gbami od zimna Hotel, 
Podpic fobie, podcbmielic, 
Sucubaó, facub amie mie, 
NOs utred, mylruei, 
SPfzté» myftacbac, 
Mormié, gadac, 


Sucxypac, u(uctybngo, 


Gota 


f. Xil. 


Mé Senífen gemeinca 
S bur. 


| Vopetit baten, 


bungrig fepn, 

bin Dua fen. 
gábuen. 

geiferns I 
Aner, Jjifdeln. 


igin. 


mir oen Mugen Bfinfelt, 
auófprpen, PENEN 


` veden, (pre doen, 


$ubórea, 
aufdlafen, 
beilh mecben, 

Aren, ger(tepem. 
ftod'aen, abmifben, 
fi) austroduen. 
tiefen, 
tea Shnuppen babet. 
ttehen, i l 
Ihauren, zittern, 
feufyen,ftóbuen, 
fragen. — ` 
mif bem Bábnen 
fich beraufiheni 
gludíe, (udem 
fid die Rafe wifhen 
bóren, einfótén, 
teden, à 
Eneipen, temmen: 


(perti 
flap 


$. XI 


t Communes bominis: - 
AGhiotie s, 


Cibum appetere, ; 
Efurire. 
Sitire. 
Ofcitari, 
Salivare. 
Sufürrare, iníufurrape, 


H 


*ritillare. 


Oculis ni&are. 

Screare, exfcrearey 
Dicere. 

Audire, aufcultares 
Inflare. s 
Raucire, ravire. 

Audire; intelligere. 
Extergere, detergere." ` 
Aliquid fibi abftergeree- 
Sternutare. 

Gravedine affici. 
Odorari, olfacere. 
Terrore contremiíceredi 
Gemere 

Fricare, (cabere, 
Dentibus crepitare, — — 
Sumere vinum meraciuss- 
Singultite, ru&tare. 
Nares emungere., 
Audite, exaudire, 
T 
Pungete, velliçareg 


eec 


Pleurer. 
Regarder, 
Refpirer, 

Rir. d 
Saigner du nez. 
Jl (aigne du neze, 
Sentir. 

Siffer; 
Souffler.’ 
Soüpirer. ` 
Tåter. 

Touffer. 

A rembler. 


$. XIII. 


Pour le voyage, 


Voyager; 


Aller en voyage. 
Aller d pg, — 
Aller par eau. 
Aller en bateau. 
S'embarquer, 


Aller ë la campagne, 


Paffer la riviete, 
Guéer une riviere. 
Aller à cheval. 
Motter à cheval, 

` Defcendre de cheyal, 


Buc à cheval, 


Plakac 

Patrzac, portadas, 
Oddychac, edeicbn4c, 
smsa fe. 

Krmiz x sofa plynac. 
Krew mug nofa plynie. 
Czuć. 
Gmizdac, fviftac. 
Dmucbac, dgé. 
JVzdycbad, ` 


, Macai, 


Kafxlac, 


| Dracé, tregi fe, 


A XII. . 
Do podrozy. 


x AVedromaé , podrot od. 


pramiac. 
JV aroge fie mybierac, 
1 piecbotas picf.a. 
Piyna? moda, iacbat, 
datz plenac, abad, 
Wfiadac w fodt, 
Aa wies myiacbac. 
Proctachad rëebe, 
Priebrnac rgebe, 
Wierzchem, na konit $a» 
Wfiadać na konia, 
fiese & konid, 


i 


Sredoic na both 
EL 


(chats ` ` 


weinen: 

gnicben, 

Arhem Holen, 

lahen. i 
aug be Mafe Hufen. 
bie Nafe biutet ihme 
füblen, eupfinben,. 
pfeifen, ' 

blafen. 

feufgen. 

£eppen, fübfen, 
hoften. 

litern 


8. XIII 
Qu bee Zeil gchërig, 
SITUA 


ausreifeit, Perveifett. 

au Sub geben, 

au Wafer veifttt, 

an Cdiffe geben. 

fi au Shige begeben, 
aufs Land reifen. 

Sur ben Slug reifen. 
burd) ben Siop mate, 
velfen 

au Pferd feigen 

pom Pferd ab(rcigem 


W perh figen 


Flere. plorare, facrimari, 
Afpicere, intueri, 
Refpirezre. 

Ridere. 

Sanguine manare, 
Sangnine manat, 

Sentire, 

Sibilare, ; 

Flare. | 
Sufpirare, fufpiria ducere. | 
Palpare, tangere, éi 
'Tulfire, 
Tremere, 


$. XIL 
Wd iter faciendum, 
Iter facere, peregrinati, 


Xüneri fe accingere. | 
Pedibus ire. ` 
Nayigare, 
Wavigió, fcaphá vehi, 
Navem conícenderee 
Rufticatum ire. 
Flumen trajicere. 
Amner vadó trajicere, 
Equo vehi, equitare. ` 
Bouf confcendere,ipfilsre 
Ex equo defcendere, defi- 
Bre; (dere, 


Tn squg federe; equo infi- 


*)ocs 


Ze tenir bien 3 cheval. 


Pour'uivra qnelgu'un à 
cheval. 

Piquer un theval, lui 
donner de l'eperon, le 
follicitez du talon. 

Lacher la bride. ` 

_Carefler un cheval. 

Travailler un cheval. 

Dreffer un chevàl. 

Bauer un cheval. 


Haraffer un cheval. 

Prefenter un cheval à 
quelqu'un pour mof: 

Seller un cheval. —( ter, 

Harnacher un cheval. 

Brider un cheval 

Debrider un cheval, 

Etrillet un cheval. — 

Aller, courir à toute bri- 
(de. 

'T roter, aller à trot: 

Galoper, aller au galop. 

Aller le pas, aller Dam: 
ble. 

Faire des eourbettes ,- 
courbétter. ` 

Aller en Carole, 

"Monter en carole, 

Accoupler. 

Atteler les chevaux. 


Dobrze ffe na konin tesa | 


oma, 
Koniem dopaaiac kogo. 


Konia 'effrogas Jfpinad, 
Wirzaé, napigtkami pa» 
pchać 

Cugle puicie, , 

Glafkac bonia, ` 

Tocuyé koniem, barcemac, 

Uiékdtac bonia, 

Sprobowác y 

` bonia, 

Zmachaé bonia, 

Podać komu konig $ dè 
mliadania, 


Òfiodtac, obulbatzyá konida ` 


Ubrac bonia. 

Ouxzdàé, okiefžñać bonia, 
Wywidàc konia. 

Ockefad, cxefac konig. 
Cmalomac. 


Kfofim iacbaé, kfafomat, 
Galopoac, 

Krocz4, («Tapia iacha, 
Korbely albo fufy paid 
TP barecie Zochai, 


W[iadac do karty, 
Spraxegac. ` 


"Zapraudc kinie, 


Präetacha ` 


Dë webt vm ferd bal 
Ten, - `: : 
einem ju Pfad nagie 
LOW o : GC 
feinem. Pferd bie po 
ten orbe, 

den Baum (pue Tap 
eim "fero freiheit 
ein Pferd tummeln 

gin Pferd abridytem, 


tin Pferd probir ° 


EA 
ein Pferd bbeoagen, úber 
einem ein Perd vorfhh 

Yen Savánf yu feigen 
tin Pferd fatten 
tin Pferd anfibteetits 
tin. Pred 4áumenm, “ 
tin Pferd abydumei: 


vae co, 
tuit verbångten Baum 

fortceíten: 
traben: | 
falopirett: | dá 
tinen Pag gehen, einen 
(Reit gebe, ` 
Corbetin, does Sprin 

ge maden `, 
in ber Stutfde fabeen, 
in: pie Sutfce. feigen 
famen füplen: ` 
ble Pferde anfpatittit- Ez 


Pulchre infidere eguo ; 


Equó,vel ex equo infeftà- 
yi aliquem, perfequi. . 
Caálcaria equo admovere; 
eau calcaribus ing 
Käre Š d 
Habenas remittere. 
Equum mulcere. 
Equum agitare. 
Equum domare: | on 
Equum agitando. periclis 
, tari, experiri. 
Equum curfu fatigare. 
Equum alicui àdmovere, 
p prebere: Pi 5 sa 
Boun ephippio inftruere. 
Equo inftru&ü indücere. 
Equum frenáre. 
Equo frenos demere. : 
Equum ftrigili defricare; 
Equo incitato, curfu effu- 
{o ferri; uereg, ` ` 
Equo fueculfatore geht, 
Equi incitàto. cúr fertis. 
Equo gradarió vehi, Cito: 
. aeimolligielfu incedere 
Subfultus numeros equa 
: facere; š: a se a 
Carpentó, rhedà vehi; 
Rhedam tonfcendere; 
Copulare; Jugaté: 
Currum Sou JuRpergs 


Í 


| I! 


` gendre cher. 


Gier @ 


Dereler Tes-ehevaux. 


puits cl cha! affer les che- 
va Ix 

TOig gouverner. 

VX cerocher; Se 

“Chatrier ias : 

Trainers mener. - 

Graillfer, frotter, oindre, 

Aller enealeche, 


Aller en Polte, courte 


la pofte, 


f Louer ün caroffe, ' 


$^ XIV; 


Pour acheter, 


‘Demander lois. Í 


Combien vaut? 
„Combien coute š 


Marchander. 
M efurer., 
Peler, 


„Acheter, 
Payer. 1 


Org, — 
Surfatre. 


Vd 


Donner a jufte pri =~- 


Faire marcbé, 


JEyprs de konie, 
Pa ABC, gnac konie. ' 


Kierowai, e 

Hamowat tamiwdë, | 1 

Pomexic. 

Gänn ad, mies. | 

$Smaromac ' 

Kolafka sachat. 

Peto  $acbeé s 
biec, 

ANaiqé karete, 


8$. XIV. 
Do kupowania. 
Pytač fie oceng, 


Co marto? 

Co kofztuic, co xa ta? 
Targomat, 

M:iterzyc, 

V aisyé. 

Kupować, kapic. 


Ea pfacié, 


Podac, 

x acenié, drogs fig. ` 
Drogo przedać. 

Ze tyleco kofziaie piaga! 


godzi fre, ntodkic ES, 
Zeng komm. 


goe: Se 


gjeta 


die Pferde aanspannen 
die Pferde jagene 


leiten 

hemmen. ; 

fübren, ,ufübremos 

fahren 

Tdymieren, 

in cine Ralefhe fahrim 
euf ber Yoff veiteu. 


eine Kuthe Bekhema 
d XIV. ! 
Bom Soutom, 
Rah ag Wersh ftagttt- 


was gilt ee? 

was fofet e$? 

feitiben, oingtito 

Weien, 

wågen: 

faufen, 

Bezahlen 

bieten. ii 

ñberbieten, übetfetetts 

theuer verfaufen. 

guten Kauf. geben, uti 
bíttigen: Preig tafle. 

Cen Kauf teren, ` ` 


Ihnen, 
Ë 


Equos jugo folvere, 
Equos agere. 


` ple&ere. 


` Anbibere tota fufflamine. 


S Aurigari. 


Vehere, trahere. 
Axem axungia ungere, 
Effido, pilento vehi. 


/ Citato» jugi curfu iter fas 


ceres veredis vehi. 
Carpentum conducere, 


£. XIV. 
ad emen duni. 


iei venalis pretium per 
contarie. 

Quanti * quantum. valet? 

Quanti conítat ? 

Licitari, mercari 

Metiri,meníurare, 

PPonderare, examinare 


Emere, mercari, PE. 


yv 


Solvere. 

Offerre,. EE 
Mercem jufto piu itis ine 
Caro pretio venders 

Juko pretio. vandie. 


Cum z1iquo pacilci. 
Comimodare, mutuü dare, 


| 


Sieg 


Boënceud od kogo, 


Zaffawic. 
Zaftam odebrać, wykupić, 


` pmprunter, 
! D 
Engager, — 
Defengager. - 
Tromper, 
Troquer. ^ 
Vendre à credit, 1 


Trafiquer, negotier. 
Debiter, faire debit. 


chandifes. 
Emballer, empaqueter, 
Deballer, depaqueter, 


Envelopper. 
Developper. d 
Lower une maifon. 


$& XV. 
Pour les maladies; 


Empirer. 


Se porter mieux. 
Guer, 

| Frifonner, avoit friffon, 

‘Traiter un malade. 
Tirer du fang, faigner. 


Ofzukac. 

Zamenic, Damascend, 

Borgomac, na kredyt prega 
dawać, ; 

Tandlo2a4, bgpezyd, 

Spr%edamad, zbymac, 

Rokiotyé , gouta(oniac 9. 
marj ; 

Zapakemat, 

Qapakomiac. 


JR Ni i š er 
Obwinat, zamingé, 
Roxminac, odminac. 
ANarac Dom. š 


Co, do choórob. 


Bydé chorym, chorona, 
Zapas¿, sachoromwačs — 
JDoftac chotoby,zarazjé figs 
Med fie gorzey, em 


Miec fie lepiey, 

Uleczyć, uzdromic, wgoic, 
Micé ografokg. S 
ÑAeczycs buromac, 

Krew pu[scuac, 


m lec 


Gic, Tren, 


berpfánben, 
das 3fanb, doing, 


betrůgens, 

Zoutcen, 

quf. Borg, verfaufen, 
handeln. 

pertaufena, 

Bie Waaren auslegen, 
tinpaden, Qaballene, 
augpadens, 


qinwidelns. 


Qnémideln,,. 
tn Haus, miethens, 


$.. XV. 


Won, ten, Sirantpeiten.. 


Krant, Go, 


fi. beffer, befinden. — 
heilen, gefunb. werben, 


ein. Sieber(cbanee. Diben.. 


Cneg. Kranfen warten.. 
H. Yer laffen. 


Concedere ^ eommodata, 
accipere. — 

Oppignorare,. 

Aliquid oppignoratum re» 
dimere. (dare. 

Fallere, decipere, defrau- 

Merces perinutare. 

Ementis fide vendere. 


Negotiarl, mercaturam 

Vendere. , ( exercere, 

Merces exponere. 

In farcinas compingere, 

Sarcinas expedire, expli» 
care. z 

Obvolvere, involucro tes. 
gere. Ee 

Explicare, evolvere, 

Domum conducere, 


&.. XV. 
Que ad morbos, 


JEgrotareumorbo, teneri. 


hementius aflli eri; 
Melius valere. ^ (there, 
Sanare, valetudihi reiti. 
Febrili horrore. concuti, 
ZE, rum curare. 
Sanguinem mittere, , 


SCH 


Se Caire l'atenér, 
Prendre medecine, 
Prendre un lavement, 
Purger- 


Seringuer. 

Gargarifer. 

Vorir, rendre, degobil- 
ler. 

Panier, ott pancer. 

Bander. 

La playe fe ferme, 


La playe fe renouvelle, fe 
reprend, fe rouvre: 

Piquer: 

Couper. Sé 

| Eaire une ineifiom. 

Quvyrir un corps mort. 


Anatómifef un Corps. 
Examiner. 

Sonder. 

"'Trepaner la tête; 
Appliquer des fang.-fués, 


Donner des ventoufes ; 
ventou'er, . 
Faire quelqu'uti malade ; 
` ou le rendre malade. 
Etre attaqué de maladie; 
en fentir les premieres 
&ttaques: 


Smidroma(t gfomg. 


Kazac fobie brem buicié. 

136 lebarfimo. 

Wa énemg, kliflere. 

Prueetyscgó s praepurge- 
mac. 

Sprycomacs Bai, (kat. 

Gargar yzomac,gardlo pto- 

JWoinitomac, 2rzucac mnaé 
Tomity, rzygad, 

Opatrymac rang, 

Obmtzxac, saminu gd. 

Goi fi? rana, 


Odnamia fig» otwiera fo 
rand, i ; 
Koc. 
‘Ranzi, ticihac. 
ANarzynac, *ncyzye robić. 
Umarisgo otmorzyó, eege 
feromac , mymngtrzyc, 
wfnatomizomac, 
Roxtrs aa, umvazac, 
Suubadiem cyrulichim mas 
(caf, 
Piiamki flamiac, 


Bańki Ramiat, 


Wpramic kogo w chorobzs 
choroby nabamic. 

Can napadanme, napaffao- 
manie choroby, 


Rd iue Aser laffen- 
Siero eianebmen, 
en C ofir gebraudpen. 
purgivea. 


(origen. 

ben Hals gurgelit, 

foeoen, fib übevaeben, To 
pen, ci Salo machen. 

betbtubens 

biben. 

die Wunde beilet qu, fie 
.fefieget | fic» 

bie Wunde bruit wieder 
auf. 

(tecben. 

Yoegídyaeiben. 

Ginen S5daitt. thun. 

cine geibe (nem. 


anatomiren: 

Betvadbten, 

die Tiefe fuen. Crem: 
die-Hirufhaale anboh 
S5Intigel anjegen. 


(ajrogfen, &drbeftopfe 
Gren, 

ginem eine Setanfpeit 
gerurfadien. 

pon einer Sranfbtt an 
gegriffen werden, beu 
erten Unio “pu 
ban 


Venam fibi incidi curates 
Medicinam De re, T 
Clyferem lumere, 
Purgare. 


l 
N 


Siphone liquore injicere. 

Gargarizare. 

Yomere, evomere, foma» 
chum exonerare. 

Curare vulnus. 

Obligars vulnus. 

Coit, cgalefcit vulnus. 


Yulnus recrudeícit. 


Punpere. 

Amputare; 

Incidere: 

Cadaver aperire, exent 
rare, 

Diffecare corpus. 

Examinare, expendere, 

Indagare, explorare. 

Calvariam terebrare. 

Hirudines adhibere, farè 
guifugas admovere. 

Cucurbitas adhibere. 


Valetudinem adverfzm a$ 
licui creare. ; 

Morbo tentari,motbi inie 
tia & figna fentire, 


Ze) 7: ( @ 


Se relever, fe remettre d» 
une maladie. 

La maladie fe diminue, 
eft far fon declin. 

La maladie s'augmmente., 

Faire une techute , re- 
tomber. 

Etre aux abbois, à Pexe. 

` trémité 
Etre à l'article de la mort. 


Mouriz. 


LU XVI. 


Pour les Aris C9, Mes. 
ad ders. 


Affiner, rafiner. 
Aiguifer, paffer.. 
Argenter. 

Arrofer, abbzeuvem, 
Applatir. 
Arrondir,. 

Affortir. 

Bär, 

Battre le beurre; 
Battre le blé. 
Botte la monnoye. 
Becher. ` mA 
laschir, laver, 


Wynisé x choroby, przysd 
do zgdranng, : 
Ghoroba fig przefila, 


Wumacnia.fiz chorcba, 

W pasi n recydymg. ; 

W.o[latnim niebezpiecuero. 
Beie toflamad, 

Konat, bydi m. offathift 
&ycia zgonfte. 


Unrzec,, 


$& XVI 


Do Sztuk y R2emioff, ^. 


Czyscid, plamic.. 

Ofir zyc» folu fowac, mecos. 
Pofrebrzaés — ( wać, 
odletvac, polemača, ` 
Zptafzcxyc,. 

Zkr aiyé, 

Zebra, proybračs, 
Buden, 

Robit máflo, 

Moción ` i 
Bjé monclex, pieniadze. 
Rad, kopać sicmig,grabats, 
Biclie» prac, 


g(a 


von einet Kranfheit auf 
fteben, gefund werben, 


Ex morbo evadere, emer. 


gere; convalefcere. 


tie Kranfheit VWët wa, Morbus remittit, fenefcite 


bie Kranfheit nimmt ku. 
wieder tinfolltn. ` 


in [e&ten Zúgen tiegen. 


in ber Sterbeffunde feyt, 
mi bem L tingen, 


! (erben: 


$ XUR 
Bon fünften unb Hands 
werfen, 


reinigen, tnter, 
Wieren, weben. 
Vev(iber. 


teuren, be(preagen. 


Matt oben, (blagens 
tundmahen, rtugbcns 
guvicbten, bereiten. 


Sutter madhen, 
drefen. po 
müngen, Gelo kolagen, 


graben., ( walen, 
beien, oi maden, 


DAUEN., 
buttern, 


Morbus ingravefcit. 

Iterato im morbum, pros 
labi. 

Inultimo vitz werlari di- 
(crimine. j ; 

Ultimos vite fpiritus ef 
flare , animam agere s 

Cum morte Ju@ari- 

Mori; vir fungi; ë vivis 
tolli; ñprenum diem, 
obire, ` 


& XXL 


Artium @ opificiorum, 
uerba. 


Depurare, deliqquare« 
Acuere, exacuege. 
Argento, obduc ete« 
rrigare, rigares 
Complanare. 
Tornare: 

Inftruete, aptare. 
mdificare, ` 
Butyrum cogere. 


""priturare. 


Monetam cudér t., 
Fodere terram. 
Dealbare;lavare: 


z) O% 


"ftuter. 


graffer de Ia bietre, cuire; 
 $riferlelim. ( preparer: 

Broder. 

Broyer- 

Brunir. 

Buriner. « 

Carder, peigner la laine, 

Chamarrer. 


"Charpanter. 
Cimenter. 


Cimenter la paix 
Citer. 


Clouex, 4 
Coler. 
"Coloreri 
Conner 
Coudre. 
Craionner, defines: 
Creufer, 
"(Cribler. 

Cuire. 

Cultiver la terr 
Damafquiner. 


š 


áDecoles. 


3 
scu 


Pytlomá?, 


Warsyd , rhii DOE, 

Tr xed len, mediic, 

Hang, 

ged, roxcierac. 

Coaietd, poleremac «Tete, 
viycbomusi» myr zynác, 

Czefac geing 

$uameromac. 


Ciefad, Gefelbe robit. 


, Wapnem albo kitem fpaiat, ` 


/ 


Pokoy sklei?, mir data ne 
mocnic. 


SV o ker ac, 


Qiu dai s 
Kleit. s: 
Farbomaát, bar miče 
iKraíac, 
Sg, 
yfomat, kreslit, znacky 
Wydrazats mybopymas. 
Prze[imac, podfiemac. 
gVarzyc, getoinacs péc. 
sUpramiac «iemie, role. 
ANabiiac siotems duimiras 
wats ; 


Wdbleic, 


( prugbisac. 
gmoidzians 


wet bentel 


bierbvauen. 

Sen Sein 1erbrt Zeg, 

Rüden. 

reiben germalmin 

braun madhen. 

augfteden, Hapferfehen 

Dedyelu, burdygieben, 

$erbveaa ee 

gite. SE 

mit Dörtel manuren, odee ` 
perfütten 


Sen (ben beveftigew, 
beftüttigeu, verbinden, 
widfen, mít 90ad W 
betgieben. 
pernageln, punagi 

anpappetis 


: fårben: 


fchneiden, 

náben. 

abreifeu, sei ductis 

auspolet.-—— 

fieben, fihten. 

foen, baden, 

bag Keld bouem. O. 

bamaicirenifeiu MEGO 
einlegen” 


Etape, 


Cribro pollinario Srinamg. 
fecernere. 

Cereyifià, zythü coquere. 

grangibulo ligneo linum 

Acu pingere-(contundere. 

Terere, conterere. 

Polise,expolire, lavigate. 

Clare, (culpere. 

Carminare lanam, 

Veftem trafverfis teniis 
defcribere. 

Tignarium opus facere. 

Aliquid arenato vel Mal- 
thá coagmentare, con= 
glutinare. .. 

pacem coagmerntare. 


Cera illinire , obducere;, 
ineerare. 
Clavis aífigere. 
Glutinare, eonglutinare, 
Coloré inducere,colorare, 
Scindere,difcindere. 
Suere, confuere. : 
Delineare, notare. 


gxcavare,fodere. ( nere. 


Cribrare;excernere,fecer- 


Coquere. > 

Agrum colere, exerceres. 

Opere Damaíceno pin- 
gere. š j i 

Reglutinare» fone j 
ai ffo] vere; diluere, 


9 ) % ( ë x 
Deroudre, — . Prot, rozprot, odprot, — ` Muftrennen. Diffüee. ` 
Dore. ; Zlacid, poxtocic. ` beraolben. Deaurare, 1fiaurare, , 
Detrempe? la farine, Roxpramié woda mgee, . Wier, wit Sa (ee get: Aquá farinam diluere. 
Devider. Morad, Sdt ma moron; BUT Dälgrln, (mifen — Filainalabrumdeducere. 
die, E 
Defüfie?, crayonner,sbaue Ayfomau, kräiz, pièrmfze tef eit, abyeid)utuy Delineate imaginé rudio» 
cher. farby ATA Entgerfen, rimahu jnformare.prie 
š | Em malineamenta ducere» 
Double? on habit. Podfay! fuknia. ( bad, Fitter, 1 i Vetë texto alteró munire- 
Ecailler, 3 Eufke w ryby &didis ofkro- fo üppem Defquammàre 
Ecoicher. Z Dora odre, oblupic. finden Ekcoriare, deglubeze, 
Ecumer. Seumomai, piáng 2bieràd, eet) Qbídume ` Ligula pumas deponeres 
S'Ehler; | Sirzepic fie, wyftrzepic f. fi) austajelm , Filatim difrahi. : 
Egotger, Gargfo poderzngi zarin bie Gurger abf eche Jugulare, 
Egruger. | Srxeó ha tàrce, drobsd, Baken, Terere, Commintese, 
Emailler, Bmelchkoat, labierüówaé, ` V Bener (melis Encaufto pingere. 
Emboitté £f. Fugowat, fpáiaé; , In einander fige. Combinare,compagináre, 
'Embrochi? Nå rozin miybat, an fpie(fen. Veru indere, infigere, 
&mpefer, métt?e uh Va Krotbmalic, — farten Detten, ` Linteum amylo diluere, 
ge à l'empois, d : 
"Enchaffei. Oprapi?, ofa did: tinfaffei Str, Includeze; Circumdare. t. 
Enclàven. SH ipaiác, «biiac, wtyka) < Puce fügen. Compaginare, combinaré, 
 Enduire, cřêpit: Tyhkomát, ` ` tindem ncruftare murum calce, 
Enduireles pots de vef Sekt garkia glaten, ineruttate iiio ol- 
nis, Ss 83, 
Bnëier une aiguille; dei Nawlehaé ¿sh Serië, tine Madel eintätelgn, ` Acum filo induere, unigs 
perles. Perlen tinfafét . fes filo intéxerë, 
Ente?; greffer (0 Bickspié, bropfeu, üüpfen. z ` Suréulum jüfereré. _ 
- Enfourner. MPfadzaé bes, in ben SSadibfen. Abies. Furno ingerere, iñ furni 
. ; | ben. a Conjicefe. 
Entortillen, Okrgcat, obusiad, Hmpmtobeg, AMAHA Circüne&ere,cireliligüzga 
‘Eventech V ypatrofeyé, y  QuSweiden Bsenteratg, š 


E 


@) 7 (€ 


#'açonner. 

Faire. 

aire les vendanges. 
' Faire lever la påte. 

Faire du f fromage. 

Faire, ou cuire du pain, 
Faire des murailles. 
Faire de la leffive. 

Faire leffive, laver avec 

dela leffive. leffivez. 

Faucher, 

Fendre. 

‘Filer. 

Fondre, 

Fondre, diffoudre, lique- 
Forger. ( fier, 
Ferrer un cheval. 

Pour, creufer, 

"Routbir. 

Sredonner. 

pricaffer, frire, 

rfer. 


"umer, amander uñ 
Garnir, ( champ. 
Gerber, lier en gerbes. ` 
Graver. 
Greffer, enter. 
A3riller, rotir fur fe gril. 
\ Herfer, trainer la heríe. 
Hacher. 


Ejoublonuer, 


Kxia acre 
Robic, 
Wina zbierac, 

Kift, rozctyntac ciaffo, 
Ser vorgsgc. 

Piers robie chleb, 
Murowač. 

dug robit, 

Zolic, w tagu moczyc, 


^ klatatjowat. 


ei 

Eupat, abad, 

Przaid, 

Lac, ulat. 

Topic, routepic, rozpp aid, 
Kse, 

Paodkuéc bonia. 

Kopac, 

Poleror ac» cbedoyc, 
Trele robid, gorki fireic. 
Bmosyc, 

Frysomac, trefic, 


t 


Gnorc rale, 

Qzdobic , ofadeic, obramid, 
Snopy m dë 
Sxiycbomaéc, 

Scte pic, 

Piec, „przypiekać y na rofzcie 


*Bresomac, radhó, brong 


Rgbacs fi:kac,(%amloczyds 
giniclié, Dg 


Zt )75) 4 


Cine Geffalt* geben. 
maden. 
ben Wein leien. Chen, 


den &eid) aát rend ni " 
Stá(e xA : 
baden, 93rob. baden, 

l fe&en; mauren, 

fange maten, 

mit Lauge mafden. 


abmáben, hauem 
gerfpalten, 

finnen 

giefen, Cen, 
melen, ergeben tap 
Wimieten, 

ein Pferd befcblagen, 
graben, ouébóblen, 
poliren, ausbugem, 
Triller lagen, 
räifen, 

fréien, 


tin Beld büngen. 
ougfd)muden, 

in Garben bindem, ` 
fupferftehen. 

impfen 

auf. ben Nof braten 
egen, (tem 
mit ber 9]yf halfen, (pati 
bo opfen.- E 


Fingere, effingere, effor- 
Facere. (mare. 
Vindemiare.vinii collige- 
Panem fermentare..( re, 
'Cafeum facere, figurare. 
Pinfere, coquere panem, 
Muros ftruere. 
Lixivium facere, 
Lixiso eluere, lavare, 


| 
A 


- Penum fecate. 


Findere,difüindere, fecarey, 
Penfum trahere, nere. ; 
FPundere, conflare. 
Liquefacere, 
Cudere. 
Equo foleam inducere. 
Fodere, excavare. 
Polire.tergere, detergere, 
Vocem crifpare. 
Frigere, fartagine torrere, ` 
Capillorum cincinnos ine 
, torquere, crifpare;conv 
cinnare. 
Agrum ftercorare. 
Tnftruere, ornare. 


- Manipulos ligare, 


Cxlare, fculpere. 
Surculum inferere. 

In craticula torrere;affare, | 
Inoccare. 

A fciare, fecare. 

Lupulo condire, 


gx ) 79 CY 


Imprimer. ° 
Labourer la terre, 
Lambritfer. 


Larder. 
Laver, blanchir. 
Leifiver. 
Lefter.. 
Limer. 
Marbrer, ou mabret. 


Maffonner, 

( montre. 
Monter une horloge, une 
Moif.onner, faire la moil- 
"Ntoudre, (fon. 
Noircir. 
Oindre. 


Ourdir la chaine des, fie ` 


Paitrir 
 paltementer. 
, Paller la farine, tamifer." 
Paver. 

Peindre. 
Péler une pomme. 


( lets. 


Peler un cochon. 
Percer avec un foret. 
Tiler, battre dans un 


Planter. 

Platrer., 
Plumer, 
"Pour. 


Í 


- ( mortier. 


Drubeomacs mybitac. 

Orac, rolg upramiac. 

Futromac dremneme 
` H 


Supiko mac. 

Prais btelic, 

solid, n Tugu moczyc, 
Balaflem okr gt Tadomac. 
Pifowàác pilbz. 
Marmor yzotac. 


Malarfkg fig bamiés maei 


romac. ( garek. 
Nakrgeac gegar, lub E 
e 
Mlec. 
Cxernic, 
Smaron'ac, 
Snomaécs ofnomac. 
Gniesc, miefic ciaffo. 


| Bramowac, páfamany da: 


prxe[i-maé mag. 
Brukomac, 
Malomac. 
Obtupic iabiko, 


( maċ, 


Ofkrobaċsoparzyt swinig, ` 


Swidromac. 

Tluc m moádaicrzm. 
Sadzic. 

Gipfomac. 

Ofkubac, odrze x pierza 


Polerom/ac. 


ELIT. 


bruce, 
piügen. 
táffclu. 


einbvuden. 


(piden. 

wafden. 

mit Laugen mafden. 
bollaffen. 

feilen, auafeifen. 


| marmeln, marmeliven. 


Mauren, eine Maner auf 
führen. (aufziehen. 
eine libr ober @qadubr 
Ernpten, Gefraide ein 
mablen. (bringen, 
fd) márgen. | 
dmieren. 
&etteIn, anjetteln. 
fneten. 
Verbrennen. 
das Mehl beuteln. 
pflaftern, 
Wablen. 


j tinen Apfel feelen, 


brëben, fengen. 
ohren. 


in einem Sorel ftofen. 
i Pflangen. 


aufteeicbet. 
berupfen. 


bugen, poliren: Ez 


Imprimere.typis mádare, 

Arare, agrum colere. 

Laqueato opere inftruere, 

| lacunari ornare,veftire, 

Lardo trajicgre. 

Lavare, 

Lixivio layare, eluere. 

Saburrare.. ( elaborare. 

Limare, limá detergere, 

Marmoreum in modum 
conficere. 

Fabri murarij'artem exerr 


cere, murum ftruere. 
Horologium aptare. 

M tere. meffem facere; 
Molere. 

D nigrare, nigrum colo- 
Ungere. (rem inducere. 
Stam. n ordiri. 

Deplere, farinam mifcere, 
Neit mteniis diflinguere, 
Farnam ¢ribro cernere. 


i 


Pavimento fternere viam. 
pingere. Í f 
Corium malo demere, ma. 
lum cortice exuere. 
Glabrare, firem. 
Tercbrare, :p:rforare. 
Pinf:re, tundere, contun- 
Plantare. ( dere, 
Gypfío illinere, inducere. 
Depluníare. 
Expolire, perpolire. 


ys @ 


Poudrer. 
Rabatre. 
Rabotter. 
Racler. 
Ramaffzr. 
Ramonner. 


Rateler. 
Ravauder, rspetaffer. 


Relier un livre. 
River. 


Sarcler. 

Savonner. 

Scier. 

Seiner. 

Souder. - 

Tailer, trancher, couper: 
"Tailler une pierre. 
"Tamifer. ` 

Tanner. | 

Tiffer. 

Tourner. : 
Tourner un habit, 
Traire le lait. ` 
Travailler, ` 

"T ricotter, 

Vannet, jetter en Pare 
.Vendanger. 


Prochem okarzyt. 
Pra[omac, 
Heblomac, 
Sbrobac, firuzac, 
Zbierać. 

K.min mycterac, 


Grabic. 
Napramits salata¿, 


Opramic kfiz%5e, 
ANitomacs uanitomac, 


Graccomac, plemic. 
AMydlic, 

Trzeć pilt, pilono: 
$iac. 

Lulomac, 

Kraíac. 

Cio[ac emie, 

Przez fito prxefiemac. 


Garbomac, mypramiac, 


Tad. 

Tecxyd, 
Nicoaé fanis, 
Dor, 


- Robić, pracowads 


Pończochy tkac. 
Wiat, [xe Ba a Ó, 
Wine thier ed, 


gjela 


icftduben, 
bügeln. 
þobeln, 
eb(dyaben, 
eecfammleit. 
Ëcbreu. 


fen. 
teden, #uamme bàufr 
fidens, énsbeffecn, 


tin. Budh binden. 
nieten, 9ernistene 


játen... 

Luten, — 

fágcn. 

Wen, 

ten, 

fibneiben. 

tiu. Gtein Hanim. 
burdbfteben- 
gerken, 


. feeben. 


Hmopnbeg- Ç 
gin Kieid febren. 
peifen, 

arbeiten, 
(icumpf(tricten.. 
wannen, werfen. 


- Seeinlefens 


Pulvere afpergere. 

Complanare. 

Lævigare, dolare,“ 

Radere, abradere. | 

Colligere. 

Camini fpiraculum fcopis 
mundare, .everriculo. 
purgare. 

Fænum raftro corradere,. 

Refarcire.reficere, concine 
nares ` > 

Compingere librum. — 

Clavi mucronem. obtine 
dere. 

Sarculo udi. Cige, ; 

Sapone, lavare 

Serrarz. 

Seminare, femina eg 

Ferruminare. 

Scindetre, difcindere.. 

Lapidem polire,quadrare; 

Pollinario cribro fecérne- 

Coriunr fübigere. C Ie. 

'Texere, 

Tornare: 

Veftem obvertepe, 

Mulgere. 

Laborare, tra&tare. 

"ribialia contexere.. 

Ventilare.: 

Lor Seite vinum col. 
ligere. 


Sitë 


Vernir, verni fer, 


Vouter. 

Voycz les Termes de 
Marine dans le Tome I. 
la page 542. 


8. XVII 
"Pour P Armée. 


Affamer. 
S'apréter. 
Soldats ! aprétez-vous ! 
Armer, munir. - 
'S'Armer, fe munir. 
Aflieger. 
Attaquer. ; 
M ( cai ffe. 
Battre le Tambour, la 
Battre Peftrade, aller en 
partijà la petite guerre; 


Battre une Ville. 

Eleffer. ` 

Bloquer. 
Camper. 


Capitul«f. 


Charger. 


Pokoflomat. | 


S&lepic. | 

Patrzay Terminom Ze- 
glarfeicb o Duwiale I. nd | 
karcie $42. 


$. XVII. 
Co do Woyfka. 


Oglodssc, glodem zmorzyć, 
Gotomaé fig przygotować fig | 
Zotnierze, bzdácie gotowi. 
Zbroicjuzbroicuarmowat. 


Uzbroic fig &armomac fige ` 


Oblec. 
Nacterac, dobymacs [otura | 
' mon/ac. | 
Bebnic, : 
Isé na czaty, na podiaxd, | 
na zdobycz. | 
Dobymac Miafia. | 
Ranic, | 
Opafaċ otoczy moyfkiem, 
Obox, xaTot,yc, roztozyc. 
"Ugodzic fig o poddanim, 
Kapitulomac. | 
Aabiiac, ladomad, 


Y 


@ ) s£ c" 


Drni fen, 


milten 

Gieh bie Redensarten 
pom €eceme[en, inr ev 
fen Buh am 54» 
Dlatte. 


$. XVII. 
Hon bec? Armee. 


Aushungern 

idh vertig madhen, 

mat euch fertig. (Hen 

bewafuen, bemevtb na: 

(i wafaen, fi vüften, 

belagern, 

den Angi thun, befir 

men, angreifen 

die Trommel rúpren- 

auf Partey geben, auf 
cute anggeben- 


eine Grait Be(ibie(feus 


germunden. 
giutdlietlen, 
Wi lagern 
capi tultrgp, 


laden, 


' Juniperina  gummitions 


illinere,imbuere. 
Concamerare; arcuare, 
Vide Rei maritim ters 
minos Tomo Il. pagi- 
nà $43. 


8. XVIE - 
Verba militaria, 


Fame conficere. ` 
Bellum apparare. 
Milites ! pizefto cftote. 
Armare, armis inítruere. 
Arma umere, capere. 
Obfidere obfidione cingere 
Aggredi.adoririjinvadere, 
oppugnare. 
Timpanum pulfare.. 
Teferæ hoítilis vel præ» 
„dæ acquirendæ causa 
excurfionem facere. 
Urbis menia tormentis 
impetere. ( gere. 
Wulnerare , vulnus intii- 
Hoftem intefcludere. 
Caflra metari.; 
De d:denda arce, urbe 
paciíci. À 
Tormentum, feu catapul 
tam certo nitrati ac ful 
phurei pulveris modu 


` 


GSA 


, 


Couper les vivres: 


Contreminer. 


Debander. 
D:manteler. 
Demonter un Canon, 


D farmer. ` 
Defcendre. 
JDevalifer. 
Donner un affaut, 
Donner quartier, 


Embaraffer, ou boucher le 
, paffage. 
Enclouer un canon. 


Enfoncer les portes. 
Efcalader. 
Se faire enroler, s'enroóler. 


Faire bonne garde. 

Faire halte. 

Faire jouer [a mine, : 

Faire main bafè, paffer 
au fil de l'epée. 


| ~ faire fauter une Tour. 


Faire une fortie. 


Faire une tréve. 


Przecige pa(y de domoie- 
nta 2ymnoscé, 

Ming przeciwko minie pod- 
fadzać przecitvkopac. 

Roxegnac, rozpedxic. 

Mary roxmalac. 

Zdié armatg z, lawetom, 


Dyxarmomac,breá odebrac 
eye, wni. (brat: 
Oblogi fplondrowaċ, xa- 
BSziurmomac, 
Zyciem nieprzysaciela da- 
romac, dac pardon, 
Przeršngé pol, otocuyó, 
$i (nac nieprzyiaciela, 
Daiato xagmoáduic. 


^ IVybic drxmii 


Z drabin fortecy dobymat. 
Zaciggnac fip, woyfkowa 
l prayiac. 

Stać na frazy, tyartemad, 
Zaflanómse fro, 

Podfadzić mings 

JV bie mycigés 


Wysadzić mieze. 
Wycieczki cxynic,mypadaé 


Praermg syoyfy uczyni. 


d):5 (0s 


| š 
I . 
| Ne Qufutre ab(duciben. 
| gegeumiaivem. 


| losbrüdten. : 

| die Mauer nieberreifen, 
| ein Stáid Ge(dbub von 
| pen Sabetten beben, 

| Gewehr Io? maden. 

| ebfteiget, ab(ipeu. ` 

| plünbern, bevaubena ` 
| einen. Sturm tous 

| Sjuarticr geben: 


perlegen, (Perren 
| tín & tid, veragetin. 
| je Thore evbrecen. 
| mit Leitern erfteigen. 
| fi merben  foifen- 


` gute Wad t balten. 
. ftii haiten, 


alleg micbermad)en. 


einen Thurm fgrengewe 


einen. Ausfall thun 


halten taffen. 
bie Mine fpringen taffens 


» 
jo temperare > atque 


glande inítruere. 


Hoftem commeatu intere 


clIudere. 


Foffione adverfa hoftilera 


cuniculum excipete. 


Milite diffolvere, abigere. 
Mania demoliri, 
Tormenti ex armamento 


dcjicere, deponere: 
gxarmare, armis fpoliare. 
De(cendere, defilire. : 
Saxcinis fpoliare militem. 
Impetü facere, oppugnare. 
Holti fupplici vitam con* 
cedere: Ge 
Oppilare,obturare via ho- 
fti;jandique conclud:re. 
Tormenti bellici lumen 
clavis obruere. 
Portas perfringere. 
Scalis admotis expugnare. 
Militi nomen dare, mie 
litiz adfcribi. 
Excubare, vigilias agere. 
Siitere gradum. ` 
Cuniculo igné admovere, 
Intexnecione delere. 


Turrim diruere. 
Eruptionem facerejin hee 
ftem erumpere. 


eine Ciiflffanb maden, De induciis padiíçis 


Lever des Soldats. 
Livrer bataille. | 


, Mettre en deroute. 


. Monter à Paffaut, 


 Mettfe- un Soldat en gar- 


| Site 

Fermer les paffages, 
pozamyeaéc, poprzecinac, 

Wyparomac, vegnaé x pla- 
eus % flanomifka. 


Forcer un potte. 


Forti fier 
S Zmochic, utmierdzi, 


' Gagner la bataille | 
S apas e. JWygraé bitwes poiucg be, 
gn n i vi&oire, rem J/ygrad, sde am á 
pm e: a vi&oite, etm d GT 
A ner 1 j f 
e pied. V Pierzchnaéc 2 placa, 
Werbomaéc; zaciagaé, 
Jydac bitwg, batali 2.2 


Loger. 
ona Stac na le&ach., 
e rapea ) i 2 
one p Chorzgmis myniiaé, 
Ciags26 & mey[ktem, 


Mettre à fe à G 

à feu &à fang. Ogniem J mieczem puffo- 

faé, ( nierzomi. 
Dat, w fup miafle &of. 
Roxpro[xyé, rozegnac, 
Pomief(zac fzyki, 


Mettre au pillage. 


Mettre en defordre. 
: ( czynic, 
Zafadwit fig si wafadxabi 
~ Pormat fig do [zpady. ` 
Podbopymaé fie.. 
Na konta mfiadac, 
Do faturmu prayflqpid, 
JN na martes zapromae 
dad, zawodzić marte. 
E Zoinierza na arce pe. 
Deícendre la garde. z Sen : 
IC 


Se mettre en embufcade, 
Mettre ]a main à l'epée 
Miner. ; š 
Mont:r à eheval. 


Monter la garde, 


Przeyscia, przechodys pa 


| 
| 
f 
| 


t 


g) 
Aditum interclidere;adi- 
tu probibere. 


Hoftem ftatione pellere; 
dejicere, deturbare. 


die áf verlegen, abr 
ap cibtn, : 

einen often. ñbermálfi. 
aen, mit Gewalt Eu 

- pehmet. 

befc(iigeu. 


Arcem munire, munitios 
nibus & operibus fir- 
mare 

Przlio fuperiorem efe. 

Vi&orià potiri, vi&ori& 
ex hofte reportare, re- 

Se in fugam dare. ` (ferre. 

Milites confcribere. 


bie Cft gewinnen. 
den Sieg bapoa fragen. 


weiden, ñicben. 


werben, 

eine &ladt liefen Prælium committere. 

eim auartieren. In hofpitiis degere;agere- 
Vexillum agitare, ( vere. 


die Fahne fhwingen. 
- ma tdbieeu, sieben. 
mir Zener unb &idmerot 
verbceren. (aljen. 
eiue Gast anspiůndern 
in die Slucht fhlagen. 
in Hnordnung bringen. 


Progredi, exercitum mo- 
Incendia & cædes facere. 
d Co dare. 
Urbem diripiendam mili- 
Hoftem in fugam vertere. 
Perturbare;ad incitas redie ` 
ere, in anguftias con- 
Infidias ftruere. (Jicere- 
Gladium ftringere. |. ` 
Cuniculum agere. ' 
Equum confcendere. 
Ad oppugnationem ire. 


fib in. Hinterhalt Tegen- 
yum. Degen greifen- 
miniren, untergraben. 


auf bas Pferd fteigen. 
Cturm laufen. 1 
auf bie Wacht sieben. Recentes excubias in pr2%° , 

Š fidio ftatuere.collocare. 


einen Gofbateu auf bie In præfidio collocare mi- 
SGpilowmadt fellen: item. ` ( duci. 
ven ber MWaHt abiieben. 


De ftatione decedere, de- 


&)wo ev 


Ouvrir la tranché 
chée Z 
Petarder : Okopy fvypaé zaczynać ; 
Sd une porte. Petarda drzmi soybiidd bie faufgraben bfnen. Caftrenfe vallum aperire: 
D r ES di TA G DH e, | i x Lo 
Pour ennemi, W poer pova aa moman | ei Ebor bm Dk 
endre d'affaut, ko SN xa nieprzy AE ben Goin verfolgen. Botón perfequi. 
chy.Gacielem, | mit Griem erobern,” Urbem vi capere. 


Rácheter le + p 

eg prifonnierg Jm; E e 

de guerre; yupté brafcomiesicons | bie Gefangenen Left, Redimere captivos. | / 
| ( fine itu exurere: 


` Rater; faire à 
ur rat. E : 
> Spalic.ma panewce, ausmed)fclu.. - Mur br ce 
ulverem pyuu in alveoie 
&is & cere 


Še rendre : 
à compofition, Wedlug umowy podda: | Qevíagen. 
| >: podda fij. | Qd mit Accord ergeben, Interpofitis pa 
tis conditionibus fe de- 


| 
dere. 


$e rende idit; 
j liCl'ettons Zda: fi b | 1 
ç "ad Sr Ml ; ; 

Reprendre coeur. ` LH n n (io) auf Gnod und Ups Setetos hofti permittere. 

` Pruysó do fiebies efmielig | guade ergeben. e ` 
"Reprendre fes forces. E ferca nabrać. hé |. wicoer Muth (affe. Ron erigere adeffe 
Hine 4 P rr s Seele fib erholen ere, refumere. 
s poe Gesëegee SE Lee, quéplünpern, Vaftzre, diripere. 
Sonner la ttompett prxyisc x E aget z eine belagerte Stat Urbi laboranti fuppetias . 
Sonner = s Se Trabic, SE | entfegen- ; \ adferre, præfto effe. 
SE i na Hc ° ignü , tubà canere. 
Bonner, battre la retraite. i - Mr. bié larum ` Lë GE E s = E 
i | aum bug blalen, (te Receptui canere. | 
| 


fe Obfdionem fuftinete, 


š a el 


Sortir. 
Sortir en(eicnes Wynisc, E ; 
D ignes depto- Wini Ga D- š ái uer 
E pice | Milan Qan Pico 
; jche, & mê bii S e KOLIN: Í tibus tympanis, prom- 
de p | BBcode ufa, — . — gd Org Gg VO HE iess 
Surprendra, N. SS | prennender Lunte angi funiculis accenfis è fta- 
Tien —— apase; t p i tione exire. . j 
. sauia SEN ad raten. Inopinentem invaderer 
(dicen. | Jaculari | 


€ ) or ( # 


; Tuer. Se? 
Vifer, 


Voyez les Termes de 
Guerre dans le Tome I. 


la page 290. 
E XVII. 


Pour les emen; & les 
Sasfons, 


STEE 

Il pleut. 

“n grele. ( clairs. 
Il ecláire, ilfait des é- 
Il tonne. : 
Il tombe de foudre. 

T ME ə lancer ' la 
1l neige. fi 
TP ( foudre. 
Il fait beau téms, 


U bit mauvais téms. 


Jl eft jour, il fait jour. 
Jl eft nuit, il fait nuit. 
X e foleil fe leve. 

Le foleil fe couche. 

Jl fait foleil. 


A " fait point de biet, 


"Zabíirac, 
Cclomaz, mierzy, 


Pairzay moiennych mo- 
wienia. fbofobo w Dada. 
le 1. na karcie 290, 


S... XVIII. 


Co do Zywiotáw y czafu 
` odmian. 


Wiatr mieie, 
Defzez pada, : 
Grad pada. 
Blyfka fie, 
Grmi. 
Pioruny biis." 
Piorunomac, piorun S 
s 
Ma! znie, : 


Pogoda teg, 


Aiepogoda icf, 


e 


pis. te, dzien tef 

mterzcba fiés mroe ^ 
; zy fi 

Wjehodzi Së dee, p 

Zachodzi flofice, 

Smwiecs foñce, ( no 

Nic smieci fonce, pocbmur - 


| tobten. 


gb C€ ' 


Occidere, Manibus date, 

In (copum collineare, h- 
brare; oculorü intento ` 
conje&u teli dirigere. 

Siebe bie  Stebeusarten vide bellicas loquendi 
pom Siege im erften: formulas Tomó L pa- 
gud am 291, Blat. ginà 291. & fequ. 


$. XVHL & XVuL 


Aren, 


Verba elementaria s tem- 
porifgu: viciffitudines. de- 
fiznantia. 


Von ben G(ementen und 
der Mictirung- 


Ventus flat. 

Pluit. 
' Grandinat. 

ej bhigef. Fulgurat. 

es bouncrf. "Tonat. 

der Donner (g l4gt. Fulminat. : 

ein @ttabl (hichen. TFulminare,fulmë vibrare. 
es (hueyt. Ningit. 

es (vieret. ; Gelat, congelat. 

es ift eine fibóue ang 
— heme Reit: 

es ift (olimmeó Wetter. 


Es it mindig. 
e3 regnet. 
es badelt, 


ries,celum ferenum. ` 
Aeris inclementiz, cxli- 
que injuriis obnoxium 
tempus. 
(bend. Lucefcit. ( lum adeft. 
eg mir 9U  Advefperafcit » crepuícu- 
Sol oritur. 


es ift Tag 
es ift Nad) f, 
bie Goune debet. auf. ur 
die Gonne gcbet untet, Sol occidit. 

die Goune fheinet. ` Sol lucet. —— 
eic Gonne heineg niht- Sol non lucet, 


Serena eft àéris tempe- ; 


T] fait pon: 
Il fait chaud. 
Se promener au foleil. 


Se tenir au foleil. 

Le foleil fait meurir leg 
raifins. š: 

La Lune eft en fon plein, 

La Lune eft en (on defaut. 

Se coucher au clair de Ja 
Lune. 

$e promener au clair de 
la Lune, 


Les etoilles brillent;etin- 


cellent, 
Allumer, 
Amercer. 
o Attifer, faire du feu. 
Faire du feu avec un fufil. 
Bouillir. 
` Briller, ` 
Brüler. 
Chauffer, echauffer. 
Cuire. 
Eblouir. 


clairer. 

| Embrafer. 

Eteindre/ 
Fumer. | 


Ginter 


Zimno ief, 
Ctepfo ef, gay aco efi, 
Po focu chodzic, 


Stać ma floncu, 


Qd ffoñca doscigaig jage- 


dy. ; 
Petaia Miefíaca, 
Oflatnia Kmadra. 
Na dmorze, pod Niebem, 
fpac. 
Po Miefrseu chodzié. 


( Xigiyc, 


Gwiazdy fig ifkrza, bly- 
- fzcz z, migaiz, 
Zapalic, 
Podniecié, pod(ypac, ` 
Ogień rozniecic, rozpalić, 


Ogień /krae fad, 


, Parzyd, bipiec, 


Biyfzcxy¿ fie, Ienad fier 
Palic, j ; 
Grzaé, zagrzać, zapalić, 


` Gotemaó, marxyë, 
Biafft czynic, m oczy bid, ` 


émic, 


SWiecit, oswiecad, 
Zaigé» zapalié, 
Gafc, ugaffé » ugafic, 
Kurzyc, dymic. 

La 


mw pelni! 


dno 


es ift fat, 

es ift warm! ` 

im Sonnenfhein opt: 
ven geben. chen 

in ber -Gonne feyn, fte 

bie Gonne seítiget bie 
S rauca. erem 

esit Gielloenb, (men, 

ber Mond (8 (m Sibncbe 

unter fregen Himmel ger 
(blofen habens —— 

bep belem Mondfhein 
(pativen gehen. 

die Sterne (himmen 
blinfern, funtelus 

ótjtinben. 

ilinben. 

Feuer anttadytit 

Stuer (lagen. 


beten, `. 
(deinem glinen funteln 
brennen. e 
wårmen, evyoarttett 
Zeen, 


Serblenbeug, 


(o Iengtep, 


onkünbeg, 

auslófhens 

rauhen: š 
€ 


Frigus adurit. 
Calor eft. oa 
Ambulare in Sole, 


Ad folem apricari. 
Uva à fole miteícunt, 


Pleniluniü eft (deficiens. 
Luna intermenftrua eft; 
Subdio;perno&are. 


Ad lucentem inambulageé 

. lunam. 

Stelle mies, (cintillant 
fplendét,lucée (mã. 

Accendere, excitare flams 

Fomitem prebere, 

Ignem exeitare, i 

Ignem ex filice excutere, 
elicere, excitare. : 

Bullire — — 

Micate, fcintillaze. 

Urete. 

Calefaceres i 

Coquere. 

Oculorü aciem Gerbe, 
gere oculis offunderé. 
€aliginem.. ; 

flluminare, illuftrare, 

- ncendere, [uccendere,, 
Extinguere, — — 
Fwunsare; fumo macerie ` 


eier ë 


fa fumée monte en haut, 
Haler, bruler le teint. 
Illuminer. 

Obícurcir. 

Rallumer. | 

Raimnonner, 

Rayonnezr, jetter des ra» 
Prendre feu. (ions. 
Le feu a pris. 


Au feu,au feuserier au feu. 
Sonner le tocfin, 


Faire feux d'artifice, de 
joye. 
Prüler à petit feu. 


Arro(:r. 

Bàigner. 

Se Baigner. 

' Couler, courir. 

Deborder,fo:tir des bords 

Ecumer. 

Enfoncer. 

Fondre: 

Gazouiller, 

Ce ruiff-au gazouille a. 
gteablement, 


Glacet, geler: 
La riviere eft prife, 


Dym do gory idzie, 
Ogorzec,opalié fie na ffonem 
Qsmiecac, obiasnsac, 
Zacmtc. ( fmitecic, 
Zaimieció, zhomus rou. 
Komisy myctérac, 
Promieniami osmiecac, 
Zat 2c ffe. 

Ogien fig xai zt. 


Gore; de ognia molac, 
Bic na gwalt, 


dee mypramiac. 


Lekkim s wolnym ogniem 
piec, palić, 


. Polemad, pokrapiać; oble- 


Kapac kogo. 
Kapac fig. 

Ces plyngc. —.. 
Wylacs roxlaz, 


( ac. 


° pienic fig. 


Pogr 4296, &anurzyc, 

Lac. 

Plyngi x fsumem, burczyé, 

Ten firumyb Tagodnie fnt- 
mi, Baren, 


Lodomacieé, moftnac, 
Rxcka x&amatsla, [fancla. 


4958 


ber Rauh fteiat auf. 


| bie Haut fd)márgen. 


€rtetchten. 
Perbunteín. 


| wieder anjlünben. 


tebven. 
fitabten. 


| euer faffen, fangens 


dag Feuer bat cin Haug 
ergriffen. 

Seuer fhreyenses brennt. 

die SturmHlod låuten. 


mit Sunftfeuern fpie 


len. 

bep einem! feinen Seuer 
nad) unb nad) vep 
brcunen. 

befprengen, negens 

baben. 

fid) baden 

lauffen, flieffen. 


/ iiber laufen, fid ergief 


ddumen. ' 
tin(ítoffen. 
gieffen. 


Gen. 


` fibnattern. 
biefer Hah wat ein 


lieblicoté Geráufdp. 


| fá terem c 
| des Sluf d gefroren 
GA 


H 


Fumus afcendit. 

Cutem fufcare, adurere, 

Jlluminare. | 

Obícurare. ` 

Reaccendere, 

Caminum purgare. 

Radiare, radios vibrare, 

Igsem concip: re. 

Ignis corripuit edificium, 

( ignem, 

Clamare ignem, vel ad 

In re trepida populums. 
cymbalo conciere. 

Ingeniofos = miflilefque 
ignes conficere, 

lato igne ablumere, len. 
tum ignem admovere. 


Irene, 
Lavare, aquá perfimdere, 
Lavari, balneó uti. : 
Fluere, defluere, manare, 
Exundare, inundare, 
Spumare, fpumas agere. 
«Demergere, immergere, 
Fumndere. 
Leni fufurto fluere. ; 
Rivus hic jucundum múre 
| mur edit fuavi & ame» 
no fufurro decurrit; ^ ^ 
Congelaxe, congelari. : 
Fluyius congelatus efl. ~ 


Rompre la glace. 

La riviere fe decharge, fe 
jette dans la Mer. 

Inonder. 

Mouiller, hume&er. 

Nager, 

Na, st. 

Pécher, 

Plonger. 

Ramer. 

Reillir. A 

Submereer, 

Tournoyer, 

Tremper. 

Yerler. 


$. XIX. 


Pour les Animan.. 


Abboyer, 
Becqueter. 
Béler. 
La brebis bêle. 
Bourdonner, bruire. 
U'abeille bourdonne, 
Braire, reganer. 
Lane b.ait, regane. 
Caquetter. 
Le canard caquette. 
Cliqueter. 
` La cigogne cliquette, 


&)o70(9 


Ziomad lod, 
Rzeka m Morze mpadg, 


Zlatopic, zalać, 

Sbropic, odwilzyés 
Pivymac, 

Topic, 

Ryby lows, 

Zantirayés nurkospat 
Wiof m robić, rudlowac, 
Wviry[kimac. 

Utopic, xatopic. 
Krecic fg, vwracc, krqügó, 
Maczac, 


Wylac, 
$. ^ XIX. 


Co do Zwierzgt. 


ézcaehbat, brzachañ, 
Dxiobac. 
Beczec,. ~ 

Owca, baran beng: ` 
Brcäede bramé, 

P /zczota brczye 
Race? iab ofiet, 

Ofiet eege, 
Kmaczec, 

Kaczka bmacse, 
Klekotac, glegotaé, 

Boiss glegocts. 


s ) 9 ( Œ% 


bag Elf freden. 

der Slug. láuft ins 
Peer. 

anfdymámmen. 

negen, mëller, 

Iëmim men, 

qrtràudeu, 

Bien. 

eintauchen 

gueri 

sntpringen, auffpringen. 

berfenfene 

drehen: 

gindunfen, 

Augdiellen, 


ç. xm 
Sien ben Thieren 


Belen, Hafen ` 
mit dem Shnabet piden. 
#lóden, 

bag Gaaf blärt, 
(ummen, brummen. 

die Same (umuet., 
ibaben. \ 

der fel ibabet. 
fdnarteru, quaden. 

bie Endte (duatterf. 
flaggetn. 

Aer dtord) flapport. 


Frangere glaciem. 
Fluvius in mare fe exo» 
` ` perat, defluit, influit. 
Inundare. ( refpergere. 
Madetacere,  perfundexe a 
Natare, nare. 
Submergere. 

Pifícari. 

Mergere, urimari. 
Rcemigare,remum agere. 
Scatere. : 
Submergere, demergere,: 
Gyrare. 

Intingere. 


Eftundere. 
9. XIX, 


Perba animalium fonos 
expr:men. à, 


Latrare, allatrare. 
Roftro petere; impetere. 
Balare. 

Ovis balat. 
Bombitarc,bombü adere. 

Apis bombitat. 
Rudere. 

Afinus rudit. 
Tetrinnire. 

Anas tetrinnit. 
Gloctorare. 

Ciconia glo&kerat. 


Goaler: 
La grenoüille Coalfe; 
Coucouler;.faire le coucou 
Le coucou coucoule. 

tiqueter. 
La cigale, le grillon 
criquette: 


La Huppe crie. 
Criailler. 
, Le geai criaille. 
Croaffer. 
. Le corbeau croaffe. 
Gazouiller. 
, Looifcau gpazóüille. 
— Glapir. 
Le lievre;le renard gla- 
pit. 
Gloufer < 
. ka poule glouffe. 
Grincer les dents. (dents. 
. Le chien grince les 
Gringottér. 
La fouris gringotte. 
Grogner. 
Le cochon grocne. 
Hannir, hennir 
Le cheval bannit. 
Huer. 
Le hibou huë. 
Éurler. 
Le loup hurle, 
Japer, glatir. 


£o ( € 


Sbruzeczed, grxegotat, 


Zaba /krzeczy,gFzegoce, | 


Kukac. 
Kukuka kuka. 
Bmiercxec, ferserczed, 
Konsbjmiercz snserczy. 


Dudek duda, 
Wrzefzczed, 
Soyka mvrze[zczy.1 
Krabat; Ëraczeé, 
Kruk kracze: 
Smer gotat, [zcxbbiotad, ` 
Ptak £mergoce. 
IWrsxefzezed, 
Zaiqcslifzka mrzefacz;- 


Kmokac. ` 
Kmoka kakof£. 
Warcgec, 
Pies warczy. ` 
Pifzczec. 
At, Dees, 
Kritehbac. 
Sminia brzaka,` 
Rec. i 
Kofi rèy. 
Hubac, bucued. 
Sowa huka. a 
Iyc. 
Wilk myie. 
Skem]it, fRosvycuec, 


quaden. 


"21-10 


Coaxate« 
Rana €oaxat, 
Cuculare- 
Cuculus cucula: 
Stridere.gry llare- 
Cicada flridet, 
gryllus gryllat« 


der Sof quadet. 

fudca, tudu (drepen. 
der Gyufud fhreyt ftv 
git fhern, awit (Heru. (d u. 
bie Heufdhrede, vit 

Grileawitihevrte 


per Widehopf ruft 

drepen. 

idu Håber forevet. 

(renta wie ein SX obe. 
ter Sabe (ivepef- 

gitídeni. SS 

der Bogel jitíbert. Mie se 

quáden, quádfen, belferm, Vagire, STT Fo 
ber Hafe guogrt, der een ipe 
udb$ belfert. gummi ioo. 
T gludícn, ` Glocise- ES 
pie Henne gafet, Gallina glocit, 
miurren, guorren. Ringi. SCH 

ter unb murref. Canis rins itur. 
pfipen, pfeifen. : Mintrire, mintrares. 
` eie Maug pfeift. Mus mintrit: 
rungen: Grunnire. 

Leg € mcinagceunget. ` Bug grupnit. . 
wicher. : innire. E : 
- $a8 Pferd micbert. Equus hinnit.. 
nibuben. Ululare. 

vic Eule ububef. Bubo ululat., 
Heulen. 


Ululare. 
per Wolf beutef. Lupus ululat. 
teinfefn, gangen, nad 


Upupa clamat« 
Clamare. z 
Craculus, clamata 
Crocitare. E 
Corvus crocitat., 
Fringultire, minurire,. 
Avis fringultat. ^ si 


1 


Gannire, gemere. 


% ) or ( @ 


Jargonner, $ 
L'oié jargonne: ` 
Miauler. ` 
Le chát miaule. 
Mugir, mugler, 
Le boeuf mugle. ' 
Murmurer, 
Lours murmure, 
Pepier. 
Le moineau pepie. 
Fiailler, ( pialle, 
Le pouletou le pouffin 
Rocouler. 
Le pigeon rocoule. 
sifer S xe 


Le ferpent fifle. 
CHAPITRE Il. 
DES ADIECTIFS, 


My 
vi 


& L 
' #djetli fe de l gange, 


Abftinent, 
Aif 
Admirable, 
Adroit. 
Affekionné. 


Agile. 


Grad, 

Gef Ecg 
Miauczec. 

Kot mtauczy, 
Rycuec, beoxec, 

Hot ryczy, 
Mrauczec. 

ANiedumiedi, mrncuy, 
Cmier bac, fmiergotac, ` 

Wrobel émiarka, 
Pifkezec. 

Kurcze psfzcxy, 
Gruchacs bgbnic., 

Golab grucha, bgbni. 
Eyka, kfzykać, 

W Dean, kfoyka, 


ROZDZIAŁ, II. 


@ IMIONACH PRZY- 
DATNYCH, 


$. I. 


Xmiona przydatne chwe. 
Ze znaczące. 


YVfirzemiedlimy, 
Bpramty, obrotny, ( des, 
Dumny, przedziwny, cs- 
Épofobny, reczny. 
Prazymigxz any, przychylny: 


Chybki, predkis lekki, 


& ) o ? 


bie Gang gatert, 
miauen, mfaugen. 
bie Kage mianrt, 


BI 


ber OHS brülete 


brummen, 


ber Zär brummef, 
atíberm pipea- — 
ber Sperling yit(trf. 


nMic- Sa 
bag Küdlein pipete 


| girven. 


vie Taube girtet. 
Aiden, 

bie @dlange si fiot. 

Zug II. Gapitel- 
Von ben Seomirter, 


` 


MR 


tieleomórter einen iu 
loben, y 

fná6ig-. 

be(doáftig, tbátig. 

tounberlic. 

ac(didt. 

geneigt, gewogen, 


gemino, hurtig. 


| gatfen; gaten. (fAreyen. Gingrire. 


Anfer gingrit.. 


Felium more clamare. 


Felis clamat. 


Mugire, boare. 


Bos mugit, boat. 


Alurmurare. 


Urus murmurata 


Pipilare. 
Paler pipilat. 
Pipire. 


Pullus pipit. 


Minurire. 


Columbus mimurit. 


Sibilare. 


Serpens fibilat. 
CAPUT IH. 
DEJADIECTIVIS. 


KE 


Adjetliwa Logdite , 


Abftinens, continens, 
A@uofus, gnávus. 
Admirabilis, admirandusa 
Induftrius, dexter, folers, 
Propenfus, addi&us, ftu- 
dious š 
Agilis, celer, promptus. 


Agreable: 
Affable. 
Aimable 
Aise, ou facile, 
Angelique. 
Arrennt 


Avantageux. 


Bien-(gant. 
Beau. 

Bien" farant. 
Bien heureux. 
Bien-veillant. 
Bien-venu, 
Bon. 

Brave. 

Brave, vaillant} 
Capable. 
Celebre. 
Charmant. 
Cher. : 
Civil, courtois. 


"Clair-voyant. 


Complaifant. . 


Conftant. 
Courageux. 
Debonnaire, doux. 
Delicieux. 


Dévot., 
Digne. 
Diligent, 


KKK 


Mity, przyiemny, age den, 
Prxyfiepny, *ozmoiUny. 
Kochanys mily , | 
aty, . 
Anielfki. zi 
Baczny, pilnie fachaigeya | 
Pozylecznys korzyflomnys | 
Polityczny» prayfloyny. | 
Piçkny, 

Dobroczynnya 
Biogoffamiony, faczeslimy, 
Lafkawys dobrotliny. 
Potgdany, oczekiwany} 
Dobry, 2 
Grxzeczny, 

Dzielny, waleczny, mezny, 
Posetny, zdolsy, 

Sfamny, 

dit, rofkofzrv, 
Mih, kochany, luby. 
Obyczayny, ludzki. 

W [eros przenikajacy,byftr. 
Dogadzaiacy, Geer? : 


Siateczny, ` 
Odmainy, smiafy. 
Eagodny, fafbasvy, .: 
Delikatny, rofkofsny, : 


Naborny osmi CORY, 
Godny, eben 
Pries, 


&) 104 CE 


augenebnt. 
French, 
lebenomüroig. 
lect. 

chall. 
autmertfaut. 
portbellbaftig:' 
Yooblaujtáubtge 
(bón. (C 
ToobItbáftg- 


. giüctietig. 
gutwillig, woffmoolfenbe: 


vi fommen. 
qut. 

Aer, 
fapfer. 
fátig. 
bodsacactet, berpbmt, 
eumaitbig: 
lieb. 

bé. 
(i:bavffinutg: 
bienftbaft, 


Beffänntg, ` 
behet ` 
fanftmáthiga 
niepltch, 


anbádjtia- 
yolrbiq. Së 
fileigia, acbeitfants, 


Gratus, acceptus. 
Affabilis,comis, humanus. 
Amabilis, amore dignus. 
Facilis: 

Angelicus. 

Attentus. 
Proficuus,utilis.fru&uofus 
Decens, detorus. 

Pulcer, cri. | 
Reneficus, liberalis. 
BenediGus, fortunatus. 
Benevolus. 
Gratus, expeGtatus. 

Bonus. 

Eximilus, egregius. ' 

Validus, robuftus.. 

Capaz, idoneus, 

Celeber, praeclarus. ` 

Gratus, manus. 

Charus. 

Humanus, urbanus. 

Perípicax.acutus, oculatus 

indulgens, amicorum vo- 

lántatibus deditus. 


~ Con(tans, firmus. 


Magnanimus;audax,fortis 
Man(uetus.benignus,pius. 
Delicatus, lautus - volu- 
ptarius. : 
` Devotus, pius, religiofüg 
Pignus, bene meritus. 
Diligens. 


£ ) ros C qe) r6 ( ë | 


fbawbaftie 


Divis, Bojki, C exesia. | ttig i tra &abilis. SE | 
Docile. Powolny, falmwy de nau- lehr fa m, Dogus api ens, eruditas. | 
Do&e, favant. Uczony. — ( sy. | gelehrt, Pr dius infiru&us. 
Doug, Udarowanys przyoxdobie- begabt. Ce zquus. | 
Droit. Profiy, raetelnys Tee, | recht, gerade B Pm 
Efficace. Skut ons, f tráftig. Ele CH inti 
Blegant. WPytwor | y, k(etafiny, Veit, SE BECH 
Eloquen@ Wymonny, | beredt. Eien entis, 
Eminent. Slab, górng, | Sortee(lic), Do, Sous juftus. ( digniis. 
Equitable. 8pramiealimy. billig. Pro. zítimatione 
Eftimable, Ézacomny. i | fhágtar. Excellens, chtis 
Excellent, Zacny, myborng, $ | tortreflidg. Ezouifrus, eximius: 
Exquis. W'yborny, myimienitg, | auserlefens Cim nomine inclyti. 
Fameux, renontm& &lunny, glosny. | Merüipait, dee 
Ferme. Staty, gruntomnp, | fet; harta Fidelis, fidub 
Fidele Wierny, fren, Fortis. 
Fart, pe Bart, ' is, hilaris. 
Gai, Zam e fróbtidy, wii, SI as, ë 
Genereux; Wjpaniaty, heyng, | grefaütpig, freygebig. Lepidus, venuftus, Juedi- 
Gentil, €rzeczny, artig pee eres ue a 
is.fplendidus,claru 
Glorieux: #lamny, Ser ntt. He ME 
Grand, ` Wielki, grof. =: S Ñ clarus. 
Grave.j Pomainy, ffateczmy, qravitáti(d Bell iccfiit, bellica laude 
Guerrier; W'oienny, bitny. SE? fciegevi(dy. Suën, peritus, ( Mia 
Habile. Bpofobny, biegty, wmieigtny, gelhidt, erfahre, E lentis promptique ani» 
Hardi Smialy, rzeimy, fübn, beob:ft. Felinus, preproperuús 
Hatif. Predki, meze(ny. elend, früpytitige deae | 
Heroiquez- Heroiczny, Kamaler fei. Beroifdb. E fauftus, fortusstus, I 
Heureux. Szezeihwy, pomyslng, EIER E liberalis 
"Honnéte. Uczermy, poczciwy, ebrlid. Honoratus, honorifieue, 
Honorable, , P cxefhy, czej godnuy, ebrioürbíg. Sce; pudikundus; 
Honteux, Wfidhosg. TES Z 


Humain. 
Humble. 
Impartial, 
Illuftre. 
Inebranlable, 
Infatigable. 
Ingenieux. 
Innocent. 
Invincible, 
Joli. 
| Jufte. 
Laborieux, 
Liberal. 
Libre. 
Louable. 
Magnanime, 
Magnifique. 
Majeftueux. 
Merveilleux, 
Mifericordieux. 
Mylterieux.- 
Moderé, retenu, 
Modelfte. 
Naif. 
Noble, 
Obeiffant. 
Obligeant. 


Ouvert. "ue 
Pacifique, paifible. 
Parfait ` 


- Taremny. 
Pomiarkowany , pomscig- 


dx OR 


Ludzki, ` 
Pokorny, 
Bezfronny, 
Swietny, przesmietnge) 
Nsewzrufzony. 
| Niefpracowany, 
Dowcipasy, 
Niewinny, 
Niezwyciskony 
Eadny, sliczny, 
Spramiedlin, fufonye. 
Pracowity, 
Sxczodry, boyny. ` 
Wolny. 
Comalebny, chwafy, godny, 
Wielkomyslny. 
W[pansafy, okazaly, 
Peomaihy, m[ja-iaiy. ^ 
Cu iomny, dange, " 
Litofcisvy, mitofierny. 
(else, 


Sér mn y, €t cby, 


Szczery, rzetelny, otmariy, 
Szlachetny, š - 


Poffa (ny. 


Uymu:qcy, obliguigey, obo. ` 


Wigru:acy. 
Otwarty, SaURy., 
Sp boyny., 


| Dofkonaty, ° 


leutfetía, 
bemifbig. 
- Unparfbepifd). 
| Uurdfauchtige 
| Dpbrmge ach, 
| Müterbro(fem. 
fituveid. 
wnfbulbia, einfattíg, 
unfibepminblido. 
|! bibih artig. 
gerecht. 
 grkeirtan, ` 
| Din, frepaebig. 
feep, ungebunbei. 
lbotid. 
rogmüfbig. 
berrfi, prádptig. 
maje(tátifd. 
Wunberbar. ; 
barmpersigs- zi: 
| "re 
big, 
| befcheiben. ` 7 
Cinfåltig, aufeicotig. 
| edel, i 
geboríant. 
| tienfthaftig 


| e(fenbersig. 
friedfa < (riebfevtig. 
Wolltommen, 


| 
| 
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Humanus. 

Humilis, fübmiffus, x 
Medius, neutrius parti$. 
Jlluftris, praeclarus. 
Firmus.ftabilisjimmotus. 
Indefeffus, impiger. 


- Ingeniofus, folers, acutus. 


Innocens, entis. . 
Invictus, infractus. 


Elegans, concinnus, poli-^ 


Juftus, equus. ( tus. 
Laboriofus, operofus. 
Liberalis. 

Liber, eri. Immunis. 
Laudabilis, laude dignus. 
Maenanimus. 
Magnificus, fplendidus. 
Auguft?, majeftatis plen”. 


Mirus.mirificusmirabili& . 


Milíericors, ordis. : 


My fticus, arcanus. 


€Moderatus,temperatus.- 
Modeftus, moderatus. . 
Apertus,candidus;fincerus 
Nobilis, nobili genere na- 
Di&o audiens. ( tus. 


Officiofus, bene merenda 


ftudiofus. 
Apertus, 1ngenuus. 
Pacificus, tranquillus. : 


PerfeGus, numeris:ogmni- ` 


bus abfolutus. 727: 


Patient. 
Perfeverant, 
pieux. 
Plaifant 
Poli 


Pon&uel, exa&. 
Populaires ` 


Posé. 
Prodigieux. 


Prompt. 
Propice, 
Propre. 
Prudent, 
Pur. 
Pudiqué, 
Qualifié. 
Rare. 


Reconnoiffane, 


Renommeé, 
'gefpe&ueux: 
Retenu. 
Riche. 
&obultte, 
Bage. 
Savant. i 
Serieux. 
$incere, 
Sobre, 
Boigneus, 


6pirituel, 


& ) tos ( # 


C;erplispy, 

Wyirzymaty, myipaly, 

Pobazny, nabozny, 

Ucie(tny, imie[zny. 

Obyczayny, grsecumy, poli. 
fren, 

Punbtralny, 

Ludomily. 

Unofsony, nmiarkonies, 


chany. 
Rychly, predkis [kory. 
Mitosciwy, mybaczaiqege 
Cent, chedogi. 
Rojfiropny. 
C€syfty, niefeaxylelny. 
HU, "fLydlivoy, 


Ozdobny, 


Rxadbi. ` 
Wadziccznys uzralgeg.' 
Slamny, gloiny. | 

B&anuidgcy , 


Bogaty: 
Adç2ny, Bes, 
Aigdrg, 
Uczony, 
omazny. 
Szczery, 
Trzežmyý. 


ufzanowanie |, 
Wjrzeniezhiwy, ( pel. 


(feele, | 
Dbafy, flatretny, sabiegfys 
AKoxumny, 


&)uo(89 


| gebuttíq. 


beitdootg. mus 
gottesrüvdbtiq. 
trgófilicb, arfiq. 
maniertih, hatt, 


aceurat, richtig. 
bep bem. Wolf beliebt. 


| fitt(am. 
€udorny, firafany, niefy- | 
I 


Wwunberbate 


| gefibminb. 


g ábty, aün(fig. 
fauber, retalid). 
bor(itig. 


fauter, rein id, 


fbamsaft. 
qua ificirt. 
felt(am. 
banfbat. 


| berübumt. 


ebrerbictíq. 


Dart, ` - 
mí, ffug- 
gelehrt. 
era(tbaftíg. 


d aufvidtig. 


wtáfig. 
(ovatáltiq. 
geiitveld). 


H 


patiens, entis. 

Conftans, perfeverans. 

Pius, reli. io us. 

Feftivus, lepidus. 

politus, comptüs , €om- 
cinnus. : 

Accuratus. exa@us, 

Popularis. 

Sedatus, moderatus. ` 

Prod gio!us. 


Promptus, 

Propitius. 

Concinnus, eultus, mun» 

Prudens. E dus: 

purus, caftus, integer. 

pudicus, verecundus. 

Spe&atus, illuftris. 

Rarus. non frequens. 

Gratus, beneficiorum mee 

Celebratus, clarus. (mof. 

Honorificus. 

Moderatus, continens. 

Dives, itis. 

Robuftus. 

Sapiens. 

£ruditus, literatus. 

Serius, gravis, feveruf 

Sincerus, candidus. 

Sobrius. 

Solicitus, diligens 

Egregie ab ingenio páf&» 
tus, ingenio prarítang. 


@ )m( gë 


Splendide, 
Te mpe ré, 
"T raitable. 
Tranquille. 
Vaillant. 
Veridique. 
Veritable. 
Yertucüx. 


Vigilant. 
Vigoureux, 
Unanime, 
Vrai. 

U ile. 
Lele. 


$ D 


ier de blame, $ 
dc reprocke. 


Abominable. 
Aqultere, 
Afreux. 
Ainbitieux. 
Arrogant., 
Avare. 
A vide. 
Badin, 
arbare. 
Bas. 
Bilieux. 
Bizarre. 


Okazafy. ° 

W [irsemieilimy.fRronmy. 
Zatwy, powolny, 
Spokoyny, 

Dzielny, malecxay, 
Praomdomomny. 
Pramdzsmy, 

€notlim?, 


Exuynv. 

€xer fg, filny, we cay. 
grednomyilny, 
Prawdriwy. 
Potrzebny, poxyfecamg, 
Zar liwy» goring. 


$ If. 


Imiona przydatne nagaię 
znaczjce. 


Obrzydlimy. 
€udxolosnicy, 
Stra(uny, fr og, 
Dumny, gor nomyfay; 
£ucbmaly. 

sLabomy. 


Chciney, S 


$mymolny, pocefamy." | 
Dziki, grubiiafifet, 

Po diy, lichý, bfaby. 
CSalerycuny, 
DujimAcuhy, 


@ )u: ( @ 


tereti. 

máfig. 

ber id Berichten lift 
ftit. 

tapfer; ftreithar- 
Wabrrebenb 


Wabrbaftige 
tugenbiam, 


Bachiam, 
muthig, Dart, 
einmütbig. 
wahrhaftig. 
niüglidy. 

eifrig. 


$ I. 


Die Beymwörter einen pt 
. . fabelu. 


ab(deulid). 
ebebiederi(d)e 
P 

torget ig, 

foli e 

geiëig, 

begierig. 

láppi (io, fuvgueifig, 
barbarico. 
niebevtrádtig. 
Goleri( galli. — 
pbantaftifd, munbertid. 


Splendidus. 

Temperatus. 

' ra&abilis;facilis,doeilig 

Tranquillus, pacatus. 

Validus, &renuusg. . 

Veridicus. 

Verus. 

Probus, virtute præftans, 
ornatus, praeditus. 

Vigil. is. vigilans. 

Validus, viribus valens, 

Unanimis, concors. 

"Verus. 

Utilis. 

Studio ardens, flagrans. 


$. ll, 
4Adjelbiva vituperii, 


Abeminandus, execradu& 
Adulter. ri. 

Sorribilis, horrendus. 
Ambitiofus, glorie appe- 
Atropans. ( tengs 
A varus, alieni appetens. 
Avidus, cupidus, 
Joculator,homo jocularis 
Barbarus. 

Abje&us, humilis. ; 
piliofus. 


Difficilis, morefuse 
Ha 


Erutal. 
Blamable. 
Capricieux. 
Chacel. 
Chiche. 
Colerigue, colere. 
Contagieux. 
Corrompu. 
"^ Cospable. — 
Craintif 
Cr«dule. 
Cruel 
Dangereux. 
B:-bauche. 
D«goutant. 
 Defagreable. 
Dihonoré, 


D«fobeiísant. 


E. 


Deteftable, 
: Deplai(ant, 
duffü.ile. 
ZDiformee 
ioidolu. 
Drole. 
Foetvelé: 
Effzininé, 
Effronté. 


Etfroyable, 
Enclin, 


&@ ) ( | 


Besrozumnay, grubitaáfki. 


N: agantiy. 

Humoromatys niefftatecuny. 
Ciclesny. 

S° zy. 

Ghiemlimy, cbolerycxny. 
Zarašl: my. . 
Zepjutys [Rahong s. 
Winny» 

Boiažliwy. 


Laiwmimierny, lekkomier- 


Okrutny, ( ny, 

AINebezptecuzny. 

Rofpuffny, fmymolng. 
A7'efmaczny, obmierzfy, 

ANiemiiy» nieprzyiemny, 


aZelzonys-2nictuaseny. 


AN epoflsfzny. 


Obrxydlimw, obmierziy, 
N (prazyiemny, przybrys - 
Trudnyscige Ee 

Nicol. 

Rovmiezly, rozpafany. 
Ur fony, imi fany. 

Z mózgu obrany. (cbomaty. 


| Znvemieicialy, niemiesctu- 


Bescuelny,tiesvfiydlimy. 


Sirafzny. 
$kfonny. 


e) 


Wnteernünftie, grob. 


Bergi ti, 
eigeafinnig. 
fletotid. ` 

farg, genctt, 
jornig, Geier lich, 
anftectenb, erblicb. 
Verdorien. 
fcbulbia. 
fuvcptfant. 

lei HE 
graufam. 
acfábrtidy. 
liebeetid, 
tdtibaft. 
unangene' nt. 
betunebtt. 


ingeforfam. 


ebfcoeufid, 
m$ráülíg. 
femer. 
unqe(tatf. 
liebettidj. 
låter lid. 
Diraíos. 
weibtic*. 
unber(d)ámt. 


ev(divéd id. 


-geneigt 


Vecors, brutus ,' bellvi- 
' nus. ( vacans. 
Vituperendus, culpa non 
Varius.volubilis, pertinax 
Carnalis. 
Parcus, tenax, ( iram. 
Cholericus , pronus ad 
Contagiofus, Deier, 
Corruptus, depravatus. 
Culpe reus, nocens, fors 


' Timidns, pavidus, meti 


Credulus. 
Crudelis. 
Periculofus. (bus imbutvs ER 
De pravatus, pra, is mo:1 

Naufeam ciens. Ces. 
Injucundus.ingratus et j- 
Dedecore notat’, 1gnomr- 

nià affe& us. 

Contumax , refra&arius, 
imperii contemptor." 
Execrandus,abominandus. 

Moleftus, injucundus;? 

Difficilis. 

Deformis, incompofitus. 

Diflolutus. 

Lepidus 

SE mentis Impos. 

Efgminatus, mollis. 

Impudens, pertri&a fron- 
tis, 

Terribilis, formidolofus. 

Proclivis.pron"propens? . 


( cido:us. ` 


Enfle, ` 
Ennemi. 
Enraciné. 


Enragé. 


Énvieux. 
Epouv.ntable. 
Etourdi, 
Etrange, 
Excelsis 
Exccrable, 


Facheux, 
Fade. ` 
Farouche, 
Faux. 

Fier. 

Fin. .: 
Foible, 
Formidable. - 
So, ° 
Fourbe.. 


Fougueux, 


Fragile, 


o Frilleux, 


Frivole. 
Funefle. 
Furieux, 


Fuyard; fuyset. 
Qa m 


Et) u5 ) d$ 


ANadety, 

ANceprxyiagny , n 

Le Ge iei 
Wicieeiy, roszarty, vajas 

diy. 

axdrofny, zosuifins, 

Sir any, prxerazlimy, 
Q-wrxafy, 

Niezwycrayny, nicffyc Ç 
Zbyini , Ere s e? 
Dbmicrzin, prxemieezfy, 

fekaradny, Prseblçiy, 

Gniew! my, 

Nitefmacny, niemify, 
Duwibi, drapieżny, 
Faliísymv, obiudny, 
Har ys pyjgny, 
Trastes/[es, chytrg, 
Staby, 
S#rafxny, ogromag, 

Gupi. Ae i 
Szalbier fki, matachi, 


Popçdliwy, porytyesg, 


Ufomny, 

Zimna niecierpigcy, 
Ladaiakis pody. (fiy. 
Okropny, fmutny, nic(zczg- 


Szalony, misciekfy, 


Uciekosgcy, zbiegaigc 
Zepfuty, | A MAN 


(eielies, | 


oco 


lge, Jnflatus,tumidus,turgidus 
feind. Inimicus, hoftilis. 
einge mouvgeff. Altis radicibus nixus. 
Y a Rabidus furibundus, re- 

deg See bie & furore correptus. 

T 1 invidia tabe(cens. 
mipaun(tig. Invidus.invidia ta 
ud Terribilis, horrendus. 
betà m tj. Stupefa&us, attonitus. 
aw. puc x Inauditus, inufitatus. 


Ne D Immoderatus,immodicus. 
abfhenlih, verfugt. Execrandus, diris deve- 
vendus. 

rafilid. iracundus. 
dorem Infipidus, infulfis. 
wi. i Ferus, efferus, 
faif. Eelfus, E 
oto. Superbus. arrogans. ; 
fobtu, Liftíg. Aftutus, callidus, vafer. 
(ima c. Debilis, infirmus. 
ti ferbd lid. Formidandus. 
nárri(cp- Stultus, ineptus. 
Metrügerifi. A f&utus.fraudulentus, fub- 


dolus: 


($í À 140510 Prxfervidus , ad iracun- 
Kg, unbdubig, jai Po oca | 


nig. am 
Í d Fragilis. 

di ass, dines PU algorifque im 
lieberiid), nid)temürbig. Frivolus. (patiena. 
ungl ücpfelig. Funeftus. els 
ra(enb, DICH, Puribundus, üriofus. 
fióchtig. è Fugax, fugiens. 
Srrborbcg, Corruptus, Vitiatus. 


| 
I 
: | 
! 


LIBRA 


Goulu, gourmand, yora- Obiartucb, 
` Ce, glouton. 

Gris. | 

Grollier. 


Heébêtg. 
Hideux. 


Horrible. 

| Jaloux.. 

Si ; Idiot 
Ignorant. 
Illegitime. 
Illicite. 
Imbeciile. 
Immoderé. 
Imparfait, 
Impatient. 
Impertinent. 
Importun. 
Imprudent. 
Impudent. 
Impuitfant. 
Impur. 
Incapable. 
Incivil, 
Incoimmode. 
Inconíideré,. i 
Inconftant. . 
Incontinent. 
inconcevable .; 


prehenfible. 


incom- 


batoczny, 
Pocpríy, 
Grubiiaffei, gruby. 
Wyniofly, dumny, 


Tepy, vabukany, 
Okropny do widzenia,’ 


Btrafsny, 
Zazdr foy. zawifny, 
Nscuczony, niepifemny. 


obartyysarfok 


AN eumieiginy.niemia domy, | 


A'epramv., 
go, zc, zakazany, 
Nse oflertny, ufimny, 


A epomrarbomany, niepås 


Nied f&onafy. (hamowany, 
Niecierpliwy, 


Dn: au, nier Gitcmny, 


Autre r y, pregbrzqcy fig. 
N ei offropry, nterozexna- 
Nemiy ils wy. ( ny, 
ANiemeciy, bexfi]n y. 
Nieczyfiy, 

Niel pofobnrys niexdolny, 
Nirobycxayny. 

Aic ago dny, Pr zabrg, 

N 'eumazny, 
JNieffatecxny, 
Niemff/zemieiligy. 
Niepeictysnicsrozumiany. 


-—— eaa 


BE 


ftáfig, etetfráfig. 


tog berani hs 
grob. : 
frogig, 


tumm; (impf 
$reultd). 


erfid ` ` 
eifevfibtig, neiti. — 
ungelebet, un9cr[ianbtg. 
nnwiffenb. ` 
uncectiáfig. 
tinevíaubf. 
nupermóaenbs 


` unmáñta, 


utipolltomménrs 
üingebultig- 


| dogereimt. 


bef.b meri d. 
unporfibt d, 
un eeríd)ómt. 
 Gbamé Did, 
"unretene 
Se E ungeembgenh. 
unbéftid» 
ungelegen, Belger, 
unpedáhtig 
unpeftåndige 
unih tig. 
unbegreiflid 


C 


Helluo, comedo; gul* 
deditus, vorax. 
Temulentus. 
Bardus: 
Elatos gerens fpiritus, tu- 
mido elatoqué animo. | 
Hebes. 
Afpe&u horridus, vifa 
horribilis. 
Horribilis, horrenduf. 
JEmulus,invidus. ., 
Jlliteratus, indo€tus. 
Ignarus, imperitus. `. 
Non legitimus, ` ( titus. 
Illicitus, prohibitus, ves 
Imbecillus. 
Immoderatus, effrenatus. 
ImperfeGtus. 
Impatiens. ; 
Infulfus, ineptus. ` 
Importunus, moleftus. 
Imprudens. 
Impudens. 
Impotens, infirmus. 
Impurus; obfcenus. 
Incapax.haud idoneus. 
Inurbanus, agreftis. 
Incommodus. 
Incófideratus, improvidus 
inconftans. ^ 
In-Gtinens, nà continens. 
Incomprehenfus, incom- 


prehenfbilis. 


| DEVE - 9 


Yneroyable. r 
-: Incurable, 
Indecent. 
Indigne. 
Indocile. 
Indolent. 
Inegal. 
Infame. 
Infidele. 
ngrat. 
Inhumaim, 
` Injurieux. 


` Inout. 

Infensé. 

Infipide. 

Infolent. 

Intemperant, immoderé, 
Intolerable. 

. Inveteré. 

fue, i 
Irreconciliable; impla- 
Irrefragable. ( cable; 
Itrclipgieux. 

Lëäche, 


Lafcif. 
Luxurieux. 
Mal-a2dtoit. 


Mal-habile, 
Malheureux. 


Acal honafee 


Do wiary niepodobny, 
Aienleczony. : 
Nieprzyfoyny,miemctel my, 
Niegodhy, niegodz, gy, 
Trpy, niepeigtny, 
INirecuuly, bexbolny.( cny, 
Niciednakowy s- gíeflale- 


| Bezecny, nicpoczcisuy; ofla- 


Miemierny. 

N emdzsigczny, 
Ate dek, 
Krzymdegy , logey, pe 

tmar zatacy. 

Nieflychany. (long, 
Giapi,, DezrozumRy > jua 
ANcefmacany. 

Zumols, 
Nicpomsciaglimy. 
Aexnony. | 

Zaflar sa, ( bns. 
Niepetylecuny, micpoirua- 
Nieublagany,nicukoiony, 
Alfemzrufzony, niezbstp, ` 
ANsenaboizny, beuboiny, 
Rozmioziy, ntbcsemny, 


( mieny. 


Lubiezny, iurny, 
Marnotramny, rozrzulty, 
AMiexr gcunys niefmadny. 


Niefpofobay, nienczong. 
Alrefucugslémoy, 
AGseprxyfloyny. 


r ) ro ( @ 


Bütglaubig. 
hnbelbar, 
unan Anni, 
unwirdig. 
Wugelebr(attt. 
unempfindlich 
uúgleub., 


Incredibilise 
Infanabilis. 

Indecens. entis: 
Indignus. 

Indocilis. 

Qui nullo cafu movetur. 
Inzqualis, impar. 


tbrlos, uneprfido, (hånde Ignominiá notatus. 
Ire log, 
tupa: fbar. 
unmesídli, 
hnbillig, impigh. 


Ob, 


nnerbórt. 
unfiauig. 
uunge(dmadt, fat, 
übevmütbig, 
unmáfig. 
unertváglid), 
beraltet. 

unnig. 
unperjóbufíd), 


` unmiber(treblidi. 


gottlo6, rndjlos. 
tráge, faul, (coánblidy. 


geil, unjfibtig. 
Dppig, mollüftig. 
ungefhidt. 


ungefhidt, ' ungefebet. 
unglüdlid. ——— 
unebriid, unpoftid 


Infidelis, 1nfidus. 
Ingratus. 

Inhumanus. 
Contumeliofus, injuriofue 


Inauditus; ; 

Infanus, demens, vefanus. 
Infipidus. ( vus. 
Infolens, petulans, proter- 
Intemperans,immoderat*. 


Intolerabilis,nO ferendus. ` 


Inveteratus, vetuftus.; 
Inutilis, nullius usüs. 
Implacabilis. 
Irrefragabilis. ( tus. 
Impius, à pietate remo- 
Laxus , ignavus , animé 
parvó & pravo. 
Laícivus, impudicus. 
Luxuriofus, libidinofus. 
Ineptus»; dexterikatis ex^ 
pers. ( literatus 
Ineptus, non eruditus, il- 
Infelix. infauftur. 
Inurbamus, incomptus. 


Malicieux, 
Malin. 

Mal propre, 
Mauvais. 
Mechant. 


Mecontent. 
Mecoónnoiffant. 
Mediíant. 
Mefquin, chetif. 
Miferabl e, 
Mutin. 
Negligent. 
Niais, badaud. 


Nuifant, nuifible, 


Obftinf. 


Oifif. 

Opiniátre, révéche. 
Orgueilleux. 
Outrageuz. 
Pareffeux. 

Perfide. 

Pervers. 

Peureux, craintif, 
Plainti£ 
Prefomptueux, 


. Prodigue. 
Pueril, 


Quer:lleux. 


£ ) ix Ee? 


Zhcslimy, 

ZI, viosiimy. 
Nitecssfoy, nieocbedoiny. 
Ziy x pruyrodzenia. 

I Ladacis aty * nalogu. 


ANiecbefny , nieubontento- 
AN'espdzigcsny, 
Qb maniaizcy, siforzeczacy, 
Skneri maty, (äi, min. 
Nedzny, biedny, ( duch, 
Buntomny, rozter blimy, 
Adedbaiy. — É 
Gapieiatys hikcgemny,: 


Szbode cy, [zk odlimy, 
Zácigty, apar tya 


Prokniacki, próknuigey,.- 
Uporry, Hporcuymy. 
Pyfzny mynicfy» dumny, 
Z&liymy, Obcliy my. 
Lenimy, gnusny, opiefsafg, 
Adr adlimy, nicaierny, 
Przemrotry, 

Boiaá&liwy, Igblimy. 
Zatofny, bole fn y. 

Dum y,zuebmafy. 


Rozrzutmy., 
Dziecinny. 
Smarliny, klótliwy, 


(mary. | 


@ ) > ( @ 


(batfbaftia. 

bóg, bosbaftíge - 
unfauber ungefdidt. 
bófe, Grën, 

bofe, gottlo£. 


untergnügf. 
unbantbat, 
gectáumbetifd, 

targ, gering: jiet, 
e(cab, armíclig. 
aufrübrifds ` 

ftág, nad!atld- 
eiufáitig, láppifd)y 


(sbabeub, (bali, 
bale (tacrtg. 


mófig." à 
aet eigenfinnig, 
ftoly, boëärtig, 
fhimplih, beleibigenb, 
faut. 

treufog. 

erfebrt. 

furdtlaut. 

GES HE 

boffártig, vermeffens 


Sevídimenberif- 
tinti. — — 
anf. ` 


Malitiofus. 
Malignus. — 
Immundus, inconc 
Malus. 
ravus, improbus, fcele- 
ratus. 
Non contentus, offenfus. 
inzratus, immemor. 
Maledicus, obtre&ator. 
Sordidus, parcus» vilis. 
Miler. 
Seditiofus; turbulentus. 
Negligens. piger. gri t 
Stolidis, fatuus, excors. 
hebes. 
Noxius, nocens, nocuus. 
Obftinatus, perV1e2x» per- 


tinax. : x 
Otiofus, defidiofus, defes. 


Cerebrofus, obfirmatus. 

Superbus, elatus. ` 

Contuieliofus. 

Defes, piger, Iners. 

perfidus. 

Pervers. SEN 

Meticulcfus, timidus. 
uerulus. 

ue , arroganter de 

fe lentiens.. 

Prodigus; effufus. E 

Puerilis. ' r 

Querulus, rixos ` 


innus. 


Badoteux; 


EKaviffant. 
Rebelle, feditieu 
Rebutant, : 


Revolts. 
Ridicule. 
Rude, 
Rusé. 
Sale. 
gali. 


Scandaleux. 
 Seníuel. 


. Severe. 
Sombre. 
Sot. 
Stupide, 
Superbe. 
Superftitieug, 
Taquin. 
Temeraire, 
Terribles 
Yetu, 


Timide. 

"ÜTrompeux.i ` 
Wumultueux, turbulent. 
y agabond, ; 


Zero, eftry. 


Gite | 


| 
Stelcigcy, zropdny na Ba, 
reyd, ; | 
Lepaizcy, nyduier aiacy, | 
uge buntomniczy, 
Odraiaracy, odfir ecsaiqcg. 


Bantomny, zbuntowany, 
Smsefeny, 
Przykry, Iron: 

y. onr . 
Frantomfki, dit f 
Brudny, nieczyfty. 
Eabrukanys S4[/z pecony, 


Gor(xacy, 
Xmyílny, ciele(ny, 


C pry. | 
Ponur | 
ebe" markotny, pefs- | 
Ocurzafy. o 3 
Pyízny, wyni 

Zabobonns; ioy. 

Skner omty,fapy, 
Lebbomysloy, pecht, 

die ao, 


Uparty, krngbrny, 


Boratlimy, leblimy, 
Omyiny, xdradlimy, 
Buniowny, burgismiys 
Bigkasgey fig, blgduys 


g), ( @ 


aberwigig 


rauferi(i f. 
au(tübri(d). 
bermorfen. 


empòrt, vebelli[d,e 
láfertid. 

berb, Greng, Iert, 
liftig. 

an(átig, (muetg. 
unrein, bejudelfa 


ranri. 
Lid, fanti. 


Breng, 
traurig, Uniufig 


| márti(d) 


tumm. `, 
folg, beffartíg. 
abergláubifi. 
Big, farg, gent. 
vecate(fea. 
er(drbdiid 


tigenfianig, partuádig. 


fuvt(ant. 
betrúgliho 
aucüóritd). 


- &Rebellis, 


Delirus, del mn, 


Rapax. acis. 
f£ditiofus. — 
Afperans, aliorum animes 
3 (e deterrens,alienans. 
Rebellis, feditiofus. 
Ridiculus, lepidus. 
Apr, acerbus, durus, 
Aĝutus callidus verfutus: 
pxdus.immtdus, fpurcus. 
Inquinatus, fordibus ime 
fe Gus. ( bens. 
Malü exempli aliis præ- 
&/oluptarius, fenfuum ve- 
luptati deditus. 
Severus, ferius, acer. 
Y riftis, melancolieus: 
$tultus. 
$tupidut 
Superbus. 
Superftitio(us. 
epenax, fordide parcus; 
''emerarius. 
"Terribilis, metuendus. 
Cerebrofus, in fua fentem- - 
tia obfirmatug, per- 
vicax. 
‘timidus, meticulofus 
Fraudulentus, fallax. 
Seditiofus, tuibulentus, 


salut, umfdrifen, Vague errabunduss 


@) m ( 6 


Vain. 


Venal. 
Vicieux. 
Vil, vilaim. 
Violent, 
Volage. 


Yvic. 


`8 nr. 


Adjellifs de qualités 
& de defauts du Corpi 
bumait. 


Aveugle. 
Bafané. ` 
Begue. — 
Bienfaite 
Bigle, louçhe, 
Blanc. . 
Boiteux. 
Borgne, 
Boffu. 
Camuss 
Chátré, 

© Chauve. 
Chaffieux, 
Iefunt. 


Proiny, cbefplimy, 


Prxedayny., 

ANiecnotlimy., 

Podiy, lichy D bfahy, 

Gi uftomny 

Plocby, tieflalecany , od- 
MIENNY, 


Pitany, 


£. HL 


Imiona przydatne ozdoby. 


y przywary ciała ludz- 
kicgo wyrazaigce. 


: Slepy, 


Opo: zafy, 
Za aklimy, befbot. 
Dany fadny, nado- 
Zz malj, 
Bialy. 
Kulany, 

cdnooki, 
Gar baty, 
Nofa biet eg, plafkatege 
ARxozanyscúyf/xchony, 
£y. 
Oczu cickgcycb. 
Zmar y. 


( bn. - 


— ch 


#@ ) r26 ( @ 


eltel, nidtig. 


' verfduflih. 


lafferbaft. 


liederlich, gering, garftia. 
gewaltig H dee 


j leicbtfiunig. 


: Grunfén. 


S. III, 


Die Syepmórter fo ie 
€igenfdboften und bie 
Sehler bes menfdti 
Hen Körpers aug 

bridgen 


Blind. 8 


Brauniidy. 


ESCH À 
wobhlgeftalt mob[gebi[te t, 
fobieleub. "n 

Weit, . 


 bmfeun, ; 


tinátgig. 
buctidt. 


| frumpfaofigt. 


ber(dyitfen. 

fab E 

triefáug!g. 

felig, vevitorben. 


Vanus, inanis gloriw ayi- 
dus, cupidus. 

Venalis. 

Vitiofus, flagitiefus. 


"Vilis, contéptus, humilig, 


Violentis. 
Levis, mobilis, ine kans. 


ç D x : 
Ebrius, potus, vino obrus 
tug, 


$& DL 


Adietiva dotes (9 rie 
Corporis Humani def» 
grantia. ` 


zeg, 
Adufti coloris, fufca facie, 
Balbus, balbutiens. 


Formofus, liberali fpecie. ` 


Lufcus, limus. 

Albus, candidus. 
Claudus. 

Unoculus; cecles, itig. 
Gibbofus. 

8 imus 

Cafftratus, 

Calvus. 

Lippus» 

Defun&tus, mortuus. 


| 3 


la 


inte 


pufforme. 
Droit. 
Droit. 
Enrhumé. 
Frenetique. 
"Gauche, 
Gouteux. 


Gras. 
Halé. 
Hidropique. 
Hipocondriaque, 
Jaunátre.. 
Jaune: 
Jeune. 
Impotent, 
Ladre. 
Laid. 
Louche. 
Maigre, 
Malade. 
Maladif, 


Malfait. 
Malfain, ` 
Manchot. 
Melancolique, ! 
Morveux. 
Auer, 
Paralitique. 

` Pále, bléme.' 


Perclus, impotent. 


Nieurodzimy, brzydki. 
Profy 
Pramy, 
Katar a 
Szalony; frenetyk. 
Lewy. 

Podagryks chiragryk. 


Tiufty. 

04 floíca opalomy. 

Na pucbling chorusacy. 
Na hipokondryg aria] 
Z ftawy. 

Zolty, 

Miody. i 
ANiedofgty, kaleka. 

Ti edo? aty, 

Brzy bt, nicurodziwy. 
Zezomaty. 

Chudy. 

Staby, cborys 
Gboromity, 


Nieurodetmy. 
Niudromy, 
grednorgbi. 
MMelancboliegny, 
Smarkaty, 

Niemy. ⁄ 
Paralgem tRniçiys 
Bady, 
Nicdolginy. 


Ibo fapke maidcy, 


Sitë 


utaeffaft.' 

tabe. 

redt, 

der ben Gdnnpten Dat. 

taàlenb, 

linf, 

Potagrami(, citata: 
CU, 

fett. (branut., 

bon bet Sonnen pep 

teafferrüctig. 

mil füd tige 

gelblidy. 

8clb. ` 

jung. 

labm, ungermógenb. 

auéfágtg. 

frepig. 

fielen, , 

fitagev. 

frant. 

frånflid 


DpgeftAlt, 
ungelunb, 
ginbánbig. 
melandbolifíd, 
togig, Ingrid, 
tumm. 
$titbrüd)ig. 
Et, 

lapita ` 


- 
S 


Deformis. (inceden:. 

ReGus , ere&o corpore 

Dexter. 

Gravedine affe&us. 

Phreneticus. 

Sinifter, levus. 

Arthridcus, chiragrá vel 
podagrà laborans. I 

Pinguis,obefüs. ( loratus. 

Aktu folis aduftus, deco= 

Hydropicus, ` 

Atrà bile oppreffus, Mmf- 

Subrütus, fubflavus. (fufus. 


- Elavus, rufus, 


Juvenis. | 

Membris captus. 

Leprofus, leprá affe&us. 

Deformis. 

Limus. 

Macer. cri. macilentus, 

Infirm?, debilis eger. gri. 

3nfirmitati obnoxi?, ægra 
infirmaque valetudine 

Homo illiberali fpecie. i 

Jn alubris. 

AMancus. unimanus, 

M:lanco icus. 

Mucolus. ` 

Mu: u$, 

Paralitieus. ' 

Pallidus. 


. Membrorum impos 


Qt) vo C3 


Phtifique. 


Ridé. 
Sain. 
Tortus 


Vermeil. 
Vieil, vieux, (urannë, 


Voyez les $85. VIL 


IX. X X. dans la II. Par 
tie du premier Tome. 


ç. IV. 
Adje fs de Quantité, 


Abregé, raccourci. 
A mple. 
Confiderable, 
Court. 

Deine uré, 

Dani. 

Double, 

Egal. 

Epais. 

Etendus 


Rtroit. 

Exce fif; enorme; 
Grand. 

Gros. 


 Sucbhotnik, 


int @ 


| fdwintftitig. 


Amar [zcxony, pomar frezo. | 


Zdrowy, 
Kofzlawy, Ërxymenogs, 


Rumiany 
Stary, [edzimy, 


Patezu S6. 


Cn 


I 


| 
| 


VYIIT.I Y, 


⁄ X m (wife IL, Daf | 


peer mj% go, 


gv. 


Imiona przydane ilkosci, | 


Kr tko zbrany, fkrocony, 
Qb xe: ny, 

Znacazny. 

Krootki. 


Ni LM ET RONY, 


, Poi: pot ma 


Dmofy, dmoiab, 
R 0D * y. 


Grfiy, 


AR. omi ty s ros? t Be, 


fuz ok, rexju.rxony, 
€a(ny, 
bytes ny, bexmior my, 


Melen, 


Gruby, 


tuni, 
geuis. 
grfrnmmet, 


toth, leibfáshige 
4 LISER- 


Gch ben VII IX. 
unb X. $8. un anderen 
gtntahuitte des Org 


Seis. 
8. IV. 


Die 9^eomórtee fo eine 
Qirópe 24iceuteis 


gtaetirst. 

Tw. itiduftlds 

autcbniid. 

forger. 

unermáflid, ungehe utt. 
balt. 

gwcorad. 

gli. 


bid. 
guedcfrgdt, 

tig. 
haat, enge» 
ütermáfig- 
grof. 


weítl4ufe 


Md. 


Tabid?, phthificus, phthifi 
laborans. 
Rugis obdu&us, rugatus. 
Sanus, bene valens. 
Diítortis cruribus, tortus 
olus, e 
Rubicundus, ubrubens,, 
Senex , prove&e aatis 
homo. 
vide EE VHL IX. O8 
X. Partis JI. 1 omo J 


& IV. 


Adj tiva Quantitatis, 


In compendiü reda&us. 

Amplus. 

Conf derandus, ingt ns. 

Curtus, brevis: 

Im menfus, enormis, ` ` 

Dimidius. 

Duplex. duplicatus, gemi- 

J&quelis., ( nátus. 

Dinius. 

Exteníus, porre Buet aii- 
phificatus. 

An, ufus: ftri&us. 

Ymmenfüs, enormis. 

M zong, 

Craffus. 


GEZ 


' Haut. 
Immentfe4 
Incgal. 
Infni. 
Innombrable, 
Large. | 
Leber. 
Long. 
Matt 
, Mediocre. 
Mince, 
Ment: 
Moindre. 
| Nombreux, 
Pareil, 
Pelant, ` 
Petit, 
Plein. ` 
Profond. 
Sublime. 
Subtil. 
Suflante 
“Total. 
Tout. 
Triple. 
Vate ` 
Voyez les Adje&ifs da 
Nombre dans le Premier 
Toge la page 349. &c. 


Wyks. 

N cigrayiczony, 
Nieronny, 
Nsejkonczony. 
Nseprzelicgony, 
Szeroki, 

Lekki, 

Diagi, : 

Pefny, dychtowny, lity. 


| Mierny, 


Saczu pty, 

Jrobny., 

Mnieyfiy, 

Liczny. : 

Bongen, iednakbi, 

Cei, tUaZny.j 

Maty, 

Pet y. 

Gir^okr, 

Gorny, wyfoki. 

Cienki, fubteiny, 

JDofiateemmy. i 

Calkomity, f 

IY zyftek, caly} 

Troifty, ; 

OPf-rzy, roslegty, ` 
Patrzay Imion prauydae 

fësch Licxebnsch w Dxsa- 

le I. na karcie 346. CSC, 


bod, 


f inermi tid. 


angleid. 
inenb[ich, 
unjablid.. 


| weit, breita 4 


leidt. 


lang. 


tid, diht, gebtegemn, 


nuttetmófig. 
fdywaug:. 
dnu. 


minder, geringer. 
báufig, zahlreich. 


gleidh, 


Wimmer, gemiditig. 


flein. 

toll. 

tief. 
bocb,erbafei. 
Sort, Dun, 
gungfam. 
gánjlid. 
elle, gon, 
brepfacb. 
weitláufig. 


Gieh tie fefont 


eil ë 


Altus, fublimis, procerus. 


Immenfus. 
Inæqualis. 
Infinitus. 


Innumer?, innumerabilis. 


Latug: 
Levis: 
Longus. 
Solidus: 
Mediocris. 
Gracilis. 


Exiguus, minut’, fubtilis, 


Minor, inferior. 


Numerofus, frequens. 


Per, equalis. 
Gravis, pondetofus. 
Parvus. 
Plenus, : 
Altus, profundus, 
Sublimis. 
Subtilis, tenuis. 
Sufficiens. 
Totus, integer. ` 
Totus, omnis. 
Triplex, trinus. 
Valtus. 


gen Wörter Aer hien ralia Tomó L 


im erten Theile bie 341 


Geite, 


341. & iequ. 


Vide Adje&iva Numes 


$e V. 


Ate, < 


Aere, ` 
Accidentel. 
LECH 
Affamé, 
Atfligé, 
Aëranchz, 
A flreux. 
Agile. £ 
Aigre, * 
Aigu. 
Alliés 


" Alteré, 


Ambigu. 
Amer. 5 
Amoureux, y 
Ancien. 
Anneant;. 
Apparent. 
Ardent, 
Aromatigy 
his. a 
Affoupi. 
Attentif. 
Autentique, 
gas. 
Bigarré, 


s Bigle, louche, 


GEET? 


ee V; 


Imiona przydane ias 
kości. 


Ofirys przykry, 
Przypadkonmy,trefunkomy, 
Duieiny, brawny, 
Zglodniaty, glodny, 
Sirapiony, 
Wyzwolonys ofwobodz 
dSirafzny. 4 po: 
Chybki, predkis feory, 
Kmasny, prayery, 
K Seat, 
 Sprzynserzony , 
maty, zTscxony. 
Ser 3 pragnacy, 
Ojfeczy s oborim š 
Gorzkie » S 3 K 
Rozkochany, milosniczy, 
Stary, danny, 
Znifkczomy, 


Dominos 


- Pozorny, 


Gorei 1cy, 

Korzenny, 

Sredz2cy, 

Ufpiony, 

Sien uwan pilny, 
utentyczny, prawy ° 

N. (p d 


fry. 


Zt£en/aty. 


2) Dn4¿ ( # 


S. V. 
Die BepfäZeëiden Mir 


ter, {o eiie Cigem 
(haft bedeuten, 


Sharf. 

jufátiig, ungefábr. 
Yirtjant, munfey. 

bm aert, 

betrübt- 

befrepet, evibfef.- 
greulicb, erfjràd tid), 
geídiminb, hurtig. 


ior 
darf, fsigiq. 
verbunden, befimágert, 
termanbf. 
ergüruts burftíg. 
jmeifelgaftíg. 
bitter. 
beriicht, 
alt, uralt. 
betniditef. 
twabvideintidy. 
glüeuo, bitig, eifrig. 
evotuatt[d). 
figeut. 
feláfvig. 
fleigíg, aufmerffam. 
bemábrt, glaubhaft 
niedrig, 
tielfárbíg, bunt, 
fiel, ec), 


8 V. 


E Adjeiliva D saiitatit. 


Acer, mordax. 
Portuitus. 
AGivus, a&uofus. 
Famelicus, fame çõfe ftus. 
AffiiGtus. Cen. 
Liberatus, in libertate af- 
Terribilis, horribilis. 
Agilis: celer. ris, 
Acidus, acerbus. 
Acutus. , 
Federatus , affinis, te- 
gnatus. 
Commotus; fitiens, 
Ambiguus, anceps. . 
Amarus. fius. 
Amoris pleniffim?,amato- 
Antiquus, vetus. 
In nihilum reda& us. 
Apparens. 
Ardens, flagrans. 
Aromaticus. 
Sedens, confidens. 
Sopitus. ` Q 
Attentus. 
Publicis literis cófignat*. 
Humilis,depreifus. so 
Varius,color;bus diting 
Limus, [ulcus ; 


Pom lant, 
Branchu. 
Brillant. 


Bruni, unt; poli, life; 


Calme. 
Certain: 
Chaud. 
Clair. 
Clandeftin. 
Commode. 
Commun. 
Confus. 
Connu; 
Contigu. 
Conttit,. 
Controuve, 
Convenable, 
Corporel. 
Corpulent. | 
Corrofif, 
Corrompu. 
: Corruptible. 
Y 
Coulant, 
Coupable, 
Courbé, 
Court, 
Crepu. 
Chretiem, 
Creux. 
Crochu. 


"Cru. 


Cuit 


_ Kipizcys wreiacy, 


Galesif]y, 

Smiec cy fig, tferzzay fies 
GTadbí, 

Spoboyny,cichy, fagodny. 
Pewny, ; 

Cieptj, 


Fany » pewny. 

Skryiv, krysomy, tasemny. - 
Wygodny, 

Pafpolity, 

Zamf[lydzony, smie(zany. 
Znaioómy, wiadomy. 
Ziybargay fig. 

Zlarty, zkrufzony, 
W'ymyslony, wynaleziony, 
Pruyfroyny. | 
Cielefny, C 14cy. 
Cieliy > miele ciáta ma- 
Gryz 1€y, t!ygrysai1cy. 
Zepfuty, [kazony. 
Gkazytelny. 


Ciebacys Dun zc, 

E ( biony, 
rzymt0ny, zoiet : 

Xr. Q = 

Kedzierzamy., 

Chrzesciańfki, 

W'ypuklys wydrqueny, 

Habomaty, zakrzywiony- 

Suromy. 

Gotomany, marzonp, 


| Digig, fiebenb. 


3 ) n6 ( É$ 
Eervens, fervidus. 
Ramofus 
Fulgës, fplédens, radians. 
Levis, politus. 
Quietus, tranquillus. 


ftia. 
gláujent. ` 
ot, eben. 
ft. 


gemi. Quidam, certus. 

Dirt, Calidus. Per 
flar, pell, Clarus, apertus, candidus. 
beimid)- Clandettinus. 

bequem Commodus. 

dreit, Ges "Communis. 

be(coámt, utorbentfid). Contufus, conturbatus. 
betanut. Notus, cognitus. 


Contiguus, adjun&us. 
Contriius, : 
Pius confi&us. 


qurñbvenb, anftofi ub. 
vulg, etwas beveucub. 


£roldytet. ; 
d Conveniens, congruus , 
lietlidy. Corporeus. ( aptus. 


Obe(us, corpulentus, 


grof unb bid. , 
Rodens, exedens, Corra- 


fibarf bei feavjserfee fen: 


beroorbeu. Corruptus.. (dens. 
pevtevblid). Corruptiont obnoxi?, fra- 
š gilis, caducus. 
fiieffenb. Eluens, decurrens, 
fbulbtg. Culpe obnoxius. : 
getcümutt, gebogen Curvus, incurvatus, 
furi. Brevis, contra&?, curtus, 
trauf. Crifpus, crifpatus. 
erifttid. Chriftianus. ` 
bob. E Cavus, excavatus, 
frumm wie en Hadin. Uncus;aduncus, hamatus. 
tob. Crudus. 
H Totus. 


DU 


aime 

Opere Damafceno pi&us. 

Vi&tus, macilentus, 

Mancus. imperfe&tus. 

Infipidus . nauf.am pie 
vocans, creans, 


E 537440. 


Nabiiany elolemsduimire: 
Zbwy,n yjcbiy.  ( wanye! 
N caly, defe btomy. , 

Cb, ny, ebrzydlimpy s ekli | 
west y ebruydl suos | 
[promus zc, | 

Kio: y fobte co obmierzit. ` 

Cienb:, fscsupty, 


Damafquine, 
Deia, 5 
Dete ctueux, 
Depeutant. 


tamafcenirt. 

grat, gen, febr hager, 
inongelbaff. 

tücipajt. 


Degouté. 


ié [d affe&*, 
Delie. < Ciborum facietate 


Gracilis. tenuis, fubtilis. 


fibre fig. 


Devolu. 
Diaphane, 
Difficile, mal aise 
Domeltique, 
Dominant 

Douillet, 

Douteux. 

Dru, epais. 

Dru, difpos; gaillard. 
Dis a 
Ecarté, 

Ecartelé, 

Ethcace. 

Elattique. 

Elegant. 

Eloiené. 

: Eloquent, 

Emu. .— 


Eminent | 


"Emoufsé. ` 
Enclin, 
Endormi, 
Ente, gonflé. ` 


Jytoczons, f[padty, 
Prüezroctyfiy, 
Trudny, š 
Domowy; chomany, ` 
Panus zcy. 


A ckichny, gladzimchny, 


Watplimy, 
Geff, Iegi. 


Crer finys rtelmy, dyiar- 


Twardy, gruby, 
Oddalong, odrguconye 
Cmier toniany, 
Skuteczny. ` 


Spretynomaty, fprgiynny, | 


K[ztaiiny, ta duy, 
Oddalonys š 
JUymoruny, 
Wzrufzonye 


Wyfobi, zacny, 


Prxzytebseny 

Sklon y, 

U/p: : y. 

Nads y, nabramialy, 


(kis 


Š är: td, alatt, 


eun, 
berfallen, sugefaTten, 
bu: cficbtig- 
(mer. — 
baugacnofig, abt. 


berita, ; 
ñaídia- 

ymelfelbaftla. 

zart und bide. 

lebhaft, (rif, Butt, 

bart, 

abgelegen. 

geviertheilefa 

fråftig. AA 

datt, (midi 

Ver (id) 

tnt(ernet, 

berebt. 

herut, 


portreid, bod. 
ftumpf. 


genetgf 
{olá ig entfblafew. 


geihwollen, aäiéc MA, 


PHevolutus. delapfus. 
Pelluci us. perfpicuu$, ` 
Ditficilis. arduus. 
Dometticus; cicur. 
Dominans. 

Delicatus, mollizulus: 
Dubius. i 
Denfus. frequens. 
Vegetus, vividut. 


s Durus 


Sepofitus. femotus. 
In quairantes diife&us. 
. E€fhicax. ecis. 
Elaiicus. 
Elegans, Ornatus, cultus. 
R«motus, diftus. 
Eloquens, diiertus. 
Commotus, fuis fedibus 
Amotüus. 1 
Eminens, excelfus, prae 
ftans. 
Hebes. etis. Obtufus. 
Proclivis.propens*;pron*e 
Sopitus. ; 
inflatus, tumidys: 


Engourd i 
Ennuyeux. 


Enorme. 
Enraciné,, c 
Enroue. 
Epineux. 
EE 
Equipé- 
Equivoque, 
Eftropié. 
Eternel. 
Etoilé. 
Etoriné, 
Exempt. 
Exquis. 
Fabuleux. 
Facetieux, 

Facile. 

Fade. infipide. 

Familier. 

Fatal, 

Faux. 

Fautif, 

Ferme. 

Feu, d'heureufe memo» 
iré. de glorieufe mes 
moires ` 

Fiancé, 

Fixe. 

Plate, ` 

Flet:i. 

Fleur. 


LIBRES @ 


Zdrgetmialy, 
Tefkliwy, przykry, tefenos 
Jpramwus Zus frogs, 
Miezmierny. 
W'éorzeniony, 
Cbraplimw, ocbraptaly. 
io, cjernifty, 
Wrrufzony, przerażony. 
Opatrasny, przybrany. 
Dwumwyktidny, oboigtny, 
O^aleczony., 
Wieczny, 
Gwieždrifty. 
Zdziwiony, Zadtiwiony, 
Wy cty, um, 4 
Wybor ny» mysmienity. 
Bateezny 9o c 
Zartoblimy., 
Sura, 
A [macxny, 
Poufaty, domowy, 
Fatalny, nie[acueilisy, | 
Fat zywy. 
Bledóm petny, 
Staty, mocny, (RI. 
N'ebofzszyk, sw gtey pa» 
miget, Biefmiertelney pa» 
miect. : 
Zorgcxony, xaslubsiomy. 
Staty, 
Cc» ifv mafya 
Z) z N, 


Kmicciffy, 


z ) uo ( Š 


et(tarvet, 
berorüflid). 


unmáffig, ü6evmad» 
eingemurgelt. 

rauh, bett, 
boruidbf. 


| Cingenommet. 


auggerüftet. 


| gmeobotutige 


lahm. 

ewig 

geftirut. ; 
bermunbert, betont, 
befreyet. 

ausevlefeme 

fabelbaft. 

furnweiligs 

lidt 

abge(cmadt- 
beetraufi. — O. 
(hän, unglüdfelig 


fait, 
. febl(aut, voll Schier, 


feft, bart, 

felig, gottfetigen 9L eben 
fens, glormürbigften 
Giebád)tnig. 

verlobt. 

wibeweglid 

matt, welf. 

terwelft, 

Moben, 


Torpens, ftupefa€tus. 

“Moleftus, importunus s 
tedium adterens, 

£normis, vaftus. 

Altis radicibus defixus. 

Raucus. 

Spinofus, fenticofus..' 

Commotus, correptus. , 

Infru&us, munitus, Ot- 

Æquivocüs. (natus. 

Saucius, mutilus. 

Æternus. 

Steliatus, ftellis diting’. 

Áttonitus.. 

Exemptus, liber. eri. 

Exquifitus, fele&us. 

£abulo!us. 

Facetus. 

Facilis, 

Infipidus. 

familiaris, intimus. ` 

patalis,non fortunatus. 

Falfüs: 

Mendofus. 

firmius, ftabilis. 

Vità fun&us, pie mémo- 
rix;immortális memo- 
rix. ^ 

Defponfatus. 

Fixus, immotus. 

Elaccidus, languidus. 

Marcidus, 

Floridus, 


y 
K 
Ú 
f, 


utu ` gierg | 


Kwitang, btüfen, 
- Citkzce,cieblys pfynacy, — | fiie(fenb. 
Przypadkowy, ircfanksny.: Vufállia. 


Floriffant. 
Fluide. 
Fortuit, cafuel. 
Frais, fraiche. 


florens, florefcens. 
Fluidus, liquidus. 
Foituitu$, contingens. 


Smietys fmietas ftifc, füble. Recens, 
Franc, franche. Wolnys wolna. frey, aufrihtig Liber. ri 
Frequent. ` Cu. ' eff, báufig. Frequens; 
Friand. eLakotlimy jTakotki lubigcy, ledergaft. Cupediarur appetens: ` 
Frisé, Frysomanys trefiony. getráu(et. Cripátus, cincinnatut » 
Froid. : Zimny, talt. Frigidus. ( cirratu$ 
. Froifsé, egrugé, Utarty, drobiony. Aevtute(cot. š Comminutus, tontufus. 
,. Gaillard. Elo, ucic[uny,cuerftwy, Wohlgemuth, Tuftig. Hilaris, lztus, vegetus, 
|— Garni. Opatrzonys ofaduony. eusftaffirt, perlcben, Inftru&?*, ornatus, acutus 
el Garroté, Sérepomany, gebunden, angebunbtt ` Vin&us, conftri&us. " 
[^ Garg, Zepjuty, | berborben. Deftru&us, everfus, dif- 
J TEn ; frans, ` ( fceni; 
Gelé Zmarziy, vamargiy. | Bêfrorén, erfrorens `  Gelátus, frigore obriges 
Genant, ; Przykry, zgry&lmy, | berbrie lid, befdymetlld)s — Mcleitus. 
Glacé.. : . Zlodomaoralvs Au Cis etfroren. In glacier éoncretus 
Glacial. — Lodomaiy, tipif. ` Glacialis. 
Gliffant, Slifei. slatt, (dofupfrig. | WAbkeHs c s 
Glué, frotté de glu, Lepecm namatzany, Quit Leim beflricoem. Vifcatus, vifcó (ing 
3 Glueux,glutineux,gluant, Kleiomaty, dipki, tiebridt, leimid;fa Vifcofus, glutinofus, j^ 
Gras, | Ta fly, otyty. | fett, Pinguis, obæfus ` 
| (0 Gréle, mince, delič, Sctu piy, cienki. ` `  ' fdywang, Gmail, Gracilis, tenuis, exilis," 
| Greng, Pro(skcmy, ziarbonaly, | tórnigt, voller Sótüehs Granatus; granofus 
Gueable,: * Zbroszony, brodzi[ly. bof mau burdymafen Vadofus. . 
. | fanm ; S 
Babile. Spofobuy. |Gefdidt, ` (rann, Aptus, donne, ` 
Balé, SE Ogorzaty, ed Sloíca epa- ben bet ` (onnt Ber: A Sole peruftus, aduftut M 
Eumble, ` Pokorny. (Hong, benütbigs ; . . Humilis Ni 
— & umide, W'i'go'ny, feucht: i Humidus : 
Jgnobile. Y 


` 


Nicut u(xony. ILL DE immobilis; immimoetus 


Inip 


@ ) a ( @ 


dmmmortel. 


In p: rdonnable; 
arfait. 
Impenetrable, 
Imperceptible, incompre- 
Important. ( hendible. 
Inporiun. 
Imprenable, 
Imprevu. 
Inacceflible. 
Inatnimcé. 
Incertain. 
Inconnu. 
Incon!olable, 
Inditfer-nt. 
Indilpoíé. 
Inevitable. 
Infailliolea 
Itferieur 
Infernal. 
Inferile 
Inbabitables 
Inopine: 
Intsntüble. ` 
Inteparable. 
interieur. 
Interdit. 
Inviolable, 
Ynitible. 
Inufité, 
Irregulier 


Alieinicrtelng, 
Nicodpu(sczony, *redarl 
AN:edo[konaty. (many 
Nieprzenikniony, 
Nieporety, 

Waznys mielkbiey mags, ` 
Natr etny, | 
N ed by: ty, (ny 
AN e[podziany,niepr xeyr sa" 
AINseprzwsfigpny. 

B xdufz- y, nierucbamy. 
ANepem y. | 


Niexn. nomy,niewiadomy, 
INteutulony, ntepscrcfeny, 
Bear Zen, ednaeemy, 
Nsedyfpozyt, faby. 
Nicuch: onny, nieodbity. 
Nieomy!ny. 

N y» pomnieg Er, 
‘Piekielny. 
Nicurodzayny, niepřidng 
Puftys b gludny, nicofiadti 
Ne fp dziunye 

A eczutys ( wany 
Ner x dzielny - Servet 


| Wewngtrznya 


Z baga"y. 
Nier avt(z0ny. 
INiemidomy, nietidiiany 
AN:ezivycuayny. 
Nieporzdánynieregular) 


Fla 


| Unfferbfid).. ? 


unbergeblico, tinevlà 
Eck ds 
WASTE 
untegreifide 

Witbtig. 

be(ibtvetlidi. 
ünübermotaelidr 
Unberfcben, unerwartet: 
lunyugánglidy: 

leblog. 

ungemif. 

Wnhgtonut, 
untrófrbar, 


| gleitbgüttig: 
| ünpáflid. 


unpermeiolids" 
LATI 
ringers 
bollifd. 
ünfrudtbae. 


"übetobnt, 


tüberboft; ` 
ütiempfinbtid): 
üngerteennlid), 
innerlich 

dot, : 
Unverfeg fidj 
titer: 
Uttgebránd)lid 
"unvidrig, unotothffid 


eru 


Inmiortalis. 0025 
Irremiflibilis. + 
Imperfe tus. 
Impenetrabilis. 

Incom prehenfibilis. : 


Cravis,maximi m bmeñti ` 


Importunus; imoleftus. 
Inexpugnabilis. 
andes u$s imptrovií fusi 
Inacceifus. w 
Inanimatus. 

Incertus. . 
Incognitus, non notus: 
Tnconíolabilis. "r: 
Indifferens: Aud 
Male affe&us; 
inevitabilis: 
1nfallibilis. 


inferior. ( seus. 


Infernalis, fygius, u tarta- 


Steiilis; infecundus: t 
Inhabitabilis - i 
Inopinatus, iWekpeCtatus: 
infenfiliss infenfibilis. f 
In(eparabilis. 

interiot, intimus." 
Prohibitüs: 

Inviolabilis: 
Iwifibilisi^77 0745 067 
Inufitatus, Ae? 

A iégulà defle&kehs y; à 
oria defeiicenis 


2 


) 
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Yeremediable, incurable. 
Lan,uiffant. 
Latin. 
Las. 
Leger. 
Lent. 
Left- prompt, gaillard, 
Letté. 
Limitrophe, 
Liquide. 
Lourd. 
Loyal. 
Luiant. 
Magique, 
` Male. 
Maerecageus. 
. Marr, morüfié. 
M: ritin, 


Marqu:té, 


Ma d SCH 
AC ridional. 
Merveilleux 
Meur, mûr. 
Moin. 
Montagneus, 
Morne. 
` Mortel 
MouTincowvert de mouffe 
Mou, ou mol, 
Movillé. ; 
Na: É. 

"Naturel. 


N iculeczang, 

AMdly, males1cys obw fyo 
Lacthjki. 

Zm°rdomany, 

Ltn, lekkie 

P wo ny. 

Preibre o bocxvs refi, 
Pra[krem n2fado many, 
Pograniczny, 


"Kiekly, chek 1:v. 


Ciçhki; niexirabny, 
Hier, ixcterg. 

Smirec zoy figs giancemmy, 
Czarnok(igzet, 

Meri. 

BG gn: fy. 

Zma3artiionv Ü kalo wp, 
Pomor/h:, nadmo: fkie 
ANabrap:any, 
Mafzkomany. 1 | 
Potu insomy. ` | 
Cudny, cudowny» deiert, 
Dees Ar, dal Ae Zeie an. 
Zbutm aty, fpleímaty, 

Gor zvf?v. | 
P ofp pny, ponary, | 
Am e: telny. 

M(ifly, mben obroffy. | 
A rb, 

A ry, SE geg m 
Ré x é ronem x gi, | 
Koffer, ËTT 


| 
| 
| 


unbeitfam, unbeilbar. 


mach, matta 


| lateinifó, 


mide, matt, 

ltidt, hurtig- 
langam. 

ir tig, veobíaebifhef. 
mit 2ahaft bdapcn, 
Dr drruACnD, 
Bettean, 

puny Wera 
Gurt: DIId, 

dléräc: b. 

Zo nbertdäz 
p'annlics 

T. ot aft:g. 

bei cott. 


on em Meer gelegen. 


$c prenfelta 


be mummetf, 
Mistay lge 
Wuúunnerbars 
taf. 


"  fctimmlidts 


bergigt. 
fdmermütia. 
(techlti, tóvfids, 


mut Moog b madjitn, 


Mtd. 

raf, Befeu Atert, 
båre Le 
athiti, 


 qn(mabilis, irfémediabi- 


Languidus. 
Latinus, latius. 
Laius, felus, fatigatus. 
Levis, facilis, 1 
Lentus, 
Alacer. promptus anima, 
Saburrstus. 
Confinis, conterminus. 
Liquidus, fluens, ; 
Pregravis. ( dei. 
Fidus, homo integre £- 
Lucidus, pellucidus. 
Magicus, fortilegus. 
Malculus. 
paludolus, palu&ris, 
Dolens. 
Meritimus. 
Variegatus,. variatus, in- 
terítin&tus. 
Perfor: larvatus, 
Meric auftralis. 
Mirand. ». mirificus, mi- 
Maturus. ( rabilis, 
Mucidus, fitu vitiatus. 
Montofus, montuofus. 
Melancholicus, &riftis, 
Mortalis. ; 
Mufcolus, mufco obdu£&t*, 
Mollis, z dts 
Madidus. msdefaf e, w- 
Natus, ortus, oxiu&Bdys- 
Naturalis. 


( Dë, 


"ës" Lë 


Navigable 10057 


Neceffarve. 


Neuf, neuves :ci 


ANodurnez 


Nouegux. 

Nourri fant, 
A[Nloüveaus , nouvelle. ` 
Nebuleux: 


Nds, AS 


obfcure 


Odoriferant. 


Qint. ; 


| Ombrageux.: < 


Qrageux c 


Qrisinaire. 
paternel, 


D € 


perilleux, dangereux, 
Periffable. 
Permanent. 
Pernicieux. 
Perpendiculaire, | 
pertonel, . 


` Pierreux. 


plat. 


Poiíst, enduit de pois. 


Poivré, . ER 
Pointu. 


Zeglonnys do, &eglugi fpo- 

Pott zcbny,, age 

ANomys noma, 

Nocny, i 

/exdomaly, febompaly, a 

Pofilat cy. Farmiacy, 

ANO», noia, 

Mglifly, pocbmurpy, 

Nagi, gol, 

Qiemny, 

Wanay, 

Naefnaromwany, Aama[acxée 
ny, hamazanys, 


Genes lgklitoy, ` 


Burslimys wicbr&a[fly,A ; 


Poczdibomv. Seancen, | | 


Oycsesfty. C fie. | 
Zamvilony , ;5amyslaiacy | 
Niebezpieczny (komya 


Pprzemitasqcy s marnyas zii- 

Trmaly, nicodmtenty. 

Szkodliwy, sab grokgeja 

pionomys proftoflosqeye: TE 
fob ufty, E 

Kamieniffy. 

Plafkt. 

Smotz napufaczony, Haria- 

zany, galanya Í 
Popieprxony, piepr tnye 
$ptcuafLy. Ronczaty, 


| 


Sut os 


fbiffeav.^ 
nothwendig: 
NEN, neuce 
nácbtlid. 
Inopfi.of. 
habrbaif. 
Yeu, neul 
tcoceht. 
blog, nadeut. 
bun fet. 
tobliiedenb. 
$ctalbt 


(dattig, ieu. 


füemtid- 


ttefprinafid). 
bateclid. 
tietftouig. 
ectábrird. 
berdáuglt b. 
beftánb g, dauerhaft. 
hätt, 
@€cnton lepa e bt. 
perióbulid. 

fteir tat: 

platt, gleidh. 
ORIEM 


PET erf 
pikig 


Navigabilis 
Neceffarius. 
Novus, NOVA»: 
Nocturnus, 
Nodofus. ( preditus. 
Nutritius , nutrienqi vi 
Nous. nova. 
Nebulotus. 
Nudus: 
Obícurus. 
Odoràtus. 


Un&us, perun&us. 


i 


Opaeus, upon nem 
culofus, + 

Procellofüss procellis. *- 
Vien?» tempe: itatibus 
furens, 

Originalis,  primigeniut. 

Avitus, paternus. 

Cogitabundus ; 

Periculo(us, 


Permanen:, ftabilis, 
Pernitiofus,. ` 
perpendicularis, 
Perionalis, Greng, 
Saxo(us, lapido us. 
Planus, depreffus. 
picatus, 


Pipere €onditus, 
Acutus, aculeatuf. 


I 


media: 
( bunáas. 
Caducus, fluxus, fragilis, 


Ju 
ii 


ii 


° 


| 
| 
| 
d 
E 
| 


Qus (2 


Poll, 

Polieone, 

Pour, ` 

Prefíant, 

fret. ger 
Privé. 

Proche 

Profane, 

Puant. 

Public. 

Tuifang, | 

Pur. 

Quazr£, 

Raboteux. 
Kafraichiffant, 
Ramoliffant, ramolitif. 
Rampant, 

Rapide, 

Rare. - 


Eat, 
Du pain Rafis, 


Remuant, 
Renversé, 


Repe mante | 
Relponfable, 
Retrou(sé, 
Revetu. 

Roide, infexible, 
Roulant, 

Royal.. 
Zablonneug, 


Sacré 


Poleromny, glanfowny, 
Wiclokztny, ` 
Zpruchnialy, «butmsaly, 
Nalegaiacy, nicodmiocanji 
Gofomy, 

Prywatny, 

DIS 

Swiecki, smiatowy, 
Smrodiimy, [mierdas ` 
Paoheznys iawny. ` 
Potezny, mielomiadny, 
Czyfiy. x 
Cxworegraniaffy. 
Córopomaty, grudzifly. 
Cblcdsuacy, pofilaiacy. 


` — Tn. s... UI T JJ J u € 


Qimigbczaescys wnmsebczae 
Cato bt, — (sas. 
Bien, 
Rzadki, 
Nafjcony, 

— Chleb czer fly. 
Ruchamy; niefpokoyaga 
Zburzony, — 
Zatuigey, 


W odpomiedzi aoflaigeg, 
Podwinicty. 

Ui age, przybrany, 
Tegi, niceprzelamany 
Tocx4cy IO? 

Krolemfki, 

Piafzexyfty, 

SW: GY pesniieeeny. 


# 


@ ) so ( # 


gepolirt, stevtidy. 
Dieledig 
berfau!t, 
bringlij. 

fertig, bereite 
Privat, 

nabe. 

Wabeifíg,. gottfo$, 
ftinfend, 

gemein, o Fendar, 
mådtige 

fauber, reine 
biercdat. 


. iineben, tau. 


tñblenb, 
trmweihend, 
riedhends 
fnell 
feitfam. 
fåttig 
tiugen Droh, 
unruhig. 
Betrteirt, 


berenenb, 


. berbüivat, verhafteta 


aufge Hiajen. 


befleidet, ` Gbrezegen, 


fett, ftavr. 
walzend, rolleng, 
féniglid, 
fanbig. I 
gewenoet, Beilige 


Polit?;expolit*;perpolitf. 

Polygonus. 

Putridus, putrefa&us, 

Importunus, urgens. 

Paratus. 

Privatus. 

Proximus. 

Profanus. ( olens, 

Fætidus , fetens , grave 

Fublicus. ` 

Potens. 

Purus, clarus, nitidus, ' 

Quadratus. 

Aíper, fcaber. ' 

Refrigerans, vires refi- 

Molliens, emolliens. 

Serpens, reptans, 

Rapidus, pernix, 

Rarus. $ 

Satur, uri. Satiatus. 

Hefternus panis, 

Mobilis, inquietus, 

Proftratus, everíus, dif 
fipatus. 

Dolens, penitens. 

Refpondendo obligatus. 

SuccinGus, colle&tus. 

Veftitus, exornatus, 

Rigidus, inflexibilis,, 

Volvens, volutus. 

Regius. 

Arenofus, fabulofug;, 

Sacer, Saczatus, 


i (ciens. 


$3é. 
Sanelantz 
San. uin. 


$anguinaire; 


Sauvage. " 
Sec. 

Secret. 
Semblable. 
Senüble. — 
Senluef 


Serein, 
Seul. 
seun 
simple.. 
Soizn ux, 
Solde? 

' Solitaire. 
Sombre, ' 
Somptueux, 
Soudain. 
Soufreteüx. 
Souverain, 
Souterrain, 
Stable, 
Sterile, 
Submergé, 
Succetti£. 
SUCCI 35 
Succulent, 
Sumant. 
Sujet, 
Superflu. 


Sins, flang, | 
Krwawy | 
Kimifjy, 

Armi Bragnaty, 

mtt, 

suchy, 

Sër;yty, taiemng, 
Podobny, | 
Cxafy, . 
Xmysiny, Cielefny, 


#ogodny, Als, 
$m Dess 
Bezpseczny, etym 
Profiy, : d i 
Dbaiy. Garagen, gabi 
SC y» Mop ET 
Ofobny, fam fe den, 
Lemon, niesafny, 
K»^fatomny, 
Nr'icfpodetasy , sagty, 
N: zeien, breday, 
Peinomtadny, udzielny, 
Podziemny, ° 
Staty, irmaly, 
ANiteptodny, nienrodzaywy, 
Utoshony, zatopiony, 
Nafe pny, nañeput zcy, 
Krotko zebrany, megzfowa.- 
Sz ( 5. 
Zdolny, doffateczny, 
Poddany, podlegiy, 


Zbylecuny, zbytmi, 


&)uce | 


Z)r:(€ 


gehen 

blutig, ; 

blutreih, fangpinifh." 
blutbürítig, blutbegierig. 


| ilb. 


Dirr, 

geheim, 

&leid. 

Caphublid. 
fifi, natie 
belli beiter 

Allin 

fiber, 


| otet eiufattigs 


ferafálttg. 
feft. 
enfant. 


| finffer buafzf; . 


teiibar. 

plaid: 

beoüvtfig, dron, 
boat, obertt. 
natevierot fd). 
beffdnbig. — 
uuféimbteat. 
terjunfen, er frunftg, 
nachfolgend: 

bur, fury getaft, 
faftig: 

jutángtid geuga 
unfermorfin, 


Dheritëpg, ER 


Salfus, fale conditus; ` 

Senguine?, cruoris plen”. 

Sanguinolentus. 
Sangüinarius. 

Ferus. 

Siccus, aridus. 
S*cretus;arcanus. 
Similis, confimilis; par. 
Senfibilis. SER 
Voluptuofus, fenfum vos 

luptati deditus. ^ ! 

‘Serenus, clarus, apertus. 
Solus. : 
Securus, tutus. 

Simplex, eier 
Solicitus. 

Solidus. 

Solitarius; 
Obícurus,'tenebrofüs. ^ 
Sumptuofus, luxuriofus.' 
Subitus, celer, feftinus. 


Jrumnofius, calamitofus. ` 


Supremus, fummus. 
SubterraneuS. ` mo 
Stabilis, firmus; 
Sterilis. ^, 
Submerfus. 
Succeffivus. 
Succin&us, contra tus. " 
Succulentus. 

Sufficiens, locuples. 
Subditus, fubjs cus. 
Superflu’, lupervacaneug, 


! 


"esce 


Surpris, 
Surfzme, 
"Lr áche, 
Tacheté , marqueté, bi- 
garré, tavelé. 
'Tanné, corroiés - 
Tindre. 
Tensbreux 
Tifu. 
Tran-hant. 
Tranipazent,]: 
Tremblant, 
repa fé. 
t riangulaire. 
Tributaice, 
"Dritte. 
Trivial 
'Touffu... 
Veneux, nerveum, 
Venimeux, 
Veritable, ` 
Verreux. 
Vi(queux. , 
Wal, vivant, 
Vite, 
Uni, 
Von, 
Vouk, 
Vuigalre - 


Zdybang, 

Wegromaly, 

Zpl.miony. 

Phry y upjirzony , 'egtka- 
: waty, 

Wyprawny, garbomamy, i 
Micki, pulcimys 

Ciemi, 

YËany, 

Kr at 10y, 

Prxexzroctyffy, 

Dry 

Zmarfy, 

Trosgrania fiy. 

Hot 'ownicuy, ezvn(zenmw, 
Smutny, 

Pofpolity, podiy, Eine pi, 
Gely. 

Zyfomatg, 

gadow tys 

Prom amy, 

Robaczynye 

Lipkis elesomaty, 
Zymotony, Augct, 
Prgdb:, (zybes. 


Gtadki, romoy, fpoiony, ` 


LÉIST 
Sklepio s. 
Pojpolity s gninay. ` 


e)uct 


Bears, Detrogen, 
iHe 

LNB, 8 

bunt, Idedij, giel Arbrg, 


| gegerbt. 

Jart, weids 
fi ifter. 

gewebit: 
| fharf, f'buecibenb 
burjbljbeneúaə, 
Atrerob, 


peritorbeg, 


| brey?edig. 


HDTAPTA 

fraurig. 

gemein, 

diht, b. (di $t. 

abericbt, abere 

giftig. 
eg 

four 

qug db. ffebevigt., 

lebbaft, lebenbig. 
$c (winb, 

ré n, vercinigta 
pahharltd, 
Aemalbt, 

ULO 


Opprefus, eompertus, 

Glandulófus. 

Maculätus. 

Maclie diftin&us, notis 
interítin&tus. 

Subactus. effidus, 

Moilis.tener. 

*Tenebrofus. 

Textus, 

Scindens, lecang, "` 

Pellucidus. 

Tremans. 

Defuntus, 

T rianzularís, ( dene. 

T ributarius, tribut pene 

Tritis, mzítus. 

eo rivialis. 

Den us.opacus. confertus, 

Veno(us, ne vofus, 

Veneratus, virulentuf, 

Verus, : 

Verminofus, 

Vifco'us. E 

Vitalis, vivent, vivit. 

Précox, velox. celer. 

Æqüus, plan’, cojunGtus. 

Vicinus, fiaitiiits, 

Cameratus, arcuatus, fore 

Vulgaris, ( nicatug. 


viis. VL... 
adc dte Setz de Couleurs. 


Bai" n 

' Bai-chatain. ` 

` Blanc, blanche, 
Bleu, bleuë. 
Bleu celette, 
Bleu-mourant, 
Bleu turquin, 

` Blond. 


+ 


Cendré, 

Clair. 
' Diaphans, 

Gris. 

Gris cendré, 

Gris de fouris. 

Jaune. . 

Jaunátre, 

:Incarnat, 

I(abelle.; 

Luiíant. 

Noir, noire. 

Noirátre, à 

Oeut SE 
Grangé, de couleur, de 
pale, bléme, 
Fommelé ' 
Refpl.ndiffant, 
Rouge. 
Ee 


( ranges 


€) 5: (Le 
d'B MILL 


! 
Imiona przydatne fagb 
‘sy masco 


Cifany, 

Balas tanomaty, 

Bialy, biata, 

Biebilny, biebitna, 
Niiebie[ks, modry, 
Blamarantony, 
Granalonwy, 

Plony, biafeburomaty. — 


Poptelaty, 

Jafhys 
Prieurocsyfty, 
$zary, fi fwye: 
Popielaty,, 
Mwy[zaly, 

Zity. 

Zoltaty, 

Cielsfiys rozowy, " 
Taabellonaty, 
S2)ieiny, Dec gp fe. 

zarny, charla, ` 
Ézarnawy. 
Ciemny. 
Pomarafezomy,. 
B'ady, 
SE fabibosyity, - 
Szkigey fie. 
Cist ipony. 
Crer onam. 


iert ër 


| Beyftintiae -Wörter fo 


bie Farben aubeuten. 


caftanienfártig. 
| fatantenbraug, 
| oni, weige, 

| Mau, blaue. 
bunmcelblau, 
bl iblan 

| &unfelhIau. 


| gelblich, wei von pa 


ten. 
giohrärhég, 
Har, bell. 
bui ici, 
grau. 
aS fdrbig. 


‘| mau[epácotg. 


| gelb, 

| gcibtid. 
leibrárbig. 
ifatellfárbig, falbfdvbig. 
$ldnjenb. 
BU TT fwarje, 
BT 
bur, fel, 
| emeranketfartia, 
breid. 
Upfelgratte 
glånjend, 
tot, 


tótblid. 


$ NI. 


4 j 8a Colorum. 


Caftaneus, fulvus 

Badius. 

Albus, alba. 

Caruleus. cerulea, 
Cyaneus color 
Cærulcús color E 
Balauitinus color. 
Flavus,ex rutiló albus; « ex 

albo rufus... ; 

geg f 

Clarus, candidus. 
pellucidus, peripicuus. 
Leucopheus. 
Cinereus; 

Murinus. 

Flavus.luteu$, crocéug, ` 
Subfla vus. 

Rofeus color. 

Gilvu$, ex albo rutilans 
Lucidus. 

Niger. nigra... 
Subniger, fu Cut, 
Obícurus; 

Coloris aurei. 

pallidus. ` 

Scutulatu$, e 
Splendidus, fplendens. i 
Ruber. 
Subruber, 


Girst @ 


Rouz. 

Rouísitre ` 
Rubican; 

"T acheté, maátqueté. 
Tigre, cheval tigré 
Verd > 

Verd de perroquet, 
VYVerdåtre. ° 
Vermeil, 

Wernilsé, 


Noyes les pages 02. & 
$54. dans le Tome L. où 
il a été parlé de diverfes 
. fortes de couleurs. 


$OVILO 


der de prix, d'abon: 
dance, @ de dejaui, 


Abondant. 
Cher, 
Def- usus, 
Eoais, 
Exeeñif, 
witimable. ` 
Fecond, fertik 
Grand, 
mmen: 


` Rudy, 


Rudawy. 
Derefzowalya 
Nakrapiang. 

Tar antom/aly koñ, 
Zelony , 

Papuiy, 
Zielonawys) 
Rumiang, 
Pokofzczony. 8 


Patroay kart 03.9 $54. 


w Dziale Ia których mos 
mwito fig o rounycb rodmnae 
jaco kolorám. 


$ VII. 


Sfowa przydatne cene, 
doflatek, y niedoítátek 
.  anaczgce, 


Obf ` 

Dog. 

Braks dcy, brakonyi nieces 
Gef, CG 
Zbylectny, ñiexmierny, 
Smacomay. 

Eyxny, obfitjs buyny, 
Przedni, bofstórony, 
Wielki tay 
Bizmiernyy Wiéogfaniezé: 


| fru bag, 
| feftlid rei, 
grof: 


ningi d, 


Sns) 


| Beliroth ton Haaren: 


TETRA 
fticbelbaaridt. 
gelprenfe!f. 
tu Figer 
grin 
fittigzgrün. 


^ erünnfidit. 
^| roth, Libfarbíg. — 
| mit Gürnif beriden 


Gieh Me oo ünb 555 
Geite it êrken üde, 
— ed da 
sirten ber Farben gebai 
belt morbett. En 


; $ Vii. 

Die Sepmärter fo tinen 
Werth, ileberfhug ` ue 
Mangel ggbeuteg, 

i ! ebeti d š 

Ue. hi 
augelbarf. 

I ua 

(he omäpig, 4U tof. 

(BI TM ES d * 


b 


Rufus. 

Subrufus. 

Maculofus. ( Bug, 

Maculis vel notis diftime 

Equus tigrinus, 

Viridis; 

Prafinus; 

Subyviridis. 

Rubicundue ` 

Gummitus , `. Juniperinà 
gummitione illitus s 
imbutus: i : 
Vide paginas 68; & 

$55. Tomé Primë, ubi 

Ge varns colorum gene. 

tibus dun eft; ^ 


$ Vi. 
j Boa priis blé 
G inopies — 


Abundans; uber, facfidus; 
Carus, pretiofus.. 
Manus, impeife tus; 
Denis, ^ e 
limiodicüs; — ( dignié 
d &imabilis, €ftimatione 
Pecundus, fertilis ` ` 


Magnus: ` 
Inten: 


@ ) úo ( @ 


(neftimable, 
Inf:rtile. 

 Anünr. 

.Inaombrable: 
Noiubreux. 
Gpulent., 
Pauvre. 
Plein. 
Precieux, 

Riche: 
Somptueux, 
Sterile. 
Suffi(ant. 
Superflu 
Tout. 


N uide, 
BS VUL 
Adje8i fe de tèms, 


Agë. 


Ancien, vieux, 
Annuel 
Avancé en áge. 
i Contemporain. 
Commune, 
Court. 
s Eternel. 

3 Frequent, 
Fucur, 


ANeo[zacomamy. 
ANieplodny s nie zyzny, 
ANtefRoricmony, 
ANiexliczony » 
Licguns. 

D flatni, bogaty. 
Ubogi. 

Peflny, ` 

Drogi, bofztomny. 
Bogaty, drogs, 
Kojztomny, m[paniafy, 
AVšezyxny, nteplodny, 
Doflatece ny. ` 

Zbytny, ubytecuny, 
Hfzyfleb, caty. 
Proznys cwc2y. 


$. VI. 


Imiona przydatne czas 
wyrazalace. 


Leini, lata maiacy, 
i 

Domr», flary. 

Berg, coroczny, 


pode[ziy. 2 
T-gocmelny, fpotiytacy. (ny: 


Uf. micgnys nicgraci Wéi 


Krotbi. ` 
w ECLNYo 
Czefiy. 

Braas, 


niepr aera. 
( company) . 


z ):160 C GE 


tuúfdaeav, 
Unfruchtbat, 
Undid. 
vnidblidy. 
sablbar. 
tei. 


` atm. 


toll. 

tofttid, (beer, 
reich, 

toffhar. 
un(vudtbat. 
gtauafom. - 
überfluffig, 

alic. 2 
leer, leig. 5 


$. VIL 


. Die Beywörter welde 
bie Zeit anocuten. 


Jiprig, bey Syapten. 


alt, uta[fs 
jábrlid. ` 
áltiid) Betagt, 
ber Au Bleicher Zeit ge 
unanfporli. — Clebf bot, 
fu. j 
ewig. -. 
eff, báufig, 
šutünftias 


Ë à 


Inzftimabilis. 

Sterilis, infecundus, 
Infinitus. 
Innumej;?, innumerabilis 
Numerofus, frequens, 
Opulentus. 

Paupe:, egenus. 

Plenus. 

Pretiofus. 

Dives, opulentus. 
Sumptuofus, ma: nificul ` 
Sterilis, infzcyndus, - 
(Sufficiens. š 
Superfluus. ` ` 

Totus, omni$, 

Vacuus. 


$ Vi. 


Adj-Biva tempus fignis 
ficantia, Si 


Annos habens, ætate pro- 
cedens, ; Ç s 
Antiquus, prifeup vernit”, 
Annuus, e 
Zare proye&us, 
Æqualis, C tuptus: 
Continuu$ s "hon inter? 
"Brevis. 
J&ternus, 
Erequens, 
Futuris 


immortel. 
Incertain. 
Inevitable. 
Infini. 
Inveterés 
Inufité. 
Long. 
Matineux. ` 
Meridional. 
No&turne. 
Ordinaire, 
paíse. : 
` Prefent. 
Ferperuel, 
Precedent, 
Quotidiens 
Rare. 

Du (oir. 
Suivante 
'Tardi£, 
Temporel, 


sr répaffé, 


Viel, vieuit, 


Vite. ` 


Aeieiertlag, 
N epemny. 
ANieuchronng, 
INire[korictony, 
Zaflarzaty. 

JN te ycxayn Ya 


Š Dingi. 


Ranny. 

Poluntomye. 

Nocny. 

nyc ognye 
ez, 
Teratnieyfzy, 
Wieczny, nieuffannp, 
Przejz fy. 

Codzienny» pomwjsednie 
Rzadki. 

Wieczorny. 
Naffgpiti goy. 
Op&niadv. 

Docscjny, vädluge, 


Zmarly,, ; 
étur. 
Prgakts 


y 


"PLAS E 


unfteebfidi, 
tungemi 8. 

unverm wlha 
uneukltdy 

tctalt. t. 
$tgcbiaudofidi 
lang, š 
frúter. 

LH nm d. 

Pág thii. 

cm zbult 
begeben? iürüber. 
t° nwårfit. 

twig, tmmerwáhrend, 
borberge ena, 
(410, 

feltjam. 

befpergeit, gegen Abend, 
tadqfolgeub, 

la^ aam, 

kuli. 


ehac(torbert, 
ait. 
BEH WIND 


D 


DN, CH 


Immortalin 

Incertus. 

Inevitabilis, 

Infinitus. 

Inveteratuf. 

IÍnufitatus. 

Longus. 

Matuiünus. 1 

Mer dianuss 

Nocturnu-. 

Cofuet?.ordinari*, Gen 

Prəeteritus. 

Trefens. 

Perpetuus, fempiternug, 

Precedens, antcec.dens, 

Quotidianus. 

„Raris 

‘Yelpertinus. ı 

Subfequens, 

tardus, lentus, fegnie. 

Temporariuy , Caducus, 
fuxus. 

pemortuus, defun tus, 

S.nex. decrepitus. 

Celer, pernix, velox. 


| 
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Wyràkaiq. ` 425, 


$. 4. Imiona przydatne 
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$. s. Imiona przydatne 
o hakosi — 135, 
Š, é, Imiona bprzydatne 
farby masis — éi 


qt :6 e 
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` 25. Gyon bti Krant 


elfen, 6g 
Š. 16. Bon €ünften u. 
Handmerfen. 72 


S 17. Bon ber 2irmee 84 
Š. 18. Gon ben Elemen 
ftn unb ber Sitte, 

rung. PE 
Š. 19. Boa bn Thies 


Fei, 98 z 


Zeg I, Salta, 


Bon ben Zcneär, 
tern, 102 
Š. 1. Die Bepwårter gu 
loben. 162 
* 2. Dle Beywårter eiz 
nén Au fabelu. 112 
* Die Seemérter fo 
die Gigenidiaffen u, 
die Sefler eg men fó 
lihen Körpers ang 
brüden, 126 
$. o Die *epmórter fo 
tine Giró(fe anbeuten. 


132 
Š$. $. Die feoftánbig:n 
Zënter fo eine Eigen 
Loatt &ebeuten, 134 


|. 8 6. Bepftåndige Wor 
ter fo oig Saiten. am 
"P f 156 


Mute. 


S. 14. Ad emendum. 66... 
S. 15.Quo ad morbos. 68. 


8.16. Artium & opifi- 
ciorum verba, "2i 
Š. 17. Verba militaria. 84. 
Š. 18. Verba elementarias. 
temporilque vicitu- 
dines defignantia." 92; 
6.19. Verba animalium, 
fonos exprimentia, 9g. 


CAPUT Il, 

De AdjcBivis, 
S. Adje&iva laudis, toa, 
8. 2: AdjeB iva Vituperii, 
$. 3. Adie iva m 


vitia Corporis Humani 
defignantia, 126» 


Š. 4. Adie fia Quantita- 
pep 139. 


$ 5. Adje&iva  Qualita. 
` tl$. 1340 


$. 6. Adje&iva colorum, 
1$. 
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Lil PETATE EE E a E a kiio 


ZEBRANIE 
GŁADKICH y DOWCIPNYCH 
POWIESCI 
Y 


| TS TO W. 
Dia éwiczenia fig tych, którzy fẹ uzg iedno- 
| 4e š Deb czterech Jgxykém., 


S 


 Sammiung 
fnnreiher Nedengarten 
unb 
à | Briefe 
Zum Gebrauch derjenigen; welche eine ven Mole 7 
wer C ptadben Lernen wollen, ; 
TE riet 
COLLECTIO 


BENE & ACUTE DICTORUM, 


EPISTOLARUM 
In gratiàm corum , qui uni ex his quatuos 
p&yáut Operam Linguiáa 


| RIKS 
BONS-MOTS. 


t. 


(T ^ Pi&cteavoitcoütume 
de réduire l'effence 
de la Philofophie à ces 
deux móts : fouffrez, & 
vous abítenez ; dans le 
prérmier defquels il nous 
u avertit de fupporter 
&vec patience les maux, 
~ qui mous arrivent, & 
dans?! le íecond de fuir 
— les plaifirs . 
W z 2. 
Alphonfe interrogé,s'il 
. avoit plus d' obligation 
laux livres.qu'aux armes 2 
C'eft, dit-il, par les livres 
que j'ai apris l'ufage, & 
le droit dcs armes, 


3. Í 
Ariftote intertogé quel 
fruit il avoit rétiré de la 
Thilofophie? celu, dit il 
ge faire de mon plein gré, 


GŁADKIE 
dowcipne Powieici. 


! 
Bb 


i! 
I 


I 


Bre cafa Filozofij | 


très wm tych dm dch 


zmwyk? zamykat flowach : 
cserps y cbros fie ; x kto- 


rych, pierwfzym ofirega | 


nas s ažebysmy wjzyfikie 
niefzczgscia, które nam fig 
trufiaias cierpliwie znofilis 
drugim zaś nas napomina, 


ažebysmy mjzelkich unikas | 


Js rojkojz, 


Ze 
Alfons fpytany, komuby 


Wigeey byf minien, &fig- 


zbom, czy broni? t Kjig- 
Sch, rZeç2e, Y noíormads 
3 woicnnych nauczylem fi 
pominnoscs, 


D 


9» 

AAryfloteles (pytanv, coby 
za poz2yteb % Filomofi od. 
nioff? den, rzecze, awebym 
débromoimie y bem przy- 


g y % ( @% 
Sinnreihe gie, BENE & ACU- 


bengarten, | 


> 


Epictetus (hloh em 
ganjen Syubait ber Weit 
Voriaprit in diefe z Wor 
fert pelde yad meipe, eins 
duro bag ert  lehret 
er Aaf mit dag Uebel, Io 
ung beoegutt, mit gedul: 
digem Oemütbe ertrar 
gen, Pur dag anb te a 
ber. bag mir vie Wolly- 
fte fliegen flen 


2. N 

Da Miphonfus gefra/ 
gep würde, ob er mer 
ben Qd ra, als den 
Waffen ju taufen? do 
frah evt aus ben Bi 
hern babe id) mht aU 
lein Me Sriegafunft, fow 
dern ond) bag Kriegs 
vet. erlernet. 


b 

Mis Ariftoteles ge 
feaget mut was für 
einen Quen (bm ote 
Seltmeapeit gedraf 


TEDICTA. 
B 


Pi&etus Philofophism 
us fummam duobus ver- 
Ha comprehendere folitus 
eft: Suitine, & abftine; 
quorum primó admonet, 
ut mala, que occurrunt, 
zquó animó' toleremus, 
altezró. ut a voluptatibus 
temperemus, 


£ 


D. 
 Aiphonfus percontgne 
tibus utri rei plus debere 
fe fateretur, libris an ar: 
mis? Ex libris. inquit. & 
arma. & armorum jura 
didici. 


rif. 
htitoteles pereontaw= 
ti, quid luċri éx Philofo- 
phia capiffet? ut ea, in~ 
quit, nulle imperante Ë 


@ ) % CO 


«e que le peuple fait par 
eranto. ; 


Zenon pour impofer fi- 
lence à un jeune & téme- 
raire babillard, lui dit ces 
mots: Nous n'avons deux 
eoreilles“Z%Z une feule bou- 
che. qu'afin. de beaucoup 
entendre & parler peu. 


š. 


On demandoit à Ärt, . 


ftote ce que gagnoient les 
menteurs à debiter leurs 
piceh'onges ? C'eft, répon: 
ditil , de n'étre point 
«rüs, quand méme ils di- 
yoieñt la vérité; 

» l 

6. Ge 

L'Empereur Ferdinànd 

I. dier, qué comme dans 
wn iauyais terrain ; il 
&roit quelque fois de bon 
Win, ilarrive auffi, que 
es gens d'une naiffance 
&bícuré ; — déviennent 
pad & Aire 


musy to cusni?, co pofpel- | 


fimo czyni x boraymi, 


&. 

Zeno Miodziefes Sich 
&ucbmale y lekkomyslnie 
facxebiocqeego temi ffoma- 
mi pogramif: Dia tego,mo- 
Wi, ig chas á iedne ma- 
ms ujta, azebysmy wiele fise 
chali; 4 malo mom li, 


ich odnofili &lamcy ? A2eby 
Im, Feche, Mie Wierzono; 
nanet gdy y prawd io: 
Wigi 


6. 

Ferdynasd L Garg 
mámials it jako pa Sieg 
xiemi dobre fip cxdfem fo- 
dei nino, taktez exeftobroc 
trafia fig, ik z pofego wro- 
dzenia Wielv y anachi 
ivychod 3 luduie; 


eps n sg, 
ddrsfloteles (pytany, coby 
Za boezaii y blamfw fwo- | f 


@ DEG. 


te fo autwertet? er; 


| bie frepwillige Berit 


tung besjeuigen, wag otv 
Binet aus Sucot ju 


. thun pficget. 


ra 

Qend brécht tinen 
Syüngling, de viel un 
Dernånftiges bober plaw 
derge, mit Melen Worten 
Qum édrmeigen: wir bar 
ben deswegen pty Dy 
Yen unb emen Mund, bag 
wit viel béveú, und QU 
nig veben folen- 


$^ 
- Üeiftotetes. wurde gë 


taget, was für einen 
Nugen die Lügner von 
ibren. Lågen bétten? unb 
&nfworftte: bag man 
ibnen, wenn Dr oud) ie 
Züabrbeit veden, wit 
Blandet 


6. 

Serbínano der ` evffe 
fagte; gleidh wie an ge 
ringen Orten bisweilen 
guter Wein madp(et, alfo 
entfpringen ou aug cb 
nem niedrigen Oejdledy 
te gumeilen tapfere Man 
BT, M 


ciam , que vulgus facit 
metu. 


IV. 
Zeno  adole'centem. 
multa temere garrientem 
hóc di&tó corripuit? Ob 
id, inquit, binas habemus 
aures, os unicum, ut phase 
rima audiamus, loquamu£ 
pauciffima, 


N. f 
Ariftoteles intetfog 
tus, quid lucri mendaces 
ex fuis referrent menda- 
ciis? Uteis.in cuit, etiam 
cum vera dicunt » des 

non habeatur, 


Quemadmodum in vie 
Vbus campis, ajebat Fet- 
dinandus I. Imperatore, 
nonnunquam bonum cre- 
fcit vinum, ita etiam ex 
obícuro quandoque gene; 
re ilufires & pieclari 
evadunt Vi, 


e)%( 6 


7 
© Metrocle dibit, qu 
avec de l'argent. on ache- 
toit toutes les choles,mais za pienigdzé doha mong, 
que les (ciences nes'ac- nauki zaí z czafem fig na- 


2: 
Mamial Metrokles, Xe 
wízyfkich innych  vxecz, 


qucroient. ou avee: le bywasg:diugrego albowiem 


tems;  puifqwelles de- poirzeüuiq -RicheRid, 
mandent uné longue étu- 
de. 

8. e 
| Alphonfe Roi d'Ara- í Alfons Krol Mrragef- 


gon appelloit un riche fki nieumsesginego bogacze 
ignorant une toifon d'ors" xf Dm runem naxymal; - 4 
& comme, quelqu'un lui gd» mn ktos ponsadal, $5 


rspportoit, qu'un Roi d pem" y Kro! Hifspan[Ri ma- | 


Efbaene avoit dit. qu'il miatze Mofar(zenie prxye 


n'étoit p s à propos, qu' Jo; by. matrym: Bydlg- 


un Princefütíavant: C'e& cy to, zamotal, 4 use laiaks 
une voix d'un boeuf, ai gfossefs ! 

€cria.til, & non pas d'un 

bomme! ` 


9. 
Quelques Gentils-hom- 


& la perfeQiond'éfpritde ka Miranda aua, ktory ne 
“pic de la Mirandole, qui  tenczas Pe(zcze dziemigte- 
pour lor; n'avoit pasen go roku [wego nie fkom- 
core fini la neuvième an- czyl, dziwowalt fig Sxlach- 
ance de ion âge, un Vieil- ta, pewny 5tərwec m be- 
lard leur' dit en prefence ¿mu tego mfedego Xue 


LE r 
Gdy niektorzy byftrasci, 
mes admirant la vivacité y dofkonatosci rozums Pi-. 


@ ) % 


7: 
Metrocles lagte: bafi 


` Ban ale Gaden, für 
Geld befomnren ónnte, 
die fregen Kúnfte aber 


múrden allein durch bu 
Set rrionggt: weil fel 
ige einen | fangmitrigea 
Siet erforberten.. 


9ifebonfue König Bón 
Aragonien, nante — ei 
nen Reiden, fò uita 
geiernet hatte ein gl 
denes lieh; unb alš 
(bm -cipgr ergabite wit 
tin gemiller Sónig vou 
Spanien, gefagt hatte, 
daf eg eben nitt nótbig 
mée, bafi du Pring ge 
lebre feyu müfte, fo rte 
tr aug; bap ift. eines Sd» 
leng amd one ` Men 
(bens Stimme: 


9. Ee 
Mis einige pen Bac, 
bie grofe gebba(figfeit 


unb Den hoben Herftand 
beg Picus bon Mirandu s 
la, fo damais nod) nidf 
neun Gofr alf wat, be 
wunberten, fo Prah eiu 
Ulter ju ihnen, und vob 


EI 


( e 
VII. M 
Metrocles dicebat: res 
omes. emi pecunia.fed li 
berales dilciplinas emi 
tempores requirunt enia 
diuturnum ítudium. 


; VIR j - 
Àlphon(us. Rex Arra: 
gonie illiteratos divites 
aureüm vocitabat vellus: 
cumque ei quifpiam faif- 
fe quenda Hi paniæ com- 
memoraret B. gems Qui 
minime omnium necef 
fariam effeoPrincipi (api: 
entiam diceret. HEC VOX, 
inquit,'bovis elt o hon 
hominis ! 


T. 4 

€um nonnulli viri, No- 
biles in Pico Mirandula- 
no, qui nonum adhucdum 
ans fum non ex g rat 
annum, acerrimum. exi 
miumque admicarentue 
ingenium; fenex quidam 
pralente & audiente ju 


TE 


` de]ce Jeune Prince: Quand 
les enfans ont tant d'efprit 
dans leur tendre jeune(fe, 
| Al$ deviennent extréme- 
` msn ftupides, lorfqu'ils 
d font parvenus à un âge 
| plus avancé. "BI ce que 
vous dites, ell vrais re- 
partit (ce jeune enfant, il 
faut que vous ayez eù un 
pecel ni sfprit eh vótre 


i ro. 

Un Suite interrogé 
fi (on Maitre étoit/à la 
maifon, répondit, que 
nonsquand réviendra t-il? 
lui demanda-t'on encore. 
Le Suiffe répondit? Quand 
Monfieur a donné ordre 
de dire, qu'il ny. elt pas, 
on ne fait pas, quand il 
réviendra. 


I tf. 
Un Gafcon, qui avoit 
i trcuvé un poulet dans un 
oruf.difoit.que pour deux 
U ards, a Paris, on pouvoit 


cia rxebf: kiedy daieci fe, 
ki zamioda  miemaie roa 
zum, Jo doirztalízego pray- 
[zedifzy wieke, barzo giu- 
piemi fig faiz.  Fekreli to 
prawda, co mewijz, odpe- 
miedxialo dziecie, mufi te- 
dy byd, &es ty wielki bar- 

zo x miodu misc mufist re= 
Zum, 


FO, 

#xmaycar fbytans, zf 
Pan iego ief w domus od- 
powiedziat, i% go nie mafas 
á gdy go fe ess pytanos 
kiedy powroci, rwebf: bie- 
dy mi Pan moy Fogkazaf 
momit, iù gotu nie ma[z, 
mieduec tedy nie mogs y 
kisdy fig powróci. 


` ER CAS 
Pewny GafkoncxyË, ta- 
legie m says smalazi/zy 
kurczę: O co 10, rxecze za. 


f'ecugilime kréie, Eçdy xu 


E) 
E 


E)E 


MGegegenwart bictes jun 
gen Prien: wenn die 
S nder in ihrer garten 

ugend fo pict Berfand 
Bui en, fo merden fie ac 
nieintdtidy, Enn, fit Au 
einem veirevu. Ulter qe 
lang£t, febr wmm. Wo 
Lag wabr it, mag fie fa 
gan, Ser {egte ber junge 
$ vig (o müffen Ñ° gez 
mig einen prf Miden 
OWr(launb ít 
gendi gehabt babcn.. 


LOs. 


Gin Ghwreiger muro 


T gefragt, ob. fen Herr 


ja Haufe qmáre? ev. aute 


verte: nein; unb. ša 


man t 
wenn er murde 
Hanfe foamen ? 
er; mc mir 


nad) 
fagte 


rídt ;u paute d fo fan 


(d nit mifen, mean er 
nad. fa kamen 
wird. 


LATA 


gue dn Gaftonier im 


einem En ein junges 
E gefunden, fagte 
E Zog foun 


ihrer. (Sua, 


ibn weiter fragte, 


mein. Here 
. befoblen. zu fogen, daf er 


vene EE eos coñe 


vcrfus; Quando, inquit. | 


pueruli tantó in tenera 
etate pollent ingcnió , 
ftupidiflimi fiunt, cum 
maturam at tigerint zia’ 
teim. Ad quod belle tencl- 
his repofuit Princeps: Si 
fe ita, ut dicis, res "habet; 
tu magnó quoque $8 pu: 
éris præftare debueras 1n- 
genià.. 
r 


DES 


Helveta interrogatus: 


domine (uus effet kerus? | 


abeft, inquit, Cumque. 
ex eo quereretur adhue, 
nefciretne.quezndoram re: 
diturus, effet 7. 
inquit , herus , mihi In 
nandatis. dedit, ut dice- 
rem, eum domi non effe, 
fcire profe&o non pof 
fum. quandonam fit redis 
turus... 


XL. , 
Valto, qui pullum im 
ovo. reperit, Pariijs. in- 
quit, duobus terwaziis 


lauta & ọpipaja apparar i 


Quando y ` 


E 
L 


| 
| 
| 
I 


| 


IM 


1 


i 
i 


| 


I2. 

Un homme qui aimoit 
les plafirs de la table, di- 
foit: Mon Pere mangcoit 
beaucoup, & ma Mere 
mängeoit long tems, je 
tiens de tous les deux. 


Y? 

Quelqu'un ayant dës 
mandé à Ánaxagore, par 
quel moyen un homme 
pouvoit éviter de dévenir 
ivrogne ? C'eit, répondit- 
il, en ayant toujours dé- 
vant les yeux les moeurs 
indécentes de geng ivres: 
«xr rien ne reffemble plus 
à un foü, qu'un homme 
Lon, : 


I4. 

Un des amis de Diog^- 
pc lui démandant à quel- 
le heure on dévoit di: 
ner & foupezr, ce Philofo- 
phe répondit: celui qui 


E 


T) RCR 
faire chére de Commif- 
faire, gras & maigre. 


faelag y kurcze y iait 


* 


12. 


Pemry cuiomieb, który. 
fe kocha?  rofkofgnych ` 


fotach, mamat Moy Ociec 
iadu? wiele, moia gas Ma- 
tka iadata. dingo, ia gë 
Sadute oboie, 


E 
Anaxagoras (hytany, ia- 
bimby [pofobem mogt fig kta 
ujlruec piianhwa? Fezelty 
rzeckeE, TAW Re prued Ocuy- 
ma miec oeduie nieprzyfivy= 
ne 0Dyczaie prakom : 
albowiem 


"ic 
podobnievfzego 
do [«alonego aiema|z». sako 


puak, 


1 

Jeden $ Dyogenefa 
przyiacsot, pytat fig go, o 
któreyby godzinie obiado- 
maé y Wiecxerzac raduil: 


kto bogaty fefis odpomies 


FAKE 
Shilin poteft men(z; fimul etim 


Eë dee ` 
manjur gweg carhibus &ovis velci licet. 


We eine berelicoe. Stahl: 
jeit haben, weii man da 


Set unb Zap : 
Walch CH? tann, Se 


Quidam menfarum e= 
pulis Jargius indulgere fo- 
litus,ajebat: Meus Pater 
muitum, Mater vero mga 
diu comedere in more na- 


Einer der quf Coen 
un» Zetnten [icbte, tagte 
meis Bater ag Qleb dnb 
maue Mutter Gap lange 
ben THe i ame beo 


A" bebant, ego utrumque 
Wa na. refero, 
XII. 
ES Anaxagoras | interrog&- 


d Ariaragoro t dis tus, qua ratione effuges 
fraget wurde, WIE- t BEA o 
Shan peemeioen fans ret, pe heret qt 
te, baf er fein giui 
bold mårcde, fo (gra Er 
wnn er Do bie uuan 
(lánsige Wu fnbenng LTD 


lentus? 5i femper, inquit, 
pre oculis habeat ebrio- | 
yum indecoros mores: Di- 
hilenim fimilius aníano, 


trunfener Leute vor Uu: quam ebrius. 
gen Gelet ñntemol et 

ZE sioh 
nem Unfunigen niht 


&onliber if, als einde 
¿ Ax Cu 
trunfeuev Menih. 


OXIV. 
$a Disgene? gon ei Diogenes à quedam ex 
nem ` rco atfvagrt Sec | ropas e 
murde AU wether mrt em hora prana 
mau Mittags und? Pes 
(ftu. (olte lo antworte 


fuis rogatus qua- 


ee  [£10)y8$ 
nare oporteret s fi Gives, 


inquit, eit, quando vidt, 


eft riche dine & foupe, 
quand il veut, celui qui abo 
ek pauvre, quand il peut. 


y. 
sb Rud Di es a 28 
Un Archéveque répré 


want quelques actions A 


Eliabeth Reine .d'Angle- 
erre, & lui prourant par 
lEcriture, qu'elle ayoit 
plus agi en Politique qi 
en Chrétenns , elle lui 
répondit en ees terines : 
Je vois bien, que vous 
avez lú bPEcriture , mais 
non pas les livres des 
Rois. / 
16. e 
Walher Poste Anglois 
fit en tres-beaux vers Laa 
tins un excelleat Panegy- 
rique de Cromwell, tan- 
dis qu'il éteit Proté&eur. 
Charles IT. ayant été ré- 
tabli, Walher lui fe pré- 
fenter des vers, qu'ilavoit 
fits à (a louange. Le Roi 
les ayant 10, lui réprocha, 
. qui] en avoit fit des 
meilleurs pour Cromwell. 
Walher lui dit: Sire,nous 
autres Poctes, réüfülans 
mieux em fibiome, qu'em 


niech de kiedy chce, Mo gaf 
gi, niech ge m lencxas, 
kiedy. moie, 
S 
Gdy pewny Arcybifkup 
Elihietz Krolowg Atgiel- 
[ei 6 niekidre (rage fros 
Tat, y Pifim:m iey demos 
dui, o baráziey [obie mes 
diug  Polifgcenych , ec 
` Chrae ca kich psfigpoma-. 
Ja maxsm, ona iu m fe oda 
Ponyeedxsata oma : Jake. 
TVidzg s Zei exytat Pif mo, 
ele Królon Bie cxytaíes. 
Tñ eh. 


16. 

Wilber Poeti Ingiel... 
[Fi s pigbnems barzo Zac 
fkiemi nser(zami, Krons 
mella Anglii na ow crag 
Protebtora  syypi(at po- 
cbwafy. Karol 11. gdy na 
Iren byf prgeywrocony , 
tenke  W/alher ofiaroma? 
ma wier Be, ktore na sego 
pocomwale mapifaf, Krol ie 
przeczytam zy, moymanoat 
Nus ih lepfze daleko mier- 
[e Krommellomj sapifate 
Krolu s rxecme Walber , 
nam Wierfsopifem date 


——— — MÀ - - - 


fe "tiefer Meltweifer der 
tide "ës, wena er wik, 
br irme menn es tann.. 
La 
We ein that ye 
@¿bier ber néit pen gä, 
Qina @&ifabeb Óffere 
beffrafte, und ong ber 
€ bt bemiefe, bab; fie 
mer nah, ber. Staate 
Üuabeit, als nad. ben 
Gritiinen yitam tep 
te; antwortete fe ibm 
mit tiefen Worte 35 
fede mobi; bag vie mnt. 
aber nit bie Duder ber 
Zäite lef, 
Lë 
* GCinenglifber- ZGihäer, 
Stamens. 3Oalber, batte, 
ein. fürtrefibea. fohqe; 


(ite out Cromwellin, 
ben damaligen Bekhi 


Ar von: €njlinb. perfers 
tiari QH aun Earl Ser 
Ament miíiebe sur Re 
QicrungËomimea mar, fo 
überreichte ibm, alber 
flticbfals. eim fSebidpte, 
fo er iu. beffen Tobe ge: 
fitiebeu. Dogg ber Ros 
Pig geiefeuz murf er ibm 
für, ta; er auf Gtonv 


[ DE MG @ 


& pauper, cum pote£4 


Xy. 

Archiepifcopo. euidarm 
aliquas Elitabethg An: 
glorum Regine aiones. 
reprehendenti, facrifque: 
probant literis, eam mul. 
ta, fecundum: Politica po-. 
tius,quamm Chriftianse- Re^ 
ligionis egile leges, im 
hac. verba refpondit Re- 
gina t Sacras, ut yideo, 
legifti literas, fed libros, 
Regum. minune., ; 

š ; 

RE 

Walherus: Anglus Poes 
ta, elegantiffimis. Latinis; 
verfibus, numerifque ome 
nibus abíolutü de Crom- 
vcllo, Defemíore Anglia. 
concinnavit Poéma. jiem 
Carolo. IL. ac. rerum im 
Anglia potitus eff, verius, 
quos in cjus, laudem proe 
cuderat, obtulit, Cum- 
que reprehendetur.a Re- 
ge, quod de. Cromvelie. 
meliores elaboraHet ver- 
[es ; Omnibus id nobis 
e Kex, (zelpondit Va 


GRENG 


véri té 


17; 

Diogene dit à un Hom- 
me, qui pour faire paroi- 
tre fon éfprit, parloit 

eaucoup des choies ce- 
léftes: depuis quand Mon- 


feur, étes vous vend du^ 


Ciel? 

18. * 
, Un Evéque voyageant 
dans fon caro(fe, rencon- 
tra un Capucin à cheval, 
& lui démanda : d-puis 
quand S. François alloit 


fs leniey udale, Edy zwy- 
Zem, nik gdy prawdg pr 
Iess, 

t 


ze. 

Pewnego dla pokazanie 
roume [werso mieleo N e 
biejkich rzecxach mowiq- 
cego, [vta es. Dyogenes x 
Miiv bracse, Sab daxuey % 
Nieba pres sedi ? 


URS 
Bifub $adgc m barecie 
[pikat sad zcego Kaupucyna 
na konia, 3 fpytat fig go: 
iub dëng S. Francifzek 
uacua ietdzicd na konju š 


à cheval ? Le Capucin lui ab 3. Piotr, odpowie Kas 


répondit: depuis que $, 
Pierre va en earotfe, 


i 19. 
Un Gafcon ‘voulant 


prendre un perdreau dans rge mdg &mropatig 
Bm plat, em prit deux pofmifa, xamíaft iedney, 


pucyn, maczaí de.duicé m 
karecie, 


19. 
Pewny Gafkończyk bis- 


* 
p 


$3 
melo ein peffeveg gei 
"meds Waler antmot» 
| fct Cu. Sonial. ae 
| Saf, ole @roichtunacn 
i Beben ung Poeten um. 
Der befer von » ftatten, 
als mean mir bie Wahre 
bait freien. 
17. € 
Uig einer um feinen 
Cheriaubiu prigen vit 
les bom Zan oes Dim 
meis ott lagte (6m 
Diogene — mein Her, 
Wie lange tit re bag (e 


* hom pim 


| 


gctograeu 


IÑ, 
Cin- @ifbaf ber in ef 
utide fubv, begeg 
] S apuciner ber 
šu Pferde vitte, wu. frag 


l 


| | : 
tft bn: mie fang es gär 


D 


I 


Di bab bey. Deilige rani 
cikus sú Pferde vitte? 
der Gapuciner antworte 
fe: feit tem. ber beiliae 
Perugini ber Gutfde 


| Au fahren angefangen, 


19. 

| Gin Giafonier molte 
fin. ?Xebbun aug. bet 
Shafei nehmen, betont 


Anz 


herus ) in more pofitum 
Òt Poeiis, ut melius verfi- 
fcemur, eum fngimus, 
quàm Cum vera (cribs. 


inus. 


; *vu. 

Diogenes cuidam ad e- 
fentacioné ingenii multa 
de rebus Celeftibus dit- 
ferenti quàm pridem, 
inquit. de Caslo vaniĝi 2 


XVI. 
Epifcopus rhedá ve&us 
equitantem in via Capu- 
cinum offendit, quæfivit- 
que ab eg: à quonam tem- 
pore $. Francifcus equi- 
tare cxperit? à quo re- 
jecit ille, S. Petrus car- 

pentó vehitur. . 


XIX. 
Vafco quidam fumen- 
do ex lance perdicis pul- 
lum, unius loco, dues, 


Site 


Four un, párcequ'ils éto- poniewaz ratem wwiques 
lent attachés en(emble ; Ab, m wiqf dwie, J rzekli 
quand ils dévroient.dit il, QCbecby fig pedufc mialys 
S'šgorgcr, je ne les, (epa- ^ me zoufgesg ich, 

tersi pass i 


20. AO 
Diogène. voyant op. a Widssc pemnege. af 
eertain jour une grande "Dyogenes tiok wielki Sg 
foule de peuple, qui for. c&odz s. ech x midennfba it- 
toit. du: Theatre, fit tous Atis. maprurcimiko (ICT 
; fes efforts. pour fendre la. cafemi flams drzec fg po- 
prefe en entrant; X eem. ex, y firsfasgcym go ot 
zie on' le lui rsprochoit: edponiedrial: O. ta fig m 
"Je ne mapplique & autre. Cafe. Acte Beran, are 
chofe, dir) dans le cours bym. morem: Zonë: pefic- 
d: ma vie, qu'a contr&rier. pham; [przacimaf fg la- 
jes homines par ma con. droe, 
Autre, SE 


2n. 

Un. Sage, difoit, que. 
eomme le veritable léros. 
ne cmint nile. fer, mi le 
, feusl'homme. (age mépri- 
. & de méme 
des xiéchams.. 


S 
21, 

Pewny, mamia? Me 
drizec, Xs sako odwazss 
Eycerz broń y ogień, tak 
madres 
les, dilcoürs, Koma za nic Jobic mig mas 

k 
$1. as. 
 Prmonsx voyant um., PPidsgc Demonax Lø- 
Laccdémonien, qui chà- cedemaricxyba ` ebrutsse 


sieitredemumt ke [ervi- [wego &efmwiecrge Jugs» 


A 


ezfomseb. v fo sliave j 


| LE X @ 
oter qme für duet, quod fimul eomnexl Fo- 
| Well fie iufammen bien, rent, accepit pullos di- 
j £e, vnb fagte: folltetn. xitque: Strangulentur li 
HE aud) einander Crit: cet, haud illos diffolvame 
jr fo. will id fie met 
| VOrtiuanbtr trernen 

| ie d e e 

Nis "Diogened rines Diogenes cum aliquat 
Cages cine Menge oife do confertifimam populi 
bon &dauplaqt geben turbam fele è theatro ef- 
fabe, brang er hinein, und fundentem vidiffet;adver- 
fat (rim móglibíied beu fus illam folus ingredi r 
| Saufen qu trennen, alg tis viribus cæpit, & ob- 
Bon ibn num desmwegin jurgantibus : refpondit 
kialt, fra tr: id) be Hoc in omni vita faccre 


Mijige mi) im meinem  ftudeo. | 
Bangen 9eben auf nicbt$ 

gi berg, als bene Sien: P 

(den burd meine Out, 


fübrung ` Qumieber at 
| fyn. e de | 
` Cim mit fagfé: — Sapiens quidam dies 


ie ei : dum. au. 
lei € ein t abrer, bat: quemadmoct I 
“YN Geer Seet nod) dax heros, tela de 
Ebmerpt achtet alfo & ignes; fic etiam fa- 
Wrectet cin weie Mañ piens malevolacontemnie 
gitichfalis die @ bmàáp verba, 
| 


sbattiaen, ; 
worte der Boshattig xxi. 


DN A ete 
Ad Lacediemonium fds 


Demonar (agt gu ti 


feinen Diener bart u. off exclamaris 
! 


i 


Bermosam < 
< š 


k 2 


* 


| 

| Mt. ; 

| mim -Pacebeouier, ber Brisfwvientem in ferrum 
Í 

I 


@ ) > 


eur: eeffez, lai cria-t il, 
Be vous compromettre 
avec lul; car c’'eft être é- 
fclave, que de n'avoir pas 
la force de commander à 
fes paílions. 
qt ug 
L'Emp-reur Mazimili^ 
en difoit.que lorfaue tout 
nous-reüffit à foûhait, ies 
révérs de la fortune font 
le plus à craindre: 


: 24. 

Trois chofes, dibit le 
Roi Alphonfe, doivent 
être ouvertes sux befíoins 
de nos amis: labourfe; le, 
vilage, & lecoeur: 


"ae, 

Sixte-Quint difoit, que 
"deux chofes étoient abe 
lument .nécéffaires pour 
coníerver les peuples dans 
lobeiffance: le pain, & 
le fer. d 


m 6.. 

` Quelques Gouverneurs 
€oníeiloient à lEmpe- 
meur Tibére de furcharger 


FWAR, y ferrce. 


) @ 


zawciaf: Preefan teremt [" 
podobnrm Ch C fie fudit I 
finga albowiem Cie nit 
molnibiem. ten GË, ktori 
Bag (mom: panermac gé 
Pig Ítosctamt nie može, 

23. 

Mawio? | Maxymiliat 
Cefarzs iù m tencuas nay. 
bar dien potrxcba | f.ytuny 
Qbamisé fig odmiany, kiedy 
fs mizvilko wedlug mysli 
powodzi. 


24. 


Tx rz zy, mamiaf | 


difons Krol, otwarte y 
] ` SCH 

King A IGIEC. powinnismy 

dia przyractok; more Ë, 


25. 
Mawiat Syxtus  Pigty, 
Ze do utrzymania m pofu- 
zeüfimtie ludu, due ko- 
nsecznie [3 potrxebne rye- 
Cou: chleb y miecw. 


26. 

Kiedy Rxadcy Promin- 
cyi Tyber yufjzowi dora dza- 
li, dief wigbxe sa nie na. ` 

* 


mo 


| hài $guníd) unb 
` len gebet, fo ift ber lim; 
Dn bea indes am met 


firafte: Hire auf bob 
Bem Dicuer  gleid iu 
GI denn berjeniae_ ift 
ein Yeibeigenev, ber. teine 


| Cepden haften niht bew 


Winden fany 


2 

Zanter . 
agtt: wenn- uns. alleg 
il 


$. 
Marimilian 


` reh 
Ben yu bet: oien, 
x Drey Gen, fogte 
Foie D 
S5uig 9iipbonfue, folen 


| ir für unfere Freunde 


kum Dienfte fett'q unb 
Offen babea: ben Bentel, 


Define te fervo tuo fimi-. 
lem oftendere; fervus e- 
nim eft, qui. cupiditati- 
bus fuis imperare mom 
poteft. 


XXIII. 
Maximilianus Cxfar 
dicebat:! Fortune muta- 
tionem tune maxime per- 
timefcendam , quando- 
omnia ex voto fluunt, 


XXIV. 

Treg res, ajebat At- 

phonfis Rex, propter a- 

micos apertas & liberas 

habere debemus: marfu- 
pium; faciem; & cer. 


bet 9ingeíibt, und das 


erg, 
| 25. 


Sirtus der Fünfte 
Pirate gu fagen, waf yeep 
Stige unungángltd) nó/ 
tbig mären, um das Wolf 
bepm @eborfam gn er 
balten, mebmíio: rod 
nahwi, 

26. 
AWe einige &anbebaupt/ 
tentam &apf Ti 


berio vietpen, ev folte 


XXV. 

Ad continendum in of- 
ficio populum duas res 
maxime neceífarias effe 
ajebat Sixtus Quintus: 
panem, & ferrum. 


i 


XXVI. 
Tiberius Romanorung 
Jmperator Prefidibus one- 
randas tributo Previntias 


@ ) 3 ( @ 


les Provinces d'impôts, il 
leur fit réponfe: qu'il eft 
gun bon Paíteur de ton- 
dre fon troupeau, &non 
ge l'écorcher. | 


27. 

Denis Tyran fit couper 
la barbe d'or, qui étoit à 
la, ftatué d'Efículape , en 
difant: qu'il n'étoit po- 
int della bienféance,.que 


| lefilseüt une barbe, pu- 


ifqu'Apollon, qui étoit 
Ion Pere, n'en avoit pas 


59, 

Jern Sobieski Roi de 
Pologne montant à che- 
yal pour fecourir Vienne, 
vit la Reine toute en pie- 
ars; le Prince leùr fils,qui 
€toit fort petit; étoità 
côté d'elle. Le Roi dé. 
manda à cette Princeffe, 
pourquoi elle pleuroit ? 
Je pleure , répondit-elle, 
de de que ee Prince m'eft 
pas en état de vous baier 
àja guerres , š 


Toiy? pedaikz, em im odpi- 
fai: Dobrego, Paufferza 
zaak deif, fireydz tr zode» 
ais $$ nit xc jkory Te pid, 


25. 

Deinixy Ce stolp 
ed Ejkwlapim/zomego poe 
Sago wrxnas kanat brat à 
mieprzy/ios rxécme , dicht 
Sy» mia? brodg> ykicdy deg 
polle; Oycisc Gogo wie 
miah ; 


ve S 
( 

Pag, 77 o 
Fan Sebicjes Krol Pol- 
Dr myiexdzasg na Wi- 
denjkg p | mudeio] bargo 
plí.z4c3 Królowa; Kro- 
lewic Syn ich, ktory bars 
zo jefzcxe byf maly, przy 
sey fal baka, — Krol D, 


łat fie Kroiowy, dlacxsges 


by 2aË plakata? Dia tege, 
Precze, placzg, 32 iem Kro- 
liwic wie jeff tekexelone 
tym wisku, azeby x 155g 
mogt iacha wa WO, ` 


LIBE XOT S 


du feinen " tintertbaanen 


- greffe Gteuern und Ga; 


j 
| 
| 
| 
| 


DI erpreffem, fo fdyricb 
tr [buen ur Motwort 
Sihaafe ` fdeeren, |! apeg 
Hr die Haut abziehen, 


27. 
er &orann Pyonifus 
lie& bem ` gülbenen. Zort 
ibidynciben, (o fid) an €, 
kulapa €bten @dule be 


fants unb fagta es máre 


bey Sü0pblanfidubiafeit su, 
Weber, wenn der Sohn 
emen: Bart haben follte, 
Dé Saile fein Bater fti» 
neu "bátte. š f 

: ES. 39: 

Ae Johann Sobiesti 
Kövig n Popien auf 
td8 Pferd ftieg unt Wien 
tevgufpringen, fo fahe 
D Dir Sóniginn meinen; 
rr Póniglide -Prin 
cher, welcher nod jung 
War, fund on ihrer Gej 
te, Der König fragte fie, 
Warum fe mer? Gi 
weine, fagte fie, bedtorgem, 
bag vieler bela Pring, me 
gen feiner Gugeab bir (u 
El nidi Jeigen faune 


In guter Mirt fol feine ` 


fuadentibus,  referipfit 


Boni Paftoriseft, tondere 


pecus non deglubeze, . Á 


Zut, 
Dyonifius Tyrannwe age 
ream fimulacro A&:culapij 
detrahi juflit barbam; non 


decet , inquit, barbatum. 

tfeTilium, cum Apollg 

ater ejus imbe;bis fuerit. 
iuris 


Xxyi. 
josnnes Sobieski Rex 
Poloniz ad defendendam 


Vindobonam equum con» 


fcenfurus, Reginam, Cu- 
jus lateri Princeps Regius 


fuus adftabat filiolus, da- 
“Cum 


«rymantem vidit, 


que Rex caufam, cur fe- 
get, à Regina pofceret z 
Ploro, inquitilía, quod 
filiolo huic Ze profici- 
fcentem ad bellum per at» 
tatem fequi non Leezt, 


xS 


Vë, 


KEE) 


*29. 

Un grand parleur a. 
Jant raconté  plwfieurs 
chofes à Ariftote, lui 
démanda enfin, fi fes 


- fables ne l'importunoient 


pas? Point du tout, ré- 
pondit Ariftote ; car je 
n'y. ai fait méme aucune 
Rtteation. f 


KEE : 

Montagne difow: Je 
Princes. donnent afez ; 
quand ils n'Ótent rien, & 
font afez de bier; quand 
ils ne font point de mal: 


MES Eq : 
Apollonius difoit,qu'il 
ya trois, grands Juges ; 


dont les hommes doivent. 


attendre du (écours : le 


Dieu, le téms, & la Phi- 


lofophie. 


š 3 2. 
Marc-Aurele. étant fuf 


„le point de mourir, dit à 


fes ami;, qui le pleuro- 
tent: Pourquoi. pleurez- 
vous lur moi feul? que ae 


: 29. 

-Gdy pewny Bataez wies 
le # Arsfetelefa naplóti/zo, 
pytat fic go naejlateb (eee 
liby mu (moim nienaprsre 
Ërzaf fie mielomoff men ? 
Aic wcale , Fxecze Ary- 
fioteles; bam £9 «ni umae 
al nameti 


. 39: 
. Maia] Montanus: Ze 
Panowie miele datz, gdy 
nic nie biorgs y miele do- 
brego imiddezg , gdy aie 
ziega nie czynie ` ` 


315 

.. Powiadat 4ppoleuimrs, 
ze irxey tylko gielen, od 
ktorych ludzie (psdsiemrac 
fc maig ratunku , (DD Ze, 
driomie: Bóg,cmas,y Fis 
Josefa, 

E Ee 

Markus Aurelius bedge 
blifkim fmiercis rëchtf de 
fmiich przyiaciof, którzy 
go plakali: Dlacwege wy 
sadenng famym placsceia 


WM 


- A0 feinen. Freunden, die 


H SEI 9 ` 


EE SE XXIX Ee 
Cin Gäieirepngt batte 
bent Ariftoteles viel Unz 
NUBES baher | geplaubert, 
und fragte ibn cublid: 
ber ibm mit feinem 
Or(dmáge . niht . be 
(mer fiel? Senes 
Weges, antwortete Mri 
flotejed; venn id, babe 
niht einmal.  9idting 
darauf gegeben 


ubi multa nugatus effes 
apud Ariftotelem, tandem 
dixiffet, forfitan obit: epo 
‘Tibi nugis meis ? Nom 
hercle.inquit;neque enim 
Jdyerti animum. 


M e> l 


Ey E EE 
Montanus pflegte yú li Montanus dicebatPri&- 
gen; bie Sürfteu geben 
genug, wenn fie mnidte 
nebmen; und thun Gufes 
anug; wenn fiè Rif 
Säite than; > 
Ee EE 
Apolonius fagte, bag ` phus 
t$ nur breQ groffe Rih bat; tresmagnos Judices 
ter gäe. pon melden bie efe; à quibus bomines 
Steufdyen einige Däite Au omnem fuam (unt expe- 
Do feti, nemi: Gott; bie &aturi opem: Deum ni- 
eit; Und pie Weltwejg mirum, tempus, & Phi- 
beit: lofophiam. ,.... ? 
sc XXE 
Marcus Aurelius morti 
prosimus, ad amicos, qui 
eum deflcbant; conver[us: 
Quare, inquit, ine folum 
d.leus? & gur ROn Pë: 


Lë? 


nihil accipiunt, (atiíque 
boni fatiunt ; dum mali 
nihil patrant; 


` XXXI. 


Mg 


A EE 
Marcus Aurelius fas 
fe fury vot feinem Tove 
ibu b meinfee: Matuni 
Wine ipe Bber mid al 
Na 


Cur garrulus quifpid 


tipes dant multum, cuf: 


Apollowsus dicere folé- 


* 


| | 3 
x= 3 


 pleurez-vous (ur teut le 
gewe humain, qui eft re- 
duit à ja réme néceffite 2 


"Un Couren dit à P 
„Empereur -Augufte < le 
brunit court, Seigneur; que 
vous me vouler faire um 
pie:ent.Gardez vous bien, 
rcópondit Augufte, de le 
CIDIRBQ-" ws 


: Pet - 

Un Soldat fe trouvant 
en plene Mer avec fa 
femme, pendant ume tem- 
péte» vit, que les Marini- 
ers jettoient avec empref- 
ferent tout "fe qu'ils 
pouvolent trouver , n'a- 
ysntzgard à aucune mar: 
chancifz. Et comme ils 
crióisnt de plus; guon 
egt a Fetter «out ce quil 
y avait de plus péfent, fi 
Von ne *ouloit perdre la 
vie drec les biens; le Sol 
dat Payant entendu, prit 
auhi :ót fa femme; & la 
jeta dansla Mer, difant 
qxiln'avoit rien de plus 


czemu raczsy caieto Tae) 
dsbiego nicoptakusecie naa 
podn, który do teyze fa-| 
mey feft praymujsony poe | 
Zeche 2 ` ! 
25: | 
Pewny Duerzengg po. 
ieduiaf Jaggsfroms Cefa- 
ruomwi: Panie, ef pegto- 
RZ, dé ms akis chef, m* 
cxynic , podarunek. ESTE 
cheiey dey, mier zyé y Gapers | 


 vieczial du ga, 


E Se 
Pewny Zoingerg EI pë 
frzód morza x [moiq pôd- 


“Car Bampainoss znaydu^ 


iq: fg songs miduiol, %s 
Zeglarge z wielkg ao: 
phu xw[zyfrko to, co 
análi mogli, ra towary 
ramet &admego nie made 
Angie ii , w MOTRE fX 
cal, A piv berg? ie- 
farme Prgyegee poomgi0». gr 
&eby mefas[oy, sekil g do- 
brami rozem &ycia [wego 
firació nischegs céby cigi- 
fuego przy fobie mieli: Wy- 
reucalg Z faierz 10 &fiy- 
[sowy , (mota natsch- 
oof pormal Zopp, 2 ^" 


e. 


Tein? mia vidi girl: br 
il k dig garze mentchi e 
he Betdie dt, wies 
gem gi be @didíal 
unterworfen ift? 

$55. 

Cia Hof Surfer faq» 
$e sum Sapícc 9luguftus: 
Bert, ré geet eia. € 
vite in by @tabf, bas 
fie mir cine Guadet (ch 
fer molten; ber. Rapist 
antwortctc.- Glaube 1995 
ja alt, 


Ee 

Ein Solbet fer Pä 
mir finem Weite, Sch 
tend eines gronn 
Scmg auf Bem Deben 
Meer befand, fate bof 
$ie Ghifsleste mit al 
ter Madi, was ibu 
nue in $ie dnte fem, 
obne Sen geringen Mi 
terfhrid bat Orangen, 1n5 
Sirer warfen. Sa. di£ E 
nod) über bicfc$ fhri, 
Sa& man fonberlidy das, 
was am Wmcslten mart: 
ing Queer fhmrifen fett 
te, wenn man midt bae 


Echen (amt. ben Huren 

; Sa KÉ 71 wa eut 

fclieren. got [e manne 
» " 


auículum- 
das, zepoluit Auguftus. 


)8 


att 


Zoe toti? hamtnt genetis, 
quod 2d,esndem condi tias 
nem ek redattum, calara 
mitatem lugetis> 


XXXIIL. 
Quidem Aulicus dixit 


Auguíto: Fama, jmpera- 

tor, multorum. fermanie 

bus mercrebuit » te yella 

aliaued mibi pxiftere mu 
"A 


Caveilliere-. 


XXXIV. 
quidam interco- 
arte tempeis(s procel 
jas in medio mari cum 
uxore. fud; conftigutus,, 
animadvertit 9r. 
mnes, quidquid pines ig 
haberent, ipfis stin 
niire pareenco mesclbus, 


WE ST ec 
Mies 


` 
nautas 


Ale 


certatim. in altum preyiz 
cere. Sed cum" malari- 
bus ihclamaretur vocibus. 
ut omnes, quidquid pon» 
deri tbi efe féntirent. ñ 
vitam eum boru anite. 
re nollent, Bus ibus com- 
mitterent; miles hác zu: 
ditó,. Dem DC, orrinuit 
uxoitin, eninQue ili iudi 


Site 


gënt & de plus incom: merze ig wrzucif, pamiz- 


mode, que H la femme. 


35- 
.. Paufsnias' ayoit coutu-. 
me de dire: que - rendre, 
coup pour. coup, & mal 
pour mal, étoit naturel 
à une bête féroce, & non, 
à l'homme. ^ 


36. 

Platon diit fouvent, 
que la ience fans la ju= 
fice dévoit plutót s'ap- 
 peller finele que fagefle. 


37^ 
Un Savant difoit, qu oi 
, Ry avoit pas de gens plus 


dai: iù nic cipb/epo y 
p'syerxey[utgo dia ficbie 
niema, iako nia[nq Song, 


` 35. 

Pauxaniajx, gzmwykt maa 
wiać: teto dzikiego twie- 
rga Á nie czfomicko natu- 
rà de raz xa raz xit 
za slc oddamac, 


- 36, 

Plato mawial, iz fe n- 
mreretnesc, która x fpra- 
Wiedlirzoscsq. EE TE nie, 
seft, chytroscig barziey, nib 
madroscig, Sonde, A 
Prueba. ` 


371 
Penny. Megdr&ec mé 
vial, i$ niemafi nicfacug. 


malheureux, que ceux, sf basch barziey ludzista- 
qui n'avoient éprouvé au- ko [z cf, którzy ša dnego nie 
cun malheur; parce qu'on, dezagaht niefucagicias albo» 
ne fait pas fe fervir` de la „wiem ten dobrey gaby. gie: 
bonne fortune, quand on umre, ktory sien niedo- 


Ss point fouffert Ja maue fjviadezyT fortuny. 
vaife, de 


| 
| 


| 
| | 
| 
| 


&) ( @ 
er, fo talb er eg qebóret, demerfit, dicens: fe nihil 
feine Qrati, wurff fie bitis magis fibi ponderi & ones 
tin, u. RO et Hätte Auf ri habere, quam uxorem, 
ber Welt nite fdwe« propriam, 
ters, und was ibm mchr 
jur Caf máre, als feine 
Fran., 


2$» 

Paufanias pfeate oi 
fagen: ba, es. einem wil 
ben, S pitre, feinem Sene 
(ben. aber eigen were, 
Gyldige mit @dldqen, 
unb Hóks mig DiN A 
Sergelteua. 


Plato. seatt afters 
ju fagen: daf bie Sien: 
fhaft, mit merher bie 
Gerecdhtigfeit nit ser: 
bunden,  vielmebv. eine 
' Urgliftigfeif als Klugheit, 
AH, nennen f 


XXXV. 
Paufanias di&itare fo- 
lebat- ferocis belluz & 
non hominis natura eft, 
i&um pro iĝu , , malum 

pro malo reddere, 


XXXVI. 

Plato, eam fcientiam, 
que à juÑitiaremota eft, 
calliditatem potius.quem 
fapientiam ` appellanda 
dicere folebat, 


XXXVI. 

Quidam Sapiens dices 
re folebat: nihil fibi vide- 
ri infelicivs eô, cui nibil 
in vita 2cciditlet adverfi; 
felicitate enim Dä isuti 
nefcit. qui in adveríis 
nuüquam (ul periculum 
fecit, 


Gin peie Date taf 
deine unglüdlidere fev 
te auf der Welt wåren, 
álg diejenigen, benen nod) 
tun Unglig gugeftofen; 
denn fo einer welf fib 
des Giúds nicht 1u bedit 
nen Per nod) Fein Und gt 
erfahren bat, 


CH 


38: 


S Y'Empereur Conrad 
JIf. ayant pris la Ville 


Le 3 


: 38-1 
.. Kerad T11. Ceart dpe 
bymjzy Miafla. | M'einsber- 


14 v e SA 
de Veinsberg , réfolut de ga, przesfewzigt m. pien 


faire paffer tous (es babi 


avec elles ce qu'elles aro 
ient de plus cher. 
femmes: profitant de c-t- 
te permiíloñ, chargerene 
eur maris fur leurs Épau- 
les, diant, qu'elles mva- 
TvOleht rien de plus cher 
au monde, que leurs ma- 
"is. Cette stion plit fr 
"fort à PEmpereúr, quit 
£t grace à tous les ha- 
. bicans. 


D 


Qi Li HA : 
"Thales. Miléfien inter» 
1026, comment! un hom- 
mé pouvoit juftement & 
bin vivre? Em s'abíte- 
mant, dit ily de faire ce 
qu'il blâme dans autrui. 


i 


Les 


to WINIE wpfxsftbicb. rego miè- 
tans au fil de lepte, per- $e SC 
mettant, aux femmes di 
em fortir, G d'emporter 


Jëogedn > Jamym tylko 
N'miafiom x miofa my- 
Hiss y z fob gs cobs naemil- 
[rego micii, z niego p zwa- 
baige mynis: Mienuafy 
2 tego Bez, az psxmo- 
lenia, wtafnych meow na 
Jweicb, myniefy ramio. 
"acb. pomiadasie, ià mad 
ARË gie w swiecie milfze- 

go tiemialk, Tennczynek 

lab fig Cefarxómn. podobat, 
55 W[xyfieich mie (sb asco 
Xyciem daromati 


iv 39s 

: Tales AM: e2yg t [pytany 
sakimby [bojobem magt kto 
Sud dobrze y [pramiedls- 


"ipie? Niece zyniqc r tecZe te. 


£?».co fam w snjxycb gant 


@ y C @. . 


1 
erobert, úabm tt 
fib femes for, ale Cin 
Yvobutr — otrjelben, — bie 
fReibabilbet ` audgtnome 
men, (dig geläenrt et 
nen freytn. 2ring ner 
hattet, 4no por erloubet 
dag, was ihnen am lit 
Réu mitvuwepmen, 3 übee 
bie giinéër dpringen A0 
lafen. Die Weiber nun 
madfen fidy diefe Gele 
gespat Au Muge noh 


meu hre Måuner auf be 


Radea. trugen fic Aug 
@tabt hinaus, u. (agtenz 
zag fie tu. bcr Welg nids 
lieberg bitfeu. Ze 
Sr gefel Bem Rame 


(o whi pef tr ber gans 
Vir b 


aen: Start vetidontes 

SÉ AT: 39e = E 
. Sales Suicfus gun 
dej pou ciuem gefragét, 


auf mas für 9irb, ew 


Menih gut und gereit 
feben founfe? nnb anf 
morteter Dcum er das 


moibet, mas In ot 49 


Ser att ge [ato 


XXXvWt. ; 
Conradus HHI. Imperé- 
tor expugnat yeinsber- 
ex: oppido, in animum 
induxit Omnes CiVitWUs, 
incolas interneeiene dele- 
re , ipfis. tantummodo 
mulieribus egrediendi ex. 
urb: , indeque, quidquid 
tariffümum haberent. au" | 
ferendi, poteftate bës, 
Hæ opportunitate rei (US, 
maritos dorsó futceptos 
extulére, fein yita ine 
quientes, nihil carius mas 
vie habere. Quod. faa 
&um.ita. Jmperatori. pla- 
guit, ut tati civitati pe 
percerit: l 


XXXIX. 
*thaleg. Milefrus Inter 
togatus, quó pa@óÓ opti- 
mé quis juftiffimeque vi- 
veret £ Siinquit, quas m 
aliis repreheudit, 4. xe 
facias iple. esie 


H 


x 4e. 
Un hemme ayant ré. 
pris Ariftote pour avoir 
donné l'aumone à un mé- 
chant: je n'ai point eù, 
dit il, érard aux moeurs 
de cèt ho 
milers, 


s A7: 

Un, Peintre Binz voir. 
un méchant. tableau, en. 
préf«nce de plufieurs Pein- 
tres célebres, fe vantoit. 
de l'avoir achevé en fort 
peu de tems. ` Apelles I*. 
. ayant, entendu , lui dit. 

Eom Tl weft pas. 
| goin, qu: tu nous d'Ge 
l'avoir fait en fi. peu de 
tÉms, car le tableau le 
.itaffés de lui méme, ` 


š 42, 
; Anseagore ayant &pprig. 
dans fon exil, la mort de. 
fes enfams; je favois fo 
bica, dit- 


esce 


mme, mais à a 


tort. o fmje 
ils quiliétoint fonos 


40. | 

Mryffoteles bedac o to ed 
kogos flrofomany. že xiems i 
czleku dat iafnuing, 0dpo-. 
Jiedzial: Mie na ObC Zas 
ks ale na cxfeba bartiey. 
WAgqd mialem nidi, ` 


EE 

Penny, Malarz. potas, 
Xi TC zty obraz m obecnos. 
fr mielu fawnych, Malae . 
120m, chefpit, fe x tegos, 
iż go w, krótkim. barze 
czafie. wsflamif..— Apelles 
to #fiyfzarufzy z, Zeiechemg 
mu odpowiedzia: Niepoe 


@ ) # ( @ 


de, 

yis oem. “Ariftoteles, 
bon engm Vorgeworfen, 
murde, ba er ciuem lor 


| fterpaften, Menfheu. cin, 


* Sitaeleg gegeten, fante 


f 
| 
| 
| 


anf (ane 


| 


| 


| 
:] 
| 
| 


trzeba nam. tego. powíse .' 


dać, Zei go m^ krótkim mye 
gotomal czafie, "(am albo- 
mem przez fre obraz ò Dm 
£0: zupelnie spespnia, 


' 25 
er > g/» m» 
wygnaniu zoflaiqcemu 
rci Syn dn: sego donie- 
ecpomicdziat: wio 


na 


Se 
eu (d) babe f intómtgts. 
auf. vie pos vieles, 

enfeu, fndern uur 
SD ` Armuth, gef 
ens ooo 


LÉI x 

914 ein Wahler. ett, 
(leis Qiimábloe, In. 
Gieacumart, vieler. ande, 
yer berbbmten Stater, 
jeicbaete, vübmte, et, Dh, 
tap" er fetbiges im febr 
fuge. Reit- 


elles. borte- Cg, VND, 
gc (e out. cine. 
t& Ca. ift: 


da: fe H ER 


fagté ju, 
ictoräteg t 
niht, nótbtg, 
us tof (ie. Welte, tu 
fo, furget. Zeit Ver 


| 
| febfaa- 


2. 
Da bent in bag Elend 
n Anarago 
: ds 


perwiefenen dr 
rag die Nadridt (í 
Orat wurde, daf fein 


"gerfertiget 


ferti, 
š ábfoe. q 

| get, denn daš Gem Ü 

faget S, fon, won, fip, 


XL. j 

Ariftotel-s cbjurgatus 

à quodam, quod dediffet 

eleemofinam homini ma- 

lo: Non mores, inquit, 

fed hominis zoif.rissa xev 
(pexi, 


NS 


= 
Biss ee 


XLI. , à à 

Quidam igo? male Se 
fe pictam in confeffü plus 
e ium. Pis, 
do ima. 


n 


Kabe ri H $ 


— 
Ànâsgoras, cum in 
exilio agenti nunciata el- 


(et mors, filiorum; feie- 


š -ouit me genu do ` 
e bam, inquit, Hr" 


Ki Aë mortes: 


z ° 455. 


PUR E X 
o Soctate interroge, comt 

mènt un homme pouvoit 
&manortalifer fon nom, ë 


acquerir fur la terre la ré- 
putation d'honnéte hom- 


me? C'eft répondit-il, en 


&évenant tel, qu'il fou- 
haitte Q'étré connüú,: 


Yn Prince démandoie 
à un Philofophele moyen 
de regner long téms;C'eit, 


dit-il, de faire du bien à 


tous, & de ne fe Ber A 
gerfonne. 


4$ 

Rriftote interrogé quef 
le difffrence y aroit-11 en-- 
ere un favant € um igno. 
gant?» C'eft [a même, ré- 
pondit-il, qu'il y en aen- 
tre un mort, & god 
pour faire eritend E qu'un 
homme (ans la do&rine 


aeiiesnble plutôt; à une 


gief dobrze o tem, Sem 
dich imiertelnsmi | phanita 


45 


Sokrates [pyLants sakina 


By [voj oben mogt kto fobi 
&atobjc naniesmiertelnosë 
NARR I ae Ei 
imienia, y debrg ú ludzs 


fame? adpomiedziat: Je- 
heli takim byd% ffarac fig 
bedzie za iakiego byd 
wignym.pragric.. 


As 
Bemns JX:g2g patut fie 
Filoxofa s $abimhy fpofs- 
bem motna byfo diugo pae 
NOAE czynigO » TELE 
syfxyfibim dobrze, á niedo 

MÄET LATAC Sibomu s. 
ke 4 

455 
Air vfloteies fpytans, caby 
£a rokni, byla micdzy ta 
Cream y nieuczonym cules 
ben ? takas rzcpxe, taka: 
sefi miedzy smariym y y> 
wym; chcgcfrzem to daó 
do Srotëmienig, Pk Cie 
wiek bez nanki, padobnieys 
fag haruiey ief da nieczue 


matt, Auf id) (fcrblicbe 
^: Menfhen geyciget batte, 


| feinen 


| Weit ben. Nupu 


(Sne 'geftotben mádren, mortales. 


"Bera engtícbtu (eon win, 


B 


CAE 
fagte er; i “mufe gat 


43. XLIII. : 
gue Gocrateg gefrar — Socrates int rrogatuss 
get wurde wie cin Menih quomodo nominis m. 
Ramen: mufterb, mortalitatem » honeftif- 
lij) maden, nnd auf bet fimamque apud E 
| tineg famam parare quis po E 
buten Mannes eram si talis, inquit, efe fu- 
gen toute, prad et: menu deat, qualis haberi cupit. 
man fd bemübet (o ¿u 
Werben, als man ton du; ; 
Zë, XLIV. ` 3 
Gin gring fragte. elt ‘Philofophus à quoram, 
nen 38eltmeijen, was für. queas Principe , jus 
ein SRiffel- dre, lange mam arte diu quis regna- 
Dabre DI regieren? Dier ze poffet ? Omnibus, ine 
2 ontwortetet Menn quit.benefaciendo, nemis 
man ales, COuteg fout, ni vero credemdo. , 
nicmasbeu gbe (ro, 


45 Str | 
eie 9iri&otefeó. gefta Ariftoteles deua oe 
get wurde, W für ein tus.quá re diff:rret do tug 


f 1 + 3 NUS it 

erídei» wien ab indo&o 2 qui, inqui S 
ee GE unb vivus à mortuo; indicans, 
lingefcbrten fep? ante hominem abfque literis 


portege eri eben (o tinte &atuam effe verius, quam 
ole mit einem eberr Donn 

pigen. unb Gbtenz baburd) an 
volte evau SC lbrben gt 


CHEZ 


@atuë, qu'à un homme. , 


v 1 46. odes S yw 

Socrate interrogé, quel 
toit le plus grand bien 
pour un homme? c'ett, 
répondit-ild'avoir un yé: 
ritable & fidele ami. 


E ecd y den 

Un Chymifte, qui (e 
ventoit d'avoir trouvé la 
fciencé de faire de l'or, 
démandoit une récompen- 
fe à Leon X. Ce Pape 
lui fit donner une grande 
bouríe vuide, diiant; que 
puitqu'il favoit faire l'or; 
il n'avoit bzfoin,que d'une 
bourle pour lé contenir; 


es EE 
— Les amis dé Diogene 
ui ayant démandé, où il 
$ouloitétrze inhumé? Ne 
gB'snierre£ poiat ; Jeu 


ego pofzgás Á ëch de 
GALLA 


a r 46. ; 
Sokrates, (pytany > coby 
naywickfzym bylo czfomies 
ka fzczgscsem? odpowie: 
datar mie prawdziwego 
3 feczirego priyiaciela, 


. Pewny Chomifiá, ktorg 
fie z tego chelpst, jakoby 
robienia zlota mynalax? 
Jotukg, proff zato Leong 
X. o nadgrodg: Ten Pa- 
pie? kazat mu dac wielki 
prónmy mereks pomiada- 
(ër 5 dë pemiem am on umie 
tobi lotos niepeirxeba 


mu mec wiczego do tego y 


fy! Fo worka; p kiórymby 
£o cbomar. 
Ka 


< 


EE 
Gdy fie brzyiactele Dya 
Ëenefa pytali , gdzieby fig 
pogrzebać kazat? Zoflam- 
Cie migo recne Bispos 


get, 


| Me Suaff Gold ;u 


| 


5 


—— 


$ 


gigs 


ben, bafi eln Senf obne 
Oelebrjamteit 
enem Jeblofen Ssilenifle, 
Aë enem Menfen Abo 
Hä fto. 


46. ' 
Gocrateg wurde gefra; 
°t, meldbea mohl dag 
bódyfle Gut eines. Men 
lden auf ber Welt gäre, 


und antwortete? — ein 
wahrer — unb ` getteuer 
Glaf 


T AT. s 

Cin Chymicug, bee fid 
nta: 
rn erfunden gu baben 
tübmte verlàngfé vom 
Want feobem gehenden 
fine Belohnung. De 
apit befablé (Got finen 
Stoffen leere Bentel uú 
ftben, inb gu permelbeu: 
WE weiler Glofo ¿"u na, 

(0 wife, ibni nícbt8; 


Als eia Beutel mángelte; 


Worinuen er có permal 
ten fónnte; ` 


. 48 : 
Als Diogenes ET 
beibn fragten, mo maa 
ibt Dinbegraben follte; 
fprad) ev: Saffet mid up, 


pielmepy 


ZLYt. 

Socrates interrogatus, 
quod maximum bonum 
effet bominis ? r-fpondit: 
Verum, & fidum habere 
amicum; j 


' 

; XLVIL. š 
` Chymicus quidam, qui. 
auri conficiendi artem re- 
perife fe jaGabat, præmis 
um aliquod à Leone X. 
poftulabat. Huic Ponti- 
fex magnum vacuum dari 
Juft marfupium ; inqui- 
ens: Quoniam is aurum 

conficit, nulló itaque e- 
get, nifi márfupió; iri quó 

illud condat, ` 


1 


cO EL HT: 

Cum ab amicis ford: 
tetur Diogenes, ubi vel- 
let inhumari; projicité ` 
me, inquit; inhumatum “` 


A 


T) OF 


dieil, Vous ferez donc 
Ja páture des oifeaux & 
des bétesslui répliquerent 
Zeg amis 2 Non, repondit 
il, vous n'aurez qu'à m:t- 
tre un bâton auprés de 
moi, afin que je les puit 
fechaffer. Maiscómment 
Res chafferez-vous, lui a- 
jouta-t-on, puilque, vous 
ne les fentirez pas? Si je 
ne leg fens pas, répondit 
Diogéne, quel mal me 
cauferont donc leurs mor- 
fures ? 


7 


40- 

Un homme prioit un 
bouffon de contet les fous 
de toute la Ville. 1l ré 
pondit: Vous meé-deman- 
dez une choíe fort péni- 
ble; mais fi vous me dé 
imandiez, combien il y à 

de (avans ici, )e vous au- 
pois repondu, qu'il y ena 
peaucoup moins, 


$O. 


Pirrhus Roi d'Epire, a- 


| 
grucbionego, Na eo preg- | 
gacsele s, na poznarcese pez 
mnie imseragtom y Biz) 
fiw $ Nie bysaymtiey s 
odpowie Dyogenes, ale kir 
jeczik , ktorymby fig ops- | 
dzat, koto mnie pefozcie, 
Jgakime to beduie(x most 
ucsynic, [p obem, räebez 
prayiaciele, kiedy coue nte 
bgdasefe 3 gereh Gud hie= 
besg, e dpómié Dyogenesscos | 
mi mige fskbdsic bedzie peo 
¿eran bwiet ogi? ; 


d 


l 


49: 
Prof? pewny Bianna > | 

5 : : s 
ażeby mu wjzyfikich cale= 
g? misha glüpuüb myra- | 
chomat ludzi,  Trudaey | 
baez2. odpowst blazen, “u 
tnie domigáje fe rzeczy: 
ale gdybyi mig f byi fpytaf, f 
mele fed tu Znuyawie fig 
midey_ bs ta lobym vs da- 
ino gdpopnegz ei: s% wei |. 
(fli mnicy d'aleko, 


50. | 
Pirrui Arol Epira go | 


@ 


begraben liegen, Die 
Sreunde ermicderten bier 
ouf, auf fo cine Mt wiv 
be er ja denen O3ógeln, 
unb Wilden &bierta jum 
Theil mrrben, . Reines 
(ega ontmprtete er; le: 
get mir nur einen Gto 
sur anb, Sab io fit per 
jagen. fann, ` Cie perfes: 
tem olebennt wie er (ie 
bett verjagen wurde Wen 
ev nibt8- mebr Thi? 
Wean ih nits. mehr 
füble, gab Diojenes zur 
Uutmort, mag werden 
mir ihre Bife fhan? 


; 49, 
Giner bat einen @cbhalfS;¿ 
Warren, bag ev (hm die 


Narren In ber ganzen 
Srat zdhlen lte. Diefer 
antwortete: Cie perlan 
dea Dën mir eine febr 
mübfame Gade, bátten 
fie mid) gefraget mie iel 
fluge freute hier In ber 
@tabt wåren, fo wirde id 
Innen  geonfmortet— ba. 
ben, oag ihrer bep weiten 
nidt fo viel finds 


$0» 
Sdn — Qirrbu? 


S 

Tum amici; Volucribus 

pe & féris 2 Minime. ve- 

ro, inguit; fed bacillum 

prope me, quó abigam, 

ponitote. Qui poterisjili, 
non enim kenties? Quid 

igitur mihi, ait, ferarum 

laniatus oberit nihil fen 

Gent? 


XI IX. 

Petierat quidam à Mo= 
tione,ut fibi is ftultorum, 
qui in Civitate effent, in4 
dicaret numerum. Rem 
magni laboris plenam à 
me requiris, zefpondit 
Morio; ed fi de fapien- 
tum num-ro quæfiyilfes à 
me, hunc multo mino- 
rem eff, facile Tibi pro- 
nunciarem. 


L, 
. Pyrrhus Epirotarum 


[51310 3 


près avoir gagné deux ba- 
a t. ; 2 

Gilles contre les Roma- 
ins, vit, que fon armée 
étoit pre(que ruinée: Je 
. fuis perdu, dit-il, fi j'en 
. gagne une troifiémce. 


51. 

Sénéque dioit, qu'il 
faudroit naître dans ce 
monds Roi, owfoü 7 Roi, 
pour pouvoir fe, venger 
des injures , & corriger 
les vices ; fot, pour n* 
point connoítre les offen- 
fes, & nc penfer a aucune 
chois. 


H 
H 


$2. 

Pirrhus difocit fouvent 

gue Cineas avoit conquis 

plus de villes par les char- 

mes de lon éloquents, 

que lui par la force de fes 
armes. 


KE 
Scipion Náfica Cant 


odebranych dwoch z Razr. 


H 


miun zwyciguimach » poe | 


fruegl» 1h cale tego moy- 
fko wniwect prawie obro- 
cone bein, Zgin gloms rze- 
coessezeli ms provyrdzte ty 
grać trzecig iejx%cze pos 
Arche, 


5T. 

Mamial: Senebtá, i% 
trzeba fig natym swiecie 
Królem, albo glupim "Tä: 
"die. Krdlem, Zla m(z ze- 


"ago fie Ärzumgg 3 Tu dap ch 


popramienia nsfLepeom a 
glupim zas, dia nepozna- 
moria uram, y nigmysilen:8 
nice, — 


é yx. | 


König app Epiro jmto 
Eäiabtcn wiem ` vie 
Römer gewennen patte, 
ü. fabe, bag (cia Kriege 
Beer faft yu Grunte ge. 
Bangen war, fagte erg 
AQ Bin periopren, wenn 
i nod) bie  oritte 
Odiadt gewinne 
51. 

Cneca  fagfe man 
mufe in biefer Welt eut 
weder $ú einem Könige, 
oder Au" einem Norreen 
geboren werden Qu ei, 
nem Könige um fd 
Wegen bed empfangenen 
€impfeg zu vád)ta, und 


| ber Siteniden Sebler per, 


| Befferu gu fonwen; Au ci 


| nem Karren, um bie Ber. 


| Ge uidft gu em 
| bhnoen, und op nicpté Au 
| grocafen, as 


E | 
Afamial ¿oea Prrrum 
Zë Cymea(n m gey Mia 


52. 
qorrbus fagte oft 
mahis ` Gintas bátte 


podbit quym Uy jevotey p £ etr Stådte burch (eine 


koos a, nii on broni Jag 
tey fip : 


- 


S Qe. aig et 
burg: Sir adt feiner 
Waffen erobert, ' 


de | $3». 
S;ypie ANaxykà przY Mis Grigio Jafa beu 
| Q 


Rex relatis duobus ew 
Romanis viGto:lis, muls 
«os ex Die defderari co~ 
gnovit militibus. Atum, 
inquit, dp me erit, Ñ tet- 
tió adhuc prelió Roma. 
nos yicero. i 


LO RE 

Seneca di&tivare foles 
bat, quémlibet im bot 
Mundo, Regem, avt ivl» 
tüm nafci cportere s Be: 
gem, ad vinci canda: inju» 
qias, homirvmque cote ` 
rigenda vitia; ftuitum ve ` 
ro, ad mon p'ercipien 4s 
offenfiones, nullique oe» 
cupadohibus iiinendü 
ANIMUM» 


XIT; 

Pyrrhus faepiws iud 
ufurpare folebat: Qineam. 
otationie venustate plus 
res fubegiffe urbes, quim 
ipfe armorum vi cepillet, 


x dm 
Scipio Nefta eum sd 
à 


@ )* ) @ 


ven voir le Poéte Enni- 
us; & dn domeftique; lui 
ayant dit a la porte, qu'il 
n'étgit point au. logis, 
Natica swimagina, qu'il 
avoit ainfi répondu par 
ordre de (en Maitre, & 
qu'il étoit chez lui. Quel. 
ques jours apres Ennius 
étant Venü rendre vifite à 
Nafica, & ayant démandé 
à la porte, s'il étoit chez 
Jui, celui-ci lui dit lui 
méme, qu'il n'y étoit pás. 
Quei? lui dit álors En- 
nius, eft-ce que je ne con- 
nois pas votre voix? Vo- 
us tes un impertinent, 
repartit Nafica, loríque 
votre. dom£ftique m'a dit 
lautre jour, que vous n? 
êtiez point chez vous, je 
Pai ern, & vous ne men 
croyez pas moi-méeme.? 


$4. 
Ariftrote difoit.qu* trois 
choíes, (avoir: les digni- 
tés, lafemme, & le vin, 


fzedifey do Poets Ennis- 
[«a, gdy fre u drxmi hin, 


pea ego pytaf, deieliby byf ` 
w doms Enmiufzs cblepiec | 


odpomiedzsai: ie go nie- 


maf. : Nauyb4 pomiarkos | 
wahizos z PaáfRiego res: | 
kanu 10 pomiedzsiaf, y pe | 
Ensiu(z m domu fg znaye | 


domat. W^ kilka dni potym 
gdy do Natybi przyfzed? 


Enniu(z,y udrzms pytat fe 


#e%elsby Nazyka byf m dbe 


MH, PATENCZAS 


fam Mazy- ` 


ká zamotal, i& go w domu | 


Sicmaiz, 


Vaco Ennsiu[zs | 


Coi t0 jefl ? alboz to a goe | 


fu timego nieznam? Nie- 
mfiydlimy, rzecze Nazyká, 


'Enninfnu tiefes ta, gdym fig 


0 Ctebie niedawno pytaf,tme- 
mum cieku umierznyl. 35 
Cie m down niebyfo, ty zas 


mnie (amemw mierzyé nig- 


ebcefz ? 


$4- 


Trey raccoy [1, mamiat 


Aryfloteles , Kiore flan y 
humor odminisia m réie: 


bep 


LE 16 2 


Voeten Ennius befudte, 
cin Diener abea (bm an 
br Sbüre fagte, er wå 
te nicht ju Haufe bacte 
Otafica, der Diener Habe 
foies auf Befehl feines 
Herren gethan, unb daf 
er würflig gu , Haufe 
piee, - Uls nun noc 
etigen Tasen Ennius 
sem Nafia feinen 
euh abfegem wollte, 
und ander Thre gefraz 
get batte, 05 er gu Daufe 
mäer, (o. rie Qhana 
(etica Dinans, er mare 


‘niht gu Haufe. Ras? 


fagte Meraut Enuins, 
fenne (5 tenu ibre Otim 
me rot? Cit fins ein 
unten 9ámter,  anfmor 


tete Ga fia benn al$ ihe ` 


Diener mir le&bin tagfe 
fie máreu niht u Haufe, 
fo gíaubte id) ipm, unb 
fie molen mit es nit 
élaubtu, meun id). es fels 
ber fage? 


54. 
Ariftoteles fagte, daf 

ire) Dinge, ben Stand 

und. dag Gemutye 


deg, 


pòétam Ennium veniffet, 
eique, ab oftio querenti . 
Ennium,puer dixilfet, do- 
mi none(fe; Nafica tentit 
illumdomini jufu dixil- 
(e, & illum intus effe. 
Paucis poft diebus cum ad 
WNaficam veniet Ennius, 
& cum à janua quzre- ` 
ret, exclamat Nafica , fe 
domi non effe. "Tum En-. 
nius; Quid? ego non co- 
gnofco vocem » inquit, 
tuam? Hic-Nafica;; Hd- 
mo es impudens; -ego 
cum. te qusrerem, puero 
tuo credidi. te domi non 
efe, tu mibi non credis 


ip& ? 


LIV. 
Trid efe ajebat A rito ` 
teles, que conditionem 
& ingenium mutaren. 


\ 


PECS 


font changer létat & 


f P Ra, to sefia godaoti, ont 
Aumeur de Phomme. 


P WINO, 


EC 
Un homme. démandeit : Pemp) pytaf fe |, Dyoge" 
$ Diogene de quel vinil aefa, iskicby piia? mino, 
|/düvoit, d creyoit, qu'il wrozumieiacs. Ze mea ponit 
alloic lui dire la qualité gatgneË mina z on mu zas | 
duvin; maisillui répon- odpowiedzial: às cudze 
dit: que € étoit du vim tylko pisa; mino. — 
d'autrui. 
$6. ' 
. Alexandre. voyant um. Alexander midkae Siar- 
Vi*illard. qui drzélfoit(ss oa moie trefiacego wiojy ; 
Sheveux; Ce melt point. Nie mä, rzecté . aje 
le: cheveux. lui dit-il, äis racxey profity: nogi, 
mais vos james, qu'il ^ azebyf proicíey, y fpieizniey 
faut rfedreüer , afin que cbodzf. US 
wous marchiez & plus ° 
droit, & plus vite. — 


56. 


i $7:. 

Demonax interrogé; fi 
un. Philolophe mangeoit: 
des pains d'épices? Quoi L 
téponjit il, croyez vous, 
que cett pour les feuls 
foüs.que Iss. beilles font 
ET miel * 


$7: 

Demosax, (pylányy. tent 
liby. Filozof pierniki id- 
daf? Cuemwn nie, rxecut$. 
alboz. to p(acwofy doe fa- 
mych: tylko giupcom miód. 
f0b12 j 


$8- 
Un homme voyant ux 
Lsccdemoniem boiteux, go 


- 


Zë. | 
Widza pewag Fulasse- 
Laccdimeáczsba Ré 


 Bäruiien 


| 


55. ' 


KAN 


perándérten; bomims- 
Bchmiuh bit Ghreoiträcn, rum, uxorem,, 
nt Sat, nun per Jemo num. 
$35- TA 
Ciner fragte ber DW 
eesi mos Tür är er 51 2s kc. 
t tisftm Pürgté, unb piens quguerat, E 
pertueinte, er mürbe LDm nam. is bib ret vinum, 
tie At See do uen nens. Alienum, inquis 
&£ UM ea» 
ücós er abev antmor£ctes. 


M " ^ 
auderet Krut Dorem. 


dignitates ni- 
& vi» 


Ly. i 
Quidam, vini genus. fi- 
bia Diogene indican cu- 


Ee 
Klexander cum. senera 


a OMevaunber: einen : ; 
Mis Afera: -spillos fingen- 


: Sal dÉ en (P endam 
iten iabe, meldet feine quencam ee 
Ae GG auttecáufeltt, tem, vidiet; Noirs inquit» 


AC SS SN bmt nicht capillos fingere, Gd ges 7 
suere Mica tine nuz, ut érc&ior, & prom- ; 
Süje mui ou iu guie EU ingejdas.. 
Graad (cen, damit bu 
eufgeridit:r anb buštigez 
,Ainbtrgrben mógr(t- 

š $7. 

Demorar wurde ge 
imigre, 0b en Weltwsi 
ie auh iefecPuden 
df Barum bae obt, 
faite en metneft bu wenn, 
baf bie Hienen ben Dm 
nig nur eim. für Dë 
Storrea ici ^ n? E . 

Site ein Mann einem ` Quidem afpicien* Ta- 
lafmen Zocrtrgenier in cedemonjum — quencum 


EVIC. ' 
Demonax rogatus, gr 
Phiío'ophus placentis. e. 
tiam: veíceretur? Quid, 
inqnit, num. putas apes 
fultis tantum. melli&- 
are E 


pere 


esos 


qui alloità fa guerre, dit, 
qu'ün cheval lui étoit ne- 
ceffaire, comme à un in- 
valide. Vous ignorez fans 


doute, lui répondit Azé 


filaus, qu'à |a guerre on 
ma pas bebin de gens, 
qu! fuyent, mais de ceux, 
qui rettent fermes, 


Androclide interrogé 
Pourquoi étant boiteux il 
alloit à la guerr: ? Cent, 
répondit il, que j'ai envie 
de combattre, & non pas 


€o. l 
François I. Roi de 
France voulant railler 
une Dame âgée, qui avoit 
été fort belle e Tui dit: 
Madane, combien yat 
il; que vous étes revenué 
dv pays de beauté ? Sire, 
rcpondit.elle, j'en r£ving 
le méme jour, que Votre 
P "révint de la. yj. 
žoire devant Paie, 


moyne 4dacego» gdy fre dla. | 


niego tako balekr o bonia 
domani ; "i*prxensba[z 
tego, iak rvidze, recze A- 
geovlaus , $$ na mynis 
niépòtrzeba takich, któr, 
by uciekali, ale kidrzyby m 
micyfcn fali. 


!5o. 

Androkli dzs Joytany ` 
dlaczegoby kulamym Ae TE 
facdt na moyne% Bo bic fig, 
f*€CL6 . nie Mcickacs mam 
gchatz, 


; Go, 
Prancifzeh _ piermfky 
Krol Erancuzki, 
z pen/ney podefzloy, ktora 
Digkney przedtyn bofa Se 
redy, zazagrio na. Damys 
rzeki iey: Misa Pani, iak 
damao x D etnosi pomró- 
rias fie braru ? 


regos fie W, K. Mes po- 
mrócif & zmyciszinia pod 
Pamis, 


i 


dbcig 


bit vormabig 


Tegoš% fa- . į 
mego, odbomie, dnia, ktd- 


@ )* ( @ 


Kieg geben fabe, fagte 
st, daf, ibur als einem 

iberniogenben , . en 

fero mobl nótbie måte. 
br miffet obat amcicl 
Hot. antwortete | ibm 
Waeülaug, cef man im 
Atitgt — nët utt, 
braucht ^ nie — bavoa 
laufen, fonberu. fold bie 
Q &tarnb halten. 

Të | 

Hie 9inprocibee gë: 
taget wurde, warum tr, 
olg eiu fabater ing Tref 
fen gieng, autaortete ec; 
Weil ic ben QsOrla8 ba, 
be ju fedre, unb. nidgt 
Wegyulaufen, 

60, 

Yis ranciicus der ev 
te Konig von Frant 
veid eine betagte Dame, 
febre fhón 
Kreien war, burdbedy 
leu wollte, botz er Au 
Ihr Steine rau, wie 
lange if eg, bag fit aug 
bent Lande der Shim 
beit gurú getommin 
find? Ylergndbigfter 
König, antwortete fie, 


Io fam eben, bem fethi 


claudum ad bellum exe- 
untem, cum e equum, 
veluti debili neeefarium, 
quaereret; Non intelligis, 
inquit Agefilaus, in bello 
opus, his non effe, qui fu- 
giät fed qui loco maneant: 


LIX. 
Androclides interrogë- 
tus, cur claudus cum ef- 
fet, in aciem defcende- 
ret? Quia pugnare, in- 
quit, non fugere propofi- 


N 


tum habeo. 


Lx. 

Francifcus primus.Gal- 
larun Rex  Matronam 
quandam setate jam pro» 
ye &am, fed que quondam 
eximie pulchritudinis e- 
rat carpere volers, percó- 
tatus eit: Mulier, quando- 
nam. ex illa. pulchritudi- 
nis rediifti regione ? Ed 
"ipfo, repofuit illa, die, 
quó Tu Rex ex Ticinenf 
rediifti vidoria. 


AER I 


Gr, 

Un Paytan në put sem- 
pécher de rire voyant 
paer: PArchevéque de 
€ologne accompagné des 
plufieursSoldats LAr- 
«hévéque sen 8&tant ap- 
perçü en. voulut favoi? 
ie fujet, &lui ayant dé- 
mandé; pourquoi il rot 
fi mal à propôs; le Payían 
lui répondit, qu'il trou- 
| . voit étrange, qu'un Ars 
|  thévéque . marchát ge: 
compagné, nom de Pré 
tres, mais d'une troupe 
| de Soldarg AquoilAr 
| chévéque répartit; Sáches 
| lourdeaut, que tu'és. guè 

je fuis Duc: SS Archévé- 
ue cn. même téms; que: 

"dans l'Eglife jefuis vetà: 

en Archevéque. & je dis 
|. poffice- avec le Clergé, 
| amei$qu' la campagne je 
| marche em Duc àvec mes 

Soldats: Je vous entends,. 
Monfeigneur répliqua i£ 
l Millageoismais dites angi. 


. ale *ofniersamt 


07 eukCA 


Gr, 
mid ze chlop prueietdza- 
ihcego ` Arcybijkapa Ko- 


onffitgo »wielq otoczon«go 
&efnierrams ,  mfirxymac 
fig od smiechu, nicmógt. 
Arcybifbup ta pofirscgl 2. 
choiaf [ip tego domcdmi.c 
pruycaywy y [prak fie 
cblopa , w caegoby fip tak 
niézmycxasnie smiat? Na 
co rzek? biop, i} mu fig to 
dajmno baris dama), 
ge Arcsbifkup nie Xigumi. 
01020” 


jeżdzi Nancx fip profla- 


ba, odpowie Areybifbsp s. 
Ze ið Kigrgciem roxem. y 


drcobi[eu pem ifem i X 


Ze mé Kosciele, po ATEJ- 
bifeupiu ubrang w Ducho- 
wiem miz odpramian: 
posvinnoió, wa mfi zuíija- 
ko Patz a %otnierzami 
eédir Rozmmiem CH Pa- 


nies rzecze Wiesniak y ales 


profag. rac. mi ie potvie- 
duisó, kiedy Xite j Most 


Doydzie do diabia y. gdrie 


ger Tag ndi, als feine 


tem Bi 


Gir Aint 


* 
fonnte (i 
deg Kachen dt eni 
ten, alg, er Sen rph 
fho yu CSia mit vielen 
f elbattn aaber, gor 
ben reien, (be. Dev Erg 
bite, o ts 

qourbe; molte- dig rtad 
feiuts- Zare Ae 
und. cl sein fragte 
warmi pr fo. Aur Uuzeit 
lacte, fo. antitorféte ber 
fOourr, mic rs ibm unge 


wobnt oocfimr, taf. cin 
CrysiKooif. mige oon 
bcieffcrn, fenbern vou 


pilen @olbaten beate 
v triber ginge Der 
Crebiggof b:rieste Mer: 
out: Du: fummer Kerh 
bu. nit wien, bof. i$ 
tiu Herzog usb ein Gti 
Stef giel bius tab 
|o dé ur Der Siwben in Erg 
|o bugogiiden. Stteiterti 
| erfdyeine, unb benGyotfeór 
Seng mit andern Gei: 
den. pevricbfe, im gepe 


e y 16 


[ 


LXT. 
mufticus quidam tranf- 
euntem videns Archi 


epicopum Colonienfemi 


pluribus ftipatum militie 
bus, npllomodo: à rfu 
temperare potuit. Archis 
epifcopus "re cognita» caua 


fam importum (cire cus ^ 


piens | risüs , rufticum: e 


cur ita fideret, perconta- , 


tus cft. Cuiiller Mirum 
mihi vilum eft, non Sa- 
cerdotum y. fsd militum, 
comitatum agmine ince- 
dere, Axchiepifcopum. 
Scito folidum caput, re= 
pofuit Pontifex, ime unà 
Ducem. & Archiepifco- 
pum efe; irTemplo Pon- 
tiftio. indutus -habitus 


manus meúm Cum clero; 
ruri vero Ducis. 


obeto, s. 
more; militibus fkipätuş 
incedo.  Inteiligo Te 


Princepsingnit Villicuss 
(ed. queso: ne gravers 


mibi dicere, fg Dux ad 


tartana abibit, Quid- cum. 


b. 


420 * B 


en grace, fi Monfieur le fr ad Arcybifkup pe. 


Duc va au Diable, que dziecie 


deviendra Monfieur l'Ar- 


. chévéque è 


62. 
Quelqu'un dérmanda à 


Scipion l'Afriquain, pour- 


-quoi on ne lui avoit point 


érigé des ftatués? J'aime- 
rois beaucoup mieux, dit- 
il qu'on me faffe cette 
démange, que fi l'en me 
démandoit, pourquoi on 
wien a érigées.. 


65. 

Leg amis de Soerzte 
«émoigncrent &tre irritég,. 
de cc que quelqu'unqu'il 
avoit falué , ne lui avoit 
vendu fon Bilut: Pourquoi 
fe ficher, leur dit il, de 
ce que «ct horame wek 


62. 


Pewny pytat fie Scypie- 


ma Afrskan/kiego, diacze- 
goby mu Ladscy nitwyfig- 
wiano ffatuy 2 W/olgs rxe- 


cse. Scrpta, adzébp mec e te 


Be raczey prhawo, dlaczege 
siemam s ni dia cxcge 
mun myllemione faisg. 


a 


63. 

Gdy. prxyiacicle Sobra- 
tefa wielkie zigd [moie nie- 
mkontentomanie polaxyma- 
li, ix pewny od niego pos 
siians bedac, mxastmney, 
mu iudekosci nispekazat : 
O ço iu fis gniewać». Treki 


- bilo 


GAR 39 


alg ein Herzog gehe, und Archiepifcopo 
mene Soldaten um mid fit? 


babe, OG eerftebe Cuer 
Gburf: ` Durólaudtig, 
frit, perfotte der Daner, 


alein fagen fie mir ted) 


aus Dero Cte, Wtan 
(tine. Durbi. ber Herzog 
yum Seuffel tébrt, wo 
Bleiben denn feine Chur 
(ürftl. @nawen, der Ery 


2, 

Einer fragte Gicipio 
ben Ueberglnber von 9l 
frica, marum man ibm 
feine Chrenfåulta euf 
geriétet bárte? SË 
will “lieber, fagte er, vof 


man mie diee Frage 
thue, alg wenn — mid 
fragte: Marum mar 


wir weiche ou(qeriotet 
habe. 


: 65. 

Da wg Gocrates 
reunde einige Gmpfinb 
(feit merfen licher, 
taf ibm einer, den erge 
grüfet, nidt gedanfet 
bátte, (prad er zu ibneo: 
Warum (od i$ mid 


futürune 


LXII. 

Scipio Africanus 2 quo» 
dam interrogatus, quam: 
obrem fibi non erigeren- 
tur Statux ? Malo inquit, 
utà me potius quzratufs 
cur non fint, quam cuf 
mihi fint pofte katus, 


LXI. , 

Socrates amicis indi- 
gnantibus hominis cuju- 
dam incivilitatem, qui à 
fe f(alutatus, eum hon ra- 
(alutaverats nihil (ane e&t, 
inquit, quod illi fuccen. 
feam, Qui pejus affcibus 
ad 


gwil reflsmbhloit à 


E)E S 


pas fi civil que moi? 


64. 

Dn Prince railləit un 
de fes Ceurtifans, qui P 
avoit fervi en plufieurs 
Ambalffades, & lui diíoit; 
un 
haeuf Je ne fais, à qui 
je r:femble, lui répondit 


de Courtifan, mais je fais, 


que paj eñ Phonneurde 
xéprefenter Votre Altele 
sen plufieurs accafions. 


H 


65. / 

"Demetrius Phalereus 
difoit, qu'un. Orateur €: 
toit aufi utile «dans la 
République. que ls ar- 
mes l'étoient. à la guerre; 
parce, difoitib, qu'ici 
tout ééde š la force, &ls 


au con/eil, ` 


ER: 
t" Un afcon daioit 3 on 


Belge amis, gwil avoit 
gn grand mal aan geil, 


jm Sobrafet, jx Zeg cwlo- 


wiek tak iab sa, obycsayny 
aiio. ° 
64. 

Posen  XYigkp maimice 
wal fie x iednego cn Dm 
reag (woschybiory ma ns 
miele po[el/t^ach Rutyt, y 
emera do molu podobnym 
soxTmul, Niewiem, ods 
powie Direrzaniv, doko- 
ge posobny seem. U froe 
miem iylto, Xem mier to 
facuesie m wielu vkka- 
mvochb WW. X, MP eJebs 
avyrdzac, 


"E, 

Momial Demetrius Foe 
lerewi, iS sle brin wa mey- 
mit, tyl mw Risexzypofpoli- 
tey way TUymoTUA ; iam 
d bomiem. fiig, tu Ke xas 
su[xyftbo deit fada. 


F 


VW 


es, 


Pewny Cafboscxyl fRar- ` 


&yP fip praed fmotm przys 
ifciciens, i$ ge barng bola» 


- Gefaubidaften 


. fübf, wm 


LO 20 


dariiber ` eriürnen, baf 
Mo: Site th ott fo 
bolid ift, aia id? | 


64. 
Cin Siet (paBte. mit 
"inem pon. feinga ZDëtke: 
dienten, der im in viclen 
gedient? 
batte, und fagte ¿u (bm, 
ap er einem Zeien 
dbatidy  Gh:, Cb wei 
id ábulid) 
bin! antwortete itm t 
fofjuufer, ih — mei$ 
aber, bap id) bie Epre 
dcbabt babe Eure Durch, 
laud)tigfeit. in eevfd)icbe 
nen Gelegenheiten VA 
Au Been, 
65. Í 

Demetrius Phalerens 
Hate gu fagei, obf ein 
Rednerin ber. Sy, publi£, 
(ben bag vermoje, mas 
bie Wofen im Kriege, 
Weil, fügte er hinzu, bite 
ales “ber, Maht, dort 
aber ber Beraunft na 
giebes, 

Gin Galconier Date 
itn einem feiner guten 


|. Srtunbe, ag er green 


eft animo, quàm nos fu. 
inus. 


LXIV. 

Quidam Princeps quë- 
dam ex fuis deridebat Au- 
licis, qui ejus nomine 
plurimae legationes cbi- 
yit, illumque bovi (imi 
lem cffe | pronunciabat.' 
Neo, inquit Aulicus , 
cujus, fpeciem referam s 
hoc me folum minime la- 
tet, túarnm me, Princeps s 
multis vicibus fuiteniaffe 
pexionam. 

H 


` 


LXV. 
Demetrius Pbal-reu$, 
quantüm in bello valeret 
Érrum, tantüm dicebat 
in Repuolica valere oras 
üonem, Jllic.enim res 
geritur viribus,hic cofili$ 


E: 


YXvt. 
Vafco quidam, uni er 
amicis fuis. magno f ocu» 
lorun dolore gravati 


$53 
& lui démandoit, s'il ne 
favoit pas quelque réme: 
de; l'autre répondit: j'eus 
lannée paifée un grand 
mal àune dent, je la fis 
arracher, & j'en fus gueris 
je vous confeille. de vous 
fervit du même rémede, 


ecce 


fo obo, y pyta? fie go, iekeli- 
by sabiego ma to niemit 
dzat lekarima; na ¿o mg 
on tak odposPieduioi. Proe 
Setec rokn zab mig bars 
bolal, ` kazafem go [obit 
myrmác, y natycbmiafl ar 
wiromieny soflajem ; ra- 
#x£ ci mige tegoz [amege 


Saint lekarfiwa, 


65. 

Chrifppe interrogé, 
pourquoi il fuioit toutes 
les charges dans la Répu- 
blique ? parceque, repoa- 
dit-il, fi je faifois mal, je 
déplairois aux Dieux; X 


"que fi je faifois bien jè 


déplairoi$ aux homines, 


68. 

Un certain ivrozne en 
s'en allant coucher, (ç 
failoit reguliérement ver- 
ferdu vin par fon doms- 
ftique; Si jé bës: iui 


diloit-il, ce n’elt pas, qug 


à 67, 2 
Chryzyppes (pytany, cze* 
muby tak barzo wizelkich 


w Rzrezypo[politey umibal | 
Bo dezeli, raer 


ërosdow ° 
ex, tle urzd [pramoCtpac 
beig, Bogomie ; reicht gas 
dobrze» lud&ig mig prend: 
widzi bedi, 


68. À 


Pem»g^ piiamicé idge 
Dei, zam|uz kanas cbfopc | 


nalesjac fobie isa, po- 
miadaqc: Ni-dlatego pit£ 


dch 8 pragnah ale zebym 


péym pragsicaia nremi df, 


Sdimerb an einem Duge 
ya j uno fragte ibn, 
09 er fein Mittel wåfte? 
E andre antwortete: 
20 hatte m vergange 
aen Gabre grofe Qafn. 
Omeren, (Q heg ibn 
t'aus reifen, und) wur 
de darauf aertunb: íd) 
tathe ` ibnen, fif) eben 
b. Mittel ju bebie 


6». ` 
. Gbrbfippus wurde ge 
itagef, warum er fein 
obrtgleitlidyeg Amt in 
ur Republig annehmen 
bie Werauf er ant; 
orfete; Deswegen, 
Dell der fo fein Amt ëbel 
perwalter, bon ben @ót 
Séi, gefiraft werden 
ird, ber ober fo bem Pi 
Dën mol borfteb.t, pon 


ben. Mithi 
Dro Hürdern gebaffet 


, .68. 
: Cin gewifer Saufhals 
[Mgr allezeit, wenn 
er An Bette Bieng, von 
feinem Bedienten Wein 
einfdenfen, und fagte i 
(n: Weny id) Var 


er 


OPE ( @ 


effe dicebat, ab eoque, & 
aliquod fciret, adferri fibi 
poftulabat remedium. Cui 
ile: Ego, inquit, eum 
anno elapío magno den- 
tium laborarem dolore, 
dentem mihi evelli juf , 
eóque evulsó, optime và-. 
lere cipi. Suadeo itaque 
ut &tuidemfacias - 


Léen, 
 Chrvbopus rogatus, eue 
Magiftratum omnem adeo 
in Republica fugeret? 
Quia, inquit, ñ male ad. 
miniftravero, Deos; fi be» 
ne, cives hab.bo iratos 


LXVIIL 
 Potator quidam ad 
Quletem iturus Bflidue jue 
bebat puerum G6bjinfun. 
dete vinum; Non quod 
fitiam. inquit, fed me fis 
Uam, bibo, 


- -ox -zeéb  xeunsika one 


zit eX 


Paye foif, mais c'eft pour 
me l'avoir pas,que je bois 


69. 

"Aulus Fulvius wyant 
"un fil; diftingué par fon 
«fprit, (on érudition, & 
fa b:auté, l'arrétà en che- 
min, lorfqu'il alloit au 
«amp de Catilina, & le 
tuaen lui difant: Ce n'et 
pas pour fervir. Catilina 
«contre tà Patrie.maispour 
{ervir tà Patrie contre Cà- 
*ilina, queje t'ai donné 
Je jout, 


79. 

Adrien Empereur avoit 
wéfuse quelque jour à uñ 
homine, qui avoit le$ 
cheveux gris, la grace 


'qu'il lui démandoitcelui- 


€i ayant fardé (es cheveux 
wint de nouveau chez P 
Empereur qui lui dit: Je 
Vai deja t£fu(é A ton pere. 


e ce 
"Véipérance Q'opuenir 


69. 
Asilus Fulvins $254 
fuego rozumem, nauka, y 
urodg xafzczyconego, $š de 


| Katy iny (bsefzyl ges de ` 


gwrociwjzy go z drogi, 
zb f, tak do niego sans ëes 
Fom cg ne dla Katyling 
przeciwko  Ovczvinie, ale 
dia Oycxyzny przeciwko 
Katylisie fpfoazaf. 


"e 


M. 
Diet? by? Hedd Ao 
dryan Cars sedmego fmia b 


uag tuz maigcego cafka 
pri$bes 4 gdy on [mers 
pofarbow am, xs nWo(y, po- 
mtorniedo niego pr zy[xedf: 
iuiem to% fame, rzccxe Ct» 
far, Oycu Deen odmónif. 


31. 
ANadaiois defralaia Ee: 


bett 


pou es "idt ang 
ut(t, fondern deswegen 
dag mib nit dürfen 
Tioge, z ` 


69. 

 Butog Sule(uB Hatte 
tine oba, bet fib 
burd feinen Berftand, 
Geleftr(omteit n. Ghin 
þefonders ` herpor 
that 9g er fd wma 
ium Catilina ing Lager 
begeben. wollte, pidt Er 
ibu an, tóbtete ibn, and 
Íprady Sd Habe vid) 
niht qeoeuget, waf wu 
dem Catilina wider was 
Baterland, fordern . bent 
Baterland wieder Catit 
na dienen follte(t. 


> 79» 

Ser Santer Wocianua 
batte einmal tinem alten 
arauen Manne eine Bit 
te abge(dfagen; | Weit 
fam bernad) mit artëik, 


fem Haarew wieder Qn 


ibm. Der Santer aber 
bere "20 habe defes 
ja fon deinem Hater 
ebgefijogen, ` 


! An 
Die Hofma tinto 


LOE 14 


š 


LXIX. 3 

Aulus Fulvius filium 
ingenió, literis, & formë 
forentern, Quoniam iñ 
Catilime. caftra propera. 
bat, ex itinere retrat unm 
eccidit, dicens: Ego te 
non Catiline adverfus Pa- 
triam; fed Patrie advetíug 
Catilinam genui. 


LXX n 

Adrianus Cæfar reti 
faverat aliquando cuidana 
cani capitis homini peti 
tionem 3 ille pofthae ve- 
nit eapillig tin&is, cui 
Cefar: jamillud tue de 
negavi Patri» 


irm s 
-$pes epuancnd Pie 
A E 


it @ 


um chapeau de Cardinal, 
fit, qu'un jour. uh. Arche- 
véque de France entre 

prit le voyage de Rome ; 
mais ayant manqué de 
Coups 1l en révint en fon 
Archevéché, & rapporta 
une facheule toux, qui P 
incommodoit fort. Un 
railleur, qui favoit le fu- 
jet & l'iffu& de fon vo 

yagé. l'ayant fouvent oui 

. touer apres fon rétour, 
dit malicieufement. à un 
de ceux, qui étojent pré 

fens: Je ne, m'etonne pas 
dc voir notre Archcveque 
fi incommodé d'un rhü- 
matme, car il a fair un 
fi e and chemin fans cha- 
peau. 


I z, 
2. n y ett fon 
Els, dece qu'il fe lcvoit 
tard, &^lui diloit pour 
exemple. qu'un certain 
homm: s'étant levé de 
bon matin.11 avoit trouvé 
une dbouríe pleine dat: 


dynalfiege hapelufza pe. 
prego Francuzkiego Ara 
cybsjkupa do tego pruymioe 
dia, it prz:dfgixigd [noig 
do Rxymw odptamic pè- 
drot; äle ma fmoiey bgdae 
owmylony nadz es, do (mega 
nazad powr oci fig Are 
b Guniua, y takiego zdro- 
gi na^ami fig. kufzlu, któ- 
ry ma nienato [pramomat 
proebrosi, Pen ny barto: 
mni, ktory o przyczynie y 
fkutku tey podróży m»e- 
dziai, cxgfio go fiyfzac po 
(nom pomrecte kafzlacegoy 
obro in/fzy fig do iednego 
z tych, ktorzy przytomni 
byli: Ni de wu e fe, Tze: 
czes pe nof Arcyb:fkup na 
kafzel choruies «albomienms 
dluga barzo podroz bez ka- 
Deitz odprawii, 


7*. : 

Lata? Lead Oscsec Sy- 
na, 12 niery. blo mftamal; 
y gdy mu nápruwblad pe- 
wnego praym cxi? cxleka, 
ktory ba: zo ramo mjia t %y 
irzo: pefny pienig?zy teas 
danl, na ia ma Syn odpo- 


` llrfacbe 


' &)wcm 


Cardinale ut Yu erhal, 
tén, maite dafi. en Gr: 
Biftbof som Sranfreid 
tine Reife nadh Mom 
unternahm, als es ibm 
aber fehl- gefcblageu, tam 
er pon bà iu fein Ery 
S^iftbum guridi, und 
brachte einen pccoriefilu 
gen Hufen mit; dev (Um 
febr ` beuhmg lid) mwar.. 
Cin: @gpafbogel ber vie 
unb den 
gang finer Reife mufte, 
Vnd (bn nad) finer Wie 
eerfünft — óftees 
þujien. bóren, fotadb An 
Einem bie jngcqen Waren 
boóbnifbee Rei S$ 
teunbere mid) nit, Daf 
unfer Gebitter vorei 
Bem Sint ouf ber 2»ruft 

: Beidymeret: iff, bean. er 
bat ee fo weite Reife 
ahne Hur gethan, 


Aaa 172 
Ein Buter fhalt ein 


‘Wal. feinen ` ob, taf 


ét (o- Lët anffünbe, uno 

brte (bm yum Zon 
fiel an, voie ein qcimi(fec 
Maag, wr te Girteih 
aufgeftanecn, cinta Berna 


9rass- 


batte- 


Cardinalii impulit Ar 
chi pifcopum ` quendam 
Galliæ, ut fam peter i= 
nationem Rom intti- 
tueret; fed fpe iua. tru- 
fratus,Archiepifcopatum. 
fuum repetiit, indeque: 
morbum. guo-graviter. im 
peétore. afiiiftabatur ; le. 
cum retuirt. Quidam ca- 
villator, qui pereğrinati o- 
nis hapufce-caufam- a exi 
tum appzime. noverats fae«. - 
pius curr pol r«ditumm 
fuum tuent m auc iens, 
ad quendam. ex-1$$ , quii 
prefenies adezant. conver- 
fus *- Minime, inguit, mi-- 
ror Aichiepifcopum mo-.. 
ftrum tama pectoris: af 
fe&um ffe gravedipe Län: 
gum fiquidem ninj: abís 
gue pileo. abfolvit itez« 


EXXIT.. 

Reprehend: bacaliquane 
don Pate» Filiumr. quod 
lero fefe. & lc&o: proripe- 
reis cumque el: in excm- 
plum quenosnr adduce) et. 
qui fummo mane: Stiet: 
lans, maxfupium auzó.ple- 


-gents fom fils lui répon- 

ite Mais celui.mon Pere, 

qui l'avoit perdué, s'étoit 
encore lévé plus matin, 


e 73$... 
Un homme difoit, que 
qelui qui 6toit fans amis, 
«oit comme une rêche 
fans miel, unm ëpi fans, 
Kal X UM arbre (ans 
tuit : 


oou En 

Yesümis: démiühdolent 

à Pitagore., pourquoi il 
avoit marié (a fille- à un 
ge fes ennemis? C'eft que. 

| Ye croyois, leur répondit- 
Sne lui pouvoir pas faire. 
wn plus grand mal, que 
ge lui donner uge famae. 


* 


Ni oo 

Comme. on dëmaadoie 

B quelqu'un peurquoi it 
avoit épousé umefemme 
ge petite taille? C'eft dit- 
Ah, que de deux maux, il 


ERE 


miedziaf: Ale tan, Oycze, | 


btóry, go Brecht. Lm! 
tefacua mffac EA 


' 


Zë 
— Pewny marsat, ix, fen, 
ktdry, bes, pruyiaciof, iyie, 
podobny, ief do, sla. beg 
mods, do kios. ber ziar. 
86,, y, de, drsega ben, ome- 


Ena, 


Dh 

— Gah fg prxpiaciolà. pe, 
lab, Pilapory, diuczegoby, 
aa: Wüispriviaciela, [mego 
Sinig corke wydal b odpos 
wiedijal i Bo, roëngié- 
Tem, ix, micb(xey, mu sfoici 
Wy^zádgtc micmogfemaká 
Ed) mu dalem, xong, 


i 
Prts, cud degg-, 
toby fç x kobiety malega 
wxroff£W oxemil? odpomié-. 
daiat: Bo ze deich sfycb. 
f&ccAgo tama e dbiereg 


ODE NO @ ` 


(tU mit Gelb: gefunden: num- reperit filius: mox: 
Batte; ter Goin ante Patris fubjunxit s. Sed. is. 


 Bpctete (be: Der fo (bn. citius, mi Paters evigila- 


bDerfohren,, wúfe aber- re debuit; qui illud amis. 
nod  (ríüfet. aufgefane fit. | 
ten. Teen. . 
Se EXXII. 

Gin Mann (agte; daf Qnidam dicebat, huney. 
ber fo ghne Sreunbe lebr quifine amicis: viveret, fi- 
te. wie ein: :Bienenftod milem efè- alveari»; fine- 
bue Honig, wie. eise melle, fpice fine- granos, 


.Shbre obne Korm, unb: & arbori fine fru&u:. 


ie ein Baum. ohne 

Hee märe, ; 
744. LXXIV. 

Qotbaee:ae Freunde- _ Cum ab amicis quseres 
fragten: (hn. warum er řetur, Pythagoras, cur.inis 
feine Zodtereinem pop. mico. fuam. in matrinq=. 
feinen: Feinden: qut. Ehe- nium: collocaffer. Slam ? 
gegeben Die  Urfede: Quia, inquit, nullum ma» 
it prod bie(er- Welte jus malum. illi: me tau. 
Seitert, weil: id glaubte,, rumintellexi quam: cum. 
bef id (bm fein: grfet Uliwuxerem darem.. 
Teg lob. anthun fónute;, : 
als menu [d ipm cin Weib. 
gabe.. ç : 
š 75;. EXXV.. 

. Ule man. eine rode Quidam interráeatug: 
fe; warum: er eine eine euibrevis &aturge 1n uxo? 
Stau, gebto.atget: hätte, rem: duxiffet. feminem 
fora). et: Ge iff. weii Quies inquic, ex ouobus 
mau. qué Appen Urs alis demper BAINUA ck 


TECE 


faut teljours choifir le potrzeba, co ief siene, 
inoindre. Se, ) 
6 


79« E 70a 

Quelqu'un séprochoit , $frefóma]? ktos Dyogene- 
à Diogene de ce quil D Ze ma rynbu iadzt. Ce, 
smangeoit dans la place mz sa rynku iest niemam, 
publique ; Pourquoi ne odpome mu. Dyo enes, kie- 
deis je pas le faire, lui dym: fic na abe Seid xa- 
Tépondit Diogene, fi Pai chama ` 
bim dans la place 2 


7^ ; 
Leen interrogé dana 
quelle Ville P homme 
Stot le plus en (üreté 2 
Çet, dit il, dans celle, 
où regne Ia juftice, 
Xnjuíti e eft en(évelie 
de mépris. 


E nu 
Leon foytamw, w któ. 
rymby miescie naybexbíe- 
cxXniey mogt xofíamaó cxlo. 
wick? m biérym, rzecze, 
& P [pramsezitmosc panute, á 
dans mipramieilinoi Ster, 
dxona woflaie, 


79. 78. 
Suetonedifoittquecoms — Magie Smeteniu[ .^93, 
me le Soleil fait fondre la fako force mofe tpi á 
«ire, & endurcit la boue; breto ximardaia; tab Tafká 
ainfi la faveur des Grands Pa&fta icdnego. dobrym - 
zend un homme bon, & siym drugiego cani. 
Pautre mauvais. 


79 ` 
Fréderic III. Roi de nx II rè- 
Yrufífe démanda un jour Prati dnia pemacego Anl 


PSS 


beln jebergeit- das fleinffe. eligendum, 
etmábl. ` 
máblen muf LXXYL 


6, , 
Es: Se? jemand, Exprobrabat nonnermo | 
bem Diogenes, tef er D'orent- quod: in foro 
gut Gentigemg Sarfte manducaret ; Cur id, in- 
LÉI Sieatned anfYpore quit, in foro non faciamy 
fete: Warun foll ib es fiin foro etiam elurie š 
niht thun, ea. nid auf 
bffentlicben. Markte buna 
E 77- EXXVIL. 
Been Yeurbe  geftaget, Leon  interrogaaus s 
ín wepi tart en qua im urbe tutiffimus f 
Menpan Kär Ban må mane fet home: refpondit: 
te? oporaut er anton ubi juftitia dominatur, Sr 
fete; Da wo bít Qe. Wjuñitiacontemptajgacets. 
trébtigfeit berrfcpet, bie 
Mugezectiatcit abee 
Wësadtrt dacniedcr Heget 


LXXVIUI. 
Suetonius dicebat s ué 
G feidymie Sonne Sol liquefacit ceram, be 
bag Mads ` fbmelet, tumautem .indurat ma- 
ben Soch aber bärter gis; fic Magnatum. gra- 
mahet alfo mahet bie tia unum bonum s. alte 
Gunft Aer Hohew einen rum facit pefimume, 
Menfher gut, ben anders 
aber bofe 


28. ? 
Goetonigg, (Qqte> 


bie 


79». : "EXXIX. x 
Sritbtid ber Dritte, — Eridericus HUL Beruf 
Kònig in Dreufen, frage forum, Rex quæfierat ex 


E)E m 


à um. Ambaffadeur d'An. gíc//rege. Popa pytat fe s 
gléterre .. pourquoi leur. dlacargoby Ze tch fkryt& 
fécrette expedition nava. mesesma priecimko Fran- 
le contr: les François ne casom swypramaá. ma, Më 
leur. avoit point. reui ?. tx nzendefa ?. Bo aa(zym» 
C'eft, lui répondit PAm onge Pofef, Bog niera- 
baffdeur. pareeque. Dieu. cet dopomoc. zam:fom. 
n'a point. voulu, nous fé-  Miedziwusge. fig. male te- 
courir.dans nos entrepri^ mu, rzecse Era, bo Zeit 
fes. Je ne m'en étonne. gee. nreteff scie [pr xymse- 
pas, lui dit le Roi, car: rëegrenr met, — 
vous n'éteg; pas, de. feg; : 

Allée, : 

ç $6;. 

Un. Ssrant dioit à une- 
perfonne, qui promettoit. dednen ofohies, ktora miele. 
beaucoup, & qui doñnoit. obíccsmafas. Á mato damde. 
pew: Vous fériez le.meil:. ju, (Jena ab byta, gayby, 
leur. du. monde,. fi votre. zamiafi' worka S ufla gat 
bouche ëtoit toüjours fer-. mke &amknigle, misias 
race, au; lieu, de. votre. ” —— S : 
bourle.. x 

` Si, j Bt. 

Comme un t Athénien, Mnacbarxys . Atekez abus. 
réprochoit à. Anacharfis, . Hii; wymamia:ecemau . fobie, 
qu'il; étoit Scythe. dena: ge icyta.byf rodem, odpo- 
tion ilui dits Iisfbvrat: gedhief:. Pragdé Zell, it 
quema. Patrie me deshos anie Oycuyunas, ale ty Qy» 
nore, mais tois, tu dethOs geing nakotemsefitis 
mores la tiemaes : epe 


fen Gefandten, 


$o.. 
Medrsec: pewny manat: 


ë ) % 


fe einmal einen. Engli 
aug 
mwas für lltfadben ibr ge 
beimet Jln(3lag sur Hee 
Bieber dle Srangofen db; 
Den niht. von. ftatten gro 
gangen: wär €s ift, 
antwortete ver Gefand 
te, weil ungs Gofre in, 
unferem: ` Pornehmen: 
niht: begtehen wollen. 
De munare mih. alfo 
niht, ermiederte der Só, 
big, denn (bt (eob nigt: 
kine 2unbsgtaoffen.. 


So, 

Gin Gielebrter. (agte- 
iu. einem, ber giel vers 
Brad, unb. wenig. hiette 
Gie wåren, ber bete: 
SNeafib. ben ber Welt, 
Iran, ibe- Mund ap, tatt: 


ipres. Beuteie, imager 
veridlofen, máre.. 
$i. 


Mie ein. 9iffenienfee- 
bet: Qinadyar(is vorwarf;, 
bef tt. ein Gcptb. mär, 
In, ro er au (bm, Gë 
UE wahr, bof. mir metn. 


Waterland eine @yanbe- 


if, bu aber Hit ben, veie 
MIBI qur Gantes. 


Oratore Bri&mnnico. éùr 
nam illa fecreta navalis in 
Francos expeditio ex fer: 
tentia eis hon celferit P 


'Quia Deus, inquit Orator, 


opem, noftris non tulit 
conatibus. Haud. equi* 
dem miror, repofuit Rex; 
neque enim vos illius Foe 
derati effis. 


t XXX. 

Quidam. fapiens; kommt. 
nimulta promittenti;. ac 
parum.danti; dicebat ;. CO. 
mniums qui; in. munde, 
fünt., optimus. effes, fi 
marfupiijloco, os. claufuns. 
femper haberes. 


LXXXI. 
Asacharfis. exprobrantt: 
Attico. quod; Scytha: ef- 
(et, refpondit: Mihi qui* 
dem, Patria. probro, ef 
ied ty Patria probrum, — 


S2. 

Unhomne pria à (ou- 
per un de (es amis, & com- 
, me on lui eüt fervi de 
faves au commencement 
dü répas ; il dit: qu'en 
fon pays. on les fervoit a 
la fin. C lui qui Pavoit 
convié lui répondit: On 

fait ici tout de même: 


$3. 
Comme on demandoit 
à Démocrite. s. qui étoit 
celui, qu il croyoit riche? 
il répondit:; que c'éroit 
celui, qui. fóuhaittoit peu. 
Socrate interrogé (ur là 
même chofe , dit: que c? 
«toit celui - qui f€ com 
"ente de peu. ` 


SA. 
Un.liomme aprés avoir 
difipé (ən patrimoine 5 


étant dévénu pauvre, vit Ë 


un, jour pendant la nuit 
un voleur dans fa maiíon: 
` Que cherches tu, lui dit- 
il. pendant la nit, où 


ESI 


82. 

Pewny zaprofit;do febie 
prsiaciela. na mieczertues 
4 gdy mu. na peczgtku za- 
zaz ucyty dano rxepg ; W 


nafzym, rzeczes krain 1g 
poramg na effatbn daig. - 


Tot jame., odpowie iem» 
ktory ge maprofif, y m (Nr 
icyjzym krais dzicie fig. 


; $3. 

GJ fie roueg Demobras 
tas kepoby bych rozum:at 
bogatym r tego, rzecze, Ë td- 
ry taymnicy pragnie, Sos 
kraies gas otos famo foya 
tany» tega bagatym byd% 0- 
faza ktory fc matemi 
bonieniuie reco, 


Ba, 

Pewny po rogtfnmoniea 
ser Onczafen fubflancyi 9- 
jogsim, Zei fies. gdy w 
nocy m) domu [moim 21o- 
dxicía pofirzegt; Czego tu, 
rzecze s po. nocy [zuka(z, 
kedy de w irzod dnia bia- 


^^ ben, hatte 


IRG 


82. 

emand bat einer pon 
feinen reundeu ¿um Ze 
benbeifen ais man ibm 
nun gleich yum Anfange 
ber Mablzeit Riben por: 
fegte, fagte er: dah man 
in feinem ` QSeteríanbe 
fetcbe nur erfi Altär auf? 
zutragen pflegte, Der, 
fo ibn einaelaeen, ant; 
mwortetes Man — pfleget 
bier eben das u thun- 

83 š 

Ais man ben Demo 
critug fragte, wenn er 
teich ju bon glaubte? "9 
antmortete ev; De jent 
qen, meld) wenig gr: 
langet.  Gocrates ber 
Chen begmegen gefraget 
wurde, faqt dej nige 
fey reih, wiler fih mit 
Wenigem begnügct. 

84. 

Einer, ber nah per- 
fhwendeten — oáitiltebtu 
Bermógen arm gewor 
einen Dich 
b Quadt8 in finem 
Haufe ertappet, und re 
dete ibm alo on Was 


LXXXII. 

Invitaverat quidam fu- 
um ad cenam amicum, 
cumque ei in principio 
Ratim convivii rapum ef- 
fet appofitum ; noftris in 
oris. inquit conviva. 1n 
fne epularum hoc appo: 
nitur edulium. Idem (ane 
mos, rejtcit Convivators, 
hic etiam obtinet 


LXXXII. 
Democritus interrogae 
tus, quemnam putaret ef- 
(e divitem? illum,inquit, 
qui pauca gutt, Soera- 
tes vcro eadem de re quz- 
ftus, illum divitem efe 
pronunciavit, qui paucis 

contentus viveret, 


LXXXIV. 

Quidam deco%ó patri- 
monió inops fatus cum 
moste furem domi fue de- 
prehendiffetiQuid-inguits 
quzris in tenebris, ubi e= 
gò, De media quidem lus 
se, quidquam reperio # 


GES 


je ne trouve rieh au mie 
Rei du jour? 


85. 

Un borgne rencontra un 
matin de fort bonne heu» 
re un bofsú, & il lui dit š 
Mon ami, (vous Greg 
chargé de bonne heure! 
YÍ eft vrai, que c'eft à 
bonne heure, dit le boffu, 
car vous iare 'encoie 
qu'une fénétre Quyerte. 


$6. 
Ce que dit le proverbe, 
eft véritable, difoit Cice- 
ren, qu'il fautavoir men 
gé plufieurs muids de fel 
ayec fon aii , avant que 
dien €treentiérement ab 
furé. 


CH 

Ua Philo@phe trant 
dans un vaifeau durant 
wne tempête aveè de mê- 
Phantes ven, qui invo- 
Solent les Dieux, afin 
gie les (auver du naufrages 
Uaifea-youi leurt ditih 


Tego xhalic wickege KI 


wegr? 


Ss, 

Jednooki bavso Yawa 
fpotbar(xy jig x garbaty, 
xamelal : O tak xbyt rane 
ebciqzenym y pruyiactelu > 
Sefes! Prawda ief, Wb 
muji bydí barzo rano, ed- 
powie garbaty, botek yia 
4 ciebie mieiidzg,  tylk9 
deduc olivaric okne ; 


86. 

— Prawdaim: ief to prsy. 
fowie, mawia? Cycero, 15 
wprzöd kilka korcy fol & 
Deen  prxyiacielem. xjesé 
drxebayniz kto o jego przy- 
jani wpemsionym Tofia 
Sg, 


$87. 

Pewny Filosof podes? 
Wameinojc: mor ferey saat: 
duige fig na ehrgcit s bete | 
Aoascng: ludi, forty 
Bogóm wAymals, zeby sch 
% tey WyratoWwali tonit U- 
vifücry fig, ia FESSO y Ir 


@ ) %* ( @ 


fuet bu afibier im Gin 
Ee ba id) bod bey bel 
vm Mittag uldbts bus 


ben fano? 


gç. 
| Ein Gináungigtr begeg 
| Mte einmal einen Bud 


ien (eor 
fiac). Qu 
Ee. ibt 
titen, aufgeladen. Es 
H wahr, Perfegte Ar 
Bugiibte bean be bat 
let bamal8 nur erf ein 
Zenfter Anfang Dt, 


früh, unb 
ibm; mein 
babet hn 


4 $6. 
Ee ift ein mabreé 
ui Srridmot, ëtt Wtcero, 


ta man wide Megen 


; de. tia 


@ab mit fint Sreuo 
muĝ, eh: maa 
An feiner Zrëunpt. Datt 
Kë ot cfidyeta fanm 
EORUM 0 
| Ein Siäcirmrilsrt $e 
(fand: fij wábrenb eines 
(turmes mit gettloíeu 
tenten auf civem: Soit, 
fe, alë Re nun bie Gbttet 
enfuften, um fle von 
Wa Gagtuge Au br: 


LXXXY. 
"Ünoculus inciderat & 
liquando fummo mane iw 
eibbolum, eique dixerat > 
Doleo te vehementer, à- 


mice, quod fummo mape ` 


onuftum feras dorfum ! 


Non diffiteor, mme hercus ` 


le. repo'uit. Unoculus » 
(ümmum mane effe, unam 
etenim folum spud, te fe 
neftram apertarh video. 


LXXXYTI, j 
Xeram illud ef, quod 
wel a dicitur, ajebat Ci- 
tero, multos raodios falis 
fimul eden 0s effe, ut de 
amicitiz fide certo judi» 
ari poflit. 


LC, 
Philofophus quidarn ia- 
gvrucnte tempeftate eum 
fcelerstis hominibus "9 
pavi conftitutus, cpenee 
que Deorum, ut fe è hame 


fragio eripereñt, imyota®e ` 


tes eudiens: Taerter Mé 


| 
| 


SES 


afin qu'ils ne s'appercoi- 
went pas, que vous êtes 
TCi» t 


88. 

Platon avoit €oütume 
de dire que les Royaumes 
feroient heureux , f les 
Philofophes | en  étoient 
Rois, ou fi les Rois Gro: 
ient des Philofophes. . . 


` 
89. 


Un Peintre ayant répré- 


fenté dans un tableau la 
'defaite- des Lazedémoni- 


ens par las Athéniens, & 


quelqu'un des fpé&ateurs 
ajoütant, que les Athé 
niens étoient réellement 
vaillans; Oui, répondit un 
Lacédémonien, mais c'eft 
en Peinture, 


.. 90. 
Quelqu'un. interrogé 
pourquoi il ne mettoit 
point, comme les autres, 
 d'eaudans fon vin? répon- 
ditt Que les Attrologues 
lui avoient prédit, que P 


by fobie o was » &e tm iee. 


fHscse, niepr au page) Bo» 
Some, š 


Mamiat Plato, iżby aae 
lencmas — facueslime bydh 
mogly Kroleftiva , ksedyby 


albe Filozcf mie Krolami»: 


salbo Králosrie  Filozofami 
Zait, 


89. : 
Gdy pewny malarz wye 


malomaf. byf Atenczykon- 


wygrang, ktörg % Lacede- 
mo gykow odniesli, y mie- 
iaki z proypatruigcych fie 
temu obrazomi p wiedzial: 
ii, malcexni fa male Ateh- 
cxykomie; Pramdá ieff» 
edpom e Lacedemoficuyk » 
ale tylko na obratit, 


90. 
Pemhy [pytany ctemnby 
tak iab infi mina % med 
niemie(zaf : odposiecuiaf: 
Be GWwiaziarze mi prós- 
powiedzieli, iù od od mody 


mam sging, dlaczego de 


£t) 


Pie baB fic nicht einmal 
ierten, bof ibro hier 
EH d 
88. 

4 Mato pfegte An fagen 
di alestenn die König 
teiche: wmården gtúd felig 
Je, wenn die Weltweit 
Ñu Regenten, oder die 


| Könige Weltweife wå 
| ien. 


. 89. 
. Aig eiu. Mahler auf 
"inen Ojemábibe vorge 


(teet, wie bie Caccbámo ` 


| Rer bon ben Athenien: 


trt úberwunden 
dens einer aber von ben 
ouldauetn fagte: bie 
Xitbenienfer find bod) ta» 
Mere Reute; fo antmor 
tete Der fact&ámonicrs 
XM, aber pur out Dem 
Gemáplbe. DUE qS 
90. 

His einer gefraget muu 
06 farum er nidt wie 
andere, feinen Wein mif 
Wafer vermifhte, fo gab 
tt jue Qintwort? bie 


Oternítbee: pàrten. ibm 


mots, 


TE 
fregen, Merah er guib quit, ne vos hic effe illi 
neni, fhweiget vieimehro fortaffe recordentur. 


| 
H 
| 


LXXXVIIL. 
Tum demum felicia 


futura Regna, dicere fo- . 


lebat Plato, cum vel Phi, 
lofophi regnarent,vel Re- 
gs Philofophiæ teneren- 
tur ftudio. ` 


LXXXIX. ; 
Cum in tabula Pi&or 


Lacedemonios ab Athe-. 


nienfibus vi& os adumbraf- 
fet, & nonnemo fpe&an- 
tium adjiceret : fane for- 
tes funt. viri Athenienfes, 
repo(uit. Lacon: fed tan- 
tum in tabula, 


xe e 
Quidam,cum reliqui a- 
quà vinum diluerent, cur 
id non faceret, refpondit: 


Ab Aítrologis fibi predi-. 


Gum effe, aquá fe.interi- 
turum, quare ab aquis, 


ECH: | 


ege Duy enuferoit la mort, 
c et pourquoi, il s'abfté- 
noit autant qu'il peuvoit, 


61. 

Romulus avoit coütue 
me de dite, que comme 
on éprouvoit les vafes de 
terre parleíon & par le 
was; deméme on peut 
connoitre. le cara&ere de 
Phomme par fon diícours. 


$ p 2" 

Un celere Avocat vo- 
yant qu'un Préfident le 
mepri oit- à caufe de fa 
jeune, lui dir: Monfieur, 
je (uis jeune, il eft vrai, 
mais j'ai lûde vieux li- 
vres, 


93: : 
Un Gatcen, qui s'étolt 


vanté de beaucoup de bra- 


voure , $'enfuyoit- dans 
une occa(ion. un peu dan- 


gercuís. Un Pariien, gui 


molnesti zone fç ffrsegs 
Wody, 


Ot 


Mamiat Romales aeii- 


ko gliniane nacoyhia z 
brzcku y Tofkotu, tak te 


charakter ludxbi x mem) 


ponnac meina, 


92, x“ 

Pewny fawny 2ernyf/ 
widze De mxgardzonytt 
dia (gosey od Prezydesit 
mlodosci, rzek? mu: PYS 


wda ief, še miody je flens ? 


ale wa to farg ezyiatc 
Ebaiki, 


3. ek 

Pemny Go, kto- 
ry be kiedys x odwagi fwo 
icy chelpi? m pewney se 
bezpieczaney okazyi x plaeg 
niskat. Pargkanin fo Bd" 


S) * ( *@ 


| Ptesbeseoet; — Aaf bag 
| Wafer ibm Ben Sobt 
berürfadpen veütbe , bero 


Wegen entbtelte er (id) 


deffelben fo viel ipm ime 


mer móglícp. 


9t. 
Romulus pflegte gu 
fagtu:  gleímie man 


ble irvybenen Oiefáfe an 
bem Klang und durd 
das Aufdasen perfid 
te; alfo fénnte man € 
benfalls eines. Siet tien 
Gemiütos v 3Sefibafferbeit 
Qu$ [einer Mede rt 


^ zB, 


D, 
Ais en Berbbmter 
Siecbtegelebetee fabe , 


` Aaf hn ein Sráfibent me 


| 


.'8én feiner ugend yers 


` 


&cbtete, (agfe er iu ibne 
mein Herr, có iff. geit, 
befi id) jung bin, aber id 
M alte Hider gele 


Cin Gafconiet ter (idi 
Megen feiner Zapferfit 
febr beeübmf batte, vi 
CD (ter etwas gefåbr 
liden Gelegenheit ous. 


quantüm liceat, fe abfti- 
nere, 


( 


SCT 
Romulus dicere fole. 
bat > quemadmodum vats 
fiüilia fono & percuffu, 
ita hominis indolem fire 
mone explorandam eMe. , 
V | 


` 


XCII. 

Quidam celeber furit 
confultus ob juv.ntutem 
à Præfide (e contemni vi- 
dens; non difliteor , in: 
quit, juvenem me effe, 
fed veteres legiff? me glo: 
rior libros: ` 


XCHL" j 
Vako, qui nimiam Dës 
am aliquando ja&abat au- 
daciam, in difcrimine po“ 
fitus, pedibus falutem iu- 
am credidit, Parifinus fus 


Q à 


£):u» 2 


A 

fe vit. ii dir: ot eft donc 
€e grand covrage , dont 
vous vous.etes tellement 
vanté ? I| eit aux jambes; 
lui rëpondit le Galcon.- 


"Un Général s'étanr leve 
fort mâtin, fût interroge 
par un Colonel pourquoi 
il étoit fi mátineux? Ce ft. 
Monfieur, dit le'General, 
gue je m'en vais trouver 
moh ennemi au lit, avant 
qu'il foit eveille. 


95» 

Dénis Tyran de Sicile 
Er ôter de deus une tta- 
tué de Jupiter Olympien, 
un manteau d'or, qui ya- 
loit plus de cinquante 
mille écus, & au lieu de 
celui là , il lui en donna 
, Xin de laine. Ce manteau, 
dit-il, eft trop froid en 
hyver , & trop lourd en 
été, ilfaut avoir on de 
Jupiter, celui de laine lui 


ktoreyes fig tak barzo che | 
piis W nogach, odpowie, 
dasar Gojx0ficty e 


94. 

Pewnego Generata: ktda 
fà baizu rane byf what, 
foy at iy Pole ronib, dla- 
exevoby $ cxnii? Dla tes 
go. odpowie General, ake- 
tym nieprzviaciela nego, 
nim fig obu e, m louku fe- 
fece 2o [i ad. 


29$ : 

Dyonizy Tyran Sycylij 
xJari;zv z paitga. J«mi- 
fua Olimpicbrego ptajzc® 
qdo!y » ktery wiecey gä: 
p gateli tyfigey tale: om 
wortal, se fnsony na mieye 
[ce iege hah mt ye karafy 
momiaci s tem, cla(sco ief 
birzozmny podozas xry, , 
4 wodcxai lata ciki trze” ` 
bo wiee mic Raranieo F t 
Rita tyelniahy daleko n V 


1 


Ein Parier, welcher ibn 
fabe, jagte +h ihm: Wo 
it dewo nun dlete deme 
1groge Herzhaftigteit, wor 
Dën ou fo stel. X i9mené 
Igemadt * zie ib, ant 


| Nein, 


— 


94. 
Ein Gen rof, der ned 
P tot SG aat autatftauben 
mar, würds gon eteeni 
l Oberen š frogei Ware 
(pm ev fo Feb. guia Mau: 
| ben mut 2 per (eue al 
i $utporte t ba um, wul 
ER minen wend Quot 
` SBerre, cb eraufgci dit 

heiten mitt. 

95; ` 

Dionis Aebeiridher 
bon Sichen, web po ber 
bcenfáule oc&- S) pmpt 
fben Jupiter g den 401 
denen Mantel, Weldbrt 
Mehr aie roof tatfend 
hater werth war, weg 


patto. 


e 


SÉ E or 


m. 


> as. 


cinen ` volle 
nen aum^ángen, ` Cer 
$olbéne Sante, (gra 
er, db im 28iotC* ku falt, 


Dëhmen , unb ihr au bel? 
e fu qat! 


DN EN 


gientem con'picatus, ubi- 


nam eft, inquit, illa au- 
dacia, quam inte nimio 
plus Rttoll- bas € in pedi- 
bus, reponit Valco. 


Iforteté er, iu ben Bei ` 


XCIV. ? 

Quidam Dux exercitüg 
antelucano tempore ie fe 
€ ic&o proripien , a Ma- 
giftro Equitum. Cur? fte 
ceret guafituss ut in le- 
&o, inquit-anreQuam Eis ` 
gilet, circumyeniam ho- 
item. 


` 


CH 

Dyonifiu: Sicilie Ty- 
jannu ^detra&á. Jovi O= 
|vinplo aurea Vettes quae 
quin rom  t&lenvorü 
Atticorum | zéimabatur, 
iilius locó lanea illi ape 
pendit, Hoc Velim nti, 
inquit e hyemis tempere 
nimis frigidum æ ikate ve- 
to nimis grave elt. habente ` 
da itaque eft jovis tur s. 
laheüi majori illi procik 


Sir a 


fera bien plus commode, 


A = 


UE Aen 


96. 


(Un Empereur des T urcs. 


ayant entendu, que ie fa- 
meux Scanderberg avoit 
un fabre, avec lequel il 
tranchoit la téte au plus 
grand boeuf d'un feul 
coup, le lui déinanda. 
Aprés l'avoir recu, i] lui 
prit envie d'effayer , s'il 
pouvoit faire e inéme; 
mais n'y ayant pas rcujfi, 
"al lui fit une réprimande 
de ce qu'il l'avoit trompe. 
Alors Scanderberg lui fit 
dire pour répon(e: qu'il 
` Jui avoit envoyé fon fabre, 
mais non pas fon bras. 


27: 
"Leica II. Duc de Polo- 
gne- dit à ceux, qui lùi 


témontroient, que la fim- 


WVygodniev[ty bedzie, 


9» 


"56; 
Sulan Tarecki dange, 
dziawfzy Ze, Ze fawny om» 
Sbanderbergsmiat miec taki 
pstafa, którym naymviebf'ae- 
mu mwolowi de iednego ra- 
RM mogt uciac giomg, pro- 
figo o nego. 
£o, migla go chgtka fpro- 
bemac, texcliby im tego% 
famegə mogt dobasad; ale, 
Edy mu fig to nicudalo, mo- 
cmo ySbanderberga ` Beef, 
mats &e go mim ofkubaf, 
Na co mu Skanderberg ta- 
Ëq dal odpomiedá: iù (nae. 


ble vau tylkos ale nie fwa- 


Feke polat. 


97. 
Lefzeh 11. Xigke Pol 


Zie, tym, którzy mu przed 
oczy prxcbladalss i% proffe 


Doftamfzy - 


— 


GK | Sal 


und im Somer su fower, 
man mug fúr den Jupi 
ter forgen, der molene 


"Qber misd ibm weit Bes 


Miemer (epu. 


: 96. 

Wie cin türfifiber Gab 
fte bortt, -bag ber be 
tübmte Gocanberberg ch 
nen Gate hätte, mit 
Welcbem. ev den àllegtófe 
ten chen ben Kopf auf 
Cinen- Dich abbaun Tonn, 
te, fo pirlanate ev fole 


e 


. Oen pon ihm. S adbem ev 


"hn oan erbalten, fam 
ibm vie Luft an qu verfu» 
On, ob ev eg eben fo ma: 
(ben fóúnte. 


gab er ibm einen Ber: 


: Meig, ba er (bn Arirge 


Ben hätte, @çanbeeheng 
abe Hef: (bm. yuz Ant 
Dot agen t er bátte 
Wm pa feinen Gabet 
Aber feikeswegeg (einen 
Sim vcläigt, ` 


97* 
Eeo per Amtrpfe fen 
Zong von Polen, fagte ju 
Soen, welde ibn [üt 


! Da. ee ibm. 
° Ober nicht gelungen, fo 


dubio erit ufuta 


XCVI. i 
Audiens Imperator- 
Turcarum celebrem il- 
lum! Scanderbexgum ta- 
lem habere gladium, cu- 
jus uno idu pregrandis | 
bovis ampüutaret caput. da- 
rk fibi; illum poftulavit š 
eóque acceptó cupido anis 
mum ejus inceíht expe- 
riendi,num 1d 1p'e quoque 
perficere valerct. Cumque 
ipfi id ex fententia nom 
fuccefliffet, graviter Scans 
derbergü corripuit, quod, ` 
eb dlludere auls: effet, 
Scanderbergus vero, fe ik- 
li gladium Daum, Zon 
brachium male, re[pone. 


dito. 


Kä 


XCVIt- 
Lefeus IL. Dux Polos 
nie, illis, qur fueruma 
fimplicits&em — Vellum. , 


SE, 


plicité de fes habits le 
confondo:t avec fes (ujets; 
J'aime bien mieux, que 
ma gloire, & ma vertu me 
diftingue de mes fujets , 
que le Diadéme ou la 
Pourpre. 


: 98. - 

Un Noble Romain ami 
intime du Pape Jules II. 
lui dit, que plufieurs per- 
fonnes fe plaignoient de 

| fon attachement- qu'il a- 
woità faire la guerre aux 
François, vü, que Dieu 
‘jui avoit donné les clefs 
de UEglife pour fermer 
les portes de la di(corde; 
& ouvrir celles de la ré- 
conciliation. Le Pape lui 
zrépondit:Ceux qui parlent 
de la forte y ne. favent 
peut-être pas, que Saint 
Pierre & Saint Paul ont 
été compagnons, & tous 
deux Princes de PEgli(e; 
mes Prédéceffeurs fe font 
íervis des clefs de $. Pierre, 


x 
` 


odzienie sego niczym go nie- 
pano od mwtafhych podda- 
nych, tak odpomiedzial: 
Hole $a barxiey, axeby mtg| 
od moicb poddanych rożnie! 
la chmali y cnota; nia ko» 
rond albo parpurá, 


98: 

Pewny Szlachcic Rzym- | 
fei, penfily Tuliufsa TI. 
Papieka przysaciel, pomie- 
dztaf mu, iz ies takich 
siaydom ta fig ofob, które 
na to tego zbytnie do proe 
madzemia, z Rrancaxami 
moynylarneealy Prä? | 
zanie s ile Ze Bog odda) 
ma Kosciota fiv:go. &'uczes | 
Ë '2remiby dri do mtezgo- | 
dy promadz ge x mytal, á | 
do xg»dy otmietaf. | Na fe | 
Papi tak mu odpowie- | 
dial : iż ci, ktorzy tab mo- 
mii, niemiedug podobno, | 
ze Sue? Piotr y Pamet 
byli tomarzy[xe, y Glomy 
Kesciofa Bo%ego; moi Prez | 
deceforomie, Piotra $. do- 

( 


esie 


| feiren, daf feine Cie bh 
fen Kleider perurfadyten, 


Dap man ibn bon feinen 
Uuterthanen nidt un: 


fer[jeibea foaate: SEI 


will lieber, bag mid) meta 
Ruhm uno». miine Wu 
gend ton meinea- llúteu 
tanen uatcrfcbeibe , alg 
die Königle Krone. und 
der parpur, 


D 


Cin eier Nimet dub ` 
Zreunn beo 


febr. guter 
Paeftes Fuliug "beg IL 
fagte ibm einmal, bag 


"fib ihrer otele über ben 


Cifer vener mit van) 
tet Krieg An Fibre, be 


dwerfen, unb dag uni. 


Ip vier gebr, ba ibm Gott 
bie Solüffet feiner Sie 


He aubértranet, um bie 


Shove ber llnciniafeit 
bie aber ber O3erfóobn/ 
Ubtett  aufyufdlieffen. 


` Der Pabi gab pef Corb 


mann folgende Antwort? 
Ceute, bie fo vebeu , wife 
fen vielleicht niht, daf 
Ot. Peter unb Sr. Paul 
Gelehrten, unb alle bey 


nullum inter fe ac fublie' 
tos difcrimen ponere aje- 
bant: Malo, inquit, vir- 
tute & gloria, qu«m dia- 
demate aut purpura à mee 
is interno.ci fubditis. 


‘XCVII. 
. Cuidam Nobili Roma. 
no intime Julii II. Ponti- 
icis Maximi amico, refe- 
renti, multos eife, qui fmi- 
um hoc ad gerendum cum 
Gallis bellum ægrefer- 
rent ftudium, pre(ercim, 
quod Deus ad oppilandas 
di(cordiz , referanda(que 
pacis portas, Ecclefix fus 
claves illi tradiderit, re- 
fpondit Pontifex : Jilos 
qui ficloquuntur, .nefcire 
fortaflis San&tos Petrum & 
Paulum comites, ambof- 
que Ecclefix fuiffe Princi- 
pes. Hi, qui me in Ponti- 
Bear precelferunt , ufi 
(unt nonnifi $. Petri cla- 
vibus, ego vero Š: Pauli e 


G 


SE? 


& moi je veux à préfent God zatemali kluczy , ia 


- employer l'épée da 5.Paul, 
Le Noble lui répliqua : 


Vótre Saintété fait pour- 

` tant, que Jéfus Chrift, 
dit à Pierre , rémets ton 
épée en fonfourreau, Il 
elt vrai, ajouta le Pape, 
mais fouvemez-vous, que 
Je(us Chriit, ne le dit pas 

 &vánt, mais, aprés que 
Pierre eùt frappé. 


a o ; 
Le Général |Lewald 
ayant, écrit au Rol de 


gas teraz S, Poma cebes 
fhrobomac. miecza. -Ale 
Wafea Swiatoblimosc, Foe- 
Ce Szlachcic, mie prxecie, 
Ze Chryflus Pan reckt Pio- 
trowi, mi m pocómeg 
miec twa, Prawda sc, 
odp wié, Papiet. ale té& 
przypomsiey fobie , ih m 
fencmas io dopiéro powie- 
duíot Cryflus,, kiedy Piotr 
tuo byt uderzyte 


A 


99. eh 
Gdy E Genera? Lemald 


Pruffe, qu'avec trente mit- 
le hommes, il fe crotoit 
hors d'état de s'onpoófer 
aux entreprifeg des enne- 
mis, qui avolent deux 
fois plus de monde que 
lui; ce Prince, ne lui ré- 
pondit que ces mots : Lé- 
wald, je vous ai envoyé 
peur battre l'engemi, & 


do Króla; Prufkiego. pifaf, 
jJ %adnego niewidrial pa- 
dabiefiflpa, ageby xe trays 
dief? tyfigcy moyfka mo. 
à"a fip bylo nieprzyiacion 
fom oprgac, ile Ze dwasa- 
zy iwigcty od niego mieli 
ludzi; Krol w ten mu oda 
pijat fpofob > Lemwaldzies 
jam cig po to tam poft s 
eb ys yy bil. nigprayiacielas 


Dë Biren ber 


Shmerbt ín bie 


w — 


2$) 


Sirben 

gemefen flubimeine, Gier 

fabren baten fig bes D. 
Peri Zcuatet bebicnct, 

id abt wil i59 bag 

Qubmebt bes Heiligen 
Pauli geóraudoett. Der 
Gbelmanu verlegte; Cure 
Heitigteit vim (aber, 
bab Ehr ftus. 5! Petro 
ge(prodoen : Gre bein 
Ser 
be, Eg iff mahr, TIC 
derhoblie ver Patt ab 


ein erinnern fic fi aud), 


tag &5riftus folbra nidt 
neg, fsauptrg erii bau 
mal, ais otra) Long 
inacíblagen , dc Drohn 
baf.- - 39. 

9if$ fer Genera! Leh 
Maly jum S bnige Son 
Sireufen hriech, bof et 
nidt im Stande mre 
fid mit brepgia tauleno 
Si ann ` pen feineticdben 
Sib(ibten yu miberfegen, 
als weler zaenmal fo 
viet Wolf bátte ats tt, 
fo antmortete der Kénig 
niht mehr cig niele 
Worte gehwald, id ba 


(E 


tiam volo nunc experiri 
gladium. At non tc latet, 
Beatifliume. Páter, fubjun- 
xit Nobilis, Chriftum 
Bominum dixiffe Petro: 
mitte gladium quum in 
vaginam. Id quidem ve- 
rum eft; repofuit Ponte 
fex 5 fed illudquoque Te: 
lim in memoriam tibi 
revoces , id. non ante 
Chriftum dixife, quam 
pofteaquam perculfifíee 
Petrus. 


XCIX. 

Levaldo. bellicæ rei 
adminiftro per literas 
nuncianti, quod cum 
triginta millibus mis 
litum , fem prorfus. 
difficilem fatu effe cre- 
deret; fe poffe hoftium s. 
qui dupló majorem du- 
cerent exercitum, Oppo- 
pere conatibus s Boruf- 
forum Rex inhzc referi- 
pft verba; Levalde, 989 ` 


^ 


£s 


Mon ` pour compter fes 4 mieiebys woyfka sego ta 


trQupes. 


too, 

Memnon Capitaine de 
Darius, dans la guerre , 
quil avoit. contre Ale- 
xandre , entendit un de 
fes soldats vonir inío- 
leminent beaucoup «d'in 
jures contre Ce grand en, 
nemi; il lui donna un 
grand coup de hallebar- 
de , en lui difant: Je te 


` paye; afin que tu combat 


tes contre Aléxandre, & 
non. pás afin que tu l'in- 


“juries: 


iði. 
Comme on démandoit 
&ü grand Alexandre. -où 
il enfermoit fes tréfors 2 


Les mains, répondit il, 


de mes amis font ints, 


coffres: 


"et 
Le Roi Henri IV. ayant 
appris qu'un. Mé:ecin fa- 
in ux S'étoit converti de 
Calvinióme à la Religion 
Catholique , dit au; Duc 


de Sully, qui étoit avec 


&boival. 


20100., j 
. Memnon Wode Daryn” 
[xóm prdezas m yny, ktorg 
x Alexandrem tocxyt, fiy- 
[zc iednego £ Zofnierxy 
ve byn mi Dam: Alexah- 
dra po maykarqcego, mo- 
cno go balaburd4 uderzyl, 
lab do ni-go mowigé: Za 
€i za to plaeg, axcbyí ty fig 
x Alexasndrem bil, mie gg? 


bys go fal, 


EE 

Alexander Wielki Dë. 
tany, gdzieby (moie prze- 
cbowywat fearby $ Rece à 
rz chr, pruyiacjo Sotche 
fi mote fobatuty, ` 


- 102. 
Domwiedziawfzy fig Hen. 
ryk IV. së pemny Bag 
Doktor z Kalmifükicy na 
Katolicka miarg namrócit 
Jie, do Xígigcia de Sullys 
Kiór y % nim byts tak rekt: 


@ ) % ( # 


Be end qefcbidt, mit bem 
Sp su (lager, niht 
aber feine Zoppen Ap 
iablen. 

100. 

Ala Memnon tin Heer 
fübrer vés Darius, in 
bem Kricg mit ieran 
been einen vou fetnen 
@oləaten dlefen mádtu 
gen Feind. febr Vugpten 
botte, gp er ibm emen 
Grof mit der Hellepar 
be, unb feracb t id balte 
bid), ba hu mider Mle 
fanbern fecbten, uit 
ber, va bu ifm. [dim 
pfen Wellt, 


101, : 
Iiis man Aferandern 
bem GOuofen fragte, wo 
er feine Zubäpr verwah 
refe, (prac) er; bie Hán 
De meiner reune, [tnb 
meine Gefofalten. 
102. ; 
Ss König D'micus 
ber Chierte vernommen, 
bag ein Perübmiter Wor 
bie Galpinifibe Region 
perlaffen, unbbie Catho 
Ui angenommen, (ag/ 


te cô, ad confligenduna 
cum bofte, non ad nume- 
randas ejus copias mifi, ; 


Ç; ; 

Memnon pro Dario Per- 
frim Rege pugnans con- 
trs Alexandrum. cum mis 
ltem (uum convitiis pe* 
tulanter 2udiret. Alexan- 
dri £&msm| p'olcindere, ' 
baficm contumeliofo in- 
flixit.dicens: Ego te alo, 
ut cum Alexandro Ditz 
gnes, non ut eum conyi- 
ciis laccres» 


ua 


SEL U 
Alexander Magnus ins 
terropgatus, ubinam fuos 
recendere) ` tbelauros ? 
Massi intuit, amicorum 
meorum, iunt mea fcri- 

nià. 

CHL, 

Henricus IV. quemdam. 
celebrem Medicum, eju- 
ratà Calviniitic&, Catho- 
licam amplesum tui fe 
R -.Aiyionem edo tus. Dac i 
cem 3ulleniem,y Hu) Di ` 


| 


I SEH 


lui: Men amr, ta Ré[- Pozyiaçielus miara weit 


gion doit être bien mala- 
de, loríqu'elle 'eft abani 
donnée des Médecins, 


103. 

Un riche démandoit à 
un pauvre homme, de 
quo? il vivoit ; le pauvre 
lui. répondit! fi vous m° 
euñiez démandé , de quoi 
je meurs , je vous aurois 
répondu , que je meurs 
de faim, 221 


164. 

Theophraíte voyant un 
homme, qui ne di(oit fnót 
dans un feftin, lui dit; Si 
tu manques de fageffe, tu 
en-ufes fag. ment; mais fi 
tu és lage, ton filence ei 
ándiícret, 


: ) [Ter 
. Agffilaus Roi des La- 
£€démoniens levant de 
Soldats, 


Kanique leurs çiçatriçes 


ED. 


mufi bj dá barzo-flaba,Eiedf ` 
14 Doktéromie opufzezasq, i 


$ ; 105. i , 
Pewny bogacz pytat fig 
&bogiego ën usech, 2, cut- 
goby zyr? ubogi mu zaś od- 
powied'ssal : gdybys mig fig 
fàczcy byt fpytad, z czego 
umieram, tedybym cj odpoe 
micdaiah &e z gloda. 


t04: 
frag ; 

Zrairafv: aide pez 
nego czeka naymnsey[ze- 
go foma podixas uczty nie- 
momwizcego rzckd mu: Fe- 
Zelis giupi,madrue tega mile 
€xehia Zaz*mafzy sebeli za y 
ntidry tefles s nierozamnie 
czyni, Ze milcay[u, 


165. 
; A5gaezylaujzomi Locgdë: 
mof.zykom Kró'omn *acig. 


| quatre. ou C1Dq vgasécemm Zafaaeräi, e¿mte- 
hoiimes tous balafrés fe pech ckyhs piácis 


prelenterent àlui, Pafu- ke gfomatycb sfiarcmato fie .— 


bargo 


nds, &pemsiatgc gop Và If. 


mid gefragct bóárten, pon 


E 


fe er sum fherjog v. Srt 
ly, welder fic) bep ibm 
befand ; Mein Freund, 
deine Religion muh febr 


ant fepu, meil fie die 


Uerzte (chon verlafen, 


103. 

Ciner Reiher fragte 
ceinen Armen, vou was 
er lebte ? Der Urme ant: 
nortete (bn Wenu fe 


was. ii Birke, fo wirde 
id) nen. geaniwortif 


- boben, bà eg por uu 


ger máre. 
s ro, 

Sheegbrauiug fahe ei 
nen Suesfbeu, welder 
auf eisen @jaftmal gang 
ftilie fiwteg unb fagte 
ku (bm: fo bu uidbt flug 
bif, fo banbeífr bu "och 
tliafit; fo bu aber Wis 
fe but, fo ift tein Guif 
(dimcigen tborigf. 

105. 

Ms Agefilaus König 
bon facebemoniea Sol 
daten warb, fo felten fig 
vier oper fünf Maun, bie 
gang Aert Dären, Hor 

(QU, unb ecrfidgerten (ën 


- morior, fame me confici, 


(s 


aderat, ita eft. allocutus 
Infrmà admodum tua, a- 
mice, debet effe Religio, 
quafidoquidem deftituitur 
à Medicis. S , 


CHL ; 

Qusefierat aliquande di- 
ves ex pauperes undcnam 
viveret? cui ille: $1 quæ- 

fiviffes potius ex me. unde 


facile tibi refponuitfem. 
N 
Civ. KE 
Theophraftus convivii 
tempore taciturnum Yi- 
dens fibi atfidentem nomi- 
nem; fi fatuus e$, inquit, 


fapientis opus facis, quod 
«aces; fi fapiens, fatui. 


' 


CN, - 
Agefilao con(cribenti 
milites.quatuor ant quin- 
que cicatricibus deforma- 
& (e fe obtulerunt. homi- 
nes, affzrentes, citat ri£eg 
(uas qua totidem argue 


@ ) # ( # 


étoient des marques,qu'ils 
n'avolent jamais tourné 
le dos aux ennemis: Mes 


amis. leur diz-il, j'aume- 
rois encore mieux avoir d 
^ "mon feryice ceux, 

, Vous ont ainfi marque, 


qui 
Á 


106. 

La nature à fait naitre 
Pamitié, difoit Ciceron, 
pour íirvir d'aide. aux 
vertus , & non pas pour 
Etre. la compagne des 
yices. 

1976. 

Un homme fort petit 
en payant l'argent a un 
Marchand, qui étoit bor: 
‘gne, luidit: Monfieur, 
vous auriez béfoin d'un 
. autre oeil; ou , répondit 
le Marchand , pour; voir 
micux une chole fi petite, 
gue vous, 


SE 108. 

| "Un Maitre. avoit un 
Walet, qui étoit fort fujet 
è boire; quand ilalloir à 


byte! 


blizny znakiem byty, Zei | 


nigay przed nieprzyhacte" 
lem niepryjkali z placu. Mo- 
te dzratbs , ruecze Age2y- 


laws, iabym zasmwolat tych | 
miec 87 moiey f/'utbie, ktd- 

rzy wam takie pozadara- | 
| nen Dient haben, bie 


Í ray. 


106. 

Natura , fporzadzifa 
przykazáü, marmidl Cycero, 
a&eby oma pomo.niczkg do 
cnoty, nie do myfiepkom to- 
Warzyfzka byta. i 


107: 

Pewny barzo malege 
wir fiu, placat Kupcomt s 
który naiedno oko niemi- 
diat; drugie oko rzekf 
mu, bars by c£ potrzebne 
Tak Zell > odponzie 
Kupi-c , a&ebym tak malay 
rZ cZy, sak W.M Pan ic» 
ficss mogt leptey deirzece 


108. 
Pony Pon miaf takie- 
Er fige, który wamjxe fie 
Sub, gi iecrazy jucdfdo 


eoxcg 


taf ihre Wunden Bei 
hen gären, dag fie nic 
mals den Feind den SKI, 
dem zugefehret bdtteu, 
Meine Freunde, fagte er 
ku ibnen, ich wollte nod) 
lieber biejemigen, in mei 


tud) alfo geeint ba 
e 


106, 
Cicero fagte, baf bie 
atur ^ie &reunbídbaft, 
ber Tugend unb nicht ben 
faftern qur Gepülfin. gp 
Achen, 


107. 

Ulstein febr feiner 
Menfh einen Staufmanu, 
(nur ein Ange batte, 
Geld cugzablte, Iprad 
tr iu ipm : Mein Her, 
fie bátten mobi aud) vas 
Andere Auge notbig. Sa, 
entyorfete be Sauf 
mang, beg ih cine fo 
feine Cahe, wie fe fluo 
defto peffer feben Búnte, 

to8, 

Cin Herr hatte einen 

Bedienten, ber, wenn er 


in Arer geng siint. 


menta effe, fe Fofti nune 
quam terga vertiffe. Ego 
vero, inquit Agefilaus, il- 
lorum in bello uti operá 
mallem, qui vobis ejuk ` 
mọdi inflizerunt plagas, 


CVI. 

Amicitia, ajebat Cice» 
yo, virtutum adjutrix, à 
natura data eft, non yitig» 
rum comes, 


Cvyit. 

Quidam exigus Katue 
ræ Mercatori unoculo nu- 
merando pecuniam, Altes 
ro, inquit, oculo efet cibi 
opus. Ita fane, refpondit 
Mercator, ad tam parvam, — 
qualis iu es, rem melius 
pervidendem. 


2C ENT > 
Reg quidam feryum 

habebat, qui bibebat feme 

per,quoties in cellum yis 


@ )* S 


[s enee, Tl Tui ordonna, 
pour l'empécher de boire, 
de chanteren plein chant 
; le Pater Nofter, quand il 
feroitàla cave. Le valet 
;éxécuta lordre de fon 
Maitre, & quand il eût 
chanté : Et ne nog isducas 
án rertationewe i| S'arréta 
tout-court, & beuvoit ce- 
pendant. Le Maitre lui 
dit en colere: Coquin, 


que n'acheves tu 2 C'eft à 

‘vous, Monfieur, à dire fed 
likera nos à male, luixé- 
partit le Valet. 


1909. 

Un Scélerat avoit fait 
mettre furla porte de (a 
snaifon cette inícription: 
Que rien de mauvais n' 
entre par ici; Diogene la 
Aifant dit + Par ou entrera 
donc Ion Maitre ? 

S 
110. | 

Le Grand Conftantin 
gyant appris, que (¿s fta- 
tués ayoient Ee lapidecs 


piwnicy. 
do picia gagrodzic droge 


rogkazat mu, atebys ilebf ` 


razy (aedi do piwnicy, glo 
ínó Oycze nafz spiewal, 
Stuga Pañfki wykona? rove 
kaz; y przespiemam[oy 
y niewod nas na poku 


fzenie, maty.bmiaff zafta* | 


nowt fic, átymczafem pit 
Pot  Acxemui to, za- 


mom c, ale nas 4baw oder ` 
zlego. E 


109. 


Pewny xT go tycia czfo- | 
wi:k na drzwiach doms |, 
[wego ten polotyf napis s | 
Mich nie aego tgdy nies | 


w.bodw. ; kóry coytaige 
Dy genes : btórgdyg tedy, 


oma, Pas Dom teg | 


pO Do dx, e bedzie 2 
110. 
Korflartyn Wielki dotyie- 
duiom[xy fie» iù $cgo Berg? 


kamienemane  policsho- | 


I 


Chege mg wigi | 


T ) %< ( @ 


ftr gu frinfen eflegte, 
um (bn nun pem Trun 
te abzuhalten , fo befabl 
tt ihm, jebe$mal, menn 
tt in Seler gieng, to 
II bas Hater Unter 
M fingen. Der Diener 
Io den Befehl fei 
neg Herrn, wenn er aber 
auf pie Borte fam: und 


; 2"  fübre uns nidbt In Ber 
wola na niego Pam z gni | 


mems niekonezy(z bullaia ? | 
Bo to iui do W. M. Pagé | 
odpowie mu [T g£s nakty | 


fudung, hiert ev auf eim 
mal inne, und tranf ein’ 
Wal, Der Herr (irit 
ibm ganz gornig ju: war 
um endiget du Cem 
niht? Gie mein Herr, 
Wien fagen, fondern 
ttló(e ung von den Uebel, 
109. 
Ein Sëtreidt batte 
uber feine austbüre 
diefe Ueberfbrift gefcht : 
Nichts äise (oll bier 
tingehbene Diogenes der 
t$ lae, prah: mo wird 
denn alfo btt Herr bed 
Haufes bíncingebea ? 
110, 

Hie Gonffantinug dee 
Grofe vernommen, daf 
Wan die ipm dl 


nariam defcenderet. Rune ` 
ut à bibendo retraheret 
herus, cum in cellam fe 
corferret, Orationem Do- 
minicam clara diftin&a- 
que voce decantare eum 
juft. Fecit ille, ut im- 
peravit herus; fed ubi de: 
cantavit illum. verficulü : 
Et pe nos inducas in tenta- 
tionem, mox (ubftitit, aec 
interea hauriebat vinum. 
Herus irá incenfus: Cur 
hæres, inquit, furcifer, & 
cantilenam, non profequa- 
ris tuam? Quia hoc tuŝ 
jam intereft here, repon- 
dit fervus, utdicas : 3ed 
libera nos à ma!o, 
CIX. 

Sceleratus quidam Do- 
mui fug infeipferat : Ni- 
hil ingrediatur mali, Id. 
legens Diogefies: & Do- 
minus domüs quifam , 
inquit, ingredictur ? 


| Cx. 
Conftantinus Magnus. 
ftatuas fibi ere&as lapis 
dibus obrutas, eoláphise 
2 


Ggs C 


& oufetées , pala (a 
main en riant par deffus 
fon, vilage, & dit: Ces 
coups de pierre X ces 
(ouffle:ts ne m'inquiétent 
point, car je ne luis pas 
Kaf, 


Gr, 

Ouelques uns répro. 
&éhant à Cajus Marius, de 
£e que contre fes Loix il 
avoit donné en un: feule 
fois droit de Boureeofie 
Romine mille hommes 
de Came in, qui lui avo- 
#ent Fort bien. [rvi dans 
Ja guerre de Cimbres; Ex- 
cuez Meffieurs , leur ré- 
poniit-il.car je n'avois pu 
ertendre, ce que difoisnt 
les Loix, à caufe du grand 
krut des armes. 


d 


Yt. 
"Une vieille femme di- 
(oit cá préíence de Cice 


mwane byly , [moiey % mies 
chem pomacawfzy rekg 
tmarzyj Nic migs rxeczey 


i 
| 
| 
| 
| 
| 


Ic od kamieni y policsków | 
zadane razy Yselrmond e | 


&adney albsmtém na twa- 
ray  meicy niexnaydnig 
Fanya 


Ir, 
Gdy nicbtórzp. WIM 
miali Kainfjzowi Maryt- 


Toni, iù pruecimkó Pra- ` 


won Ins zept, Ae nad te- 
dung razem tyfige Kemery- 
nom, którzy mu fig podczas 
moyny x, Cymbrami dobrx# 
Ban, Ruymfki dat indy- 
genat ; Wybaczcie ms pro- 


Jas, rackg im Maryu[w s: 


Deprez podezas tak 
wi:ikiego broni fxelefim » 
d Das niemogiems ce ba 
piemaly Prawa, 


112. 
Gdy pewna fiera bobie- 
là m obecneici Cycorond 


e 


e) 


Ion Giärentäuien mit 
£itinen geworfen uud 
lien SRaulicbelen. gige 
An, fo facte er, futt 
mit ber anb über das 
Cefidte, uto (pod bte 
k Stciwwürfe v. Saut 
EQ Hen Beunrupigen uid 
Mit, inoem id tein? 
Wanden hin lciomnicu. 
babc. 
TIR $ 

gie einige tam Bang 
Marios (ürgemorfen, bes 
tt kenen Gelegen jum 
Mt deg cómilie Bir 
ferrei taufe Eam- 
Tien , bie ibm ii Cia 
Brifen Kriege gute 
Díenfte grleifet, auf ein^ 
Wa verfieben tótte, ang 
"Woerteté. er ihnen s Ber 
dMiben fe mir, meint 
Herren, benn id bebe 
Aer den allzu groen Ge 
tåufhe ber Waffen niht 
Doren fómnen, was die 
Befege — biesfallá pors 
Treiben 

[E 

Cineafte Brat fagte ta 

Gegegenmart As Mit: 


que ceas edo Bug, m 
aum ridens lupra vultum 
duxit iuum, dixitque s 
Nil me quidquam hi lapis 
dum'i&tus é¿olaphique ine 
g;ñi smgunt, illwfura fie 
quidem, yultum. habes 


CXT. 

Cajus Marius eontra 
leges Fee: à quibu zu 
reprehenfus , Quod. mille 
Camerines, Qui ie in 
Cymbrico bello: frenuos 


pre &iciflent v iros, omnes ` 


jure civitatis Romana däs 
niffet; Date mibi, inquit» 
quzío veniam cives, nom. 
enim ob ingentem armo. 
rum fÉrepitum legum v9- 
cem exaudire potule 


CXIT. 
Reminæ cuidam wr. 
te prove dice ati {€ Mir 


ier a 
Ton, qu'elle avoit trente pomiadafa, $2 trzydziesci 
«ns; Ileít vrai, répondit bo lat miata; PramdÁ 


Ciceron, car ily a plus É, rzecze Cycero 5 


Ge vingt ans, 
entends le dire, 


114. 
Un Ab 
Venife pour Rome, paffa 
à Florence, oü-il falua le 
Grand Duc de Tofcane, 
Ce Prince fe plaignic à 
«et Ambaffadeur, de ce 
que fa République [ui a- 
voit envoyé un Vénitien, 
qui s'étoit fort. mal con. 
duit durant Ie féjour,qu'il 
avoit fait auprés de lui, 
Il ne faut pas, dit PAm» 
baffadeur, que Vótre Al- 
réie gen étonne; car je la 
puis affurér, que nous 
avons beaucoup de fous à 
Vente, Nous en avons 
aufi à Florence , lui rés 
pondit le Grand Duc,mais 
nous neles envoyons pas 
déhors pour traitér les af- 
mires publiques, 


l 


leur de 


gdyż 


que je vous won niz od dwudzicfa 
lat xamxe cig tak pomia* |. 


daiëe? ffe, 
13. 

Pewny Wenecki do Rxy- 
ma "yflany Pojef, udat fig 
de Florencyi, gdzie Wiel- 
kiego Floreñckiego  Xigig- 
eia naniedsit, Ten Xiq5g 
kalit fe przed nim na We- 
geck? — Recxpo[polite, 
mu takiego byja przy[lafa 
Pofa, ktory podczas fwo- 
icy przy nim bytnosci, Ze 
fte harzo foramoiat, Nie 
diimuy fiè temi We Y. 
Moscs rzecze Pai: ape- 
mnié albowiem etym g. 
X. Aí moge, d barzo 
micle R Wenecyi mamy 
glupich, Y my także, odpo- 
mie WW. Zoe, miele ich 
me Florencyi mamy, aleteis 
do publicsnycb trabtona- 
nia intere[[2m s» nigdy ich 
z8 granice nie my[ylamy.a 


5 


p—— 


e€)mo S 


to, fle wáre 30. Gabr alt. 
guf mafr, autwortete 
icero, denn eg iff nber 

iwangig Zahr, df id 

tuch berg fagen Dore. 


113. 
Ein | Oxcuetíanifber 
Oe(anbte reite durd 


Ser nad) Rom , tno 
legte patt teo bem 
Grofherzogen Linen, Be 
(ud a5. Difer Pring 
beflagte fidh beo bem Ger 
fanbten , wie feme Repu 
bif ipm einen Benetias 
ner gefh dt batte, ber 
fi mábreno feines Auf 
tutba't$ fepe fhledt 
Qufgefabret. Eure Ri 
nigf. Hoheit dürfen fid 
Ferinesweges barüber per 
wundern, Herfegte der 
Giefanote, denn id) fann 
Di: felben verfihern, daf. 
wir Au Benedig viele 
Narren baben. Mir bas 
ben bier ju Sloreng aud) 
-me[be, antwortete ber 
Orefhergod, aber wir 


fide. fie nit auget 
anb, um bie offentiiden 
 Giefiá(te qu beforgere 


ginta annos habefe, fes 
ífpondit Cicero: Verum 
eit; nam hoc jam plus- 
quam viginti annos à te 
dici audio. 


CXIII. 

Quidam Venetarume 
Legatus Romam miffus a 
Florentiam petiit, ibiqu& 
Magnum Hetruriz Du. em 
invite Huic de Repu- 
blice Veneta majorem in 
modum quzítus eft Dux, 
quod ad fe talem illa mis 
filet Oratorem , qui toto 
temporis intervallo, quo 
apud fuam commoratus 
effet aulam, non pro di- 
gnitate fe geflerat, Nom 
mirere Princeps. re'pone 
dit Legatus; (íckes enim. 
oportet, Venetiis. mas 
gnum effc ftultorum. gu: 
merum. Cur, Magnus 
Dux; Mom defunt & noe 
bis, inquit, Florentiae 
ejufdem furfuris homines» 
fed illes ad publica per 
tra&anda negotia extra 
limites pungua Bib 
LUS, Se 


"ots 


l tig. 

Un certain réprochant 
à un grand Capitainequ'il 
€teit fils d'un Taileur; 
C:la elt vrai , répartit P 


Autre, & je porte à mon 


côté l'aune, d: laquelle je 
inefure les poltrons. 


iij. 

Da Efpagnol Étánt en 
Brabant, pafa un jour d’ 
hiver par un village. Le 
chiens abzyoient & cour. 
voient áprés lui, comme 
ils font ordinairement. Le 
Eípagnol fe baiffa, & vou- 
lut prendre une pierre , 
peur la jetter & ics chat 
fer; mais comme il aroit 
gclé, & la pierre ténoit 
fi fort, qu'il ne püt Patra» 

‘cher, alors il s'écria; Oh! 
le maudit pays, oü l'on 
lâche Ies chiens, & atta- 
€bc les piérres ! 


116. 
Comme on difoit/dame 


| Dra 
Cdy ktoś mrielbiemu Wo. 


iowa: boni mymarvzat, Ze 


kramieckim byf Synem, ten | 


my edpomiedssaf, i to pra- 
NA iefls y dlatego tez, rze” 
Eze» przy moim boku za. 
[xe Tokbiec nojaç, aiebym 
nim Icborzor) mierzat, 


ti. 

Hifzpas w Brabancys 
bpdac, pewnego dnia w zi- 
mis foed? pr xes mies A gdy 
SÉ Wediag smyczaju s 
fectebaly, y bíegiy za nim» 
Hsfspam | ftbylim[xy — fe 
tbciaT por mac kamień, któ- 
ryby na-piom cifnqé, y ich 
02 ficbie wie odpędzić, Ale 
Ze mrox Art prusmarud š 
mocno byl, y kamień tak 
go adag miarg oder mat 


niemogi ; Oco tos rzecze, - 


za prxeklety krays m któ- 
rym py Jpùfxczaig, á ka» 
mienie migog ! 


N 


iró. 
Edy w pewnym momit- 


LOK 2€ S 


114. 

Ciner wurf einen grof 
fen General für, bag er 
tines heiser Sohn 
Wire. Es iff mabr ver 
(egte bieier, unb id) tra 
Bt Die Elie bier an mel 
ner Seite, mit mceljyet 
lQ die feigen Memmen 
ju mepen pfegee 

i15. 

Eir Spanjer, fo in 
Braband war, dieng ci! 
ntg Lages ur Winter 
gatur cin Dorf, vie 
Dunte belten (ba an, u, 
liefen Ce nad), fo wie 
fie gemeinigíido +ú thun 
Pegen, Der Spanier 
bü@te Sch, und molte ei 
Ten Gréin eufheber, unt 
anf fie ju feomeifer unb 
IE wegjüjagen; Wil eg 
Aher falt, und ber Ctein 
feft angeirovem, fo bag ev 
ibn. nit Iogtcifei 
fonnte, (tie er aug: D! 
tag ift "ein verfluhteg 
gand, wo mau bie Hunde 
loetágr, die Steine abes 
Qhbinbet! 
, k A 


Als man in einer Ge 


exiv. 
Cum quidam in mih- 

tari arte infigni viro ex- 
probaret;quod farto:is fi- 
lius effet; Non diffiteor e- 
quidem me talem effe, im- 
quit ille; atque idcirco la- 
tus meum ulnæ accinGus 
incedo , ut ignavos illà 
metiar homines. 5 

o CXV. 

Quidam Hifpanus Im 
Brabantia agens, hyemis 
tempore per vicum (rant, 
ibat. Hunc cum pro ma- 
re fuo allatrarent & per- 
fequerentur canes, Hifpa- 
nus inclinavit (e, ut lapie 
dem tolleret, quó canes 
peteret, iliofque à fe re- ` 
pellere. $ed queniam 
gelu tum fuit, lapifque 
ita Obriguit , ut difficile 
tolli poffet; O fceleftam 
inquit, tetram, in qua fo- 
luti difeurrunt canes , & 
álligantur lapides] 


CXVI ` 
Cum ia familiari que- 


LOL 


uae compagnie, que les 
Méd«cins métoient bons 
à rien. Ne croyez pas 
celi, dit un jeun: Avocat, 
car ils (ont du moins bons 
à ôter du monde le trop 
degens. quil ya. Pour 
moi, réponiit un Méde- 
cin, qui n'avoit pas gran- 
de pratique. il n'y à per 
fonne, qui (e plaigne de 
moi, Il eff vrai, repondit 
ypÁvocat, car vous tuez 
tous ceux, quo rous trai- 
pez. ; 


SIE, ; 

Un Yéniti 2 qui n'éteit 
jamais fori de Véniíe, 
€tant monté pour la pré- 
miere fois fur le cheval 
rétif, qui ne vouloit pas 
même avancer, quoiqu'il 
jui fit (entir l'éperon, tira 
fon mouchoir de fa po- 
che, & layant exposé 
au yent, il dit: Je ne m° 
étonne plus, fice cheval 
avance pas, €ar le vent 


na pefiedzenins Xe Dokto- 
romie na nic fig dobrego 
niexdadz4 : Niemierücie 
temu, rzecze pewny mio- 
dy Patron ; sdadx4 fig al- 
bomiem chociaz nato, a° 
zeby zprestali Indui, któ- 
rych ieff wiele na smiecie 


Ce fig mnie tyce, rzecze 


nieiaki Doktor nicbarzo Si 
fetuse fmoi y biegly» rezus 


miem, Ze niemafs vikotte 
k dryby fip na maie bar: — 


nt,  Prawdá ieft, odpte 
mie Patron, bo wfeyfikich 
tych zghijafz, ktoryco Je 
ICH 


Mis E 


117. : 

Penny Wenecyanins Hi, 
ry nigdy x Wenecys nie- 
myiekdiat, na twardou fien 
go pier wfzy ran mwhadtfzy 
konia, który ru(zyé fic na- 
met niecbciat, cbociak go o° 
firogami Diesel, chufiki % 
kiefzeni dobyf, y ku wis- 
trowi i4 obrócim[zy,t zeki: 
Niedziwuiç fig mcales Ze 
fg kon nic nierufza, ba tcd 
3 wiatr ief pruscimmy, 


T 


@ ) # s 


felhaft fagte: daf bie 

erate 4n nibté nübe 
Wåren, fpracb eim junger 
Gachwalter, Qlaubet es 


Nit, denn jum menig 


ften find (ie gut, bie bers 
flügigen geute pon der 
Welt au Laafen, Mas 
mih anlanget, antwort 
fete ein irit , ber nidt 
bief Kundfhaft batte, fo 
betiagct fi niemand ü 
ber wide 
Qutmortete otr @adymale 
ter, bea fe bringen «bie 
jenigen ale um das Ler 
A He (id) ibrev berie 
ene 


117 


En Chenetiante; fo 


nod niemals aug Hene 
big fommen, ritte baó ev 
temat auf einem Pferd, 
fo gartmáulido war, ba 
Hun folet, vndrachtrt 
er e$ tapfer anfpornete, 
niht einmal pon der 
Gtelle geben wollte, fo 
jeg er fein &dnupftud) 
beraug , biclfe eg: gegen 
bem Wind, unb (prac ; 


Es if mahr 


dam confeffu, ndnnullt 
effent, qui Medicos mini- 
me omnium utiles effe di- 
cerent ; quidam. Juvenis | 
Caufidicus : nequaquam a. ` 
inquit; ad tollendos nam- 
que ë vivis homines, quo- 
rum magna in mundo eíh 
copia, perquam funt nti. 
les. Hec oratio ad me 
non Íípe&at, fubjunxit 
quidam malè peritus ar- 
tis [uz Medicus, nemo 
enim eft, qui queratur 
de me. Hoc quidem ve- 
rum eft, refpondit Caufis 
dicus; omnes enim € yj- 
vis tollis,.quorum curans 
fuícipis. 
CXVII. 

Veneta quidam , qui 
urbe nunquam  egreffus 
eft, equum. durioris oris 
aliquando  confcenderats 
qui, licet eum calcaribus 
incitaret , cum ne loc 

uidem moveri vellet; Vo- 
neta fudariolum ë(us ee 
duxit perula , eoque in 
àérem fublató ; Non mis 
ror, inquit, equum pros S 
gredi nolle, ventus fiqui- | 


e contraire; 


11$. 

Henri IV. É: voyant im- 
portune par un Seigneur 
de diftindtion, qui lui dé- 
inandoit la grace. de (on 
néveuatteint X convain 
cu d'affaifinat, lui ripon 
dit: Je iuis bien faché de 
ne vous pouvoir point ae: 
corder ce que vous me dé- 
andez, ji vous fiéd bien 
de faire l'Onele, & à moi 
1e Roi: j'excu(e vôtre dé- 
mande, excuiez mow ré- 
fus. š 


Tig, 

Cefar voyant un Enfet. 
gne de fa Légion tourner 
le dos, & fe di pofer à la 
fuite, l'arrétz, & lui mon- 


| *rant Pennemi ; Où Vas- 


tu, lur dit iç voilà ceux, 
contre qui il faut combata 
tre, & cet de ce cósé-]à 
qu'il. faut marcher, 


E SEI. 


118. 

Henryk 1V. mwidzge pes 
Wego xtacznego Pana na- 
przytranigcego fig fobie 0 
Bfroínictie Wnuka. [w:go, 
kióry o sabo»fimo byl prxe- 
bonamy, tab mu odpowie» 
duiaT| Barzo wmartswiony 
een, že ci tego, oco mig 
profi. » mcuymió niemoge, 
Tobie prsyfios pokazywal 
fe Wuiem, maie aas KrO- 
lem. Jaci stybaczam, àa 
mig prefif, ty mi taleze mya 
bucz, ic €i edmsmiam, 


`f tO, 

O'idesc Cefgrx Chory- 
&ege polku [wego Di nie- 
przyiacielowi | daigcegos y 
de uciecuki, fig maigcego , 
Wairzymol go, y micprxy- 
faciela mn fkaruigt, rxckt: 
Gdzíez ty idzie? eto [$ 
ci, & Ftorems fig mafz paty- 
bac, y ateg firany fc free: 
eimko nim poit rebs, 


# )%*( @ 


i @unbee mi una 


niht mepe, bag das Pferd ` 


Hot fort will, denn ber 
mb if um rr, 
118, 

QU Heinrich TV. bem 
tinem giefen Heren be 
láfliget wurde, ber ibn 
Wegen. eines — ghvubetü 
Sohn, fo einer fort; 
that übeemiefen mar, um 
Gnade bat, fe Prah er 
iuibm: Es thot mir 
febr teid daf ih ibre Bit 
te niht gewåhren fann, 
Ee (tebet ihnen mobl An 
baf (ic fd) als ein 5o 
btrigen, mir aber bof 
ld alg Stónig taubles id 
bergeibe ihre Bitte, Ser, 
bihen fle aud), tag id 
fie abfeofage. 


119. 

Uis Cåfar fahe , bof 
tin Ságnirid) ven finer 
egion fiummaubte, u. 
kur Siudt fertig mad» 
te, (o bitlte er ibn ap, 
itlate ihn ben Sein, und 
[pad u (bm ` gett? 
biet fin biejenigen, wie 
der welche bn fecta 
muft, un auf vitjet 


3 zi - x ^ wa 


dem ef adverfus; 


CXVIII. 

Henricus IV. quendartx 
ex primariis Regni fui vi- 
ris, qui pro nepote fuo 
homicidii rco apud je in- 
tercedebat, moleftum fibi 
effe fenci:ns, in bac ei rs- 
fpondit verba: Doleo ve- 
hementer, id quod petis, 
me tibi præftare non peí- 
fe. -Te Avunculum, me ve- 
ro decet agere Regem. E- 
go tibi non fuccenf o De 
tenti, tu quoswue recufanti 
mibi vitio nolim vertass 


CXIX. 

Julius Cer Legionis 
fux Aquiliferum jam ad 
fugam converfum, manu 
comprehenlum , in cone 
trariam retraxit partem s 
dextrüáque ad hoftem Got: 
rei: Quorfum, ingit; 
tu abis? illic funt, cum 
quibus tibi eft. dimican- 
dum, atque eg Dac puw- 


SPEDE 


120. 

Alphonfe Roi de Naples 
avoit un boufon à (a cour, 
qui écrivoit fur fes tablet- 
tes toutes les foljes, que 
les Courtifans |faifolent. 
Le Roi voulut un jour 
Aire ce qui y étoit écrit, 
& fut fort furpris de voir 
fon nom à la tête des aus 

. tres; parcequ'il avoit don- 
né dix mille écus à un 
Maure pour aller en Bar- 
barie ácheter des chevaux. 
Quelle folie ai-je faite, 
lui démanda le Roi, que 
tu m'as mis dans ce cata- 
logue? Sire, répondit le 
boufon, vous yous étes fié 
à un homme, qui n'a ni 
foi niloi; il démeurera 
dans (on pays avec votre 
&rgent. Mais , réprit le 
Roi, s'il tévicnt avec des 
chevaux, ou qu'il me rap: 
porté mon argent, que 
diras tu? Alors, répliqua 
le boufon, Peffacerai votre 

om de mes tablettes; & 
Py mettrai le fien. 


` 120. 

Alf. ar Krol Neapolitan- 
feistabiego miat przy Dmo- 
rze [weim Blazna, ktory 
mwfesfikie glupfhva, ktore 
tylko Dworfiy éego popet- 
niali, w (weich psillars- 
foch notowat. | Pewnego 
czafu chciaf Krol czytać, 
co fe tam mapifenego byfo, 
J dzinni fç mocno » gdy 
na pocnitke zeraz przed 
infztmi ^fweie pofirzegt 
imiş. Pemnem: albowiem 
Maurowi daf by? daiefigc 
#yfçcy talepow, ateby ia» 
chaf do Barbarys na fku- 
powanie koni, Coż fo ša z8 
glupfimo ucuysifem, [pyta 
fig go Krol s zes mig w ten 
regefir sp? Oo te 
Królu, odpowie bfazen, Ze 
takiemu dimierzafocoteku, 
który ani onci, ani miary 
hiema. A kiedy ens rzecze 
Krol, potvróci fig % końmig 
albo mi moie nazad przy- 
gief: pienia de, co ty na to 
f XeCzefz ? Nafteficzas, ode 
powie Blas:ns Mymazg * 


@ > 2 C 


Cite muft au duf iba 
losgehen, $ d 
120. , 
Aphonfus König ren 
tapel hatte einen Rar 
ten an feinem Hofe, der 
alle €borbeiteu, fo die 
Hofiente, begiengen , in 
feine Ghreibtatel zu 
fbreiben phegte Der 
König mollte cines Za 
$e8 Lien, mwas darinnen 
geídritben finde, unè 
Wuuberft fid) febr, als 
fr feinen Namen glei 
Den antraf. Denner 
batte einen Mobr phen 
faufend Sbatrr grgchea, 
Um in bie Barbary Qu 
$tben, und pafelbft rer, 
be  cingufaufen. Mas 
babe id) fùr eine S pov 
Dit begangen, f'agte ibn 
ber König, dag bu mic) 
in diefes Herzeichuif ge 
fe&et ? gudbigter Kö 
nig, antwortete ber Nar, 
Sie haben einen Mew 
fchen getrauet, ber meber 
Seu nod) Glauben haf, 


| €t wird mit bent Gelse in 


feinem Cnaterlanbe bleiz 
beg. Wenn er aber, ver 


impetus in eos faciendus} 


CXX. 

Alphonfus Rex Neapo* 
Uranus in aula fua Morio- 
nem habebat, qui, quid- 
quid ridicule & ftulté ab 
aulicis atum effet, in fu- 
os codicillos referebat.In- 
cefferat aliquando Regis 
animum cupido legendi 
ea, quz in illis contines 
rentur; cüm ecce in capl- 
te libri (uum. ante alios 
videt nomen. | Dederat e» 
nim cuidam Ma: ro decem 
millia Jmperialivm , uf 
is in Ba:bariam iret, ibi- 
que fibi equos co-meret. 
Hic Rex: Quid, inquit, 
ftulti cgo feci, ut me huie 
ftulto"um indici infere- 
res? Hoe feciíti Rex, re- 
fpondit Morio. quia hu- 
jus hominis fidei te cres 
diditti, qui nulla r-ligio- 
ne aut lege tenetur, qui. 
ve cum tud pecunia if 
fua manebit Patria; At- 
qui, fubjunxit Rex; 
equos mihi ille adduxe- 
rit, aut pecuniam repor- 
tayerit, quid tüm di Be 


$5350 (8 


121. 
Diogénedit à un Kom- 
inc, qui fe fáchoit dece 
qu'il jettoit du vin de fon 
verre, qu'il lui avoit pré- 
fenté à boire: J'aime bien 


mieux renveríer du vin, 


que d'en étre renversé. 


i22. 

Ciceren voyant fon gen- 
dre Lentulus, dont ia tail- 
le ëtoit fort petite, porter 
une longue dpee à fon 
côté, le railla en préfence 
d'une grande affemblée 
par ces mots : Qu'eft ce 
qui a donc attaché mon 
gendre à cette épée-là ? 


mich psillaretóm ^ Wr. K. 


> Mci mie, £ lego na to miej” 
[co swiozg. 


121. 

Dyogencs pewnemu cafo. 
micbomi, Lg gnirmal fe 
o to, iz0n 1o mino, ktort 
mu do picia oflaromot, kie: 
Ifako mylal » tak pomier 
dziai: W/elg füctey mino 
mymróció, nix bydi my: 
mroconym od wina, 


122. 

Cycero widza Lertuls- 
fà Ziçcia fmege , ktory byf 
barxo malego mauroftu,díu- 
gi patafa prey boka (oim 
nofzgcego, m obeenosch 
%Er 0madxoxepo ludu temi $ 
gogo mxalLartowal Dog: 
Kid to, Fuocze, Zicc!a me- 
go do tego palaj% przy- 
wignal? 


| fekte tep König, mit ben 
| Bierden prúd  fommt, 

se lie mein Geld wie 
| atinge, wag -wir bu 
| patan fagen? alšbenq 

ia ber Narr, vill id) 
| Otto. Ramen aug(ttei» 
qeu, und feinen bafüv in 
PAN @Qreíbtafe[ fe 


121, 
Diogenes (prado gu ei 
| üt, Aer CA s , Aaf 
t sen Bein, sen ex Um 
In feinem Oafe gu triw 
fen fårgefeget, umfieg, 
IQ wil lieber den Wein 
werfen, alg bag ii 
"H (Dm fol uggewor 
fen groen, 


122. 

Big Cicero fabe, daf 
ftin &obam Lentulus, der 
von fepe fleimer Gerhrt, 
alt war, einen grof 
D Degen an feinen Gei; 
tt trug, heelte ev ibn 
in ausis einer grof 
fn  Berjammlung mit 


Moien Worten durd: Wer 
at bann meinen Gomm 


an Diet: t 
Së (m Degen goum 


LPE ( @ 


rus es? ‘Tuum e Rex, 
refpondit Morio, ex meig 
codicillis. nomen expun- 
gam, intuumque locume 
illius inferam, 


s 


CXXI. ` 
. Cam quidam indignë 
ferret, quod Diogenes vis 


num ad bibendum fib o= ` 


blatuma in terram effudes 
rit; Malo, inquit ille, vi» 
nuny in terram ejicere p 
quam à vino dejici. 


CXXII 


Cum Cicero Lentulum. 


generum (uum, exiguae 
ftaturz hominem , præ 
longo gladio videter ace 
cin&um, in magna poe 
puli frequentia, irrifit hie 
verbis : Quis, inquit, al- 
ligavit generum meump 
gladio ? 


` 


&ox* s 


12$. 

Un age dioit, qu'aprés 
foifánte ans, l'homme 
doit plátót chercher les 
moyens de bien «mourir, 
que des rémédes. pour vi: 
vre plus longtéms, 


124. 

Philippe Roi de Mac: 
doine ayant trouvé Dig. 
géne dans un Cimétiere, 
lui demanda ce qu'il fai 
foit ? Je cherche, lai dit- 
il, les os de ton Pere.majs 
je ne les puis pas r?con- 
noitre , car tous les os, 
qu: je trouye ici, (emt 
égaux. 


125, 

Un Seigneur, qui alloít 
ë cheval , voulant paffer 
une riviére, qui lui pa 
zoiífoic trop profonde , 
voulut faire guéér à fon 
ferviteur &uparavantymais 
le. ferviteur par civilité 
lui dit: Monfieur. Phon 


menr vouS appartient, 


l 


14$. 


Pewny manta? Me 


drzec, iù po fzesciudgiefit 
latach , barziey ftarac Je 
powinien czfowiek e [pofo' 
by, żeby dobrze n mart, #1% 
9 lekar fima, zeby dingo ¿yl. 


124. s 
Filip Król  Macedanjkt 


gifawzy Dyogenefa ^| 


Cmentarzu [pytat fig go ch 
by iam robil ? Szukam, SÉ 


š: 123, 

i Ein Kluger fagte, baf 

TE Menfh nadh fedsig 

geiten, pielmebr die 

| í ih wob[ ju fterben , 
dnger ju [eben fu 

hen (oM Ái f 

Je 124. 

Sibifips König p. Ma 

"Dante, batte Diogenes 


Muf bem Kirdhore gefun? 


cze, Qyca timego kosci, dë SO, unb fragte ibn, wag 


` n : Lë 
ich rozeznać. nicmogeÜÁ gay | 


mjzyßkic, które tu naydi 
HE f 


105. 

Pjpyry Ban,etóry miet ® 
ehm tchat, chege prae 
iachad rzekę, kióra mu f 
giçhoka bii zo REG 
kuga? , sheby fluga ieg? 
mprzod ig zbrodzii; fagh 
vas niby pruem polityke 


tobie przynaietys 


| neg ju. 


| 
| 
| 
| 


E 
al er ñb ¿ i ; 
fiefe EE einen fepe 

rockf mu : Ton bonor, pa 1 ab 

nie, obety’ nmpruzód iacbahe | Fej 


T matte? id fude, per 
It&te et, bie tbeine bei: 
nes Raferg, aber ih fann 
E niht erfennen , benn 


| alle ng pen be ich bier 


p (iub einauber dpi 


Y 125, 
ei groger Herr, fo qu 
the. vifte, perlangtt, 


n Slug wollfe, ba 
tin Bebienter +u d 


leiten unb eine dr fi 
ubre fiv 
Den folte, $3 Diener 


êr (prad) aus 
f Mein Herr, 


Sjéflidy 
P bie €l; 
iu velfen fom 


$2 


TPE 34 


CXXII. 

Sapiens quidam ajebate 
exa&is fexaginta annis » 
quarendos effe potius ho- 
mini modos bene morien- 
di, quam remedia diutius 
yivendi. 


CXXIV. 

Diogenem inter fepul- 
chra repertum, percenta- 
tus eft Philippus Macedo, 
quidnam ageret ? Quzro, 
inquit ille.offa Patris tui, 
fed ea internoffe non pef- 
fum; omnia enim, qua 
hic reperio, mirifice inter 
fe congruunt, 


CXXY, 
Quidam herus equo ya- 
&us, amnem, qui profun- 
dior ei paulo vifus eft, 
trajicgere cupiens, ad 
tranífvadendum , fervuma 


ante fe premittere volu- ` 


it, fed 1; urbaniffime ei 
refpondit: Tibi here, ifk- 
hoc convenit, ut ants me 
primus eas. 


s)oxc(e 


126. 

Louis XI. Roi de Fran- 
ce apprénant, que Rollin 
Chancélier du Duc de 
Bourgogne avoit fondé 
un Hôpital magnifique , 
dit: IJ eft julle , que ce 

| Chanczlier, qui/a fait plu- 
fieurs pauvrés a faffe un 
;Hópital pour les loger & 
les nourrir. 


Su D 

Un Archevéque de Por- 
tugal dit à une perfonne, 
qui lui conCilloit d'ag- 
grandir on Palais: Ce que 
vous me propotez eft pire, 
que ce que le démon con 
feilloit a iefus Chrift; car 
il lui. cen(eilloit de chan- 
ger les pi rres en pain, 
qui auroit pü nourrir les 
pauyres, & vous me con- 
feillez au contraire de 
 €hanger en pierres le pata 
des pauvres ! 


i 39, 


‘Comme on confsilloir 


116. 


Gdy Ludwikowi TL 
Krolowi Francuzkiema 


dofWefi mo, Ze Rollin Eë 
Z£cia Bargandxb;ego Kan- 
clerz m[paniaty byf wyfta- 


wit Szpilal ; Spr amsedli* | 


wa weal s rxecse Króls 
rzecz deif, aby ten Kan- 
clerz, ktory tak wielu ubo. 
gemi pocxynit, dla pomie- 
fetansa, y &ynrienia onyesha 
Se my[fian»i Supital. 


127. | 

Penny Arcsbsfbss Por- 
tugal/ki » temu, który më 
fwóy Palac zwiçkfryé ra- 
dzi, tak odpowieigiate Te 
co mi deradzafz, ieff col 
gorízego ed t:go, co diabel 
Chryflafomi Panu raf i 
4i by kamienie w chleb o- b 
Prdcif, którymby fç zymit 
mogli byli ubodsys ty mi 
zai radzifz, a&ebym chléb 
ubogich w kamignie obr ocitl. 


B 
9 


128. g 
. © €dy pewnema radeoot 


$) RIS 


126. 

Wig fuRmig ben ell 
ftn König ven Sranfrcid) 
tin binferbradot wurde, 
V f bes Dergogs b. got 
guno fein Kangler Mol 
lin, ein práditises Ent: 
fal geftiftct, fo fprad er? 
€g it tg, dap der 
Kangler, Per fo okt Sr: 
me Leute gematit, auh 
tin Haus teuc, uw fie 
Ap beherbergen, mä W 
ttuáljren. 

127. 

Ein Ernifhof von 

otfugal jagte yu einem; 
Mr ibm ber Rath gab, 
feinen Solle grófer ja 
beuen: Das, was fie mit 


rathen, ifi ërger als bas, 
wag ter Scufel tem Her: 


ten Jefu anrictb 5 ienn 
$t verlangte vou ibm bie 
€tcine in Brod jn vew 
Mandeln, womit fid Sed 
Dir Qirmen báftem endl 
ten fonntn, fie bingegen 
tatbrn mir, tos Fred 


bec emen im €teine ju 
DëtëorAeim. f 
118; 


Hie man einem Water 


CXXVI. 

Ludovicus XÍ. Rex 
Galli Rollinum Ducis 
Burgundie Cancellarium 
mayni£cum — extruxilfe 
Xenodcchium | edoftug : 
guum ef, inquit, utis 
qui plurimo: pauperes cf- 
fcit, iidem lecandis 
alendifque Xcmodochiume 
zedificet. 


CXIV. 

Quidam Luftaniw Ar 
ehiepifcopus, hunc. qui 
Domum fuam ampli&ican- 
cam fuadebat, his eft allze 
extus verbis ; Conflium 
tuum deterius €& illo, 
qued Chito- quondam. 
propefueret Cacodaemon 5 
ile fiquidem lapides iñ 
panem, cuó pauperes ali 
ponent, convertere Ghri- 
fo aferat, tu voro com 
trà panem pauperum im 
lapides cenvereeré me jur 


hes 1 


erem, c 
Cum. meunulli cuidant 


`~ 


[ DEG 1 


fon fils fitót, & on lui di ma fivego niekenif. » ponid- 
foit, qu'il falloit atten- dane mx», ip Sab 2 RE 
dre, quil füt (age, il leur pok;by ds RUPE E en 
repondit : Vous 
trompez ; ĉar fi mon fils miedisaf: Burze fig nê 
dévient fage, il ne fe ma- fym fylicre; gayi D wn 
riéra pt moy do rexcxsnania kiedi 
prxyidzse, Hpenniam, Zë 
Pigdy fig zenic ntebgdkie, 
URGE TIMES PLC CS 129. 
Louis XIV. étant àu lit 


«effe de Conty fa fille; Xig&niczce de Conty Cór- 


qui pleuroit: Que pleurez ce [woieyyktóra go pfakafa, | 


vous ma fille? eft ce qué tak rzekf: Czego placsxe fk; 


See i |» Luüdmik XIV. in ma 
de la mort dit 8 la Prin- Dier zeigen poicieli lexgcy | 


vous przy/zedi, on on tak odpo- | 


A EFN D D 
vous avez Ctü , Que Dë: Corkomoia? albogestó res ` 


-401s immortel 2, 
$5 efem? 

E DESO; , Se 
Benn IV. qui amoit Henryk IV. który nie- 
les impromptüs , ayant fpodziane odpowiedzi lubit, 


Kamal, Ze ia niesmieriel- | 


"ge 


“rencontre un Ecclefia- pemmego [botëanfay Xig- ` 


ftique.lui dit: D'oü viens dza, rzek? do niego: 

tu? où vas-tu? que de- idies? ipe Foe oce 
mandes. tu?  L'Ecclefià. po co? ` bióremu natych- 
Rique lui'répondit fur le mjaf tak Yiodz odpomie- 
champ: De Bourges, à Pa- Jxšgf;: Z Biturykons, de 
ris, un Benefice. Tu P Paryża, po re ia- 
muras, répliqua le Monar- Ae, Bedziefz go miat, odpo- 
qes» Wicdzial ma Monarehás 


— m. 


e»s 9 


àun Pere dene pas marier Oyca, ażeby fab»redbo ëm | Aen Rah gab, feinen 


9bn nit (o jeifig Au 
berbepratben , und man 
ibn fagte, bag er warten 
Inte, tia cv tiiger wir 
be, antmorteie Cr: ihr 
freet euch febr, demt fo 
mein Sobha- Eiger wird, 
fo mib er fid) niemals 
berpeyrathen. 


129. 
Ss Qusecig bet vier 


gehende auf bem. Tobbet 


te lag, (prad) er ¿u bet 
Prinzegin Conti feiner 


perfuaderent Patri ut fin 


fui non maturaret D: 
ptias, expeandumqi efe 
illi dicerent, quoad matti- 
ro ille non poll-ret judi- 
cio; Graviter; inquitille, 
veftra, vos fallit opinio, 
nam fi unquam filius me- 
us fapiat. nunquam pro” , 
fe&o pubert, 


CXXIX. : 
Ludovicus XIV. morti 
proximus, ad Principem 
Contzam filiam fuam plo- 
rantem converfus : Quid 
inguin, ploras filia 2 me: 


Sodteb, welde weinte ` 
‘warum weinet (br meine 
Sodter? Habet ibr efr 
wan gelandet; daf id 
unfterbiidy màre ? 


1.50. Tue 
Syinrid) ber vierte; 
weler oie gutem. Cim 
fåne liebte, batte einen 
Geiten unterwegeng 
angetroffen, und fprad 
$u bm? 5830 fommft bui 
ber? mo gehe bu bin? 
SBag begeret su ? 
Der eife antwor 
fcfe atfobaly ` (b fomme 
Qué Bourgeg, gehe nach 
Paris, und verlange ciue 


ne immortalem effe pue 
t&bas ? 


CXXX. 

Henricus IV. qui nor 
meditata in deliciis habe- 
bat refponfa, obvium fibi 
quendam interrogavit Sa- 
tcrdotem + Unde es? quo 
tibieli iter? quidve vis ? 
Cui ex tempore Sacerdos 
refpondit : Dituricis, Pa. 
rifios;beneficium aliquoq, 
Ma&e animo, refpondit 
Rex, habebis illud. 


CAE? 


t5r. 
Un' Efpzgnol ayant un 
differend avec un Officier 
François, fe battit avec 


. dui; cet Officier le defar-. 


ma, & luidonna la vie, 


 LG'Eipaenol iui démanda, 


dequel pays il &toit? Je 
fuis de Bearn, lui répon 
ditil Je ne m'étonne 
, pas, réprit | Efpagnol, fi 
wous étes fi brave, car 
vous étes de la frontière 


2 Al E(pagne. 


tii 
Henri IY. exhortan? ua 
' Jour fes Soldats au com- 
bat, ne leur dit que ces 
wors: Je fuis votre Roi, 
Yong ctes François, & 
Sell l'ennemi, 


r33. 
Un Soldat qui dans un 
tombat avoit été bleísé au 
Rent d'un coup de pierre; 


| t3r, 

, Pewny Hifzpan Sebëi, 
CU(iy fç x  Offcerem 
Francszbim , spyzsvat go 
"4 poiedynek s który mu 
bros odebranjzy zyciem go 
daromal. ` Hotten fhytal 


Jis ge, zkgdby byf rodem? 3 


Bearnii , odporvse. Officer. 
Na co Hifspan s; Niedui- 
Sic fic tedy, Ze? tak Tepíks 
iefis bo fed XX pogranticza 
HijZpanii radem icfies. 


t3. 

Henryk 19. nacbgeaige 
pewnego csefs Dech de 
bitwy kofniersy, zte tylko 
do nich pomiedziat flowa + 
Jom mals Erd, wy Frana 
CURI, 4 oto eat nieprsy- 
facicl. 


NE TL 

Pewny xofniers; pedes 
bitwy kamieuiem w cxofo 
ransenys barzo fic cherpit x 


S)*58 


Piarre. Lu Tü fie 
baben , tveríegte der Ki 
nig. 


5t, 

Cin Gnantet batte 
tinen Streit mit einen 
franybtichen Officier, u. 
fdlua fid) mit tbm, ber 
Officier entwafnete ibn 
und (j:uffe ibm das Ce: 
ben, Der Spanier frag 
te ibo bterauf, m«8 «v 
für einfandsmann wáre? 
Syd) bin aug Bearn, ant 
wortete der rangok: fo 
wundére dd) mid alfo 
nid, verfegte bcc Spo 
nier, baf fie fo tapfer fad, 


brun fie find pon ber 
(pani(dyen Giránic. 
132. 


Als Heinrich ber viet» 
te eingmof feine En bé: 
ten jum @fvrrit aufmun: 


` ferte, fo fagte er (buen 


nidf8 als biefe Worte: 
Sd) bin euer. König, tr 
feob Sr&nymánner, unb 
bier iff der Feind, 
135. 

Cin @olbaf ber (ú eb 
ner @¿blabt burd cb 
nen Gtriogurt an kr 


CXXXI. 

Quidam Hifpamus t 
num ex militia Gallorune 
Przfe&is, cum quo ali- 
qua ei intecefferat dif- 
fenfio , im fingulare pro- 
vocavitecertarnen ; ab eô- 
que armis. fpolistus , vi- 
tique donatus , interro- 
gavit: qus illi Patria ef- 
fet ? Bearnia, inquit ille. 
Non miror, refpondit Hi- 
ipenüs, ita te ftrenuum 
effe; ex finibus fiquidem 
Hifpaniz es oriundus, 


CL 
Henricus IV. fuos alfa 
quando ad pugnam adhor. 
tando milites, hac ad eo% 


oratiene eft ufus: | Egó 
Rcx vetker, vos Galli, eg 
hoftem. 

CXXXIIL. 


"Quidam miles in pue 
gna lapide percuffus, plu- 
rimum fibi trimichat lag- 


GAR 


Grott beaucoup de vanité 


de la cicatrice, qui lui en 
réftoit. Augufte quil 
entendit (e vanter exceffi- 
vement de (a bravoure, ré- 
prima (on iníolence par 
ces mots : Prens garde 
une autre fois dans ta fui- 
te , à ne point regarder 
derrière toi. ; 


134: š 
Un Gentilhomme dé. 
mandoit a un Pay fan, qui 
vénoit. de la Ville. ce 


qu'on y difoit de lui; il 


répondit, qu'il s'en avoit 
entendu dire ni bien mi 
mal; auflitót il lui fit 
donner- des coups de bê- 
ton & cinquante ecüs, lui 
difant: Tu pourras à pré- 
fent dire du biem & da 
wal de moi: 


15$. 
Jules Cefar liant lee 


"elles a&ions d'Alexan- 


dre le Grand, ne püt réte- 


pezoffafey blizni 5 Anguff* 
Buzz go zbytnie fe z fwo- 
tey (zctycacego dztelnosct o 
zachwalose jego temi po- 
gromi? fomwami : Strzei figs 
rase» na drugiraz, axe- 
bys fig nigdy nicoglgdat e 
Ed» ncicbaéc gd; af, 


134. 

Pewny Sulachesc porr 8a 
čáigcego z miafta, coby tam 
onim mówione , pytal fie 
cbfopa,który gdy mu powie- 
dzjat, ze mic ó nim ani 
uiego äni dobrego Sief: 
Dei natychmiaft kiymi ge 
thic, y pigdzie[igt talerómo 
dac mu beet, tak do niego 
momig! Teram tedy Ale y 
dobrüs mómié o mmie nto» 
Selz, 


SE 

KE 
oc pigéne Alexandra W sel- 
kiego duiela s miemog? fex, 
fu made y do przyie. 


EI 


Gite mar mermundet 
worden, madfe viel Wer 


"Jena von ber Rarbe fo 


ibm dadon geblieben, Aig 
ibn nun xngufus Dä 
Qué ber Magea wegen 
feiner Tapferfeit vübmen 
bórfe, (o beffrafte er feb 
nc lobefonnenbeit wurd 
Die Worte: ein ander 
mal nimm hid auf ber 
Siudt (o Ott, und fie) 
nidt hinter big). 
134- 

Cin Cbelziant fragte 
tinen 25aürcr, ber aus ver 
€tabt fam, wes tutan 
(utes von ibm (aute. 


| Sbie(^t antwortete ibm , 


er Date cher | Gutes 
nod) 25166 von (bm ve; 
ben hören, Hierauf Hef 
ev bw ciae Anabi Stod 
€«láge, $ugleid) abete 
qud) se. Thaler gefén, u 
fagte: nun fonnf èu 
Gutes und 250Íe von 
wir (agen. 


e. 

Ais Julius Gáfet bie 
Briten Zhaten bes 
greBen Hieranderg laf; 
fe fonnte ev fip e 


dis ex cicatrice, que ilf 
in fronte remaníerat. Au- 
cuftus nimium fuam ope- 
ram ja&antem audiens s 
his vcrbis militis intolen- 
tiam repreffit: At tu cum 
fugies poft hac , inquit, 
nunquam poit te reípe= | 
XCI1$. 


CXXXIV. 

Ruficum redeuntené 
ex Urbe interrogavit No- 
bilis, num quid ibi dice- 
returde fe; eui cam Ru- 
£icus nihil fe de illo boni 
malive audiffe refpondif- 
fet, extemplo verberibus 
onufto, quinquaginta nü- 
mos argenteos adnumera- ' 
ri juft; inquiens: Nune 
profe&o de me bene & 
male loqui poteris. 


CXXXV. 

Julius Cæfar preclars 
Alexandri Magni legens 
ge@a, à lacrimis tempe- 
gare non potuit) ad ami- 


LE 167 


gir fos [armes, & dit aux 
amis , qui étoient pré 
‘fens; A Pâge, où je fuis, 
Alexandre vainquit le pu: 
iant Darius, & je mai 
Rait ncere jusqu'ici au- 
vune a&ion glorieule. 


t36. 

"Un infolent' eråcha un 
jour au nez à Diogene. 
Ce à ce coup, lui dit 
quelqu'un, que tu ésen 
volere? Point du tout, 
repondit froidement le 
Philofophe ; je penfe feu- 
lement, & je m'y dois 
Mettre, 


/ 


° 137. 

J— Lue Opalinfki dit, que 
les cinq chofes fuivantes, 
Étoient fort vilaines, mais 
pourtant très frequentes 
au. mende, favoir ^ étre 
fage fans religion ; Jeune 
fans obeiffance; riche fans 
donner PaumÓne; ami 
(ns garder Le (écret &. & 


waach rzek? praylaciof s 
W tym mieku, w którym 
ja sehem. Alexander petg- 
¿nego Daryufid zwyci- 
iyt, ia zaś dotqd xadeege 
iefacze chwalcbaego sitt: 
euynslem dzácla. 


136. 

Pewny Srymolnib ple 
ng? kiedys ma nos Dy ge 
nefa., Juz tehderaz, rze- 
¿ze mn kios, gniewsjx fs 
Dycgenefe, | Nie bynay- 
LITT odp Wie ME x fe 
gea Filezef, mysig racsey 
sayli mam fig Erde, 


1374 

Maia? Zebet Ops 
linfkis ix pigé ief nafcpu- 
éqcych , chociaż bardzo po- 
dëch, czgfle Er tednak na 
swiecie trafiaigcych Tea 
625» to ief + byd% ezd'rm 
bez. Religis; mlodym bez 
poflufacfi was bogatym bes; 
dawania déiwen? pr- 


$@ * (@ 


fbrinem nit. enthal 
fen, und (prad) ju denen 
Minikern, bie gegen mát 
tg maren: in meinen 
igigen Jahren übeeroans 
Qiieranber fon den 


-mádtigtn Daring, (OQ 


aber babe bisbero nod 
teine vügmlide Thaten 
gethan. 
156. 3 
Ein Unbefonnener feit 
eines Tages bem. Diog“ 
nes ins dng: Bot, WA 
each ` COirllcibt au 
bu über bieten Gtrei 


pp? eines gen ant 


wortete bte(e 8D (pri 
(e auf eine faltfianige 
Qut, id denfe ert, o9 
es (i wobl ber Mihe 
erlobnet, über (o was 
kor iu werben. 


137- 
Queag Sypalinffi nw 
I4 


te u fagen: va die 

fünf. nagkehende Ga 
geg, febr fán lih, doh 
aber inber Welt (er im 
Qiebraudyt wären, netm 
lih: $lug gu (epi, Hnr 
tine Religion gu paben; 
jung au fyn sbw QC 


cofque, qui prefentes ad 
erant, converfus : In hac, 
inquit, ætate,in Quà nunc 
ego fum, Alexander po- 
tentem füperavit Dari- 
um, ego vero nullam ad- 
hucdum sem præclasam. 
gefi, 


CXXXVI. 

Quidam petulans he- 
mo  naíum ^ con'puerat 
Diogenis; cumque eum 
quidam fuübiratum effe 
dixilet: Minime; refpons 
dit modele Diogeness 
fed porius, num iraíci dec 
beam, cogito. 


CXXXVII. ` 

Lucas Opalintki, quum 
que res,quamvis vili fimæ 
elent, frequenter: tamem 
in mundo ufu venire je 
bat; eife, fcilicet, fapiens- 
tem fime religions juve* 
nem abfque officio A divi 
tem in eroganda eleemoe 
fyna paren AMICHI 


| 


(PRCO 


Seigneur fans vertu. iacielem bez "dotrzymania 
ie feËratas y Panem beù cuo- 
2y. 
158. 


i : 139. 

Un homme de mauvaife ` Bam? We &ycia culo. 
gie reprochoit à Diogene Pik anyaamiar Dwyegene 
qu'il avoit fait autrefois femi. sz pridom FAnn 
de la baue monnoye; Il af menetç; Get seft 
et VIAL, dit agréablement rzecze Zegodeie ) Dyo Geen 
Diogene, javoue que j'ai pruyz*a gs Ze A UO 
été, pendant un-téms de siciebi tym bylem czym 

"Ja même profeffion, dont fr teraz jefes ; ate Hi ai 
£u és aujourd'hui ; mais Edy tym sibeduiefz, aam 
tu me feras jamais de cel. ja terag icfr m Ee 
le dont je luis à préfent, ; | 


1 39. s 159. 

S Un jeune homme qui — Pem"y miuczony wën, 
avoit Point d'étude, ggreniec, echeac de [mgo 
voulant ecrire une lettre przsiaciela GR Ce? 7 
à fon ami, & n'en såchant wieunmsesge go fobie mtoiyé 
point faire, acheta un li- Aa? ksigike Liñdw p 
wre de Lettres, oi il trou- pig: Ey pigtny lif tee 
ya une belle lettre qu'il fa», przep:faf ge i onem 
copia, & la lui envoya, go soflet. Aie " posit arai 
Mais comme il &voit le y os tei fama mia Fax es 
eme Us o & quil y y tamzc tenke lif x res, 


N 


EAE 


horfam feiften zu wollen ; 
veich qu fegn, obne Mi 
mofen zu geben; ein 
Qteunb ju feyn, obne 
4$ Gepeimniğ zu vet 
iOmweigen; und enblid) 
ein grofer Herr gu fepn, 
ahne Sugeub zu befipen. 
1 


38. 
Ein fiebertier Kert, 
urf bem @iogene£ vor, 


| Wf ev vor biefem fatíce 


Wine gewadt batie; 
€s ift mabr, gab Dist 
hes auf eine frennpticbe 
et Aur giofmworf, unb 
id) geffebe , bof id eine 
iitlang eben bab Hand 
werf getrieben, fo bu 
Rod igo freibrffs bu 


wirft aber niemals bags. 


ienige erlernen, wag id 
1&0 freibe, 


139. 
Gin junger 9Uenfd, 


der nichts gelernet bat - 


te, wollte einen Brief 
Qu feinen Sreunb fhrei 
ben, afs er aber feinen 
Verfertigen fontfe, fo 
fauffe er fi) ein Brief 
bud, worinnen er einen 
Kbónen Brief antraf, 


fecreti minime tenacemw; 


Dominum denique omni | 


def&itutum virtute» 


CXXXVII. 
Quidam malæ vitæ hee 
mo exprobrabat Diogeni,: 
Qued anre  adulteraret 
monetam; Id quidem vē- 
rum eft, modefe repom- 
dit Diogenes, diu me ta-. 
lem, qualis tu modo es, 
füiffe hominem : fed tu 


nequaqu.m is futurus esp ` 


qui ego fum modo., 


- CXXXIX. 
« Quidam Adolefcens !i- 
terarum rudis, epiftolane 


amico fuo mandandam . 


fcribere neíciens, Epifto- 
larum emit 
eoque repertam tranfcri- 
pfit; amicoque fup trans" 


mifit epiftolam. Sed eum 


is eundem quoque bzbag 


librum, im. 


"SET 


Song cettè lettre avee la 
réponle, il ne lui écrivit, 


ue ces móts: Pai recü 
(8 


sëtze lettre; tournez une 
feüllle, & vous aurez Ja 
-iponíe, 


1491 ns 


L'Empereur Titus fa 
fouvint une feis en fou- 


pant, que pendant ee jour: 


Aà il n'avoit obligé per- 


fonne d'aueume faveur: 
Mes amis, dit il, j'ai per: 
du cette journee. 


t4 
Un Soldat Polonois s- 
gant été prié à diner chez 


-un Sénateur, & voyant , 


qu'onaveit placé devant 
les autres convives les 
lus gros peifons, & les 
plus petits devät lui,il les 
prit l'un aprég l'autre, & 
Les approcha de fon oreil 
de; & quand on lui en dé: 
manda là raiíon: Mon 


Tere, zéponditil , a cà 


fe m znalazf, zactym nicod- 
pifal wa, tylko te foma: 
Odcbralem lif twóy, prat- 
wrot kartke, Á bgdziefa 
miak refbons, _ 


| ` La, 
ooTytus Gelarz  praypes 
meiam[xy [obie ras pad. 
CAAS Wesecmerzy, Zë Tage 
dego dnia żadnego schon 
mie w»Ubadcey? dobre- 
dzitytwa, xamolal; Pray- 
jacitle,erokwem caly dxief 
ramti. | 
À LAT, 

Pewny Temearsy[s od 
Senatora Xaprofaony- 4 
shiad» midagc, +e prx 
lw  goicwe) —ielhkics 
przed mim xai (ame tylko 
drobne byly zaffagiont CT: 
by; karig x ofabed bio- 
r qc, do ucha, Przytykal. Á 


gdy go o prayezyng tege |j 


Jpytano: Mialem, DT 
Oyca, ktory ulengi, pytam 
fi; mige teraz tych rybek 


igen tt abfibrieb, und 
eu, DI ùberfhidte. 
"Zär bfefer eben bie; 


| Ir Zug baste, und den 


| SEF mif be Yniwort 


| Ieiioncn fand, fe forie 
ibm nur folgende Wor 
te ucpg : Sd babe Dez 
to E Greiben . erhalten t 
belieben fie nur ein Blat 
amjuwenben, fo werden 
le bie Untwort finden, 
140. ` 

Der Kaifer Situe er 
innerfe fi einmal Ben 
ber 9Ibenbouatistit, vag 
Don befem &age Nie 
| Manden eine Gefålligfeit 
, Uibleftit, unb fevedy biete 
,Suf: Meine reune, 
defer Tag ift berlobren, 
| : 141. 

Ein gei Zar oprt Aer 
Siriedégefelle, mat sen 
tinet Sxeicbératbe yum 
Mittagefen gebéfen, ba 
fr ann gemabe murbe, 
dafi man for Bie anberu 
fte die grôften, por 
ibt aber bie Fleinffen Si 


| Qt grfeget, nahat ey eji 
Hen nad ben andern, unb 
bitte ipu aug Opr, Mis 

Š £ 


SES 


ret librum, ibique eamas 
dem Epiftolam cum re- 
fponfo reperiffet, in hee 
ei refpondit verba: Ae 
cepi literas tuas; verte 
folium, & habebis refpon- 
fum, "xis 


ES, 3 
Titus Jmperator , fe 
nullam quodam die cui- 
quam prxfritiffe gratiam 
inter cenandum. recordà- 
tus, exclamavit; Amici, 
diem perdidimus, ^ 


CXLI. 

Quidam Eques Polo* 
nus à Senatore ad convi. 
vium invitatus, hofpiti- 
bus grandes, fibi Yero mi- 
putos pifces appofitos vi- 
deng , fingulos è lance 
promptos auri gjmoyit ` 
caufimque^ cur id fa- 
ceret, rogatus š Habui, 
inquit, Patrem, qui aquig 
fübmeríus eft , ícire itar 


syete — . 4 


je malheur de fe noyers 
wail pourquoi je deman 
de à ces petits poiffons , 
s'ils ne favent pas, où il 
eft: mais ils me difent, 
qu’ils font encore jeunes, 
& que fi je veux en favoir 
des nouvelles, il faut in- 
terroger les plus gres. 


e 142- i 

Socrate confeillot aux 
jeunes gens defe regar- 
der fourent dans, le mi- 
roir; afin que, S'ils čto- 
ient beaux & bienfaits.ils 
priffent garde de ne faire 
rien d'ihdigne de leurs 
belles qualites:& que wils 
étoient difformes, ils s 
étudia'tent à técoimpenfer 
les défauts du corps par 
les vertus de l'arae, 


143. 

Un Mahometan, qui 
avoit donné plufieurs 
preuves d'une force extra- 
ordinaire, €toit dans une 


jeżeli enu niemiedz4i 
ale mi one powiadaig, f 
fag tade, y flarfaych. fi 
ryb pytać o to bag, 


East 
Sokrates zwykt radsie 
miedym indzioms dich fs 
cocho przegigdali 


sczeliby pigkni y urodzin! 


w 
żmierciedle, dia tegas $$ 


bsli, zeby fig firzegii sit 
takowego, mie czynic s ceby | 
ech piekna fpecrio mrode 3| 
€ &eliby zas br gydkiemi by*! 
li, a&tby. fte farali pray“ 
sary Gala, exdebami W^ 
myfu nadgradzaé, 


k) 


man bn nun nne bie Ur 
fahe fragte, prach tv; 
Rein Ratet hat beg Un 
glud gehabt tu eriaufen, 
swegen frage id) vie 
Hemmen Sifdoe, ob (ie mag 
davon mifen, fie antiwar 
ten mir aber alle wie fte 
aod) ju jung wáren, unb 
Went (d) apon tínige 
Stadiridgt haben wollte, 
|o wüfte id) bje grofr 
ten fragen. 
142, 

Socrates gab jungen 
teuten ben Math, fie fol 
ten ih éfiere im Spie 


gel be(cben ; so meun 


fle bon urb mobigeffalt 
Son, fi) in dot nåh 
men, awit fie birien tp 


| ten fhsnen Giocnibat: 


en nídit$ nnánftánoiges 
tbaten; måren fie aber 
befill, fo folen (ie fid) 


| bemüfen, pie Seiler tes 


| Keibed. turc) He Sugen^ 


143. | 
Pem»y. Mabontetau of. 
blimey fify fmotey miele, 
daw[zy dewedoóm , m II? 
nieiki mwpadt by? gniew s| 


| den be Gembtrd yu eve 


feten. 


e 143: 
` Ein Mahonetaner, der 
berjdlebene Proben ci 
Det ` Quferorceutlíd;en 


que'ex his pifciculis voles 
num illi, ubi edet, nelki» 
sent z fed illi parvos fe 
effe, ut hoe fciant, faten- 
tur, feque majores pifces 
hac de re interrogandes 
effe fuadens, 


CXLH. ` 
Socrates  Adoleícent?- ` 
bug, utíe ad ipsculum 
ízpius intuerentur » fug 


debat; ut, fi pulchra & 


venuftà Ío:má efnt, ni- 
hil quidquam committea 
rent, quod illorum pul- 
chritudini obeffet; G vero ` 
éclormes, vitia corporis, 
ornamentis animi come 
penlare adniterentur, 


: CXLITE. 
Quidam  Mahomete 
ñus, qui plurima incre. 
dibilis fuæ fortitudinis 


Tz 


[DE LC 


fi grande colere, qu'il ne 
fe poflsdoit plus, & qu'il 
genmot de rage. Un 
homme fage le voyant dé- 
manda ce qu'il avoit, & 
AlapPrit, qu'on lui avoit 
ditun torte Celi lui ñt 
diré: Comment ? ce mi- 
,férable porte un ` poids 
"de mille livres, & il ne 


iR oxapommiamfas fie, pie- 
nil fip od loses, Pewny 
rezumny cxlomieb to mt- 
dz4cj [pytat fis , coby mh 
fs takiego Bai, y dowie- 
dzaiwfzy Ee, sà mu roi 
ces przykrego pomiedzials 
zoryolai : Co? tem bartak 
tysi4c funtow unici mots 
A iednego anieíé nianze 


peut pas fupportter une fma? 
parole ? E 
tige g 144. : 
UnGafeon, qui n'avoit Pewny Gafosczyk nte- | 


qu'un habit d'été, fe pro- 
rmiénoit un jour d'hiver 


maigcy tylko letnig eg fe- |. 


| 
| 
| 


bie fuknia, pewnego czafa 
TD zimie po newy SCH 
m Paryżu prie boduil fig! 
Krdl, kióry naten czas | 
w Farecie sachat s por) 
firzegizy go, rad? dol 
niego: Mey kecbans, dla 
age to podczas tak oigh- | 


fur le pont neuf à Paris ; 
le Roi, ‚qui pafa álors 
én caroffe, 1- voyant lui 
dit: Mon ami, d'ou.vi nt, 
Que tu te promenes en 
* est habit quil fait un fi 
rude froid; jai peine ale 
fupport r.quoique jaye iege mimaa Wio prze- | 
un bonne fourrure? Sire, cho zifz: fip fukmarie ? 18 
répondit il. fi Votre Ma- | Jube sche mam fairo, á 
Sekte faifoit comme moi. przecie leomie en wyt sy- 
elle n'auroit pas froid, mać mogp ? Alayiainicyfzy 


bete. 
- Staat ber (ba fabe. fragte 
| was iUm fehlte, unb ev 


SE 


Gtávfe. abgeleget batte, 
geret) in to emer Zorn, 
bp er fete (efb0 nidyt 
mepe mijtia wair, (on 
bera. für Muth Ihn-u: 
Ein preafünftioer 


pielt zur tert, daf 


“man (hm en @dimpf 


wort gcíagtt; worauf 
biefev (pra z Wi 2 be 
fee Gieme, fean eine 
Qat vou taufend Pfun 
veu tragen, ú. fain niht 
tín eimgiges Wort eetva: 
gen? 


tege, 
Bio Gafconier, fo niue 
tin (diebtes Gommer 
Hay batte, gieng eine 
Fages $a Paris im Win 
ter aug ber Neuen St: 
de fpapiern. Der Ki 
nig, fo gleidh in Guthe 
$orbeo fubr, unb (hm fa 


be, fogte yu (bn; Meir 


Sreunb, wie fommt ee, 
daf bu in foeinem Sei 
be fpatgieren gebeft, oa es 
eoi (o heftig bit if, 
taf id) eg faum ausfal: 
ten fann, nagtaditet id 


argumente dederat, tene 
tà fertur aliquando fuc- 
cenfus fuiffe ir&, ut, ime 
pos fui fa&us, præ rabie 
fpumas ex ere ejecerit 
Quidam fapiens hoc con- 
fpicetus, quid. ei accide» 
fif, interrogavit » eunte 
que verbó violatum fuil 
fe edo&us, in banc fubità 
erupit vocem; Heu ? mi- 
fer hie mille librarum 
fert pondus, & unicum 
ferre non petet verbue 
tum è 


4 
* , CXLIV- 

Quidam Vato tenui 
ami Bug vefte hyemis 
tempore per novum Pa- 
rifiüns deambulabat pon- 
tem Hunc Rex rhedá 
ve&us ut confpexit: Quid 
cause, inquit, übic&, ut 
bac. tempeftate - cjus 
ego.pellibus licet ami- 
&us,ardorem vix fero, in 
tam. tenui difcurras vefte? 
$i tu 9 Rex , refpondit 
Vaíco, idem 2€ ego face- 
res, nunquam  oinnimQ 
frigus pexíentifcexes.Qui 


) 


# ) i ( * 


SW que faig tu donc? re- 
pe le Roi; Sire, répartit 
e Ga con. je mets tous 
wee habits fur moi, 


FA, 

Le Roi Antigone prioit 
Tes Dieux de le préferver 
des amis; Xun Courti(an 
lui ayant démandé, pour- 
quoi il ne faiioit pas cet- 
te pr)re pour Gre pré. 
, ferré des ennemis ? il ré- 

ndit: Cef ,quilet 
facile de fe garantir des 
embuches de fes ennemis, 
parce qu'on sy attend ; 
mais il mek pas fi facile 
de prévoir celles d'un 
ami, parcequ'on ne fe, dé- 
Be pas de lui; 


acq A5; 
Un Courtifan fans étu- 
Qe, eherchamt à entreg 


Ç: 


Królu, rzecze GafkoñcwyÉs 
gdybys W. K. Most tox fa- 
mos coia, cxynsf, nigdvby 
MW. K. Mci zimno nie bylo. 
Coi ty tedy cat, (sie 
fe Krol? Królu, odpowie 
Ga/keáczybs 01a ja set 
Ra na fo bsa nefas fuknto. 


2450. : 

Krol Antygon czefio fiwe- 
ich Bogóm. profil, azeby go 
ed pruviaciel bronili; y 
Edy go fig pewny Z tego 
Dmerzatóm pytat, cze- 
muby racer ich nieprefíl, 
sicht go od mieprzyiaciel 
zachowali: Bo Tatwiey ief» 
Tzecze, [amolomek nieprzy- 
jaciof [woich ufiraec fis dia 
tego, ç fc ich Zonge fpe- 
dukema czlowiek; zaras 
dy zaś przyiaciela, pon?t- 
mah mu fig barzjey do- 
WIZA . 
procniknac mozna, 


146. ` : 
Penny Dmorxanin, kto- 


ry nigdy fe nioucxyls fen- ` 


nielab | aimo | 


# ) 
einen gufen Belg habe ? 


-Rein König, antwo'te 


teer, menn Cure Maje 
Däreg fà mie id mad 
fea, fo mürbe folde nhf 
fricren. Unt was madft 
du denn? verkite — ott 
König; Tllerenádsigftee 
Hert, fagte ber Gafcor 
nicr, i fiche ale- meine 
Kleider an. 


145. 

Der &ónta Antigonus 
Bat die Götter, daf fit 
ibn body für Freunde be 
waren ntódten; afs ion. 
nun em bling fragte; 
wávum er niht otelmebr 
båte dag (ie (bu für Selw 
be bemabrten, dntwerfe 
ftev: Weil es Leichte 
iff (id für ben Rahel 
lungen feiner Seinbe za 
Dåtem, indem man fid fo 
was becmutbet ; abev e$ 
(ft niht fo leide bicjenu 
gem emes GveWnbeó Dot 
aug ju (eben , weil man 
in (bm fein. Stifttauen 
feet. 

146. 


Cin fyfbebienter ver 


uicte gelerneg batte, be 


( # 


igitur tu facis, interrogat- 
vit Rex? Omnes, im 
quit, fupra me porte ve: 


itede 


' 


CXLY. 

Antigonus Rex fuos 
orabat Deos, ut eum eb 
amicis , Íervarent; cusa- 
que quidam: ex familiari- 
bus. ejus caufam ab «o 
poíceret, cur non potius 
precaretur Deos, ut cuma 
ab inimicis f[ervarent; 
Quia, inquit, facilius eft 
inimicorum, quas ab cis 
tendi nobis femper fpe- 
ramus, quàm. amicorum , 
quibus magis fdismus, e> 
vitare infidias. e 


CXLVI. SE 
Kkulicus quidam lite» 
farum xudis > ed aulgm 


e 


H) ROE 


ñu fervice de Jean Tarto 
Palatin de Sandomire, & 
anterrogé, a] (avoit écri- 
yé, répondit, qu'oui. Le 
Seigneur curieux de voit 
de fon caratere, lui ayant 
ordonné d'écrire quelque 
chofe, il prit là plume, & 
agnorangjusques à la fi- 
gure des lettres, il grif- 
fonna fur Je papier ce qu'il 
 youlut. Le Seigneur lui 
dit alors: Lifez donc ce 
Que vous avez écrit.Mon- 
. feigneur, répartit leCour- 
£iàn, je vous a1 feulement 
, dit, que je favois cerite; 
- & non pas lire. 


147. ` 

Wa babillard defira d? 
&pprendre la Rhétorique 
fous lfocrate, qui lui dé- 
manda pour fes falaires le 
` double dece quil réce- 
voit des autres, & dit pour 
xaifon: Il faut que Je vous 
epprenne, & à parler & 


Kaigc n Fana Tarta Wo- 
gien Sandomirfkiego faz 
bys fpylany , sezeliby pi- 
fat umia s odpowiedzial, 
že amie. — 4 gdy ten Pan 


chege widgied charakter- 


segas kaza? an co napifacs 
Zen mrigwfzy pioro, ia- 
dney litery niepotrafimfuy 
Jigury, to co mu fi; zdawa- 
fo, na papierze nagr yzmo- 
(Jf.  Quytayie terez, rze- 
cze Pan, cof napifaf, "fam 
tylko pomiedziai W. M, 
Panu ; odpowie- Dmworzg- 
Rins Ze pifad umiem, ale 
Sie c&ylac, 


E | 

Penny N'iclomomcz zy- 
czyt fabie pod Izokratefem 
uczye fc Retoryki, ktory 
dopeminalf fç od niege, a- 
Xeby mu m nadgrede prac 
ego, tyle dmveic placils co 
mu infi damals ; dla tege, 
iù trzeba, rzecze, axcbym 


engt 


wäbete fid beo bem Zon, 
Toben Hon  Gentenír 
SSobann Tarlo in Dien 
fle au freien, MiS er 
nun gefraget wurde, eb 
gr fHreiben fónnte, ant 
t»ortete er, ja. Der Wey 
wodt, fo begierig war, (cÍ 


ne Hand zu fehen, befahl. 


ibm etmas su (dyeeiben, 
Er nahm alfo die Beber, 
unb ba er nicht einmal 
die Q%udftaben qmadeu 
fouate , fo frigelte er fo 
was auf bag Pappier 
mag er nur wolfe. Der 
Waymode fagte Hierauf 
yu Wm 7 Lefen fie bed) , 
mag fie gefhrichen, Gnå- 
digter Dere , antwortete 
ber Sofbeblente, (d babe 


(nen nut gefagt, vag ich 


fhreiben, aber niht bab 
ih lefen fonnte. 


147. 

Ein Soauberbaus moi: 
£e beo. Sfocrateg bie Re 
befunff lernen, leier a 
Ber perfangte pon (bm 
nod) einmal fo viel gur 
$5cjabíung als er von 
andern befante, unb fübr 
fe jut trade an: SO 


Johannis Tarlo Palatini 
Sandomirie admitti cu- 
piens, interrogatus, num 
fcribere (iret a fcire fe. 
refpondit. Palatinus fcri- 

cure fux videndg cupi- 

dus aliquod fibi illius fpe- 

cimen : éxhiberi. jufñt. ` 
Hic (umptá pennå , nul- 

lam literarum. imitando 

figuram, rudibus exlegi- 

busque literis totam m- 
plevit chartam. Lege 1 

giturnunc, inquit Pala- 

tinus, quod charte man- 

dafti. Ego vero, refpon- 

dit Aulicus, fcire me fcri- 

bere tantum, & non le« 
gere tibi dixi. 


CXLVIIL 

jfocrates. Orators eum 
garrulus quidam in difci- 
plinam ejus recipi yellets 
dupló majorem, quam 
abaliisacciperet, poftu- 
lavit mercedem; caufam- 
gue roganti dixit? Alte- 
ram quidem peto, ut lọ- 


SES 


à vous taires ——— 
1 

148. 
"Un Savant, qui étoit 
d'une laideur extraordi- 
naire, S'entreténant dans 
la ruë avec un ami, une 
Dame alfer bienfaite, qui 
paffoit, s'arrêta, & le ré 
garda fixement pendant 
quelque, tms; aprés quoi 
elle continua fon chemin. 
Quand elle fut partie, le 
Savant envoya fon valet 
apres elle, pour íavoir ce 
qu'elle foukaitoie. — Elle 
dit mu valet, afn qu'il 
rédit àfon Maitre: J'ai 
comimis un péché enor- 
me parles yeux , & je 
eherchois à Leg punir par 
up chatimeat conforme à 
lénormité du péché. 
Jai crus qué je ne pou- 
vois leur auer un plus 
grand tfuppliee , que de 
| Jes employer à regardet 
ja vilaine face de «en Mai- 

tre š 


cg y monic » y milezet 
nancy yt, 
149. 
Pemny mi2zmoyewxayney 
nie&rody Mgdrzecs gay x 


fmoim na nlicy rozmawia? 


fig prxytscielem, pam. re: 
dna putney soy mrodys 
bidra erzecbeducia, maffa* 
semis fe. vpreem niega" 
ki cxds mocno mu fig przy- 
patraiges mw daij* t jm 
petym udata fg podres. 
Gdy ena odez ia, Medrzec 
freg [Pego za nig wyfat, 
Ch qc ft od niey dottie- 
dziec, czegeby oma pefrxe= 
bomiaía ed niego: Ta poe 
wicdziala fudse, eicht to 
Pasm [wema doniof: i 
wielki grzech popsinilam 
oczyme, y Xe [eubalam tae 
kiego. onych ukarania [pes 
febu , któryby ege fxkara- 
deeg byf zgodny, Rezu- 
mialam zatym, zem wiçk- 


fzege im udrgezenia zadać ` 


niemegla, sako gdym ie na 
eplazanie brzydkiey ima» 
tay Pasa tego ebrocita. 


PEC 


muf fe Debes, ren u. 
fhweigen lehren. 
148. : 

Giu Gelehrter, fo gan 
au(evorbentiób ` Kéip 
war, udateerebete fico auf 
ber Gaffe mir einem 
Sreunbe. ` Vine opclide 
Sra, bie gemit well 
gehalt mer, Gund im 
OSorbepgeocn. Mlt, uno 
fabe (bn eme š$ stane 
Hart an, giong algoenú 
aber. ihrer Strafe fort. 
Wie. fe vorbeo wer, 
fibidte ber Gelehrte. ibr 


 kinen Berienten mad, 


Dm An vernehmen , wag 
fie verlangte, &ie (prac) 
Ap ibm, er folite feinem 
Zero fagen: Syd habe 


` mit meinen Mugen eine 


berans grefe Günde 
begangen, unb iip fudpte 
fie ap Befroten burch cb 
ne Strafe, vie ber Gröf 
fe des  Berbregens 
gleich tame ` (db glaubte 
alfo, bab id ihnen feine 
Qróffeve Marter antgun 
tównte, alg wena ih fie 
nòtbigte, die b4glube 
Geftalt bclnes Hern om 
sgufebet. 


oui difcas, alteram autefa 


ut tatere ` 
Í CEXLYITH. 

Cum quidam inufita» 
te turpiiwdinis fapieng 
cum [fuo in fero confabu: ` 
Jaretur amico , Matrona 
qu&dem iliuftris, venufta 
fatit illac tranfiens fub. 
fitit aliquantulum , il- 
liusque diu contemplata 
yultum , propofitum.pro- 
fecuta eff iter, jlià ab- 
eunte, fapiens mifit fer- 
vum, fcifcitatum, quid Be 
bi illaab eo vellet Cui 
illa, ut fuo, nunciaret he» 
ro, ita refpondit: Ma- 
gnum oculis commif eri“ 
men, taleque füpplicii 
quaerebam genus, quod ` 
illius ex æquo magnitu- 
dini refponderet, Quare 
nullum me majus illis 
attuliffe fupplicium cre- 
didi,quàm dum illos cone 
templando deformis; heri 
tui impendi vuitui.. 


LAE Ne @ 


i 149. 

Wyzpa Archívéque de 
Gn:fne difoit: la pluspart 
des Gentilshommes ont 
le même fort, qu'A&eon 
& Diomede,qui ont man- 
gés par leurs «chiens X 
par leurs chevaux; il vou- 
loit dire, que la chalfe, & 
le foin d'avoir de beaux 
chevaux, ruinoient beaue 
coup de gens de qualité. 


I 


1$0. 

` Un hemme, qui avoit 
la vué bonne, dit à un 
bergne, qu'i-trouva à Ja 
chafe: On m'a alfuré,.que 
vous prenez plus de gi- 
bier, que moi. Il. eft 
vrai, redit le borgne;puis- 
que je vois plus que vous. 
Jegage que non, dit P 
autre; Et je gage qu'oui, 
dit le borgne; car je vous. 
vois deux yeux, & vous 
pe m'en Voyez qu un, ` 


149. 

* Mamial W'y&sa Arcey- 
bifkup ` Gnieknich/ki, ih 
mielka cxeíe Szlachty tin- 
Ze fam ma konicc.co Akteons 
y Dyom:dety  btorych de: 
den od pim, dragi bytod 
koni pozartp ; przen ce 
cheia? petaoc j sk myslis 
Zeg, » cheimeit pieknych 
mienia Boni, mielh 2nas 
canych animeco ` obraca 
ladzi, 


1$0. 

Pewny dobrego warobu 
czlowiek > spotkamfzy fie 
& #ednoobim na pelowae 
ni, tab de nigo rrek: 
Upenategg mig, ihip miga 
cey, nikis, dofarel Ze: 
rsysy, -Pranda ief, oda 
pomie jednooki; bo bez Ze 
meer widse » sigeli ty. 
O zaklad, ze nies Qag 
biad, rxecme iednooki, Ze 
lab 5 ša albowiem dse a 
ciebie widze oczys iy xas 
mimidz(z ss mnie, tylko 
stdt0, 


f 


eje 


149. 

Ser Crubifef Von 
One(en pfieate yu fagen: 
Die meijten Scute 
baben eben bag Ghidfal 
alg der 9lctàen. und Div 
nieses, fo von (been Huus 
den und Pferden gefref 
fen- worden find €r 
wollte birrtur qu vet 
[eben geken, bag ie 
SSagb und bie 3Semübung 
(out Pferde ju babeu 
diele an(ebnlide Leute 
ing Berdeihen fort, 


150. 
Ein Meuh, ter ein 
. gutes eite batte, 


red ju einem Cináw 
gigten, ben er ouf ter 
Sagt antraf; Man bat 
míd ver(idert ,^ bag De 
wer. Wildpret fangen 
als id. €s ift wabr, 
betfegte ber. Eindugigte, 
weil id) mebr fehe; als 
fit. Be wette nein (ag 
fe der andere. Sd) abet 
wette jð, per(cgte ver 
&ináugigte r benna id lee 
bt , vcf fr meo Yusen 
baten, fie aber (eben. bp 
DIr Nur elc. 


CXLIX. ` 
Wyzga Archiepifeo 
pus  Gneínenfis ajebat: 
plurimis e Nobilitate i- ' 
dem evenire | (olere ac 
A&szoni & Diomedi, 
quorum alter à canibus, 
alter ab eguis fuis difcer-- 
ptus eft; indicans, vena- 
tionem, fiudiumque pul- 
chrorum equorum haben- 
di, plurimos honeftos ad 
incitas redigere folere ho- 
minss, : 


: CL. 

Quidam acuta eculo- 
rum acie: Unoculum in 
venavone oifendit, eique 
dixit: Ex multis accepi, 
te plus quám me ex yena- 


toria captare preda, id ` 


quidem verum ef re- 
ífpondit Unoculus, plus 
enim te video. ` Hog qui- 
dem, quod tu ais, quam 
falfum fit, refpondit al- 
ter,pignore etiam certa- 
re [um paratus. Epo ve: 
ro fi licet, inquit Unocu- 
lus, tecum. etiam pigno- 
re contendo, fe ita rem 
habere; fiquidem ego ge 


—DAJ 


51. 

Sur ee qu' Alexandre 
euit Anaxapgore enfeigner, 
qu'il y avoit un nombre 
infami de mondes,il fe mit 
à pleurer, Hálas, dit-il, 
ilyaune infixité demon- 
des, & jene fuis pas en- 

"eere saaitre dun feuls- 


LAST 
Comme un Mntelót en- 
troit dang un Vaiffeaw, un 


Philofophe lui dit; Mon ` 


ami, où eü-ce que ton 
Père eK mort? daan un 
naufrage, répondit le Ma- 
telót. Et ton grand Pere, 
ton bifayeul ? aufi, Com- 
ment done, réprit le Phi- 
lofophe, ofes tu. te met. 
tre fur mer? Moniteur , 
dit le Matelót, dites moi 
auf, où ef cz que votre 
Pere eff mort? fort don, 
cement dans fon lit. Et 
tous vos Ancétres? de la 
mème maniere, Eh! Mon 
fieur, r£prit le Matelót, 


tsr. 

Siyfsac Alexander nas 
#czayqcege dnaxagerg, ti 
nieslicnona tef smiustom 
ficzb2, plakad ` pacxql, y 
rzekf: Pruebóg | tu ntezli- 
¿sena (of liczba datos, 
438 y jeducge Hefacue nig- 
Geen Panem i 


152.7 

W'ladaiacege w Okre? 
Zeglerza fpyta? fig File- 
aF Moy kochany s pè- 
wiedze mi, gdzie Toy 
Oysiec uwar? Ulong? s 
odpowie Zeglars. A inwéy 
Dziad, y Pradgiad ? tak- 
Ze, Dlaczege-tedy, rge: 
cze Filescf, jwua(m fç ty 
sa morza pu(ac&ec? NA 
ce Zeglarzs; — Pomiedzzc 
Wi ty takie, gdzie tet Hyoy 
Oycie umarT? selwer, 
rzecze Pslozaf, fpokoysie 
lozku, A tadi Prëéëdbe- 
mie? iywis (amym fpefa- 
bm. Fake 1y tedy, zé, 
wola Zeglarz, eis FA 


KS 


en, 
Nie Sicyonbev ben W 
hayaqotag febrem bete, 


hop eg eine unendliche 


Singati Weiten gábe, fing 
tr on Lu weinen, nud 
(pracp : S ! es iff eine 
unjai$are Menge Wel 
fen; uud i bin mech 
niht eiumal Hery vou 
einer! 
151. š 

His ein 23oofefnedf 
it ein Shif frat, fagte 
eiu. Sseitweifer zu (bm 
Mein Sreunb, wo iff dena 
enes Bater getorben? 


Dey einem SHifbruh ,. 


antwortete ber Boots 
faedyt, Ober ener Grof 
Dater unb euer Ueltet 
pater? (ben ba. Wie 
getranet ifr eud benn, 
verfegte ver Sneitmrife , 
euch auf bie Gre $u be; 
geben ? Mein Hern fora 
ber Pootsfarht, fagen 
De mir doh oud, wo ff 
benk ibr Rater gekor 
ben? Qao; fanft &uí feiz 


pud teduos, tu vero spud 
me unicum nif vides e- 


: culum. 


CLE 

Alexander Ante: 
ram de infinitate Mundo- 
rum éifferentem audiens, 
ilacrymetus eft, dixit- 
que: Heu! infiniti funt 
mundi, ego vero ne unius 
quidem adhucdum, fa- 
&us fum dominus t 


CLII. 

Nautam navim ` com- 
(cendentem interrogavit 
Philofophus: Dic fodes, 
ubinam fuus mortuus eft 


Pater ? Naufragió, inquit, ` 


perit, Tuus vero Aeug, 
Atavusque 2 éôdem, ait, 
infortunió, — Qui igitur, 


inquit Philofophus, mari ` 


+e committere audes? 
Hic Nauta. Cedo mibi 


quoque , ubinam "tuus ë 
vivis excefferit Pater € In 
fuo , inquit Philofophus, 
Je&o 'placidiffime obiit, 
Tui autem Mujores? go: 
dem mortis genere fupre» 
mum omnes obierunt dis 


LLIE x 


< comment ofez-vous 
donc vous mettre toü- 
jours au lit? 


155. 

XCafimir IV. Roi de Po- 
fogne ifu de la famille 
de Jaguellon,dit à la Rei- 
ne fon Epoufe.qui fe plat: 
ene à lu de la févérité 
de Díugo(z Précépteur de 
fes Princes, ces móts: Il 
ny a point de Mufique , 
qui charme tant mes o- 
-geilles, que les pleurs de 
mes fils cbátiés par lewr 
@ouyerneur, ; 


154, 

Un Vice-Roi de Naples 
alla fur les galéres, à det, 
fein d'ufer du droit qu'il 
avoit d'en délivrer quel- 
gue forçat: Il en inter- 
zogen plufieurs, pourquoi 
gls etoient là. Tous ze, 


fe codzien sia OT SE 


153. 

Kaimierz IV. Krol 
Polfki z Sagelloüfkiey po- 
cbeduacy famili , [karige 
cey fie. przed fobz Krdloruy 
na furereic Dlugef«a Na- 
ucteciela Królsicom (mo- 
ich, te pomiedziai foma s 
Niema[x ¿ads ey takiey Mu- 
uyhi, kióraby moim mil[za 
bygis ufzom, iako gdy Dale 
placu Synda moich od [wer 
go Nauczyciela chioftanych, 


154. | 

Wice-Rey. Neapolitaá- 
fki wyfzed? by? na Galery, 
«bc4qc sakyt tego prama s 
kiore mial de umolnienia 
jednego z tyche ktorzy tam 
fkazani byli. 


zatym miclu, dia sakieyby ` 


Pyta? fig | 


5E 26. 


nem Bette. : Und alle 
ibre Borfahbren? Epen 


Dr, Ey, ein fyerr, per 


fegte der Bootsfneðt, 
wie getrauen fie fic denn, 
fih alle &age ine Bette 
šu legen? 


[$35 
=- Gafimit ber vierte, Rós 


nig pon Poblen, fo pon 
dem Sagellonifdóen aw 
fe abitammete , fagte Au 
der Königin feiner Ger 
mabiin , weldbe fid) bey 
ibm 6er bie Codbárfe bes 
Dlugo, (o Dofmeifter 
bep oen jungen Prinzen 
war, beflagte , folgende 
Worte : Keine Mufif 
Hinget mir in meinen 
Ohren foangenebu, als 
bag Meinen meiner Kin 
ber, wenn fie von- ibrett 
Dofmeifter ge(trat. wor 
e, 


re 14e 
Ein fónigiióer Statt 
Dalter vou Neapolis , 
gteüg auf. bie Galeeren , 
in ber 9[b(icbt, fich patelb(t 
des Rechts yu bedienen , 
fo er batte: einen Uebel 


thåtes ¿oon benle[ben zu 
U 


em. 
des, 
ad le&um quotidie çon- 
ferre ? 


CLTIL, 

Cafimirus IV. Rex Po: 
Leonie ë familia Jagello- 
num oriundus, de feveri- 
tate Diugoffi Precepto- 
ris filiorum fuorum.con- 
querenti apud fe Regine 
refpondit : Nulla 
fuavis eft Mufica, qua 
meas magis oble&tet au- 
res; quam filiorum meo- 
rum ploratus à Do cafti- 
gatorum Praceptore. 


CLIV. 


Quidam Neapolitanus ` 


Pro Rex jure fuo ufurus, 

ad triremes aliquando 

exieiat, ut inde aliquem 

ex iis, qui damnati erant, 

fupplieió liberaret. Quo- 

cirga ë multis caufam, 
j 


Qui igitur DT us 
exclamavit Nauta, 


tem. 


COLLE 


xuferent fous divers pré- 
, téxtes; il n’y en eüt qu' 
un, qui lui dit naïvement 
tous (es crimes. Qu'on 
chafe: ce méchant hom. 
ine, dit le Vice-Roi en 
lui donnant la liberté, de 
peur qu'il ne pervertitfe 
les gens "de bien, que 
voilà. 


a 


155. 
Sizismond III. Roi de 
| Pologne interrogé, quelle 
perfonne il jugeoit digne 
d: gouverner un, Royau- 
me, répondit: C'eft celui, 
que là tortune ne fauroit 
enfler de vanité, & que 
les malheurs ne peuvent 
abbattre, 


156. 
Laádiflas Roi de Hon- 
grie & de Bohème étant 
encore jeune, difoit.Ceux 


tam xoflama!; przyczyny, 
Wfzsfcy pod róànems ex- 
buxonáli fig pouorami, Ze: 
den tylko fzczegalsie tab; 
Be znalazi, który w(uyft-. 
fie [mos mbrodnie rxetel- 
nie mung  Natenczas 
Wice- Rey wyoufzcraige go 
sa olnosi :.. W'ypadácie 
vigd, fzecoes lego niecnoe 
tg, a&eby tych poczeswych, 
którzy tu jz, tiepopfomat 
ladzf: 


155. 

Zygmunt III Erd Pol- 
fki fpytany, kogoby op do 
rzgdzeenia | Krolefima. f3. 
dil byd% zgodnym? Tego, 
tzecze a  htórégoby ans 
facxesfcte proznoscig nady- 


mac, ani níe(zcugíeie nies 


mogto bonixac, 


| 


156. 
Wladyfaw Krol. Wg- 
gierjki y Czefkis bgdaë ie- 
Iëcte mlodym masay: ir 


" &)€WC(O ` | 


befeegen, `, Gr fragte (be 
ver viele, weswegen fie 
auf oea Galeeren (áfeu. 
Gie enticdhulbigten fich 
ge, unter manchheriey 
Borwand, unb Ce mar 
nur ein einziger Der alle 
feine bófe Sharen (rep 
-heraus befannte, Der 
Statthalter, ber (bom yu; 
ees nc Sreobeit gab, 
aate hierauf: Man jage 
Hielen Bófewiht von 
bier weg, aus Surdbt, et 
moite oie ehrlichen Leus 
te, bie bier find, aud) ane 
feden, 
155. : 

His Giyifmund der 
dritte, König von poblen 
gepraget wurde, was für 
würdig hielte ein Reidh 


"du regieren, gaber Aur 


utwort: Diejenige, fo 
bag 2180 niht fan (tol; 
Maden, und dag Unz 
glüd nidt  nieberfdla 

8eu fan. 

156. 

fabíd[auS König ín 
ngarn und 336bmenu 
piegte, alg er nod) jung 
: Ua 


cur eò. damnati effent, 
quatfivit ; cumque finguli 


variis fe fe purgatent mg: 


dis, unus nonnifi intet 
illos fuit, qui aperte & 
candide fua omnia confef- 
fus eft (celera. Hunc Pro- 
Rex libertati alferendo š 
Pellite hinc.inquit, hune 
fcelus, ne Bos integerri- 
mos, qui hic funt , infi- 
giat homines, 


"EEN, 

Sigifmundus HI. Rex 
Polonie interrogatus 3 
quemnam adminiftrando 
Regno aptum cenferet š 
Eum, inquit, quem ne- 
que felicitas ambitione 
inllare , neque calamitas 
valeret deprimere, 


CLVI. 
Ladillaus Hungariæ & 
Bohemi Rex puer ad- 
huc, eos, qui bonis arti- 


SEI 


w: ignorent les belles cf, Ëzórzy m &admey wy- 
lettres me paroiffent des zmwoloney nauce mycmicze- 


Qu & non pas des ai giel nie ludámi» ale 

ommes. bydletami DE mi fic «das. 
; 157. 157. 

Un bofu ayant out.qu'un Zar pewny garbaty: 


Prédicateur avoit préché każgcego Kaznodziei, iù 
que tout ce gue Dieu a Bog to m[zyfko , co fwo. 
UA ett bien fait, dit en rzyf, dobrze fimorzyt, [um 
D S eft fort m fobie mówil, h ta rzec% 
' ; oire,& atten- / barzo trudna ief do wie- 
dit le Prédicateur à la rzenia y crekaige gutym 
porte du Temple, à qui 44 Kanodziese prey 
il dit: Monfieurle Prés drzmiacb  Koscielnych , 
dicateur, vous, avez. dit, rzek? mu: Mci Xieze Kå- 
Pape avoit bien fait z#odzicio, tys pomiedxzraf, 
E s hg ur fto sy, patrzayie terau 
S u fpondit: na maen, iak mig Bog fimo- 
Mon &mijl ne vous man- zy]. ` Moy kochany, oipo- 
que risn, vous, étes fort mie mu Kaznoduieia, ni- 
bien fait pour un.boísü. czego cs niébraknie, y cre- 
bie takže Bog barzo dobrze 

garbatym fiworzyt, 


Se see EC 158. 

Jean III. Roi de Polo- ` Sas III. Krol Polfki 
gne étant de rétour du #amoinimfey od oblexenia 
lévement du fiége. dela Miaffo y fortece Wiedeńs 
ville &forterelle de Vi- gdy fig do Polfki pemrócif, 


choles , voyez e Bog. mízyflto dobre 


E8363 


war, vu fagen? Diejeni: 


gen, fo Me fhònen Bif 
fenfpaften nidt wiffen, 
(heinen mir unpernünf; 
tige Thiere, feinegwegis 
aber Menkhen An Ion, 


157. 

Gin @udlidtev batte 
geboret, wie cia Priéfter 
geprebíget, daf alles mas 
(5 5tt gemadt, wobl ge 
macht (e. Er Prad 
aber bep fid felbfteu, tag 
i br fbmer ^u glau 
ben y martetfe deswegen 
auf beu Priefter-an bër 
Sirdébüre , unb prad 
yu ipm ` Mein Hert 
Prediger, fie Haben ge 
jagt: daf Gott alle Diw 


cge wohl gemadt babe, 


(eben fie mi aber nur 
an. Dern Priefer ant 
wortete ihm: Mein 
Sreunp, eg fehlt eud 
nichts, für ciuem. Bud 
lite. Iech ihr febr guf 
gemacht, 
158. 


Ais SSobann bet Brit: 


te, König bou Qpoplem , 
nad aufgebobeuev Be 
lagtrung bct Stadt unb 


bus.exculti nó effent, nom 
homines, (ed pecudes fim 
videri ajebat. 


GENEE 

Quidam gibbofus* ver- 
bi Divini preconem pro 
concione dicentem audi- 
ens, omne quod DEUS 
feciffet, bene feciffe, tacie: 
tus intra fe ajebat , hanc 
rem intelle&u. difficilem 
effe ; quare ad januam. 
templi cońfiftens - ita 
exeuntem allocutus eft 
Sacerdotem : Mi Pater, 
tu éfüggeftu pronuncia- 
ñi bene omnia Deum fe- 
cife, viden’ qui ego. fa- 
ausim Nihil.tibi de» 
eft , rejecit Verbi Eivini. 
Preco. tuquoque ut ef 
- fes gibbofus , optime fas. 
&us es. 


CLVIIJ. 
Johanne: I. Rex Pos. 
lonis folút obfidione 
Vienná urbe munitifima 
in Poloniam redux , cuis 


Y 


#@ ) % ( # 


enne, fit à celui, qui le zemu, ktory go porómnyma- 


comparant à Jules Cefar, ¿ze x Fuhufzem Ce[arzem, 
Jui dit: Sire, vous res pomieduat mu' Królu, 
venü, vous avez vi, & pruxízedles s mwidzials, y 
vous avez vaincà , la rë- xXmwcrezydeí s nafteputacd 

' poníç qui fuit: Heft vrai daf odpomiedá: Prawda 

! que je fuis venü, & que sef, Ze ia prxyfuediem, y 
yai vú, mais C'eft Dieu, midziafems ale Bog %my- 
qui a vainçü, çrgzyt, 


] 
i 


$9. . EE 

Un coupeur de bourfes Pewny Rzeximie(zek wi- 
'voyant entrer un Mar- dzc mubodwgcego na Ko- 
chand à la Comédie, le medya Kapca, pofzedi xa 
fuivit, éfpérant de lui gt: | fm , Ípodziemaigc fig od 
traper de beaux boutons #iego deflac gtetych guzi- 
d'orfevrerie , qu'il avoit köm, kiore Prag ab(ami- 
à un juífte-au corps dé ve. tney miof jukni; y &cby le- 
lours; & pour mieux y pí tego mógt dobaxac, w 

/ yeuflir. il fe mit derricre tyleza nim frangi. Na koń- 
lui. Sur la fin du pré cu Ais pier m[s:go peczat 
inler Á&e, il commença Zaraz rxezac fubnia,chcac 
à couper le jufte au corps od nicy odergnat guziki. 
pour aveir les boutons. Kupiec to Por zegin, do- 


Le marchand s'en apper 
cevant. tira fon coùteau 
de (à poche,& prit fi bien 
fon, têms, qu'il coupa P 
E EY d t 
oreille du coupeur de bour 
Yes, qui comminça à 


b 


Y 


byf noza w kiefzenis y tab 
dobrze fobie cas upatrayfs 
ibo Rxueximie(ukomi ucho 
urznqb, ktory krzyczeć 
 poczql: Ach ucho moie,ach 
ucho moiel Kupiec takke 


EE? 


Seffung Wien guride . 
fam, antwortete er Q m 
jenigen , der um ibu mit 
Sultug. Gáfar ga pergleu 
eu yn ibm prad: Cu 
Qani. Maji- find di: 
fonmen , Cie haben ge 
(eben, vnb übermunbet , 
folgender mafeu ` Es ift 
mabr, daf idh aetomuem 
bin, unb daf (b acfcben 
babe, abir OO Stt ift ce, 
ber ñbermunben bat. 


159. 

Qis ein Seutel(tbnct 
per einen-Kaufmann in 
eie Gonbbie gehen fabe, 
folgte er ihm nad, in ber 
Hoffnung. einige von den 
fibénen filtern &ubpftu, 
pie er an feinem fommte 
nen Sberflcioe hatte, 48 
evrbafdben 5 utt nun fein 
&xtüdden deko beffer- An 
(pielen, elite er (id) hkr 
ter (bm. Mis bie erf 
Abhandlung . Au Cube 
war, fina eran an dem 
Qieide An fdneiben , um 
bie $nbpfe zu Haben. 
Der Kaufmann der eg 
merfte, 308 fein Mefer 
aus oem hub fade, und 


dam eum Julio Cefars 
eum conferenti, dicentis 
que: Venifti o Rex, vidis 
ñi. & vicifti, in bzec re^ 
fpondit verba: Fateor me 
veni le, meque vidiffe, fed 
hunc, qui.vicit ; Deum 
fuiffe. 


CLIX. 
Quidam Seftor Zona- 
rus Mercatorem thea- 
trum- insredientem ` vi 


dens, fecutus eft, fperans ` 


(e habiturum aureos glo- 
bulos, qui fagulo illius 
ex Metenomallə conf &o 


afuti erant; utque voti’ 


fui compos fieret , à ter« 


go illius conftitit;. Sub- ` 


finem A&üs primi, uf 
globulos haberet, ' veftem 
fcindere cepit. M rcator 


ut id advertit, cultrum E 


faa eduxit perula . argue 
ita fie opportunitate: 
temporis eft. ufus, ut Si- 
&orr Zonario avr culam 
ab(ciderit, qui fubito mii- 


e K. Cas 


€rie Mon oreille, mon 
ereille/ Le Marchand cria 
auffi: Mes boutons, mes 


boutons. Tenez les voilà, 
dit le coupeur de bourfes 
ju Marchand, qui lui dit: 
Tiens, voilà aufi ton o: 
reille, 


; 160. 

André Zaltufki diit, 
gue la fcience apprenoit 
aux jeunes la fobriécé.qu' 
elle donnoitaux vieillards 
de la coníolation; des ri- 
cheffes aux pauvres, & de 
l'éclat. aux riches. 


16r. 

Zeuxis difputant avec 
Parrhi fius de l'excelllence 
de leurs tablcaux.peignit 
des railing fi fort au natu- 
rel, que les oi'eaux ve- 
noient les becqueter. Par- 
rbafius expofa en vué un 
-ndeau fi bien fait, que 
Zeuxis enflé du fuccés de 
fon ouvrage, lüi dit im- 


erxybnal: Ach guziki mo- 
fe, ach guziki mose! Naci, 
recze 
Kupca, guziki tmoies kto- 
ry mu odpowiedzia? : Naš 
€i takke ucbotmoie. 


160. 

Mawiat Zedrzey Zala- 
fei» Ze nauká mlodych 
Irzcimosi uczy, Bd: ach 
ciefzy D 
uduttla, 4 bogatym oka- 
341050; dodaie- 


161. 
Zeuxis o 
malomansa 


defkonafosc 


z Paraüxyu- 


Szem walcząc, tak dofkos 


nale wyda na obrazie sa- 


gody, i do dzsdbania ónycb 
prxylatymato ptaffiwo, Par- 
ranyu[z was tab dobrze pg- 
dziem potrafiong woffone 
"na widok myflumils iz 
Zeuxis (uluks [moiay na- 


4 


Rzezximie[uch > do 


ubogim boga&m ` 


ik 


|a 


ee die tm 


| 


L 


| 
| 


` 
e 


TEE 


D 


Tee T. 


# > ( & 
js fabe feine Zeit fo qut ab, 


Dap ev bem Zentelthnet: 
der das Dor abfdnittes 
blefer fieng an su fibt: y 
€; Mein Obr, mein 
Obr! De -Saufmann 
forie audy Meine $n: 
pfe, meine $nópfe! Hrer 
baben fie (olcbe, fagte der 
 Seuteildhnginer zu bem 
Kaufmann , biefer per: 
fc&te, bierauf ` Dier bat 
Der Derr anch fein. Obr- 
160, 

Andreas Sofuffi pfeg: 
tegu fagen, baf ole Wif 
fenihaft jungen. £cutem 
bie Måfigteit lebrte, be; 


nen Alten Sroft- gåbe, 


denen Urmen Reidh 
thum, und denen 3xeid)en 


e 9Infeben. 


161. 

Als Zeng mit Parr 
bafíu8 megen beg Vor 
sugs Wub ber Sürtveff: 
lichfeit ihrer @jemáblbe 
fteitten, fo mablte jener 
Weintrauten auf eine 
fo natirlihe Art; dafi die 
Agel famin unb bat/ 
nad) badten. Parrhafiug 
aber (te einem. Zén, 


gna exclamat vóce : O! 
aurem. meam ! o /aurem 
meam! Mercator quo- 
que fubjunxit : O ! globu- 
los meos! o globulos 
meos! En tibi globulos, 
ait ad Mercatorem Se- 
&or. Zonarius ; cui ille: 
En tibi quoque auricu- 
lam. 


CLX. 

Litteræ, ajebat Andreas. 
Zalufki, fobrietatem. do- 
cent juvenes, folantur fe- 
nes, opes impaftiuntur 
pauperibus, divitibus ve- 
roíplendorem tribuunt. 


CLXI. ; 

Zeuxis inítituto Artis 
cum  Parrhafio certami 
ne, tam cité effinxit ue 
vas, ut in fcenam 'advo- 
lantes.aves  roftris eag 
peterent. Parrhafius ex- 
pofuit linteum pi&um, 
ita vero proximum , ut 
Zeuxis alitum judicio 
tumens , flagitaret .4an- 


CAE 


påtiemment, que ce n'é- 
toit pas le téms de ca- 
cher fon tableau: & voulut 
tirer le rideau lui-même, 
mais s'appercevant d. fon 
erreur Ah! lui dit-il, je 
le quitte, je wai trompé 
que les oifeaux, & tu as 
trompé le Peintre même, 


162, 

Le Roi Augufte Leon: 
templant un jour le Pa- 
lais d'un. Sénateur, qui 
étoit beau & de grande 
étendue , mais dont la 
cuifine étoit fort petite, 
comme le Roi lur en de 
mandoit la raifon: „Sire, 
lui répondit il, ma petite 
.cuifine eft ce qui a fait 
ma màifon grande. 


163. 
| Le Roi Henri IV.;voyant 


dety fuceffem, z niecier pli- 
moscig mu rzekt: i} nie- 
maíz tu cwafu miçcey % 
fwoim aic fip obrazem 5 
cíagngé zatym iuz [am po- 
czat zolone, ale pofrzegt- 
fey Bed fwóy: Zmyicig- 
qyles, gamata, Parraryu- 
fu s gdykem sa tylko pta- 
fio, ty zaś famego ofri 
kai Malat za, 


162. 

Auguft II. Krol przy- 
patrurge fig kiedys pewnego 
Senatora Polacemis ktory 
¿e piekny y obfserny byt s 
mal zas przy fobie miaf 
kuchnig, fpytat fig go, coby 
tego wa przyczyná byla : 
Krolu , rzéc%e Senator s 
mala mosa kuchnia gielt 
mi uczynila Patac, 


165. A 
Henryk JV. Krol wi- 


GE: 


bang jur Ghan aus, ber 
fo mobi grmagt mar, 
daf Zeuris, ber über ben 
Erfolg feines Ctüdes 
Dei geworden, yu ihm 
ungeduldig (pro: Je 
Bo wire es uidjf et, 
fen G&emábíbe zu verfte 
den, und wollte 3ugleid) 
ber Gi bang wegsleben 5 
ba er aber feinen. Srt 
thum  gemabr -tTourbe , 
prach er; Och id gebe 
bir gewonnen, (d babe 
mur oie Böge! getáu 
fhet, du aber haft ben 
Mahler felten pinter 
das Lidt gerñbret. 
162. 

Der König 9tuguffus 
ber Andere Befabe einft 
mals den Pallafı eines 
SU icbaratb8 , ber fhón 
unb -wmeifldnftig “mar, 
aber etue febr feine Ki 
he Hatte. Mis nun ber 
König nad) ber llrfade 
fragte, antwortete diez 
us Meise Hen: $üde 
Gt mein. Haus groß ge 
madot. H grob g 


165, 
Uls Sycintid) ber gier 


dem fuam inlucem pro- 
ferri pi&uram : ipf-que 
morz impatiens, remo- 
vere linteum flatuerit , 
fed intelle&o errore: Vi- 
cifti, inquit, FParrhafi , 
nam egoaves fetelli tu 
artificem ipfum. 


CLXII, 
Auguftus II. Rex con- 
templans ` aliquando cu- 
jusdam Senatoris sedes, 
que quia fplendide & 
ample erant, «ulinam 
autem fibi annexam par- 
vam admodum habebant, 
caufam hujufce ab eo 
quefivit: Parva eulina , 
refpondit 
gras mihi o Rex effecit 
ædes. 
CLXIII. 
Henricus IV. Sartore 


D 


Senator, ma^ : 


» 


2 ) 3 ( 


fon Tailleur.qui lui mon- 
troit un livrede quel- 
ques réglemens pour Te 


“tat, qu'il avoit compo, 


dit à un de fes Officiers: 
Qu'on me faffe venir tout 
à l'heure monChancellier 
pour me 'faire un habit, 
puisque mon Tailleur 
veut faire des Réglemens. 


164. 

Un Soldat éleva en pré- 
fence de Sigifmond I. les 
dignités Militaires, & 
mepria les Magiítratu- 
res ; le Roi lui dit: Vous 
fairez mieux de. vous 
taire; apprénez , que fi 
tous les Magittrats fai- 
foient bien,leur dévoir, 
nous n'aurions pas bé- 
foin d'Officiers deGuerre, 


: 43652 
Un mauvais Pofte li- 
font à Théocrite quelque 


doa Krawca [wego Na- 
divornego p-kazuig-ego fo- 
bie Kfigube, btórg napi|at, 
niektóre qv fi bie do rozpo- 
ragdzenta Pana. 2amy- 
haigcg nauki, rockt do er 
dnego z Urzgdnikóm fwo- 
ich: Niech mi ta garaz gä- 
molaig Kanckrzé, aby mi 
fuknig robit, kiedy moy 
krawiec chce rogporzgdzać 
Padfimo. ` 


164. 

Gdy pewny Towarzyfz 
mw obecnosci Zygmunta I. 
urgedy Woyjkowe wychwa- 
laf. á inne Magtfiraty ga- 
nif, Krol mu rzekľ: Lepiey 
ucxynifz, kiedy nic momit 
niebgaziefz: wiedz albo- 
wiem o iym, $& gdyby mfzy- 
fikie urxgdy [moie ponin- 
nosci pelnsiy s nigaybyimy 
gapemne ivoy[kosiych grou: 
trscbomali- Urzednikow. 


165. 
Teokryt fucbaiqe pemne- 
go niedobrego Pocig fiore 


JLF 


te fahe, baf fein @dbncef; 
ber ihm ein 25ud) zeigte; 
morinnen einige &taate' 
Kerfafungen enthalten, 
bie er gemadjt. hatte 
forach er yu einem von 
feinen Bediénfen ` Man 
laffe mir aljobafo meinen 
Qanzler fommen, bag er 
mie ein Sien made, weil 
meia Shnewer Staats’ 
Herfafungen madhen 
wil. 

164. 

Gin Golat erbub. in 
Gegenwart Sigts mund 
tes Crüen, bie Ehren 
(tellen bes @oelbatenftan; 
bes , umbo peradbtete Ple 
obrigfeitlibem ` 9Iemter. 
Ser Kö Ia Ipra Au 
ibm * nr mñrbet beffev 


tbun, ` menn br une 
fbwieget mitt ibr 
níbf, bag mun ole 
obrigfeitiibe ` :Derfonen 
ibrer @dulbigfeit ein 
(»enüge — tpáten , — fo 


brauchten wir feine bebe 
S vicgabrbtenten, 
16 


$- š 
Giu (otedter"Sidter 
Ing vem Theocritus eiu 


aulico fibi exhibente We 
brum. formulas quasdam 
adminiftrandi Regni in 
fe continentem, ad unum 
e-Miniítris fuis conver- 


fus: Jube hue venir: , 


inquit, Sigilli mei cufte- 
dem, ut veftes mibi far- 
ciat, fiquidem “Sartor 
meus in, adminiftrando 
Regno Yulteffe occupa- 
tus. 


CLXIV. 

Cum miles quidam mi- 
Lars coram Sigifmundo - 
I. dignitates attolleret , ' 
exteros vcro Magiftratus 
contemneret: Optimam, 
inquit Rex, rem facies; fi 
tacueris: (cito enim fore 
proculdubio ut'nunquam 
egeremus belli Admini. 
ftris, fi Magiftratus o- ` 
mnes fuo bene, fungeren- 
tur munere. 


CLXV. 
Théocritus. quendam. 
d x à Kéi 
ineptum Poetam recitan- 


E 2) K ( %# 


poffie de (afacon, lui. przed 


nim  cuytarqc'go 


d:manda , quels vers lui mierfze, gdy fg on fpytat; 
plaifoient le mieux + Ce. któreby mu Fe pode bay 
font ceux.lui répondit il, mier(ze? Te, odpowie kto- 
que tu maspas encore lus; rycbe$ wel, ze  niccuytat, 
car ils ne m'ont fait au- gdyz mi badnego giomy 


cun mal de téte. 
166: 


Un Avocat fort laid, & 


nic(pramily bo'u, 
166. 
Pewny nicurodziniy bar. 


` Qui n'avoit/presque point zo Patron, y mafo co nofa 


de néz, ne pouvant venir my» 


cmylaigc pewny 


à bout de lire une piece, kartelufz, który mu m Sq- 


qu'on lui 


ordonnoit de 


dach czytać kazano, 4 nie- 


lire à P Audience; un mogge dokońca w nim ira= 
Coní:iller, qui avoit le fic, Rayca seden, ktory do- 


néz de bonne taille, dits 


bry miat nosi Cayli niema 


| Quelqu'un ma til point, /u kto, rzecze, okuliarom, 


de lunettes- pour les don- 
ner a cet Avocat? L'Avo- 
cat fefemtant piqué, ré- 
pondit; Il faut auffi Mon- 
Geur, que vos me pré- 
tiez Votre néz. pour pou- 
voir m'en fervir. 


167, 


Le Roi Jeán III. ayant ` 


zeby ie md? dac tema Pa- 
tronom;?. Patron chuige 
fie by $ tbnig ym, odpowie- 
duial: Ale zebym ¿cb mogt 
atya, trzeba tabze aiebys 
mi W. M. Pan [wego no- 
[a po%yezyk 


167. 
Napadifuy fam ill. 


rencontré dans une des Król w iednym  Kosciele 


Eglifes de Varfovie un 


War(zam[eim na pemme- 


homme tout déchiré, qui: go cale odariego culeka, 


£09 CS 


Gedichte von feiner Art 
dor, unb fragte ihn, met: 
de Berfeihm am teken 
gefielen ? Diejenigen , 
peach er, die fic nod) 
nicht gelefen paben 


166» 

Cin Gacbmalter dêr 
febr Dbefilic) wav, pop faff 
feine Mafe hatte, fonnte 
uidbt yu Stande fommen 
mit Seung einer Griff, 
fo man (bm bep- einem 
Berhóre — aufg'trageu 
otte: Ein gewiffee Rath 


jo dng bühfbe. puge 
Koniftene Rafe botte, 


(prac) bieraut ` hat denn 
niemand feine Brille, ua 
fie otefen. S adymalter gu 
leben? De Gadw: t 
ter, t fid getroffen 
fand, antworte; Mem 
bete, fo mifen f mir 
aud) ihre Rafe teyhen , 
bof id) mie derfelben ber 
dienen fann, 
Se 

Yig ber Sónig Johann 
ber oritte. (n einer Svivcbe 
ju Saríd)att, einen. gang 


zerlumpten AO antrof, 


tem carmina aufcultans , 
interrogatus ab eo, ous: 
nam ei placerent, refpon- 
dit: Qua non legiiti ; 
nullum enim capiti meo 
attulerunt dolorem. 


CLXVI. 
Cum quidam deformi 
facie parvoque nafo Cau- 
fidicas in legendo com- 


mentario, quod in Judi- . 


cio legere juffus erat, hae- 
fitatet, illudque ad. exi- 
tum perducere non pol. 
fet, Conful. quidam bene 
nafutus ad adftantes con- 
verfus : . Nemon’ habet, 
inquit, con'picilia, ut ea 
huic Patrono praebeat ? 
Hic (e peti fenti-ns: Sed 
utillis. inquit, commo- 
de uti poffim , opus ha- 
beo. ut tu mihi quoque 
nafum tuum prabeas. 


'.CLXVII. 


Inciderat ` aliquando 
Johannes HI, Rex in qua- 
Bafilica; 
in hominem laceris velti- 


dam Varfsvienfi 


SX) ( @ 


ett cependant l'effon- który tyle jednaË miat bez- 


terie de s'affsoir à cóté Czelnoscs, sg, obok fiad? przy. 


* de lui, ne put stempëécher "rm: myirzymaé iadng 


de lui démander , qui il miarg tego niemogt, azeby ` 
x Sie du 


© fervoit; lequel lui ayant. De go byt níefpytat, komu- 
répondu, - que c'etoit by Fasytà który gdy mu od- 
Dieu, quil fervoit, le pom:eduisT, Ze P. Boga 
Roi lui dit: Comment / Pin, rzekťmu Król: Co! 
tout déchiré. que tu és, tyù ta Wiec tab odarty bg- 
tu fers donc un fi grand dër tok imielkiemu fuzyfzs 
Seigneur ? Ce gueux là Panu? Ntedzmuy fig te- 
répliqua là deffus: Votre mu tynaymniey W.K. M, 
Majeíté ne doit point étre odpomie barfab ;- iab ma 
furprife de cela; tel fer- flu&gs tak mi plac, 

vice, tel payement. 


168. 

Un Gaícon portant à 
"Paris un cótrét fous fon 
manteau, dit à un Cró- 
cheteur, qui s'approchoit 
de trop prés: Retires toi 
maraud, tu cafferas mon 
lut. Le Crócheteur s'ar- 
réta, &le Gafcon avoit à 
peine marché dix ou dou- 
ze pas, qu'une piece de 
fon cótrét tomba; ce que 
je/Crócheteur voyant, il 
cria au Gafcon: Monfieur, 
ramalfez une corde de vo- 
tre lut, qui ett tombée. 


168, 


fac pod plafazcmem m^ Pa- 
ryżu ` migzkg dewek s 
rzek? do Drquniba, który 
fig ku niemu xbhixal Ua 
flap fig niecnoto, bo mi mo- 
ig stlucm(u lutnig. Drg- 
inik xairzymal fe ; aleć 
ledwie. Gafkończyk duiefec 
Cu  dmwanascie krokom 
pofigptls aż te mu iedna 
& miqubi nmypadta [fzc%e- 
pha, co midzge Drginib 
uam taf na Gafkoficzyka s 
Mosci Panie, «dym az, 


Penny Gajkończyk nios ° 


&)* n 


Hirter aber bod) bie Berz 
Wegenbeit hatte, fid) úe; 
tn ihn niebergufeben fo 
fonnte er fid) nit ent 
balten, ibn gn fragen, 
Dër er bienfes afs er 
nun antwortete, baf et 
@ tt diente, (prad) der 
König ju ihm: Wie, bu 


| Bift fo sevvi(fen, unb dies 


neft bod) einen fo grof 


fen Herrn ? Der Lumpen! 


| bund verfegte: Cure Ma 


left. ppeten fid) nicht dat 
über Oermunbern, denn 
wie ber Dient, fo der 
fobn. 

168. 

Gin Gafconier frug 
ju Paris ein 25ünəgen 
Weifig unter feinen 
Mantel, und (prac gu et 
nem Lafttråger, der ihm 
Ein wenig zu nahe fam: 
Geh auf oie Geite Shur 
fe, ou wirt mir meine 
Saute zerfhtagen. Der 
Safttråger (tuno (tille, u. 
faum wor ber Gafconier 
ehen ober mt Gchrit 
te gegangen ; fo fiel eiu 
Ctüd Holp aus feinem 
Bindgen Reihig, dër 


bus indutum, qui eo im- 
pudentiæ proceflerat , ut 
aufus fuerit pone Regem 
federe ; quare nullomodo 
abftinere potuit 


interrogaret. Cumque is 
Deo fe feryire réfpondif- 
fet: Qui id feri poffit , 
inquit Rex, ut tu, tam 
laceris veftibus cum fis, 
ita magno famuleris Do- 
mino? Ne mirere Rex, 
rejecit Méndicus 5 quale 
ferviti&m , tale ftipen. 
dium. 


CLXVIII. 

Vafco lignorum fa- 
fcem fub fuo Parifiis por- 
tans pallio, ad bajulum s 
qui eum propius accede- 
bat; Recede, inquit.furci- 
ferà me, De in citharam 
impingas meam. Bajulus 
fubftitit | aliquantulum 5 


Vafco vero vix pedem 
promovit, cum ecce fti- 
pes unus fè fafciculo ei 
excidit; quó vis bajulus 
magna exclamavit , voce: 
Lege fodes chordam,qua 
tibi excidit è cythara. 
w i 


Rex. to 
quin eurn, cui ferviret, ` 


CAEG 


Y69, 

° Boleflas Crivoufte por. 
tant toüjours dés fa jeu- 
nefle le portrait de fon 
Pere Vladiflas attaché à 
la potrine , profera fou- 
vent ces paroles: A Dieu 
ne plaife, que je fe ja- 
mais une aQ'on indigne 
de mon Pere ! 


° i70. 

EE Grand avoit 
une vénerarion finguliere 
pour Ariffote fon Préce- 
pteur, & il difoit, qu'il 
lui avoit plus d'obligation 
qu'à fon Pere: parceque 
le Pére ne lui avoit donné 
que la vie, &celui-oi lui 
avoit appris l'art de bien 
yivre. 


171. | 
Comme- on difoità Jean 
Sapiciw Chancellier ` de 


x 


J | 
moiófüvong , Mora ci $ g 


imey lutni mypadia, 


169. 
Boleflaw Kreynonfty od 
dziecinfiwa fwego nofeae 


zamfze na pierfiach Wia- | Yyy feiner Jugend an 


dyflawa Oyca fwego por: 
iret, cocho te powtarza 
floma: Neday Boze, ahe 
bym iaki kiedy niegodry OY” 
ca mega popetsit uczynek ! 


170. E. 
— Alexander. Wielki sg | 
foblimym t yt zen: alt: | 


nomaniem dla Avyfiotelfa |- 


Nau.uyciela [megos y ma- 
mia cagflo, iù ms nrebízd | 
miat mdsigcunoié nit O: cil 
mia(nemis dlatego, i% Oy* | 
crec fame ty!ko dat mu zy* 
cie, ten ge zasi fatukiy sak | 


yć mial, nauczył | 
| 
| 
| 


171 
Ciy ẸFarowi Sapiete 
Kanclerzomi Lstemjfkiem# 


| brie auf ben Giafconier ` - 


tafttrdger der es (afe, 


Mein Herr, Debet auf, 
ĉine é5apfe vou eurer 
fonte ift herunter gefal 
tn, 
t69, 
PHoleslaus ber Krum 
måuligte frug alleseit 


fines Raters Bilènig 
auf der Bru, u. (prac) 
òfterg diefe Worte: He 
wabre GOff, tag iH je 
malg eine meinem Bas 
ter unonftánbige Thaf 
begeben follte, ` 


: 170. 
Oifeyanber ber Grofe 
hatte eiae befonbere Ehr 
furit für Ariftoteles 
feinen, gebrmeiffer , und 
prah; paf ev iom mebr 
Dant (duibíg wäre, alg 
feinem Bater ; weil dies 
fer, nåmli® der Bater, 
ibm nur dag Reben gege: 
ben, jener aber ihn bie 
Sunff u leben gelebret 
bàtte. ` ; 


171. 
918 man ¿ú Kohann 
Sapieha, Qroffaniler 
NA 


JE NC 


CLXIX. 
Boleflaus Crivouftus 
Wladiflai Patris fui imas 
ginem ab infantia colle 


pendentem geftans, hec 


identidem repetebat: A< 
vertat Deus, ut indignum 
aliquod Patre meo com 
mittam facinus? 


CLXX, 
Alexander Magnus mas 
ximo quoad vixit Arifto» 
telem Precepterem fuum 
profequebatüur honore, il- 
jud identidem repetens? 
Se magis illi quam Patri 
obligatum effe; quod ni- 
mirum. Pater illi vitan 
nonnifi dedi(fet, ifte ve: 
ro artem bene viyendi 

illum edocuiffet. 


CLXXI. 
Cum Sapiehe Magno 
Lithuenim —Cancellarig 


GES: 


Lithuanie,, qu'un certain 
avoitune fort belle Bibli- 
othéque, mais qu'il n'en 
li'oit point les livres » 1l 
repondit : Cet homme-là 
reifemble à un bofsû, qui 
porte une grande boffe 
derriere fon dos, & qui ne 
Ja vois jamais. 


172 

Un jeune homme, qui 
avoit un bon nez, donnoit 
l aumône à un pauvre, 
qui lui dit: Dieu vous 
faife la grace d'arriver à 
la vieilleffe. Pourquoi 
faistu cette priere, lui 
demanda le jeune hom. 
me? C'eft, répondit il, 
que vous avez un bonnez 
` à porter de lunettes. 


' 175. 
Un avare parloit beau- 


€oup.& fort mal. fa bour- . 


fe ctoit toüjours fermée, 
& (a boucle toüjours ou- 
verte ` Onluidit : Met. 
tez votre langue dans 
votre bourfe. X votre or- 
dans votre bouche. 


Ji 


doczekać ffarescs. 


por/iadane , | iL  mieiahi 
mial mtec piebn z bargo Bi- 
blieteke, ale Ze z,ntey gt: 
gdy niechytymat kfiqhek $ 


Ten, rxecue czfowieks po- | 
dobny ef do garbatego s | 


który garb xa fokg nof» 
á nigdy ge niewidzi. 


172. ! 
Penny dobrego aal? 


Mhledaieniec ubogiemu iaf- | 


muln'g domat, kióry m£ 
vucbi: Day Bóke, azeby$ 
fig iak maypreduey mogt 


cxegoz to mi iey Ayeuy(u» 
fbyta fe Mtodzieniec? Bos 
rzecze mu ubogi, barzo 
debry mafznos do nofxens8 
ekularóms 


123» 45 


Dla- | 


Pewny dakomea miele 


gadal, 4 niedorzeczy, wo" 
rek sego zamze mambnig" 
ty, a geba gatfze hyla o- 
parta. Temu tab nieia- 
ki pemiedziaf: Wio va- 
czey vex. ¿wdy to moreks 
á zloto sv gebr, ) 


CSR 


von! Citthauen fagte, daf 
ein gemiffer Here einen 
(bone | 3üdberborratd) 
bátte, aber nicht im ben 
Bücher láfe, fprad ev: 
diefe Manu ift mie ein 
Budlidter, der einem 
grofen Budel auf fei 
nem Rúgeun bat, und ihn 
dody niemals fiebet. 
172. Š 
‘Cin Bettler prah à 
einem nafewrifen jungen 
Menfhen, der (bm ein 
9illmofen gab: Ott gc 
be, pap (ie glúdlidh su ct 
nem hohen Hiter gelan 
gen. Warum winfheh 
bu mir diefes , fragte der 
junge Rafeweis? Weil, 
ber(etyte der Bettler, fie 
eine (cfr gefhidte Rale 
baben, eine Brille dar 
Suf zu fragen. 
173. 

ale einer einem Get 
igen burd)becein woll 
te, ber gewohnt mar viel 
$u reden, fo abet nicht yur 
Code biente, und deffen 
Beutel allezeit verf iof 
fen, fein Maul aber im 
wer offen fund, fo forad) 


C8 


narraret nonnemo, queue. 
dam inftru&iffimam ha- 
bere bibliothecam, fed li- 
bros ex ea nunquam le- 
gere; Hic homo, inquit, 
gibbofo elt fimilis, qui 
gibbum fecum ubique 
circumfert, nunquam. ta- 
men eum videt. 


CLXXI. 

Mendicus cuidam na- 
futo Adoelefcenti 'eleemo- 
fynam fibi elargienti: Fa- 
xit, inquit, Deus, ut ad 
fcne&utem feliciter per- 
venias. Cur id mihi pre- 
caris, interrogavit Ado- 
lefcens 2 Quia, inquit il- 
je; ad portanda confpici- 
Da accommodatiífimuna 
habes. na(unm. 


CLXXIIL. 

Avarum quendam, qui 
multaloqui fed rom ad 
rem, in more babebat, 
cujufque clausum | femper 
iaarfupium, os. vero con- 
trà apertum erat, panne- 
mo irridens : Linguam. 
potius» inquit; martupio, 


GER 


Comme un homme,qui 
prétendoit étre plus fin, 
qu'un de fes. amis, lui 
difoit: fe te vendrois cent 
fois par jour. Et moi, 
Aui repondit Pautre, je ne 
£e pourrois pas vendre 
une feule fois ; parceque 
ton mérite eft au deffous 
du plus bas prix, 


e Š 175; 
; Un Payfan voyant, qué 
le Juge, quelque peine 
qu'il eüt prife pour inter- 
(roger un Juif, qui lui a- 
voit volé un cheval , ne 
pouvoit trouver de preuye 
du vol; il jetta fon man- 
teau fur la téte du cheval, 
& démanda au voleur de 
guel oeil. le cheval étoit 
borgne? Le voleur fe 
trouvant  embaralfé ré- 
pondit au hazard, que 


CBE E 

Gdy ieden chege fig miek- 
Jam od dragiego prkazać 
frantem, tak mu pozycinat: 
Sto raxybym cię na dzień 
mögt przedaé, A řas odpo- 
wie dragi s y ragznbym cig 
pruedac niemogl,  gdyies 
tak niczego niewmart, izby 
mi xa ciebie y zfgmaney 
babki nikt sicdat. - 


; LS, 
Widzge cbfop, Ze Scdzia 
mwfrelkiey, ile mogi, xazxy- 


wfzy pilnosci w inËmizy- _ 


cyi Zyda , ktory mu byt u- 
kradł konia, zadnego pe- 
Tnego nsemog? fig na nim 
dobadaé kradzieży dowo- 
dw 3 [woig koniomi na glo- 
W£ zarzuci [fermiggg, y 
[pytat fig zfodzieias na ktd- 
reby oko am kos byt slepy à 
Zfodziey tym zmiefzany py- 
faniem, na (xcxgscie edpo- 


cétoit de Poeil droit. miedziaf, ih sa prame. 


P4 


"wo @ 


tru ibm - fteden fie Ur, aurum vero ori tuo ine- 
ber ibre Zange in @dyub, pone, 
fad, vag Held aber mé 


We 174. CrxxXiV. 

Ais ein Zienté ber ` Cum alter alteri fime 
id liftiger yu fegn béni plicitatem ingenir expro- 
te ag fein Sreunb, und braturus , ufitatá. illum 
šu ihm fpracb z Sd) woll phrafi pungeret: Vel cen- 
te bid) des Fages mobpl ties te per diem vendam. 
hundertmal verfaufen, fo Et ego te, refpondit al 
enfwortete i)m der es Bn puc re d 
deres ` Syd. würbe bi anti enim SAM 
nicht a u mat quifpiam re vel ;obolá 
werfaufen fónnen, me empturus fit- 
alie. deine. GBerbienfte 
niht einen 3fferling 
werth find. 


| 
J) 


EE AT CLXXV. : 
Gin Bauer, welde fa. — Rufticus quidam vi- 
be, eof ein Richter up: dens Judicem. multam is 
geachtet aller femmer BRL licet xe pu ior fr 
, bit er ben. Yugfom. deg, qui equum silli ab- 
[bung ciheg Suben; ber ftulerat, impendiffet ope- 
ibm ein tee gefoplen, ram» nullum tamen furti 
antmenbtfe, pod) feinem  inveftigare poffe indi- 
Beweis beg. Diebflaplg cium; veftem, Ou? amis 
finden fonnte, wurf bent Bus erat, capiti injecit 
Pferde finem Mantili Oe equino, furemque P 
bee ben Kopf, uub fragte tatus ef, qusa: oculo 
ben Dieb, auf welchem Czcutiret equus? Hac 
Muge bag Pferd blind rici quæftione fur fe 
wire? Der Sich war circumventus videns for- 


E 


Álors le Payfan décou. 


Natenczas chlop odËrym fk) ` 


vrant la tête du cheval : koniom glomg 5. Gesamt: i 


On voit bien, ditil, que scie fie rzecze, pobautie, dt 
le cheval weft pas à toi: ten bog nie feft God š po- 
car tune fais pas, qu'il mismak niewiefz o tym, it 
weft borgne, ni del'oeil en ani na pra;ye, ani ná 
droit, ni de l'oeil gauche. lese nieteft slepy oko, 


; r76. 

Henti IV. combloit "de Henryk IV. pemmego 
careffes un Marchand cé- flamnego Kupca,ktáry wiel- 
lébre, qui faifoit de gran* Sëch bet zabsegdms mielce 
des entrepriíes. Ce Mar- fobie pamazat. Ten umy- 
chand s'avifa d'acheter slit fobic kupić Przymiley 
des Lettres de [Nobleffe ; sa Szlachetmwo, J gdy mi- 
SÉ il E ii i dual, Ze go potym za nice 

oi ne le régarda pluss i j| niemi 

lui de nandi la i MONDE 
fon mépris.qui [ui répon- gardy, który mu m te od. 
dit ences môts : Je vous powiedgiat fewa: Przed- 
coní(iderois auparavant: fym pomazalem cie fobie 
comme le prémier Mar- jak piermfzego mw Króle- 
chand de mon Royaume, Zeie moim Kupca, tera% 
je s vous régarde ye 205 a nic gäere ir nie- 
relent» que comme le mam, tylko iab za ofllatnšes 
Zeie des Gentilshéln- go Efe ce i € 
TRES, 


1 76. 


ifon de zey Doten [pytat go fie po- | 


— 


xt) 
verlegen unb antwortete 
nur aufs - Gytratbewobl, 
auf bem reden. Der 
Bauer nahm, den Man 
tel weg, uno (prád) : Man 
lichet wobf,baf das Pferd 
nid beine geboret, denn 
du weigt niht einmal 
bag das Pferd weder auf 
bem rechten nod) linfen 
Auge blind ift. 
176. 
fjeinvid) der vierte De 
berbáufte einen Perübnr 
fea Kaufmann, fo grofe 
Gadet an unfernebmen 
fábig war, mit viclen 
Siebfofungenw, diefer lief 
fid) gelùften, einen Adels 
brief yu etfauffen, und 
alg er getvabr wurde, daf 
ihu oer König algbann 
niht mehr aufafe, fragte 
ET (bun um die Urfade 
diefer Beradhting. Der 
König antwortete ihn 
mit elen Worten: Fh 
bielfe eud) unt fården 
eren Kaufmann meineg 
Reihs, i&uub aber: fehe 
i euch nur an alg den 
legten Goelntaun, 


(& 


ti fe committens, dextró 
eum cezcutire oculó re- 
fpondit. ` Hic Rufticus 
equi difcooperiens caput; 
Palam eft, inquit, tuum 
hunc non effe f'equum ; 
nefcis fiquidem eum ne- 
que dextró neque finiftró 
czcutire oculó. 


CLXXVI. 

Henricus IV. celebrem 
quendam íummeque. in- 
duftrie Mercatorem ma- 
£ná compleGebatur bene- 
volentiá. Hic Regias li- 
teras, quibus in ordinem 
accenferetur Nobilium , 
pecuniá fibi comparare in 
animo ftatuit; fed po- 
fkeaquam non ita fe effe 
Regi carum, acante co- 
gnovit, cur contemnere- 
tur, caufam à Rege po- 
pofcit, qui inhzc ei re- 
fpondit verba : Ante ma. 
gni te feci, utpote prima- 
rium Regni mei Merca- 
torem, nunc vero pluris 
mihi new es, nifi quan- 
tum ultimus ex Nobili- 
tate homo. 


AE? 


177. 

Un mauvais Peintre di- 
foit à un de fes voifins , 
qu'il vouloit faire blan- 
chir (a chambre, & qu'il 
la peindroit enfuite, qui 
lui dit: Commencez par 
la peindre , & puis vous 
la fairez blanchir. 


178. 

Un homme étant un 
jour invité chez un Sei- 
gneur à diné, vit , 
que les doméftiques & 
ies Pages, dés qu'on lui 
fervoit de qulques mêts, 
enlevoient fon affette, 3 
lui en préfentoient une 
nette, Le lendemain 
êtant à la même table, il 
tira de fa póche un grand 
éloà, & un marteau, & 
lorsqu'on hui en démanda 
la raifon; Je veux, dit il, 
attacher mon áffiette à la 
table, par ce qu'elle vola 
hier tellement, qu'en. me 
levant de la table jeüs 
une grande faim. 


( 


£5 

Pewny ziy Malarz de: 
dnemu x fwoscb. powiada? 
fafiadów , iù. mysli [wog 
kažać pobielid ixbg, ápa- 
tym dopiero fam ig poma- 
Jomaé, który tak mu rzekfs 
Piermty ractey ig poma- 
luy , á potym dopiero ka= 
hefo ig pobielid, 

178. 

Pewny culomitb bedge 
kiedys od jednego Pana za- 
profzony na obiad,midziat, 
Ze Lokaie y Pawies iak tyl- 
ko mu iakg podano poira- 
mwe, porywalsi talerz, 4 in- 
[xy mi czyfy na to mieye 
kfadli. Nazaiuirz bedac 
u begot fotu, gmázdá miek- 
ki y motek x kiefzeni do- 
byi; á gdy go fig e przyczya 
ng tego pylanos Che, rze- 
czes taler» moy do Bato 
przjbić; dnia albowiem 
n'cuoray(zego tab latat, i% 
wfhanfzy od ñote mocne 
mi fe ¿e chesado, 


Z) K ( # 


i 177. 

Ein Gilet 9abtet 
PU un ¿em feiner 
Jeadbaru: Er wollte 
feine. Grabe weigea Taf 
fen, und hernach wollte 
er fie mapen Diefrant 
Morfete (bm ` mablen fie 
fie efti, und atabann 
laffen fie [oícbe weifca. 

: 178. 

Gin Menih ber eines 
Tajes Ben einem grof 
fen Dernn ¿um Mittag 
effen eingeladen war, fa 
be, bap die Bedienten u- 
bie Edelfnaben, fo bald 
mann hur pon einem Ge 
vidhte was vorgeleget, 
ihm alfobald feinen Gel 
ler wegnahmen, und cis 
nen reinen ` borteicbten, 
Als erom andern Tag 
fih an eben der Tafel be 
fand, sog er einen grofea 
Ragel und einen Dam 
mer aug beni @dublade, 
und als man ihn um bíe 
Urfade fragte, fprad) 
er? Cd mill meinen Sa; 
ler an dem &í(d anna; 
geín, weil er mic -geftera 
immer fo ge(droinbe weg 


CLXXVII. 
Quidam male peritus 
artis fuz. Pl&or, uni ex 
vicinis fuis dicebat, velle 


fe Domui fuz albedinem 


inducere, poftea vero fic 
dealbaàtam pingere ; cui 
ile: Pinge petius il- | 
lam „poftea vero albedi- 
nem illi induci. curabis. 
CLAXXVIII. 
Quidam à viro illuftri 
ad convivium invitatus, 
animadvertit à Miniftris 
domefticis — Ephebisque, 
mox acfibi aliquod mi- 
niftratum | fuiffet ` obfo- 
Dim, orbem tolli, niti- 
dumque in locum prioris 
fibi porrigi. Poftridie, e- 
jus diei. eidem accumbés, 
menfe, ingentem ë pera 
clavum malleumque edu- 
xit, caufamque hujus ro- 
gatus; "Volo, inquit, or- 
bem mens affigere; heri 
fiquidem ita is volitabat, 
utà menfa furgens, valde 
efuriverim. ! 


Sit d 


' 179. 
Un Philofophe. à qui P 


on démandoit,s'i|n'avoit fW 


point de défaut: Tu Pap 
prendras mieux de mon 
voifin, répondit-il , par 
cequ'on rémarque mieux 
lés defauts d'autrui, que 
les fiens propres. 


|-. 180. 

Darius Roi des Perfes 
ayant offert à Aléxandre 
le Grand fafille en rma- 
riage avec dix mille ta- 
lens, & la moitié de fon 
Empire, Parménion étoit 
d'avis d'accépter ees offres 
& lui dit: Je le ferois, fij 
étois Aléxandre. Et moi 
auffi , lui dit Aléxandre, 
fi yétois Parménien. $ou- 
venez vous quejje fuis 


Le Ciel ne peut fouffrir 
deux Soleils, ni la terre 
deux Maitres. 


nem, 
Roi;& non pas Marchand. 


179. 

Pewny Filozof, ktorego 
Tp pytano, ieżeliby iakiey 
mady do fiebie nieunal ; O 
iym, rzecze, lepiey fip od 
mego (fida dor fs gdy% 
baudy cudze barziey, ni 
jivoie wady umaba, 


r8o. ` 

Gdy Daryufz Krol Per- 
fei Alexandroni Wielkie- 
mu Cor&g [moig za kongs 
y w ni duefizé tyficcy ta- 
leniów z palo z Azyi ofi ;- 
romal, Parmenio mu przy- 
120 fe propoxycye Fräd, y 
momil : Tabym to uczynit, 
gdybym byť ` Alexandr. me 
Y tatake, rzecze Alexane 
der » gdybym byf Parmenio- 
Wiedz albowiem 0 
tyms Ze da Królem , 4 nie 
Kupcem ieflem. Ani Mie- 
bo dmócb Stage, ani Ero- 
leffwo dwoch Panów are: 
cierpie 


-fen 


CAE 


geflogen ift, frah fd 
nod) reòt bungrih vont 
Tihe aufgeftanben bin. 


179. 

Qis man ceinen Relf 
weifen fragte, ob er fei 
nen Sehler bátte , gaber 
jut Antwort: mein Nad 
bar wiro es Eeffer wilen, 
weil man ‘gemeirigtid 
bie Kepler eines andern 
eher alg. feine eigene be 
merfet. 

18o. 

Der Serfifde König 
Darius hatte ben grof 
Alerandern ` feine 
vie — &odfee mit 
gbeutaufeno 
unb ber Hålfte feines Së: 
nigreichs gur Ehe- auge: 
fragen. Parmenion mar 
der Meynung, ta man 
dtefes Mnerhirten 01v 
nehmen (ote, u. prad : 
mwenn id) 9ifepanber wå 
ve, (0 tbáte id) eg; und 
ich, verfegte — Qufeyanber, 
wenn ih Parmenion wá 
ve, tbóte ih eg and, Du 
ater muft wiffeu, bag ih 
fcin Kaufman bin. Her 


Himmel fann niht iny 


Salenten. 


CLXXIX. 
Philofophus à quodam 
quxfitus, num vitio ali 
cui obnoxius effet: Ex vi- 
cinis, inquit, meis id fa- 
cile intelliges; magis Er 
nim aliena, quàm propria 

obfërvamus Vitia., 


CLXXX. 

Cum Alexandro Ma- 
gno filiam fuam in uxo. 
rem, cum decem talento- 
rum millibus , & Ais 
media parte Perfarum 
Rex Darius obtuliffet , 
Parmenio author erat, 
flandum. effe bis condi- 
üonibus, dixitque : Ego 
id facerem, fi Alexander 
efm. Et ego. inquit 
Alexander , fi Parmenio 
efem. Scito erim me Re- 
gem non Mercatorcm el- 
fe. Nec Celum duos fo- 
les, nec "Regnum dues 
Reges patitur, 


CAE) 


A8 
Un mauvais Orateur 
harranguant à la porte d' 
une Ville Henri IV. Roi 
de France, cita Aléxandre 
le Grand, Cé Prince ré- 
voyant, . que fon difcours 
dureroit [ong 'témgs » & 
que le téms du dine vap» 
prochoit , l'interrompit, 
& lui dit; Excufez Mr. P 
Orateur, que je vous in- 
terromps$; Alexandre le 
Grand avoit diné, & moi 

pas encore, i 


182. 
L'Empereur Adrien di- 
foit à fes amis, qui lui- 
perfuadoient d'avoir (oin 
de fa fanté, & de (e retis 
rer de fes occupations 
journalieres: TI] ne con 
vient pas à un Empereur 
de mourir autrement, qus 
8e bout, : 
183. 
dsan Sapieha Grand 


[woch preco 


181, 

Pewny zty Mimih w 
monie [waieys która miaf 
do Henryka IV, Króla 
Francuzkiego pray bramie 
Miafía iednego, Alexandra 
Wielkiego m(bomnsat'imig. 
Ten Krol miarbuiqc, Ze fre 
2 tego senn na diugz mo- 
We zabierafe, Afu czas o- 
biadu nadchodzi? , przer: 
mat go, y rzek? do niego: 
Wybacz Panie Mómco, Ze 
Cip przerywam; — WHielbi 
albowiem Alexander ` jus, 
damno ief po cbjedzie, 4 
88 sefzcxe njen 


182, 

Adryan Qefary Pruyiae 
Ciotem [9m , bioruy wu 
radzili , a, by na Image 
5/14 miat gdromie, yod 
odrywat fie 
zebam; Nprzvioi vue. 
Ge inaczy C-acmotni y 
iyiko floiacy am:erac, 


185. 
Jan $apiba W, Kane 


KSE? 


Connen, nód) bie Erie 
men Herren leiden, 


181, 

Kin (Hechter, Redner 
Dþielte an rem Thore ei 
ner gemifen Grant on 
Heinrich ben vierten ei» 


` ne Rede unb berufte fid) 


auf Ylerandern ben grof 
fen. Da diefer König 
borau$ (abe, bag bie Res 
be lange bauern würte, 
die Seit Aur Tafel Au gc 
beu herbey nahete, fo fitl 
er ibm in bie Rete unb 
fora: Rerzeihen fie 
Herr Rener, baf id fie 
Wüftrbrecbe, denn Jiles 
tander: batte fion ge 
feeifet, id) aber nod 
Dit, 
182, 


Ser Kaifer Mbrianis 


prach yu feinen Råfhen 
bie ibm zuredeten er foll, 
te füt feine Gefundheit 
forgen und fich feiner 
tâglihen Gefháfte ent, 
flagen: einem Kaifer 
Bëiiemrt eó nidt anderg 
els (tebenb yu fterben, 
483. 
Svbaun Sapieha, 


CLXXXI. 

Quidam circumfora. , 
neus Orator ad portam 
Urbis Henricum IV. Gal- 
liarum Regem Oratione 
alloquens, Alexandri Ma- 
eni. commemoravit no- 
men. Rex diu duraturam 
orationem profpiciens; 
tempusque prandii infta- 
re fibi fentiens, interpel- 
latum Oratorem fic eft 
allocutus : Ne gravaté 
queo fferas te interpel- 
lari.à me; fcito enim As 
lexandrum Magnum pri- 
dem jam pranfiffe , me 
vero necdum, 


CLXXXII, 

Adrianus Jmperator 
ab amicis fuis admonitus, 
ut fuz curam valetudinis 
haberet, fibique à nego- 
tiis ' vacationem daret, 
refpondit: Non decet Jm- 
peratorem , nifi flantem 
mori, 


Cree o t 
Jobannes Sapieha Me- 


GER 


` Chancellier de Lithuanie 


difoit fouvent: qwil y 
. avoit cinq chofes s qui 
plaifoient à chaque hom- 
me, favoir: du bois fec 
pour brüler; un cheval 
qui eût fervi pour "ben 
marcher ; du vin vieux 
pour boire;d'anciens amis 
pour converfer; & de 
vieux livres pour lire. 
184. 

Un Maitre fort sót ap- 
pelloit dans fa colere fon 
valet le Roi des sóts: Si 
je le fuis, répondit le Va- 
let, vous étes donc un de 
mes fujets. 


185. 

Kifonfe Roi d'Arragon 
difoit à un de fesjamis,qui 
lui confeilloit de méner 
une vie tranquile & vo- 
luptueufe , & de ne pas 
s'expofer à tant de fdan- 
gers: Ce weft pas envain, 
que les Romains joigni- 
reatle Temple de Lon, 

neur avec celui de la Ver- 


clerz Litewfki czefto mae 
mial, iù pigi def rzeczy s 
które fie każdemu podoba- 
ig bn, to ief: fuche 
drwa do palenia; kon do- 
swiadczony de iezdpenia; 
flare wino do picia; damni 


prxyiaciele do biefiady ; 4. 


ftare kfiathi do czytania. 


184. : 
Pewny Pan bargo glupt 


m gniewie Królem glupicb. 


Hype fmego naxymat: Fe- 
żeli sa iefem Królem, od- 
pomie fluga, toč tedy W. 
M. Pan moim sefte’ podda- 
nym. 


e L Sl. ; 

Alfons Król Aragonfki 
sednemu z poufatych prz)" 
iacsot Deich, ktory mura 
doit, a&eby [pokoynie J 
roftofanie Auf, y na tyle 
niepodawat fig niebezpse- 
czeñfl s» odpomisdzsal : 
Niedarmo Rzymianie % 
Kosciolcm Cnoty + Honors 


ztykneli Kosciot, do btóre: ` 


DE Ne. 


Oltoficanifer gen @itbau 
en pfleate oft yu faqen; 
Š wåren fünf Gaben 
die allen Leuten acfielen, 
tamlia, trodenes Del 
iim Brennen; ein gu 
tes Drop qum Reifen ; 
alter Wein gum Grilo feu: 
Alte Freunde aum Be 
balten, unb alte Bicher 
ium Lefen, 


EE TE 
Ein febr tuamter Herr 
nannte. im Zorn feinen 
Bedlenteu du König ber 
tummen Reute. Diefer 
Ober anfwortete, wenn 
th Ber König tin, fo (inb 
fit alfo einer pon meinen 
Unterthanen, 


185. 

9IpBonfus Kinig gen 
9[rragonien frah An ei 
Remi pon (einem Ber 
fraufen , ber ihm rate 
te ein rubiges unb mol 
liftigeg. Erben gu fåbren, 
np fi nicht fo pielen 
| Befápr(idbfeiten ` ausa 
| fegen, Sie Rimer ba; 


gnus Lithuaniæ Cancel- 
larius, quinque res efe 
dicebat, quæ cuilibet pla- 
cerent homini: ficcum» 
fcilicet, lignum ad exci- 
tandum alendumque d- 
gnem; equum probatum 
ad equitendum; vinum 
antiquum ad bibendum; 
veteres amicos ad confa- 
bulandum; & antiquos ad 
legendum libros. ` 

j CLXXXIy, 

Herus quidam, ingenio 
pinguiffimo . & rudi irá 
incenfus faepius fervüim fu- 
um ftultorum Regem ap- 
pellare confueyjtt Si ego 
Rex ftultorum ` fum, re- 
fpondit fervus, tu profe- 
&o unus jam ex fubditig 
meis eris. ( 

CLXXXV. | 

Alphonüis Aragonum 
Rex amico ac familiari 
cuidam (uadenti ut tran- 
guille & yoluptuofe  vi- 
tam ageret, nec corpus 
tot tantifque objiceret. 
periculis,refpondiife dici. 
tur: Non temere à Ro- 
manis Honoris temple ` 


X 


@ ) 2 ( #* 


tu, par où tout le monde 
y devoit pafer ; ils vou- 
loient apprendre aux 
mortels, que pour arriver 
à la gloire, ils doivent 
fuir la veye des plaifirs, 
qui eft pleine de délices 
Gr d'appas.pour ne fuivre 
que celle de la Vertu,qui 
eft rude & épineufe. 


` 196. 

Empedocle voyant fes 
Citoyens tous plongés 
dans les voluptés conftru- 
ire de magnifiques bát. 
meng: Les Agrigentin$, 
dit-il, vivent dans les de 
lees, comme s'ils dévoi- 
ent bientôt mourir; & 
bàtiffent, comme s'ils 
devoient teüjours vivre. 


dzić; tylko a&eby fte. nas- 
czyli ludzie, iù do naymy** 
fmego honoru y Rawy ffo" 
pnia , nie droga rofkofzs 
która uciech y pomabom 
ieff petna, ale droga cnoty» 


Kosciif godzifo fig mwcho- | 


która przykra y pracomi- ` 


ta teft» pigé y drsé [ig Pü: 
irzeba. 


186. 


Empedokles Obymatelo" | 


Dach w rófkofzach zato- 
pionycb, kojztowne mid” 
mwylawiaiaigcyèb | Pafaces 
zamolal: Agrygeńczyko- 
wie tab m rofkofzaeB 1d» 
iabby m krotce iwi sv [cy 
pomruzeé; tab was budgigs 
sakby samfae yé micli. 


GK, 


| | 
goby przez [am tylko Cnoty | ben nicht fo obenbiu ben 


empel der Ehre mif 


bem Sempef ber Tugend. 


Debnnoen, in elden 

lemanbem ` obne mur 
durch ben Semel ber S 
Dënn zu geben erlaubt 
War; hierdurch wollten 
te denen Cferblidben o 
der Süenídben yu verfte 


Den geben, baf um jut. 


| Ehre gu. gefangen , "man 
| den Weg ber MWollåfe, fo 


| Reigungen ift, lieben, n,- 


voller G:rgóptlidbfciten u, 


, "ur auf den Weg der 


ugend , der awar raup 


und dornigt ift, einper 


Schon mifi. 


186, 
secs Empedocles (afe 
90 feine fanbaleufe bit 
in ben. SBoll&(tea erfof 
fen waren, prócbtige Ge 
bánbe eufbaueten , — fo 
fprad) er; bie Yarigen 
tiner [eben fo in Wolk 
ften alg wenn fie bald 
Werben (ollten, nnb baw 
e! Håuler, ale wenn (ie 
eWig leben wollten, * 
D 


"Virtutis templum con- | 
jun&um effe, in quod, nifi 

per „Virtutis templum, 

introire nemini . liceret; 

ut intelligerent mortales, ; 
ad honoris faftigium,aon 

voluptatum vià, quz de- 

liciis ac illecebris affluens 

eft, fed virtutis, illà qui- 

dem afperà & (alebrosá, 

eniteridunr elfe, 


CLXXXVI, 
Empedocles cum vide- 
ret cives fuos voluptati- 
bus deditos , fumptuofif- 
fimè «edificare, dixit; 
Agrigentini Be indulgere 
voluptatibus, quafi põ- 
ftzidie morituri; fic adifis 
cant, quafi femper vi- 

turis 


@% > @ ( @ 


187. 

Quelqu'un rapportant 
à Yfocrate le di(coürs d'un 
médiiant, lui difoit: Cé- 
toit en ma pré(ence, qu'il 
vous chargeoit d'injures. 
Il n'en auroit jamais tant 
dit, lui réponditil, fi 
vous aviez témoigné mo- 
ins de complaifance à P 
entendre. 


198. 

Ün petit Maitre vou. 
lant jetter un ridicule fur 
lincapacité. d'un jeune 
Seigneur, lui Ou: Mon- 
 fieur, on feroit un gros 
Livre, de ce que vousne 
favez pas; Et moi ein 
.. lui repondit le jeune Sei: 
gneur, qu'on en feroit 
fort petit, de ce que vous 
favez. 

i H 
139. 

Une Dame, dont le fre. 
ze 'urdecepité par ordre 
de Richelieu, voyant le 


187. 

_Gdy pewny przed Igoe 
kratefem , tego , ktory go 
obmamwiaf, opowiada? dr: 
fkutss y mowil: n moicy 
obecnossi takie na cip 
kiadi petmarzes Jeokrales 
tak mu pdponeduiat: Gdy” 


bys go ty byt tak chgtnit ` 


ni fla cb af, nigdyby on nais 


Scie tgo pruecimke mnit | 


niemomit, 


188. | 
Pewny Merek, chege 
fobie x isdmego miodeg? | 
Pavisgcia gabarito mat 
rzeËl an : Mosci Panits 
mizlbaby x tego byTa ft: | 
Si, czego MF. M. Pa) 
nisemi. Fa gas "^ 
wig , mody odpowiedzial | 
Kawaler s € w tegos C’ 
ty umiejzs barzoby ma 
biz, 


189. : 
nU pewna pani, bre 
Prat x rog*auu Ryfaele* 
go bat feigty, widuae Kars 


NK 


187. 

— 9[$ jemand ben fo 
tates eräite, bag (bu ci 
Wet (epe serláumbet hát? 
fe mi fpra): Ce ge 
(Bap in meiner Gegen 
Watt, af er fold 
Ciimpfworte mider De 
augfiep, fo aniworfete 
tr. don: Gr wire 
vielizicdht niemals fo viel 
átsge(tofeu haben, wenn 
fie weniger fallen, fot: 
de anjupóren , bezeugef 
hätten, 


3 188. 

Cin frangcfifer Stw 
ber, ber vie Linfábigteit 
tiac8. jungen Herrn 1d; 
de id) maen wollte, 
irad un ibm: Mein 
Herr, man mürbe von 
tem mas De niht wiffeu, 
ein grofes Bud maden 
fonnen. SQ aber fage; 
antmorfete Dr junge 
Herr, baf mau pen bem 
wg fic geilen , cn (tbv 


| flcines machen wirde. 


189. 
His eine fürnehme a» 
beliche Fran, derer Buw 
der anf Befehl drs Aat" 


AD j 


CLXXXVII. 

Jfocrates, cum quidam 
apud eum ebtre&atoris 
fermonem, referret , ac 
diceret: me prz ente, il- 
le hzc de te mafedi&ta fa- 
ciebat; Nifi tu, inquit, li- 
benter audiffes, nunquain 
is prof:&o conviciatué 
fuiffet. 


CLXXXVII. 

Sciolus quidam nobilis 
Adolefcentis ` ingenium 
cavillari volens; Ingens, 
inquit, ex iis, que ttr 
ignoras, confici poffe vo- 
lumen. Ego vero, reje- 
cit Adolefcens, exiguum 
admodum ex iis, Qux tu 
calles, confici poffe con- 
tendo. 


CLXXXIX. 
Quedam illuftris fe- 
mina, cujus frater jufu 
Richelii capite. plexus 


CAE 


Cardinal expofé après fa dymala na paraduym káta- 
mort dans le lit de para- folku.  myflamionego > te 
de, elle lui adreffa ces me, brdrach niegdys Maf- 
paroles, que Marthe à tá de Chryfiufa za%yfas 
Jefus Chrift: Seigneur,f do niego soeftcbnela foa 


vous euffizz été ici, mon mi Panie, gdybys tu byh | 


frére ne feroit pas mort, Brat moy nigiyby byt nie- 


Smart, 


199. 100» 
, Un malhabile Orateur, &dy pewny zty Mowcás 
apres avoir harangué, dé- . fmoiz [kończymfzy moms 
mandoit, fi dans la Çon- pytat fig Katulufa, fezeliby 


clufion de (on Diícours, sa koácu mowy froosey do | 


il n'avoit pas bien excité Jio pobudzi? fuchacza? 
Jes Auditeurs àla pitié? Bez  smgtpienias rxecwe; 
Sans doüte, lui répondit cafa  aibomiem mizerná 
Catulus, toute ton orai- mem4troia, do miüelb;ege 
fon pitoyable, peit attiré ad "ob 3 golitomanta 


"la compaffien de tout le wf ; sion í 
monde. at [ayfibicb pobudusia iudei. 


ia 191. : YOL. 

Pirrhus interrogé par Pirrus odfwoich Oe: 
fes enfans, auquel d'entre fpytamy bomubg x nich fme- 
eux il avoit deffein de se mysla? xoflamic Krale- 
laiffer fon Royaume, ré- Bai Temus rzeçzes któ- 
pondit: Je le laifferai à ry lepfzy mied bedzie patafts 
celui, qui aura la meil- ze ief Ptóry dz ielnicy[ 2 

bedzie tz 


e 


# DE ( # 


dinale Sidbefieu ent 
hauptet morden war, be 
meldten Kardinal nad) 
feinem Tode auf oem Pa 
Yabebette tiegen faber (o 
redete fie ibu mit biefen 
Worten, wie cbemals 
Martha ben Herrn S&(u 
op ` Herr, wenn bu må: 
reft Mer geween, fo wåre 
mein Bruder niht c 
Borben. 
; OO; 

Gin ungefdidter Ned 

ner (raate, alg feine Me 


bt ju Ende war, ob er 


niht bey bem SHuffe 
derfelben Bie Zuhörer 
rehtfhaffen zum Mit 
leiden beweget hått? O9 
ne Zweifel, antwortete 
Catulus, ibre gang Mif 
leibensmürbige Rede bat 
fid) vas Smitleiben alle 
gubórer guege gebracht. 
LO t 


9t. 

Yis Pyrrhus von fei 
nen Kindern gefraget 
wurde, melhem vou ih 
nen ev fein Neid bintev 
taffen molte, fó antwors 
rier ` Demjenigen, der 
den betin Degen haben 


fuerat, videns mortuum 
Cardinalem. in (andapila, 
lugubri apparatu adorna- 
ta expofitum, his ad eum, 

uibus olim. Martha: ad 
Chriftum, fufpiravit ver. 
bis: Domine; fi fuiffeg 
hic, frater meus non fux 
fet mortuus. 


] 


CXC. 

Cum Orator quidam 
malus, qui in epiloge fe 
putabat moviffe miferi- 
cordiam, poftquam Me- 
dit, rogaret Catulumz 
Videretumne moviffe mi- 
fericordiam? Ac magnam 
quidem, inquit: Nemi- 
nem enim effe puto tam. 
durum , cui non oxatio 
tua miferanda vifa fite. 


CXCI.. 

Pyrrhus cum à filiis 
etiamnum pueris. inter: 
rogaretur, cuinam. illo: 
rum relinqueret regnum? 
Quicunque , inquit». Ves 
ftrum. acutiorem: habue- ` 
ritenfem. Significans fe 


@ ) 3 ( # 


leure épées ef à dire, 
au plus brave. 


192. 

Un Gentilhomme, qui 
avoit un grand béfoin d’ 
argent, en demanda à un 
Juif, gui lui dit, qwiln? 
enavoitpas. Tuésdonc 
fofi, lui répondit le Gen- 
tilhomme, ü tu n'en as 
pat vous n en avez pas 
aufi Monfieur, lui replis 
qua le Juif 


blaut. 
Kugufte aprés lavi or- 

fe d'AGium ¿tant de ré- 
tour à Rome, fut falué 
par un perroquet & une 
pie.qu'ii acheta tous deux 
pour une fomme confidé- 
rable. | Cet éxemple don, 
pa occalion d un pauvre 
Cordonnier d'in£tuire un 
corbeau à faire le. même 
(lut. Mais comme P 
entretien de cet oifeau lui 
coütoit beaucoup,de téms 
en téms il difoit à Poi- 
(eau qui ne lui répondit 
rien: La. peine & la dé- 
penfe perdues. Enfin par 


t 


192. 
Pewny Szlachcic. ktory 


bat dzo potrzedowat pieni". 


dzys chciať ich dofa/ od 
Zyďa, ktory mm pomie 
dzsat, Ze ich niemial. 


tedy gimpi s rzecze Sxla- 


chcic „-ktedy dch giemalz, ` 


Naco Zyd, Y. W.M. Pan 
takze ich niemafz. 


193. 

Auguft po odniefionym 
pod AGium zwycigztmie 
pemrocim(zy fig do. Rzy- 
mu, papuge yírekc, od 
których by? ponstang, za 
znacxnüe pienigdze kupit, 
Ten přzykľad  mieiakiego 
ubogiego. Suemca wabudzi? 
do uczenia kruka, któ- 
ryby mu takiek powitanie 
Sezand, Gdy zas zymienie 
ptaka omego wiele go ko. 
fetomåātos zaczym do niego 
sic — nieodpomiadaigcego 
cxeffo te Baal pomtar zal: 
Daremna  pracá y kofzt. 
Naoflateb.— | uflamicunym 


Tos. 


| 
| 


D ok (S 


wirp. 


192, 

Gin Edelmann bet (efe 
nothwendig Geld bread, 
fe, perfangte welhes pon 
einem Juden, diefer fprad) 
au (om, bag ev felbft fei 
ueg hätte, Du bift alfo 
ein Rarer antwortete ibm 
ber Eoclmaun; unb fie 
mein Serr, verfegte bec 
Sude, fe haben ja aud) 
tcines. f 

193, 

Ais 2inguffu$ mad 
bem beo Actium evfody 
tenen. iege, nad) Rom 
gurüde fam, fo murde ev 
ben einem Pappagay unb 
einer 9lelffer. bewillfom 
met, welche er alle bepoe 
mit einer anfebalidhen 
Cumme an fich faufte. 
Diefer Zufall gab einen 
aemen — Cxbuftee Gelo 
genbeit einen Raben zu 
unterrid)ten, daf et eben 
tiefen Grug nadfagen 
folte, Meil abet der 
Unterhalt viefes Bogelg 
ibm piel foftete (o, (agte 


non ætati daturum prin- 
cipatüs (ucceñionem, fed 
virtuti. 

CXCII. 

Nobili? quidam pecu- 
nie egens, ab Judeo eam 
requirebat , qui fe eam 
non habere refpondit. 
Stultus itaque es, inquit 
Nobilis, fi eam non habes. 
Cui Judaus: Et tu homo 
Nobilis eam quoque non 
habes. 


CXCIIL 

. Auguftus poft viĝo. 
riam ACGiacam Romam 
redux, à pfittaco & pica 
falutatus, magnó pretió 
utramque mercatus“ eft 
avem. Hoc exemplum 
tenuem quendam futorem 
impulit, ut corvum infti- 
tueret ad hujufmodi falú- 
tationem. Qui cum im- 
pendio exhauriretur, fub» 
inde ad avem non refpon- 
dentem dicere folebat: ` 
Opera &impenía periit. 
Tandem pervieit affidui- 
tate,nt ditam fonaret fa- 
lutationé. Eâ cum Augu- 


une longue affiduité, il 
fit tant, que l'oifeau pro: 
noncàát le falut, qu'il lui 


. avoit appris, & falua Au- 


gufte à fon ` paffage ; à 
quoi il répondit: J'en ai 
afez à la maifon de ces 
donneurs de falut. Alors 
le corbeau fe rappellant 
les paroles, qu'on lui 
avoit fouvent répetces, a- 
jouta; La peine & la dé- 
peníe perdués, Augufte 


. S'étant mis à rire, fit pa- 
| yer plus cher cet oiícau, 
"que tous les autres. 


194. | 

Un Seigneur lifant les 
Gazettes y trouva, qu'une 
Wille avoit été prife par 
un Général, qui ne paffoit 
pas pour être breve, il dit 
brusquement au Gazetier: 
Vous étes un ignorant d* 
avoir mis cet article dans 
la Gazett:; ilfalloit le 


Soo 


flgcu:niem dokaza? przecie 
lego na ptakus iz te, które- 
go go ucast, mymawtać po- 
witanie pocx 27, którym gdy 
przecbodzacege Augufta 
pomitat : Fut defyé, rne- 
cze Cefarz » takomych m 
Domu moim mam Wita- 
czow. Na co kruk, pamig- 
laiqc y eme foma, ktore ty- 
le razy byt flyfxat, przydat: 
Daremna prac& y Est, 
Auguft usmtechnamfzy fie 
na to, za isle owego ptaka 
kupić kazat, ile za zadnego 
dotad niedat. 


194. 

Pewny Pan czytaiqc Ga- 
zely, znalaz? m nicbs i% 
pewne Miaftlo ben micie 
przez takiego Generata , 
ktory nícby] za dzielnego 
miany, y rzek? z gniewem 
de Nowinopifa : Burgos 
aieronegnanse uczynil, Zei 
"V Gazety ten swloiyl ar- 


E d 


LE NC M 


EE gu Neiem bgel 
Mimeiien., wenn er (Dm 
nit antwortete ; Mühe 
unb rheit ut orrlairen, 
€nblid) gelangte er den 
nod) Duech langen Sei 
dahin, vag ber Rabe ben 
Gn, ven er (bm grirbh, 
tef, nàcbfprad), Gr be 
wilfenmete alfo Mugu 
ftum, ais er porben sog. 
Dierfer aber autmortete: 
S babe foie Grifers 
genung yu Dauje. Der 
Rabe, der fib alg deun 
der ihnen fo vicimalg 
wtederhohlten 2uorte er 
innerte, fhgfe hingu: Mi 
be und 9irbeit iit oeripbe 
teu.  O9lugufius ficugan 
Au lahen, un? lief biefea 
Sina tbeuertv bezak 
len, alg bie anbcrn alle, 


194 
. Als ein groer Herr 
die Qeitungen laß, unb 


ftum prætereuntem falu- 
talfet; Ca(ar: Satis, in- 
quit, :iftiufmodi faluta- 
torum habeo domi. Tum 
corvus, memor & illo- 
rum verborum,, qua te- 
ties audierat, fubtexuitz 
Opera & impenía periit, 
Ad hoc arridens Augu- . 
ftus, juffit emi avem tan- 
ti, quanti nullam adhuc 
emerat. : 


CXCIV. 
Quidam vir illuftris 
publica nova legens, ur- 


darinnen fand, waf ein bem quandam à tali belli 


gemier General, 


der Du&ore expugnatam in 


niht pot febr tapfer ges iisreperit, qui pro forti ` 


Halten murde, eine Stadt 
erobert pátte, fo fraie 
jornigee Seife zum Zeis 


tungéfdreiber: (är fegt 


ac Brenug non habebatur 
Puce, atque ad iftiuímo- 
di Novorum Colle&orem 
tonverfus: Cur hanc, in 


CEA: 


mettre dans PEKtraordií- 
naire. 


195. 
Un Savant difoit: que 


la beauté fans élprit eft 
un hameçon, Qui attire 
lescocurs , mais qui ne 
les rétient pase 


196. 

Un Gaon démandoit 
«vec beaucoup d'initznce 
une Àudicnce du Roi, & 
difoit, quil n'avoit è dire 
que deux mots. Lorfqu'il 
y fut admis, il préf«nta 
au Roi fon placet, où il 
lui démandoit une Den: 
fion, & lui dit Sire, f- 
gnez. 


197. -, 

Un homme, qui avoit 
une mééhante femme, a- 
yant été au Sermon , en- 
tendit, que le Prédicateur 
exhortoit (ks Auditeurs à 
porter leuzs croix; etant 


tybul, m extraorcynaryi- 
ng racxey byfo ga tviloigé 
Gazeig. 


195. 

Pewny Med:xec mamial, 
še pigknoió bem, roxumu 
de to wgdkás która do fie- 
bie przycizga Iron ale 
ichjutrzymać nicumit, 

196. 

Pewny Gab ñezwsË do- 
prafeat fig burzo audyen- 
end u Króla, poniadaigc, i% 
niema mu tylko diva foma 
powiedzi:ć. Gdy na budy- 
ency2 byf wpufaczony, od- 
doi Krolows fuppltg , m 
Käre ge uprafzat o pənfyz, 
y to tylko pomiedzjai: Kro- 
In, podpifz. 


š 197... 
Pewny catowick, ktory ` 


giz mia? zong» bedac na 
kazaniu, fyfait Kazno- 
dateiç barzo zechçcaigcege 
fiuchacza fwego do xnofze- 
wio [mych krzyuom y Sr: 


` 


| langte (cr. inffåntig Vir: 


GER) 

quit. homo imprudens 
publicis novis, & non iis 
potius, que extra ordi- 
nem circumferuntur, in- 
feruifti notulam? 


ein unperftánbigee. Men 
fhelvag ibe bic(en Arti 
Él in bas Grituaa gefe 
Bet, (bt páttet ibn follen 
in bie  aufferoroentlihe 
Reitungshlat (eeu. 

195. 

Gin Gelehrter (pray : 
taf bie &dóubrit ebore 
Cher(lanb einé Lodfprife 
unb Siihangel (eo, (obit 
Hernen wobl an fi. git 
bet, aber nidt bebólt. 

196. 
Cin Gafconier ttt 


CXCV. 
Pulchritudinem abfque 
ingenio hamum effe ajebat 
fapiens, quó allieiuntur 
Quidem, fed non retinen- 
tur corda. 


CXcCVI. 

Vafco quidam magno 
ñudió in confpectum ad- 
mitti poftulabat Regis, 
afferens, duo nonnifi ad 
dicendum ei fe habere 
verba. Ut copia videndi 
Regis ei data eit, fuppli- 
cem libellum, in quo fti 
pendium aliquod fibi dari 
petiit, Regi porrexit, 
dixitque: Rex; fubferibe, 


bó: bep pent Spier und 
Ia: sager mur wey 
Worte ju fagen Tétz, 
Hilger unn foles erhal 
ten, Ip ġbergab er tem 
Könige (cin: Bittfrci 
ben, moriuncn. er ibn vm 
eine 25c(olbuung bat, une 
fagte: S ónig, unterfhrei 


te ` 


107.: 
Ein Mann fo eine F5 
fe Srau patte, mar indr 
redigt gewefen, tu. bat 
te da gebóret, wie der 
Prediger feine Qubérer 
bermabnte, dag [ie ihr 


CXCYII. 
Quidam homo malam | 
uxorem habens, intererat ^ 
aliquando fermoni lagro» 
jn quo Orator omnibus 
eloquentiz nervis An: ` 
tores fuos ad ferendas fu. 


. Jes rués. 


# ) $ ( @ 


forti de PEglife, il fe 
chargea de fa femme, & 
& ilpaffa avec elle par 
Un de fes amis 
le voyant, luy démanda 
ce qu'il faifoit? Je porte la 
croix; lui répondit-il, 


| 7198. 

Un’ plaideur , qui fit 
prífentau Juge d'un ca- 
roffe, voyant que lapar- 
tie adverfe, qui fit préfent 
de deux chevaux,gagna fon 
procés, dit à fon Avocat: 
Voilà les chevaux, qui 


ent entrainé le caroffe, 


( 


e 3 99: 2 
Pitagore interrogé de 
quelle maniere on devoit 
fe comporter envérs unë 
Patrie ingrate? Dela mê- 


ime , répondit-il, qu'en- 
vèrs unc Mere, 


200. ^ 
Crefus Roi de Lydie 
démanda à Solon, s'il 


fxedi(zy  Koiciota porma? 
na fizbse teng, y lab z nid 
po ulicacb cbedzil, “eden 
x praytaciod dego to po- 
frzeghzy, [pytat go figs co- 
by to zmacryho 2 
moy nofx£g, odpowiedzial, 


198.7 

Pewny prawuigey figs 
ktory Sedziema  davomai 
karete, widzac, Ze przeci- 
wsa fironá, ktora mu pare 
kosi dala , [voiz [prawg 
wygrala, do [wego Patro- 
na rubi: Otot konie po- 
eiggnely za fobg karétg, 


Ee — 

Pitagoras (pvtamys fak 
fie x memdzigczssa Qycxy- 
ang bchbodzsé irosba + od- 
pomieduial: Tek, iak % 
Aug, 


200. 
` Solon od Krixufa Lydyi 
Króla jpyiany, feucriby ko- 


Kry , 


[OE DE 


Kreun anf (i nebmen 
follten. Uis er tiun aus 
ber Kirche fam, fo nabmi 
ft feine Grau, anf ben 
Budel, unb gíeng mif 
ibr burch bíc Grrafben, 
Ciner bon feinen Sreun 
den, der (bn fabe, fragte 
ibn, mas er madjte > SH 
frage mein Kreu, dnt 
Wortete er. 


198. 

Ein Släger hatte bent 
Richter eine Sutthe qe 
fhenfet: als er nun (abe, 
tof feine SiBiberpart ibm 
2. Pferde gefhentet, die 
Gahe gewonnen, fo 
fprad) er gu. feinen Dady 
walter, Sa find Me ter: 
de, die haben bie Sutjde 
Wit fortgefhileppet. 


199. 
Pythagoras wurde ge 
fraget, wie man fid) ge 
Ben dag unbanfbare Ba 
ferland aufùhren müfte? 
eben fo aí$ gegen feine 
Mutter antwortete ev. 
200. 
fräie König von fU 
dien fragte Golon, 0b ev 


as ë (uggeftu exhortaba- 
tur cruces; domum redux, 
uxorem fuam in humeros 
fuftulit, eamque per pla“ 


teas circumferens, in us 


num ex amicis fuis inci- 
dit, qui eum, quamobrem 
id faceret, percontatus 
eft? Crucem, inquit, fe- 
ro meam. 


CXCVTIII, 

Quidam litigator, qui 
Judici carpentum obtule- 
tat , adverfarium (uum, 
qui eidem Judici jugum 
equorum dono dederat, 
caufam Obtinentern vi- 
dens, fuum in hunc mo” 


dum allocutus eft Caufi- 


dicum: En equos, qui 
poft fe abduxerunt car- 
pentum. 
CXCIX.' 
Pythagoras interroga- 
tus quemodo oporteat fe 
gerere erga Patriam in- 


gratam ? Ut erga Ma- 


trem, refpondit. 


CC. 


Solon à Cræfo Lydie | 


Rege interrogatus 20 


` 


Sit Së 


avoit yà quelque homme 
plus heureux que lui? Il 
nomma Telus Athenieh, 
qui aprés avoir laiffé Ies 
enfans & fes néveux bien 
élevés, *toit mort con- 
tent. Et lorsqu'il lui dé 

manda pour la feconde 
fois, quel homme. aprés 
lui, ilcroyoit étre heu- 
reux? Il ditque c'étoient 
les deux freres Cleobis & 
Bitus, qui avoient fini 
leurs jours pleins de pic- 
té. Alorsle Roi s'étant 
mis en colere: Comment, 
lui dit il, vous ne me pla- 
cez donc pas au nombre 
des heureuz? Sire, répon- 
dit Solon, javouë que 
yous êtes un riche & ' pu- 
ifant Roi; mais je mofe 
vous appeller heureux 3- 
. vant la fin. de vos jours; 
parceque perfonne ne left 
gn cette yie, 


20i. 
Quelqu'un ayant dit à 
Platon, qu'il y avoit des 
perfonnes, qui parloient 
goal de lui; il répondit: 
Je tacherai donc de vivre 


go mideial (acngslim(zego 
nad fisbie? Telufa Atccuy- 
ka mymienit , bióry zofia- 
miwfzy dëiect y wnuki doa 
brze wychowam, fzczgsli- 
mie xw tego $miata z(zedl. 
$pytany.-mnomu, kogsby pa 
nim fzczeflimym bydš fte 
duit?  Kleobifa y Bitufa 
Argi om m[pomniat, któ- 


rar € mwielkg pobotnosi 


chwafg umarli. Rozgnie- 
many. Krol; Mnie% to 
wicc s rzecze, mw liczbie 
SJzczgsliwych nieklľadziefz? 
Fa cie, odpemie Solon, za 
bogatega y potetnzgo uzna- 
ig Króla, fzczeslimym gass 
poki trego fecxeilimie nie- 
pakohcayft tycias naumac 
cig niesmiem: Wizdz albo- 
miem o tym, Ze nikt zeg, 
Zen w Dm zyciu niciefe. 


201. 

Gy ktoś Piatonowi pò- 
wiadaí, iù kisiku -takich 
ief, ktorgy gle przeciwko 
niemu gadaig, On odpo- 
Wicduiu : Fa ui dab iy 


Siet @ 


einen afüdlicpern Men 
Joen i gqelebe ? — Bieler 
nannte einen Athenien: 
fer, Namens Telug , ber 
nachdem er feine Kinder 
unb Enfel out erzogen, 
binterlaffen, vergnügt ge 
florben mar. Yig ev iQu 
jum andernmal - fragte , 
melhen Menfhen er nad) 
iom für glüdlid) Dielte ? 
fo (pra) er: Die Goen 
jSSrüber Gleobíg und Bi- 
tus, bie (br leben voll 
Gottesfurht geenbiget. 

ev König wurde bier 


| auf yorníg, tub fprad) qu 


Dm; Wie! bu eget mid) 


-alfo niht in bie Zahl ber 


Olüdliden? Mein Kô 


utg, antworte Golon, ih 


SeRehe, daf (ie ein reicher 
unb måchtiger &ónig find, 
aber ic) fann fie nit vor 
rem Ende glådlih 


ären. weil eg Niemand 


indiefen Leben iff. 
o Z201,- 
ls tioer Au Wato 
fagte , wiee? einige ew 


| ft gåbe, vie el von (bm 


I 


tebeten,fo anftoortete er; 
fo will imich alfo qu fe 
E 


quem vidiffet ipf beátig: 
rem? Telum nominayit 
Athenienfem, qui relitis 


liberis ac nepotibus bene. 


inftitutis, feliciter. obt 
fet diem. ` Interroggtug 
dein, cui poft. illum tri- 
bueret felicitatis laudem? 
Cleobin & Bitüm Argi $ 
vos fratres nominavit, qu- 
cum fumma pietatis lau 
de yit? fun&i fuerant, In- 
dignatus Rex; Nulló igi- 
tur locó me ponis? Ego, 
inquit Solon, facile con- 
fiteor, te Regem opibus 
& imperio florentem, 
beatum non appellarim, 


priufquam feliciter hang. 


vitam abíolveris; (cias e> 
nim oportet, beatum in 
yita neminem effe, 


CCI. 

Platos cū quida ei nar- 
raret, nonnullos effz, qui 
ipfum maledi&is infe&a- 
rentur: Ar ego, inquit, 


fic vivam , ut illis fides 


$owo S 


dé facon s qu'on ne les bede, a&eby im niemierttt 


troye pas. 

ps 202. U, ; 
Un Prince, qui paffoit 

pour un Comédien , 


faifoit mille baffelfes, dés 
"que fon interét l'éuigeoit, 


un de (es amis lul dit: 
Mon ami, yous jouez 


parfaitement bien toutes 
fortes des rolles, excepté 


celui de Prince. 


203. 
Henri IV montrant un 


SE 


jourà un Ambaffadeur d 
Bípagne fa 
Louvre, Juien démanda 
Mon avis? LoE(curial, dit 


galerie du 


PAmbaffadeur, eft tout 
autre chofé, Je le crois, 
répartit le Roi; mais y-a- 
til un Paris au bout 
comme à mes galeries? 


: 204. 
Comme un Soldat rap- 


"0. ; 
202. 


SS NERA e j| 
Pemnemu Xiqieciu, kto | 


ry xa kuglarza byf msany 
y ktory m[zelbie podiesef 
gotóm Auf czynić, ileby rá- 
«y tego interes iego mycsq" 
gal, ieden poufaly pomit* 
dzial przyiaciel : Moy kos 
chany, wfzyfikie dofkonale 
udaièfa ofoby, oprocz íe 
dney Xidügcey. 


| 205. : 3 
 Henryb IV. pemnego 
dnia Hifzpaü[Biemm Poffa* 
Wi pokazuiac [moig m Lie 
wrze galerya foytaf go figs 


/jabieby teh zianie’ tego 0 
gien bylo ?. Efkuryal, rge- 
exe Pofef, daleko ieft cos in- i 


faego- Wierze temu, od- | 
pie Kral; ale ieflze teh | 
tam taki, pytam fig, P atya, | 


jaki tu sef na końcu moich | 


galeryi 2 


. 264. 
Gdy &efmierz pemmy $ 


L| 


Gen uidt. 


Sir @ 


fen Bentópen , baf man 
(nen nit elaubet, 
"£02. : 

Ein GSertrautee (rad) 
iu einem Pring ber, füe 
tinen Gaudelfpieler. ge 
balten wurde, und bon, 
dert niebertrádptige 
Handlungen begieng , fo 
balo er nur feinen Ru 
Aen babep fabe; Mein 
Pring, De fpielen die Nol 
le aller du mohl, 
Rur bie Rolle eineg Prine 


i 203. 

Als eintid) ber pier 
ft eines Tages cine. [pa 
üifden. Gefandfen oie 
Wbónen Gånae, bie fid 
bey (einem ` oniglicben 

«Taft? Beranaen, gerigte, 
und feine Mepaung darz 


Uber periangte , fo (prac 


bet GiefanMe: Sas Gv 
Iturial it gang mag am 
tre. GS gloube eg, 
Dcefeete oer Konig; aber 
bcfaoet fih auch am KAP 
de peffeiben fin Yarig wie 
Qu meinen Gréngen? —— 


eite ^ te 
His ein @ofbaf einer 


Y? 


non habeatup, 


CCH. 


Principi cuidam, og 


pro Mimo habebantur, de 
vilifüma queque facere, 
Ubi de fuo ageretur com, 
modo, paratus effe. erede- 
batur, familiaris quidam 
dixit: Omnium perfona. 
rum optime agis - partes, 
preter has Principis, 


CCITI. 


Henricus IV. Oratos ` 


Hipango 'Lupare mọn- 
frando porticum, guid 
nam 4e illius paichritu- 
dine fentiret, perzonta- 
tuse& 2 Scorisle, inquit 
Orator, longe quid aliud 
tit. Credo facile, refpon- 
dit Rex; led talem illi 
contiguams . qualis apud 
me funt Parif, habeiifne 
urbem? 


CCIF. 
Mater, Militi cuidam 


ESA 


"portoit à une Mére la 
mort de fon fils: Pai bon: 
te pour toi. lui dit elle, 
de ce gue tu ne Pas pas 
fuivi, ue 


205» 

Un bier entendant 
un Prédicateur précher 
contre Pufure, Pinyita 
chez lui,& aprés lui avoir 


donné cent ducats, le pria, 


inftamment de précher vi- 
'"vement contre ce vice, 
Comment ofez-vous m'en 
prier, lui dit le Prédica- 
teur. fi vous etes Ufurier 
yousanéme? C'eft, ré 
pondit il, que fi vous çor- 
/rigez les Ufariers par vos 
prédications,tout le mon- 
` de viendra chez moi, & 
` je gagnerai plus . que je 
ne gagne à préfent, à 
cawe du grand nombre de 
gens de la même profeífi- 
On. ` 


smierci Syna donofit Ma- 


ice: Barzo fig, TLECZE, 28 
ciebie m[lydug, Ze? y1y Sg 


Bim nicpo(acdt. 


205. 

Licbmiarz pewny fv 
ar Kaznodzieis przeci- 
wko. licbmie kazgqcego, na- 
prof? go do ficbies y da- 
mzy mu fio czerwonych 
zlotych, mocno go profits 
oXeby mamiy _sefxcxe 
przeciwko temu grzecbos | 
mi kazat. Fakze mig iy | 
smiefs o to profids rzectt, 
mu Kagnodzieids kiedy ty 
fam Licbmiarzem iefleš ? 
Oto, odpowie Lichmiart 
iż iekeli ty kazaniami [we 
mi -Licbmiarzóm popra / 
mifs,m[&yf-y do mnie pray" ` 
cbeduii bgig ludgie, y 1 
natenczas, wiecey nis, it 
raz, dla tak mielkiey I* 
czby codobneste mnie pr ` 
Efi ludui, wy[kaé bgdgs — 


———— w 


) 
* 


ONCE. 


Süuftev Aen Tort ihres 


Cobne$ erzâblte, fo 
forach fie ¿ú ibm Sd fid 
me mih deiner, baf du 
b nit utdgefolget 


205, 

Big ein Wucherer ei 
ten Prediger Gart wider 
ben Wucher prebigen hôr 
te, fo bat er ibn nad) ber 
Predigt vm fich, fente 
ibn banpert S)ucaten, u, 
bat ibn infidubig nod) 
fevnerbin Deftig wider 
Dieleg Lafter zu preblaen. 
Wie getrauen fie Do 
mid darum zu erfuer, 
fprad) cer Prediger šu 
ibm, da fie bod) felBít 
tin SOudtrer find? Ge 
Beftbíebet deswegen, ant; 
Toorfcfe ev, wenn (ie bie 
Wucherer durch ihre Pres 
digten befebren, fo wiro 
jedermann gu mir fom 
men, und auf fole Mrt 
werde i mehr gewin 
nen, als id jeguno we 
gen drer allju grofeu 


Menge feufe, /bie eben 
dieles Sjanbmerf freiben 
gewinnen fann. 


de morte filii fui nuntians 
ti refpondit; At me Tui 
vehementer pudet, quod 
eum fecutus non fueris. 


> 


CQCY 
Quidam Fenerator s 
Conciomatorem , quem 
contra níaram ad homi- 


Des verba facientem awe 


diverat, ad fe invitavit, 
oblatifque centum aureis 


nummis, vehementer ab- - 
eo petiit, ut Interne o ` 


mnibus eloquentisw ner- 
vis hoc impugnaret viti- 


^um. Qui idàme regui 


ris. Inquit Concionator, 
ut hoc impetam: vítiutm, 
qui ipfemet Fænerator es? 
Quia, inquit ille, fi Fæ- 
neratores omnes: Concio. 
nibus tuis ab hoc: revoca- 
veris vitio, Omnes ad me 
confluxuros, plufque tunc 
lucri & emolumenti, quó 
nunc propter magnunv 
numerum hominum ejul- 
dem 
me habiturum fpeto. 


conditionis careo. 


T E 


206. 
Un célébre Büveur, qui 
pavoit jamais bü d'eau, 


en démanda à la fin de (a. 


vie un grand. gob:let, en 
difant; Quand on meurt, 
il faut fe réconcilier avec 
fes ennemis. 


267, 

. Un Seigneur révétü du 
Cordon de l'O:dre, dont 
le genie étoit fort grof- 
fer, voyant un beau dia: 
mant a la main d'une bil- 


` le Dame, dit: j'aimerois 


micux la bague que la 
main. Et moi, tépondit 
lá Dame en le régardant, 
yaimsrois mieux le licoü 
gue la bête: 


268. 
op Un homme extréme- 
ient laid en rencontra 
wn autre, dont la difor- 
mité femblolt encherir 
füria fienne. IH alla A 
lui ans le comnoitre 5, 


206- 
i Pewny fawny Pitanic?, 
tory nigdy "jepesat mody, 
Przy smierci miclbi jey fo- 
bse kazat podat pubar: U- 
mieraize , räerze, irzeba 
fe ze [memi nieprzyiagio- 

lami poieduać, 


i 207. 

 Bemny Orderomy | Pan 
$rnbych obycza:óm , mwi- 
dige u nieiabiey urédney 
Damy pigkny. na rku dya- 
ment: Wolatbym, fzecxe, 


pierscien nie reke, Dami 


-Zas psg qaq: fie na njego: 


4 ia, rzecze , molafabyn 
unde niz bydle. 


208. 
Pewny czfawiek barzo 


' ħieurodzimy, [potkamwfay fie 


z drugim, który daleko fkpe- 
(preis od niego byt, lu 


bo fiz-x nim nicnüal, zb | 


Li fie iednak ku niemu 


z "DE 26-2 


206. ; 

Cin Perü&mtee Gau 
aus; ber niemals Wafer 
getrunfen botze, verlang 
fe auf feinem Sobtbette 
tinem ` groben Beper 
toll, und fprah ` Weun 
man fiivbt, mug man 
fic) mit feinen gemien 
perfragin. 

207. 

Ein drofer Herr, ber 
fein Drdenshand um hat 
te, aber febr wenig Ber 
fand, unt eme (chlcibte 


Stu gihrang, betag, (abe 


daf ci» vornebmeg gë 
liġes Svaneniimmet ei 
nen (bonuen Ring ant 
Ringer batte, m. foradb 
au ibr: Sd wollte Heber 


beu Ring ale die Hands 


und ii, antmottete dab: 


Sraueniiamee ibu anfes 
Deud, bd mote ticber bie 


Daltter ale das Thier- 


208. 


Cin ent ber per 


aus báflidy war, ttaf- ei 
nen andern an, ber ibu 
ev Sáflidttit. aod über 
traf, ev gieng alfo gu (bm; 


ohne ibm gu fennen, fiel 


ECHT 

Quidam infignis: Rotas 
tor, qui frigidam nin- 
quam aliás biberat, nor tk 
proximus, magnum dark 
fibr illius poftulavit Leger 
phum: Morientem » ine 
quit,cum inimicis ingia 
tiam redire oportet. 


CC vAL. 

Quidam Torquatus 
Eques pinguis ingenii > 
moribusque incultis, con- 
fpe&ó mann cujufdam: 
elegantis famine ada- 
mante: Mallem s inquit y 
annulum iquàm manum. 
Jila oculis im eum defia 
xis: Et: ego, inquit, capi 


frum mallem, quam Dë ` 


cudem.. 


Cevi. 
Quidam deformi facie» 
alterum multo fe defot- 
miorem in viá offendit, 
eumque, ignotum fibi. I 


cet ,. accedens » pluries., 
complexus eft. dicens 


Sit s EH 


Ülembraffa à plufieurs ré- 
prifes, en lui difant; Mon- 
feur, je vous ai la der 
Diere des oblieations. Et 
pourquoi, lui demanda P 
autre? C'eft que fans vous, 
tépondit 1153€ ferois P 
homié Le plus laid de P 
Univers. i 
EE EE 
Un Gentilhomine Po- 
lonois voyant, que le Roi 
Jean IM.’ lui réfufoit la 
grace, qu'il lui déman- 
doit, vint le lendemains 
chez lui pouf l'en rémet- 
cier: \ De quoi me remer- 
ciez-Vous, lui dit ce Mo- 
marque? Sire, lui répon 
dit le Geñtilhoimime, c'eft 
de ce qu'en me réfufant 
Votre grace. Votis mae? 
épargaé la dépenfes que 
je devois faire poit Dob- 
tenir. Le Roi urptis de 
fon détour, lui accórdá 
tout ee qu'il lui avoit ré- 


fufé. 


p? kilka razy mocno go fcfe 
So, móniiqc: Nie feo geng. 
"2 ci, moy Panie, mám oblia 
Bac, Zacox 1o pre(x 

` fbyta fie go drugi? ERE 
edpemie, i gdyby nie tys 
tady ia za naybrzyd(zego n 


mie bylbym  pecuytany | 


czfeka, 


` Zog, Ki 

Peibny Szlachcic Pelfbi 
Hidzgcs Ze Krol Tan 111. 
ntecbctat mu mysmiadezvé 
tey Jafei, o ktorg go profit, 
nacocutr przyfzedt do nic- 
go dzigkowac mü za to. 
Za cai, mi to diiçkuiefzfby- 
¿a gó fic Król ? Zato Nayi: 
Krolu, odpotble Szlachcic, 
så mí W. K. M. [moiey od- 
WE fafki, tych ofzcxe- 
daste’ Foärdn - którebym 
flaraitc fig o nid poniestbyf 
mafiat. Kral tym sego 
tiuWithy obrotem, LAG E 
fiko mü to przyrxebt, co ma 
brzediym byt odmomwit, 


TE 


ibn pirinal um beu 


Dale, uud prad gu bn; 


Mein Der, id bin ibi 
nen (ebr verbunden. Und 


` marsnt dag, fragte ibu 
ber andere? Weil ib, ant? 


wortete ev, ohne fie, bee 


báglidfte von ber Welt 
War, 


seg, 
Mls eiu Polnifher € 
befniaun fahe, bag bet Kô, 


j nig Cyebaun ber dritte, 
| ibm oie Gnade, marit 
„| eribu bat, ab(iblug, fo 


fam er beu andern Mor? 
gen wieder, um fi) bey 
iOm ju Bebanfen. Wofür 
bedanfet ihr euch, fprad) 
det Svoníg^ju ibm ? Des 
wegen, antwortete bet E 
delmann, baf mir Eure 
Majetát, Totem fie mir 
bie Bitte abgefhlagens 
bie llutoften erfpatet ba: 
bet, bieid)um (ie muer 
balten,  bátfe madhen 
mifin, Der Sóuig, bet 
fib über ben liffigen Ein 
fall terwunberte, gemabro 
te ibm bie Biete, bie et 
ibm. per abgefhlagen 
batte. 


Maxime tibi me effe obli- 
satum fentio. Quid ifthue 
caufe ef, inquit alter? | 
Quia fine te,ait, omnium, 
qui in mundo funt, defot- 
miffimus effem. 


& 


CCIX. S 
Quidam nobilis Polo 
nus Joannem? I. Regem 
petitionem fibi récufan- 
tem videns, pofridie, ad 
eum venit maximas €i 
pro hoc referendo gratias. 
Quamobrem, inquit Rex, 
agis mihi gratias ? Quia, 
refpondit Nobilis, ` recu- 
(ando mihi petitionem, 
meis o Rex Pepercifti ` 
/amptibus, quós ad illam 
confequendam profufurus 
eram. Hoc fa&ó fuó at: 
tonitus Rex, totum mox 
prettitit, quod illi ante 
negaverat. 


| jent été tués. 


SE 


2fí0. i 

Un homme fort avare 
& fort dur montroit fon 
bufte de marbre à un de 
Gë amis, & lui déman. 
doit, s'il le trouvoit ref- 
femiblant; Oui Monfieur, 
lui.zépondit.il 5 il vous 
| reffemble en corps & en 
ame: i 


25r. 

Une TLacédémonienñes 
qui avoit cinq de fes en- 
fans envoyés à la guerres 
attendoit impatiemment 
- Pifuë du combàt. Quel. 
qu'un vint lui dire brus- 
quement, que tous avo- 
je ne m° 
informe pas de cela, lut 
dit-elle, je fuis en peine, 
de quel côté la vi&oire 


eft démeurée. 1] Auffitót 


qu'elle eùt appris que les 
Lacédémoniens , étoient 
vainqueurs : Ah! s'écri- 
a telle, aprés un fi glo- 
rieux (uecés, j'apprens 
avec joye la mort de mes 
chers enfans. 


210. 


Pewny Takony y gint, 


tycziomiek , gakanutqc 
pruyiacielomi pofg [moy % 


marmor t wyrobiony, [pytat ' 


go fig, tezeliby go fadxst 
bydá do fiebie podobnym ` 


Zaifte, rxecze; ciafem y du 


[og feft do ciebie podoby, 


STE 

Pewna Spartànb4, ktora 
piacinu fmeich Synów na 
meyns my[foja, z atefkmie= 
niem bitwy konca myglg- 
dala, A gdy ktos przy- 
feedizy do niey pomiedzia? 
iey, Ze mjzyfty Synowie n2 
placu polegli: N'iepytam 
fig, rzecze» o fo, tegom tyl- 
ko citbama iefl wiedziec» 
przy którey fironie wygra- 
na uoflala, Skoro weiym 
domicdziata fig, Ze Sparta- 
nie xmycigucams zoftali 3 
uamolafa: Ach! po tak 
chwalebnym zyciextmie,Ó% 
radoíeig o smierci Synémi 
moich odbieram noming. 


Ers — 7 


210, 

Cínftbr aeigiger umb 
Barter Manm, zeigte et 
nem grennd fin Bruf 
bilo (o von Marmor ar: 
mait war, unb fragte 


ibo, eb eg ibm ábulid) fd: 


be; S3a, men Derr, ant 
wortete er, e8 iff Ihnen 

dem Geibre und bem Qe 

mütbe nad ábnli. — — 

211, 

Eine facebemonierium, 
bie fünf &jb)ne mit ia 

Krieg gefiidet hatte, 

wartete mit Berlangen 
aur dén 9iusfbiag rer 
C dad. 9/3 nuu je 
mand four, unb fpr auf 
cine unbófli&e Vict fag; 
te, fie moren alle geblie 
ben, (prad) fie: "ch frage: 
nif barndd), fenberu 
meine Brage iff nur auf 
meche Seite Der Gira 
ausgefallen. @obalb fie 
ttvaabm, baf nie Sorcbe, 
monter bie lleberminbev 
wáren (die fle aus: Ach! 
nad) einem fo vübmfl, 
Hen Erfolg Sernebme id 


ccx. 

Homo quidam avarus 
& durus fuum marmore- 
um aniico & familiari ` 
fuo monítrando buftum; 
fuamne, referret imagi- 
nem, percontatus eft, 
cut ille: Ita fane, corpore 
& animo tuam refert ima- 
ginem. 

ECX 

Lacens quzdam, filios, 
quos habebat quinque;po- 
fteaquam in bellum emi- 
ferat, quis effet belli exi- 
tus , folicite  opperieba- 
rur. Ut accéffit quifpiam 
nuntians. filios illius 
omnes occubuiffe: Non 
iftuc percontabar, inquit - 
illa, fed à qua parte vi&o- 
ria ftaret. Is cum refpon- 
difet à Lacedmmone vi- 
&oriam ftetiffe: Nunc 
igitur inquit, libenter ac- 
cipio filiorum mortem: 


d 


Goss 


; SE i 
Un Colonel du Régi- 
"` Pent des gardes ;. mê 
tant pas payé. de fes ap- 


| 'pointemens , dit à Henri 
IV. qu'il n'avoit que tfois. 


móts à lui dire. Dites 
les, lui ditle Roi. Les 
voici Sire,lui répondit-il 
Congé, ou argent. Et 
moi, lui répartit le Roi, 
Pai ces quatre à vous ré, 
pondre: Ni l'un, ni l'au- 
tre. 


31$. - 
Un Chirurgien traitant 
une vieille veuve, qui a- 
voit mal aux yeux, lui 


.  deroboit toüjours quel- 


.que chefe des meubles, 
-qui étoient les plus né- 
€elfaites.  Celle cy ayant 
récouvré la vuë, vit qu'il 
lui manquoit beaucoup de 
chofes dans fà charabre; & 
lors que le Chirurgien lui 
démanda le payement de 
ce qu'il lui avoit rendu la 
vus: Comment, dit-elle 


| 21i. 

Pewny Gwardyi Kro- 
Iem[kiey. Póikomnib ` place 
[moig xolégfz maigey,y gek? 
Henrykowi IV. iù mu trzy 
tylko foma ma pemiedziec, 
pamiedz ie,t vek? mu Krol. 
O to, r%ecze, Królu, te 1yzy 
fa foma: Odpram, albo 
zepioó. ` Zo ZAS, rzeczxe 
Kroi, te ci tylko cztery na 
to odpowiadam fowa: Ans 
egs ani omego. 


SE, 
Pewny cyrulib leczac paa 
defztg swdomg na ocxy, xa- 


seier co t fprzgtám. for 


bie potrzebnych wmykat. Ta 
wzrok fobie pruywrocony 
jui maige pofirweglas i% 
sey wiele rzeczy m doms 
brakneto, Gdy migc cy- 
rulik xa przywrócony sey 
warok upomina? fig sapta- 
ty: Duimuig fig» rzecze 
wdowá, iak ty Ziel, mó- 
Wic, Zei mi wzrok przy 
Wrécil, hiedy ia teraz m 


ttr, 


| Dier (inb fie Cybro 


"1-10 18 


dann mit Freuden beu 
Sobf meiner lieben Kiw 


212, 

Gin Sber(ter von ber 
Garde, fo feinen Sold 
niht. bezahlt — befam, 
forad) eu Geint ben 
vierten, er bátte ibm nur 
drey Worte u fagen; fa; 
get (ie, (prod) ber nig. 
Maie 
Råt antwortete er: A 
(bieb ober Gelo. Und 
id) eer(eete der Särid., 
babe eud) diefe 4. Worte 
ju antworten; , OT 
cing nod) bag anbere, 

213. 

Gin StGanbant, ber et 
uer alten rau, fo bof 
Augen hatte, palf nabm 
jedesmal, wenn ey gu. ihe 
fam, etwas von (fretus 
fyausratb , was er am 


` nòthigiten bedurfte, mit. 


Da fic nan Ir Gefibte 
wieder erlanget,- Ip mu 
de fie gtywoabr, ba ibr vie- 
le Sachen in ibrer Stu 
be feblen ; als nuu ver 
SOuntarjf bie Bezahlung 
por ibr mirberferge(tclo 


CCS. 

Quidam Excubitorum. 
manipuli Prefe&us per- ` 
foluta bi ftipendia non 
habens, tria non nifiad 
dicendum fe haberejverba 
Henrico, IV. dixit. Cul 
Rex; Agedum, dic illa. 
Abfolve, inquit, aut folve. 
Ego vero ad hxc, rejecit 
Rexquatuor Tibi refpon- 
deo verbis: Nec primum, 
nec alterum. 


CCXIITI. 

Dum vidue fenefcenti 
curabat Chirurgus oculos, ` 
ex fupelle&ili magis fibi 
opportuna femper fubdu- ` 
cebat aliquid. Cum re- 
cuperato vifu multa fbi | 
deefe domi animadverte- 
ret, @ Chirurgus bene 
curati yisüs folutionem 
expofceret: Miror, inquit 
illa. quemadmodum Tuà 
operä me adjutam dicas, 
quz nunc minus 1n. Domo. 
mea Yideo, quim unquam 


D 


SEH 


— 


CAE: 


avec furprife, pouvez vous 
me dire, que vous maer, 
rendu la vué, puisque je 
vois à préfent beaucoup 
moins dans ma mailom 


qu'auparavant ? 


259002 125.98 
Quelqu'undifant dans 


wn Bal d'un grand Seigne- 


ur, qui danfeit de fort 
mauvaife grace, que s'il 
danfoit mal, il fe battoit 
bien; Qu'il fe batte donc, 
répondit l'autre, & qu'il 


à me danfe point. 


21$. 

Un certain Parafite You- 
lant diner chez Staniílag 
Lubomirfki Grand Maré- 
chal de la Couronne, par- 
tit de Varfovie à onze 
heures pour Uiazdow: 
mais le Maréchal n'ayant 


ee a S 
point intention de avoir 


à fa table, aprés avoir 
graieufement rec), le 


gonduifit dans tout Ion 


Palais, en lui faint ré- 
marquer les differentes 


cynigfités, qui le trouvo: 


doma mojm daleko muiey 
UWidsg, nis przediym ? 


2YA. 

Gdy ktos exksiduiqe nie- 
Pabiego wielkiego Pana, 
który niegladko | podcxas 
bala taścowat, powiedziat, 


Ze lubo &le taücuse, ale fig - 


dobrze bie ; drugi mu na 
to odpomiedujat: Neeche 
fig racxey biie, £ Sie tah- 
emit, 
215. 
Penny Palibrzxuch chege 
séid ebiad a Staniffama 


Lubomir jkieso  Mar(zaiba ` 


W. K. e dsdenaftsy godzi- 
mie x W'arjmamy do Qsa- 
Semi poracbat. Ale Mar- 
Jesfeh — miemaigc inicucyl 
mice ge oa Bebe na obre» 
ee mile ga eTa» 
po [mik ge. üpremrudzad 
Paiacu,s votse mu m gi- 
kossch ` pokaumwiac citka- 
moiti Ten Pidtë s we 


go uo obiad nmseprofi , dor 


| 


LABES 


| hes Giefite verlangte, fo 


[rad fie von CBermun: 
erung: Wie tónuen fie 
mir fagen, dag fie mir vas 
Gefihte wieder perge: 
ficllef,ba id) doh (06 weit 
weniger in meiucat Hayr 
fe feber alg jubor? 
214. 

Jemand fagfe auf ei 
tem Bal pon einen grof 
jen Herrn, ber febr übel 
tante, wenn er aud 
(diedbt tan;et, fo f&làget 
tr fich befto better: fo mag 


| er fih alfo berum fla 


gen, antwortete ber andes 
Te, unb niht fangen- 
215.. 

Ein &dmaruber wol 
fe beo oem Kronmaw 
fal Gtanislang Lubos 
mirti yu Mittıg fpeifen 


| Wub fubr vm golf. Uhr 


bon Sarfban nad) H 
jashom. Weil aber ber 
Sronmorfdball nidt wil 
Jens mar ibn yu Sifde 
iu Febalten, fo fübrte er 
ibn, nahdem er län febr 
freundlich empfangen, in 
feinem gangen Pallaft 
Pirum, und IE ibu bie 


ante, 


` 


CCXIY. 
Cuidam illufttÉ quea- 
dam virum male in fym- 
pofio faltantem ` excuían- 
ti; dicentique: $i male 
faltat, at bene pugnat; re~ 
fpondit alter: Pugnet ita- 

que & non faltet. 


CCXV. 

Parafitus quidam apud. 
Stanillaum. Lubomirium 
Magnum Regni Mare- 
(chalcum prandere cupi- 
ens, undecima horá Var- 
faviá Uiazdoviam profe- 
&us eft. 


re fuam in animo deftina. 
tum non habens, humani- 
ter exceptum. per Palati- 
um duxit fuum, indi- 
cans ea, quz vifu digna 
in illo erant. Hic fe ab eg. 


Sed Marefcha]. . 
cus ad menfam eum habe» : 


GE 


GE 


' mens. 


dent dans les apparte- 
Celui ci voyant 
qu'on ne le prie point à 
diner, prend fes tablettes, 
& commence à tirer le 
plan du Palais entier; & 
interrogé à quoi bon il s' 
amufoit ainfi: C'eft.dit-il, 
que yai deffein de faire 


/ bátir un femblable Palais, 
afin que lorsque quelcun 


viendra ` chez mei pour 
diner,je puiffe, au lieu 
du diners lui montret 
auffi quelque chofe. Cer: 
te fine repartie plüt fi 


‘fort au Maréchal, qu'il le 


xétint chez lui à diner. 


: 216. 

. Alexandre le Grand é- 
tant'venu voir Diogéne le 
Cynique, lui dit: Je te 
yifite pour foulager lex- 
tréme indigence oàje te 
yois. Qui de nous deux, 


xépartir Diogene, ef plas fym, w którym pig sid, | 


| 


z 


bymfzy puilarefow , ey] 
fomaéc fobie caty poca? Pa 


# ) š ( @ 


| lberfhiedenen GCeltenbeu 
ften, bie fich ia denen zim 


Tac, y [pytany dlaczegoby to J mern befanden , befeben. 


cxysil, odpomiedzial: th 
cheg taki a febie takxe ka- 
Zac myfamwsit Palac, azt* 
by iak kto do m ie naobiad 
przyieduie, vam: aft obiadu, 
mistem m» co pokazyn2ac. 
Tym obrotem tak Marjat- 
ka uciefzyt, i2 go u fichie 
na obiad xairzymalt. 


Biz er nun fabe, dag man 
ibn niht yur Tafel bat, 
iog er feine Ghreibta' 
fel heraus, und fitng an 
ben gangen Pallat abgt" 
Widjaen. 7 Da man ibn 
fragte, warum er fih at 
fo bit Zeit vertricbe ? Es 
Aft, (prad er, d3 wegen, 
weil ih (a Wilens bin, 
mir einen dergleichen 
Palat banen gu laffen, 
damit, wenn jemand yu 
mir jum Mittag Elen 
| bom aen wird, (d) (Dm au 
| ffatt der Mabheit aud) 
etwas zeigen fónte, Die 
fe wohl  ausgefonaene 
Antwort gcficl dem Kron 
maría ll fe mobl, bag et 
ibn bep fif Aur Tafel 


216, | 
Alexander Wielki cie- | 
kawoscig wdigty widzenia | 


| 
| 


Dyogeneja | Cynika , przy- | 


fecdtfzy do niego rzek? | 
mu: Przycbodxe do ciebie | 


Dyogen: fis A hege cic EA 


Vebielt. 
216, 

Afg ber grofe Meran 
der "pen Cynifhen Welt 
Beton Diogenes ju be: 
luchen fomen mat, (prad) 
ee mm ihm: JO befuche 
dih, um deiner gropen 
Dürftigteit, worinnen 


non invitari ad prandium 
animadvertens, codicillos 


è perula eduxit fua, in I 


lifque totum delineare 
ezpit zdificium, interro- 
gatufque cur id faceret? 
Quia, inquit, fimile huig 
in animo habeo excitare 
Palatium > utin eo, fi quis 
forte ad me pranfum ve- 
nerit, prandii loco, habe- 
am illi quod monftrem. 
Hoc acutum rcíponfum 
tanta Marefchalcum vo: 
luptate affecit, ut eum 
apud fe in prandio reti- 
nuerit. 


CCXVI. 
Alexander vifendi Dioge- 


nit Cynici ftudio incen-, 


fus, cum ad eum acceffif- 
(et, ita eum eft allocutus: 
Adm o Diogenes Tibi 
fubventurus, quandoqui- 
dem te video multis e- 


EIC 


indigent, & a befoin de 
plus de chofes2 ou mot, 
qui content dé mon fac 
& de mon manteau , ne 
défire rien davantage; ou 
voùs, Qui peu (atisit du 
"Royaume de vos Peres, 
vous expofez à tant de 


ipérils, pour étendre les 


bornss de votre Empire, 
& qui; ne pouvez vous 
cóntenter de toute Ja tër- 


re ? 
| 


ztJ 

Alphoní: bam? de ce 
que fans égard à fa Maje- 
ité, & ala Däreg de fa 
perfonne, il marchoit fans 
gardes en public, répon: 
dit: Un Roi, qui ne fait 
que du bien à Cs fijets, 
a-t-il quelqu'un à crain- 
dre? 


poratomac niedoft atkbu. Nâ | 


co Dyogemes : Kio % nas 
obudmüch m migk(aym nie7 
doflatbu weflase» y migeey 
pot xebuic ? ¿2yls sa» któ- 
ry woremy plajucucm kon- 
lentuigc fig morm, niceg? 
migcey niepragtgs czyli tete 
ty, ktory nic kontentuitc fig 
Pruodkóm twoich Krote- 
fem, na tyle podaiefz fe 
niebizpiecuetifmas a'ebys 
yoxpru fruendi ponkfiswa 
Ingo granite tak dàleces 
ig caly swiol date fig tme- 
mu nemy[arceac fakum" 
fwa 


217. 
Adler bedac ato fro- | 


fimany > s} bem adnegü 
m*g!gjm na K: ólem[ka po- 


maf, y bispiecuerifrwo ojo- | 
by fizoieys bem firazy pH* | 


bhonnie amykt chodut $ 
Ten Krol rzecze, ktory do- 


brze xamue czyni [moin 


poddanym, cuyli pominie” 
Be czego od nich obamijac š 


$39] %@ 


1 bid fehe, yu Dülfe Au 
femmen, Wer von uns 
beppen, perfegte, Dioae 
neg, (fF wohl dúrftiger, 
und bat meprerer Gaien 
nótbig ? tb, bevid) mif 
meinem Gade unb lan: 
tel qu frieden bin, und 
weiter nidbt8^ verlange; 
dder bro Majekåt, ole, 
da fie mit ben Hhntärct: 
Qe ihrer Båter nicbf u 
frieden, fich jo vieler Käre 
fabr ausfegen, um die 
Girányen ihres Reihs An 
erweitern, and dte Dä 
mit oem ganzen Erdboz 
ben niht begnügtn fòw 
nen? 
217, 

Afs 90tpoonfus. gita 
delt wurde, daf et ohne 
Qufr feine Souialid)e Do 
beit, nod auf bie El 
(erbeit feiner Perfon 
Sot yu haben, obne gib 
wahe oifentlid) ausgieng, 
antwortete er; Hat fib 


mobi ein Rônig, der feiz- 


nen Uuterthanen nichts 
alg Gutes thut, får Je 
manden au fürdten? 


A 


gentem. Cui Diogenes: 
Uter noftrum | pluribus 
eget? ego. qui ultra pe- 


ram & pallium nihil defi- ` 


dero; an tu, qui non con- 
tentus patrió Regnó, tot 
perieulis tete objicis, ut 
imperii tui protendas fi- 
nes; adeo ut vix totus Or- 
bis tuz cupiditati vide: 
tur (atisfuturus ? ) 


ccxi. 
Cum argueretur Al- 
phon'us, quod, Regis 


Majeftatis, fuzque fecu- 
ritatis immemor, nullis 
ftipatus armis;folus in pu- 
blicum prodiret, refpon- 
dit: Non pus effe, ut is 
fibi timeat , qui civiü fu- 
orum benevol.ntiam be- 
neficiis fibi conciliatam 


(atis perfpe&am habeat. 


EU EE ER i i — 


===; 


GER: 


218. 

Comme un Pape avoit 
un jour des occupations, 
dans lesquelles il ne vou- 
loit pas être interrompu, 
il ordonna à un Suife, 
Qui étoit à la gärde de 
fon Palais, de ne laiffer 
entrer perfonne chez lui. 
La Soeur du Pape vint d' 
abord lui rendre fa viíite; 
mais le Suiffe Payant em 
péché d'entrer, un de (a 
fuite lui dit, que c'étoit 
la Socur du Pape.. Quand 
yai l'ordre, lui répondit 
le Suiffz, de r'admettre 
ici períonne , non feule 
ment Ja Soeur du Pape, 
mais la mienne propre 
n'y entrera jamais. 


219. 
Une per'onne chargeant 
Demofthene d'injures.cet 


. Orateur dit: Je fuis ap- 
pellé a ug combat , on 


cyrrzeki mu. ifo Papil 


myxymaé(w ularcwkg , 56 


218. 

Pewny -Papict mai 
dnia iednego takie sabamys | 
mo bktórycb  praermanynt| 
kacht niecbzat , rozbaxal 
floiqcemu na marcie pray 
Pafacu [moim Sumaycaro* 
mi, atoby "nibego do fiebt? | 
siepuísckal. M tym Sis? 
fira. Papiexba pruy(zia dt. 
niego x mizylas ktorej 
Sumaycar gdy mpuscie nie” 
Cbeiaf, ieden x rey afyyfkenz 


Ska hyra StofleA s naco 
Sum ycar :- kiedy ta mam 
roxkkaz, aż:bym tu nikog 
niepefeczat s choéby mige 
ntelyiko Papiezba, ale mosa 
mia(na przyjeta fiofirás tt- | 
dy iy &adna ,miarg nie 
phícxg. 


219. | 
Demeflenes pewmney ofnbie 
poirvarzami ge lùgcey tak 
ponueómial: Na tg m$ 


fen folte. 


GER 


219, 

UAlg ein Pabi cines 
pages ou vien Her 
"btuugeu — Ober bénftct 
Bar, u- bey benfelben. Di 
nit moute Dären laffen, 
fo Bpefabl er ben. Govt 
Ber ¿ber Sbürbüter in 
(einem Palale war, daf 
er niemanden berein Tat 
Bald darauf 
fam ves Pabtes Ohwi 
Der, und wolite einen 35€ 
(ud) ablegen. Ais ihr 
nun bct GHwiher Den 
Gintritt verwehrte, fe 
mand aber, von ihrem 
Gefolge zu ibm fpracb: 
baf es bes Spabítes Shwe 
Bar máre, fo antwortete 
gp: Då id) einmal ben 
Befehl babe, niemanden 
bereingu laffen, fo fott 


hid)t nur deg Pabfies, 


fondern fo gar meine eige 

ne Shw ftev niht heren. 
219. 

Yig jemand vem De 

moths @dimpfmor, 


te anbíeng , fo Dro die, 


fer groge Resners Man 


(S 


CCXVIII. 

Quidam fummus Pon- 
tifex, ne co die, qvo fuis 
vacaturus erat negotiis, 
áb aliquo interpellaretur, 
Helyetæ excubias apud fe 
agenti imperavit, ut ne- 
minem ad (e admitteret. 
Cum ecce Pontificis ve- 
nit foror, quam vbi Hel- 
veta aditu prohibet, gui- 


dam ex ejus pediffequis 


Pontificis fororem eam «f- 
fe indicat. Cui Helveta: 
Quando imperatum mihi 
et, ut neminem intus 
admittam ,' veniat licet 
non Pontificis folum » fed 
mea etiam germana foror, 
nunquam eam me hercu- 
le ifthuc ingredi patiar. 


CCXIX. 
Demofthen:s à quos 
dam conviciis leceflitus: 
In hoc. inquit. genus cer» 
taminis defcendere pro- 


'veau la méme 


w) 2 ( R 


celui, qui triomphe, eft którey ten Wygrywa, ktory | 


vaincü. 
220. 
Humiecki Palatin de 
Podolie. | s'etant mis 
contre un miroir, vit, 


qu'un Filou, qui fe trou- 
volt dans. fes apparte- 
mens, lui voloit un chan: 
délicr d'argent, qui étoit 
fur le buffet; & ne vou 
lant pas le confondre, il 
tira de fà poche une ta- 
batiere d'or, quil mit 
furjle méme buffet , & 
dit au Fileu de fe placer 
contr: le miroir. Apres 
quoi» prenant la tabatie- 
re, & là mettant dans (a 
poche, il demanda au Fi- 
lou: Le voyez-vous ? 
Qui, Je le vois, répondit 
le Filou. TI tira de nou- 
tabatiere 
de fa poc^e,& ayant mife 
fur le buffet, il lui répe- 
ta: Le vo' ez vous enco= 
re? Le Filou lui répli- 


qua, qu'oui. Alors le Pa- 


latin lui dit; Faites donc 


wmycigzony bywa. 


220. ; 
Hamieck — W'oiemodá 
Podolfki. floiqc na przeci- 


mks &ámxierciadla,pófltseghs. | 


&c Filut, ktory fig u niego 
na pokoiach znaydowat, sr ez 
brny lichiarzg z EredenehB 
xembnql.  Woiewoda nie- 
chege go E 
roztetey, tabakierki z Bier: 
[zeni dobyt, y tamze tg po- 
aam, kazat peysc Fila- 
fomi bu ýmiérciadiu, y 
wgzista x bredencu do kie- 
Toni tcbakierbe chomasge 
fpytat fie go» fexcliby tomi- 
aziat? Widze, rgzcze Fi- 
lut. Tet debymfzy taba- 
kierke m kiefzeni, gdy iq 
anomu na kredenfie poto- 
Zut, pomtore [pytat fig, te- 
&eliby y to midzial? Wi- 
doe, odpomiedziat Filut. 
Toi. (amo tedy, recte Wo- 
iemodá, yty we srebrnym 
lichtarzem, który mal m 
kiefacnis uczjń s dia na- 


| 
| 


' 


ze 6 CX 


bat mid), gt fo einem 
Sampf berang geforoevt, 
in weiden der Siiger 
überwunden wird. 
220. 
gue fib bcr SDoomob 
pen Povolien Humicdi 
tinet Spiegel gegen 
über gefeeet, fo marde er 
gewabr, daf cia pits: 
be, der fich in feinen Sim: 
meru befaub. Um einen 
"filbernen Leudster fabl, 
(o auf bent Shesttifhe 
fund; unb ba er (äu nun 
tibt molte fhamroth 
maden, In And er eine 
goldene Soft aus feinem 
Gbubfade, egte fie ouf 
eben ` Sieten &obenEti feb, 
und fprad) pom Gpigin 
ben: er Pollte Boy dem 
Spiegel gegen über Rellen, 
, Drauf uabm erdie So 
badstof, fledite fie. in (tU 
nen &dub'ad, unb frag: 
teden Spigbubcoz Sieheft 
dues? Fa, ich fhe es, 
forach ber @piphube. Er 
koa alfo die Tobadsdofe 
wieder aug dem hub 
(ede uno als er fe auf ben 


vocor, in quo qui. vincis 
tur, ipfo, victore melior 
eft. ° 


EE 
Hümiecki Palatinus 
Podolis contra fpeculum. 
confitens. advertit cül- 
tum.quendam furem, qui 
in fuo reperi batur con- 
clavi. argenteum ex aba- 
culo fuffuraium fuiffe can 
delabrum. Hunc ne pudo= 
re fuffunderst, auream € 
perula protaxit pyzidem, 
eàque collocatà in eodem, 
abaculo, furer ed fpecu- 
lum confittere jubet, fuba 


du&amque. ex. abaculo, 
pyxidem in peram con, 


dens; Viden’ hoc. inquit a 
Video , relpondit illes 
Hane e.perula edu&am, 
cum iterum, in abacule-. 
reponens in tezrogaffet fus 
rem, num id videret bene 
ique fe videre omnia af- 
firmaret: Et tu igitur A 
inquit Palatinus, idem. 
fac cum arzenteo candela- 
bro, quod in tua conditum 
habes perula, ego vero. 


CAE: 


la méme chofe avec le 
chandelier d'argent, que 
vous avez dans votre po- 
che, & moi, jé me pla- 
cerai vis à vis du miroir. 


221. 

Un Gentilhomme pria 
un defes amis à diner, 
celui-ci s'en excufà; le 
Gentilhomme lui promit, 
qu'il ne le traiteroit pas 
comme un čtranger, mais 
comme fon ami; Apres 
avoir diné fort légére- 
ment, le Convié dit au 
G«ntilhomme:. En vérité 
Moniteur, je n'eulfe ja- 
mais crü étre fifort de 
vos amis. 


222. 
Platon voulant un jour 
inviter à un banquet Di- 


przeciwka gwierciadia 


fianç, 


221 
Pewny Szlachcic profit 
pruylaciela [wego na obiad, 
ktory mu fig x niego wymaz 


miah przyobiecat mu miggo 


Sxlachercs ip go hiz iak gos 
Scias Gle iak jmego przyía- 
Giela cxeftotac beduie, Po 
[kończonym barzo cienkim 
obiedzie, ten ktory byt ga 
profzony na obiag, rzeki 
Sglachcicowi: Nigdym fig 
vaite niefpodziewat, aie- 
bym by? tak mielkim przys 
jacielem tmoim, 


222. 
Zaprefiv|zy Plato dnia 
pewnego Dyogene[a x przy- 


bern 


# ) * ( # 


- &denftif) geleget, frag 


fceribm: Gicbett bu bag 
ouch 2 Sec Gpigbube 
bevjebte ` Sa. Hierauf 
frah. ` ber  WMoywod 
made dueg eben fo, mif 
bem fiibernen Seudier, 
ben bu in deinen Shub 
fade baft, und id will 
mid) vent. Spiegel gegen 
über Delen, 
221. 

Gin Greimanp bat ci 
nem. von feinen reun 
ben gum Mittagefen der 
aber entíbulbiate fidh. 
Der (ebelmann verfider 
ít ibn, beg er (bn nidt 
alg einen Sremben , fon: 
alg einen guten 
Sreund bemirtben woll 
te. Radhdrm fie gang 
fdjtecbt gefpeifet, (prach 
(et @(ngclabene zu dem 
€belmaun; Su $8abr 
brit, mein Herr, (d) bát 
fe niemals — geglaubet , 
taf fd fo einen Plagg un» 
ter ibven. guten Sveunben 
bátte. 

211, 

Als Oto eines Sa 

$08 dem Diogenes mif 


ante fpeculum eonfiftam, 


CCXXI. 

Nobilis quidam ad cz- 
nam fuum invitaverat a- 
micum, qui, ne ad illam 
veniret, cum fe excufaret, 
Nobilisillum non ut ho- 
fpitem, fed amicum fuum 
exceptum, iri pollicitus 
eft. Cum caná finitá fatis 
parcà & quotidianá Con- 
vivator difcederet, Nobili 
hoc infufurravit: Non pu- 
tabam me hercule, ita me 
tibi familiarem effe. 


CCXXIT. 
Invitaverat aliquahido 
ad covivium Diogenem 


Ce 


ogene avec fes amis, fit 
orner la falle du feftin 
pour leur [aire honneur. 
Lorsqu'ils. vinrent chez 
lui, Diogene ne pouvant 
fouffrir la propreté de 
Platon, fe mit à fouler 
aux pieds avec mépris les 
tapis & les autres meu- 
bles, difant: Je foule aux 
pieds l'orgueil de Platon. 
Ti éit vrai Diogene, lui 
répondit .' traquillement 
Platon; mais vous le fou- 
lez par un plus grand or- 
gueil. 


225. 
Un pauvre payfan dé- 
|. manda, en entrant dans 
une boutique de Barbier, 
fi on le vouloit rafer pour 
Pamour de Dieu. Pour- 
quoi non, dit le Barbier? 
allons, mettez-vous là 
TÍ le frotta avec de l'eau 
tout froides & prit le 
zafoir. qui n'avoit plus 
le fil, Pendant qu'il mar- 


jaciolami iego na HS: 
dla tym- ucxcim(eego seh 
prayigeias oft fi fond gr 
firoié kagat. - Kiorzy gdy 
do niego pruy[uli, -Lyoger 
nes Platonowego ocbedo- 
fiwa sntesé niemogac, ko- 
bierce, y inne [przgty % o- 
flatniq  deptad | pocsat 
wrgardy  momigcsy Wy: 


nioff;í? Platona depcg. Na 


co mu [Rrommie odpowi- 
dziat Plato: Pramda teh 
Dyogonefie , &e moyntoffosé 
Platona depce(m, ole ig * 
wicbfng iefucme mynsiofo- 
scig depcefu. 


v 223. 
Pewny ubogi chfopek 


wchodze, do Balwierni 
[pytat fig, ieùeliby go tam 
dla mites Bofkiey kto nie* 
ogolit ? Czemu s še, odpomse 
Balwierz, cbodá iedno; y f2- 
day tu. Natar go Sg 
zimna modq, y mx ql bt 2y- 
ime, ktora iuh y ofirza nie- 
miata, Tym czajem g^ 


g) ( 


feinen Freunden yu einem 
Goffmal einladen moll 
fe, (o lie er, um ihnen 
beílo grófere Ebre Au eve 
weilen, ben € aal, vo bag 
Gafimal (elite halten 
werden, au8puten. Uls 
fie nun yu ibm famen, fo 
trat Diogenes, der bie 
SReinficbfcit deg Pilato 
Wit vertragen fonnte, 
die Tapeten uub das an 
dere Hansgeråthe mif 
Siffen, und fjvacb: Sh 
trete Platos $ed muto 
mit SüfKn. Es ift mabe 
Diogenes, antwortete 
ibm Plato, ganz gela ffen, 
aber diefes Treten gefhies 
bet mitecimem meit. gr? 
(etn Hod muth. 
223. 

< Cin armer Baner ging 
tü eine Barbierftube, und 
fragte, ob mau ibm um 
G5 3tfc8 Willen ben Hart 
heeren molte? gor, 
um nicht, Prah ber Bar 
biers moblati, feget eud) 
weder Er wmufd ibn 
mit faltem Waffer,, Und 
nahm ein Sheermeffer, 
fo Ton einen tvíd) 


cum amicis fuis Plato, 
tric iniumqu. recipiendis 
hofpitibus nitide adórna- 
tum apparaverat. Hi mox 
utad éum venerunt, Dio- 
genes iunditiem Plato- 
nis non ferens, culcitram, 
czteramque dem Oe lupel- 
le&ilem pedibus calcare 
cepit ,. inquiens ` Calco 
Platonis fatum., Ca]cas.o 
Diogenes, inquit Plato, 
fed majore faftu. 


CCXXII. 

Quidam pauper rufti-. 
cus ofücinam Tonforis 
ingreffus , | interrogavit, 
num ibi quis effet. qui ob 
amorem Dei comam pfi 
deponeret? Ne dubita, 
inquit Tonfor ?. modo ve- 
nias, & fedeas. Statimque 
caput ejusaquá inunxit 
frigicd,novaculamque ac* 
cepit, cui nulla-jam erat 


Z9 Cd 


tyrifoit le pauvre hom- 
me, qui fouifroit fans 
tien dire, un chat, qu'on 
chatioit dans Parriere 
boutique, faifoit un fab- 
bat  épouvantable. | Le 
Barbier ne pouvant. plus 
fouifrir un fi grand bruit; 
diten colere: Que fait. 
on à ce chat.là pour le 
faire tant criet? Ceit 
eut étre, Monficur, lui 
dit le Payfan. quelque 
pauvre chat, à qui on fait 
la barbe pour. l'amour de 
Dieu. 


; 224. 

Comme la Maifoa de 
Szembek avoit êté dans 
un grand crédit a la Cour, 
le Grand Chance lier de 
la Couronne. qui étoit de 
la méme maiíon, déman 
da ur jour à Lanckoroü- 
fki quelle grace il vou- 
Joit avoir du Roi par fon 
entremife: Monfieur, je 


né veux rien, lui répon 
dicil, fi non. que vous 
ayez la bonté, de vouloir 


on niebóraba mgczyl, kid- 
ry nic niemomiz: mjuyftko 
to gierbiak, kot, kiorego 
m izbie bito, firafjznie 


Wruefzenalt. Baímiers 
niemoggc - Xcterpic tak 
wielkiego | mraafku: | Co% 


to tam, LECHE 2 gnietucm, 
temu botomirobig, Ze tak 
potgkote mw (ucmy ? Oto 
Moscs Panie ,' odjen'e 
chf«peb, mufi hys pożob:o 
iak £ tam ubeg: kotek, kto- 
rego toke día miloscs Ba- 


fkiey gol. 


224. 


Boniewaz Dom Szem- 


b-bóm w wielkim u Dwo- 
ru byf kredycies Kanclerz 
W. K. ktory tego famego 
by? Domu , fbytal fig pe- 
wnego czafu Lanckoroń- 
fRiegos iezeliby przez nie- 
go iakiey od Króla. nie2y- 
czyt fobie otraymać fafki $ 
Niczego niecb g, rascht mu 
Lanckorońfki — o to tylko 
W.M. Pana projte» azebys 
mi u Króla Z Mci wyrobi 


SIS 


meber hieft, %Rittlecmei 
le er nun ben armen 
Dauer maorferte , bet có 
opne ein Wort An fogen 
Qušbidt, fo mate ev 
ue Kage, dte man in 
ber bintern tute klod, 
eiu eribvedlibes | àv 
men, Der Barbier, 
ter diees groge Oe 
fbrep niht lánüger an 
baren fonnte, (prad bol; 
ler Zorn: Wag mait 
ibr beum mit ber Kage, 
bag fie |o dret? Biel 
leicht, fprad) ber 33auer, 
it ee eme arme Kage, 
die man um Gottes Wil 
len fibtert. 
224. 

98 vas — Oxáflicbe 
Haus @;embef bep Hofe 
in grofem dauchen Wach, 
(o fragte eines S&aacs 
der Sron/Oirof anglir , 


(e gleichfalls aug Defen, 


Haule mar, ben. Grafen 
Lanckorofíki ;, mag er 
für tine Oiíabe von ben 
Könige bnr ` feinen 


Borud haben wollte? 


Sh wil nig mrin 
Jerr, antwortete et, als 


acies. Dum autem miferü 
homuncionë lic torquet , 
qui ne verbulum quidem 
proferens, patienter illam 
carnifi.inam tulit, catus, 
qui in interior caftigaba 

tur officina , horrendum 
vociferábatur. Hujus må- 
gnum clamorem ferre 
diutius non valens Ton- 
for, irôaccenfus: Quid, 
inguit, huic cato eft, ut 
tantum. clamorem édat? 
Forte, inquit Rufticus, 
pauper aliquis eft catus, 
qui ob amorem Deiradi 

tur. 


CCXXIV. 

Quemadmodum Szem- 
bekiana Familia, magna 
apud Regem pollebat fi- 
de, Magnus Regni Can- 
cellarius eadem oriundus 
Domó interrogaverat ali- 
quando Lanckoronium.ut 
fibii: indicaret. num-fuó 
patrocinió aliquam fibi à 
Rege præftari cuperet 
gratiam š Nihil, inquit.à 
te peto, nifi ut hanc mihi 
à Rege praerogativam 1M- 


' m'obtenir 


un privilége 
pour Are de la Malon 
de Szembek. 


225. 
‘Alexandre le Grand fai. 
fant prétent d une Ville 
à un homme, qui lui. di- 
foit, que ce prefent ne 
convenoit pas a fa condi- 
tion: Je ne münforme 
pa? luy dit le Roi. de ce 
quil vous convient de 
prendre, mais de ce qu'il 
ime convient de vous don- 
ner. 


226. 

Un importun n'étant 
pas invité à diner, fe mit 
à table avec les autres 
convives; mais comme 
on n: lui avoit point don 
né de cuillier,il ne pouvoit 
manger la foupe. Alors 
le Maitre de la Maifon le 
voulant railler lui dit: 
Celui qui mangera la fou- 
pe fans cuillier, ne fera 
point sót; Mais celui là 
le fera encore moins , lui 
répartit l'importun, qui 


DE ( ## 


raczyf przymiley na Szem 
bekofimo, 


225. 

Gdy Alexander Wielki 
pemnemu | Miaflo dawat, 
ten vas powiada, 9e ten 
dar kondycys $ego nteprzy- 
fiamat Miepytam fe o 
to, rzecze Krül, co ci brać, 
ale co mi prxyftoi dámac, 


226. 

Pewny Natret niebg- 
dac na obiad pro[xony, 
fiadt n infzemi gosémi do 
ftotu; á gdy miemaigc fo- 
bie polozoney lyzki, nie- 
miat czym ies fupy, Gofpa. 
darz Domu chce fobie 
z niego zazartomac,raekt: 
Wielkiey ten dokaze | fatu. 
kis który beg Ty&ki desc. fu- 
pe potrafi; ale ten iefzcxe 
Sache, odpowie nairets 
ktory ziadifzy [fupe , zie 
jefzcxe y Tyrke. Y wj- 


T) RCF 3 


daf fle bie Gåte haben, 
und für mic) ein Privit 
legium answårfen, baf 
ldj bon eem Haufe Szem 
bef fepna müge. 
2255 
9ieranber. ber. Girofe 
entre emem Menfhen 
tine Stadt, alà nun die 
fev irai, vef fo tin. Ge 
fente feinem Stande 
nibt.aufame, fo antoor- 
tete tbm per König: "20 
frage niht barnacb, maj 
*nd) anjiepet gu nepmen, 
ionpern nur tarnadh, was 
mir gufommf eud ju 
geien, 
226, 

Cin  waberfbámtee 
Menih, ber nit gunt 
Quttogeffen ` eingeladen 
War, je&ce fic mit beu 
andern- gu Sie, MIS 
man (Dm aber fejen Get 
tef porgelegef fo patte 
tr wÜts momit er bie 
Suppe fen fonnte Der 
SDauesDerr , bee mit ibm 
Joeren mere, pead šu 
m: ` Zerie Lac mid 
tiu qrofes &^füde bewei 
fen; bec pr Suppe oput 


petres, quá Szembekorum 
acceníus poffim effe Fa- 
milis. 


CCXXV. 

Alexander Magnus cü 
cuidam urbem donaret, 
dicente eo.cui donabatur, 
non convenire for:una 
fue: Non quaro, inquit 
Rex, duid te ac.ipere de- 
cet, fed quid me dare. 


CCXXVI. 
Quidam homo impor- 


Utunus ad convivium non 


invitatus cum caeteris ho- 
fpitibus menfe accubuit, 
fed. cochlearvfibi appofi- 
tum non habens, cum o£ 
fam comedere non poli», 
Convivator rifu eum pro- 
fcindere cupianas 7 Magna 
is, inquit, rem mihi præ- 
füterit, qui cochleari ca- 
rens, offam : nihilominus 
comedet: fed 1s majorem, 
rejegit importunus , qui 


Zw CS 


après avoir mangé la fou 
pe mangera auffi fa cuil- 
lier. Et ayant fait une 
cuillier. de la croüte de 
fon paims il mangea la 
foupe, & la cuillier. 


227. 

Un t vailloit un hom- 
me d'éfprit fur la gran- 
deur de fes oreilles. Il 
eft v'ai, répondit Phom- 
me d'efprit ; que je les 
ai trop grandes pour un 
homme , mais vous les 
avez trop petites pour un 
âne. 

228504 
Charille dioit, que la 


meilleure forme d'un état, 


eft celle, où il y a beau- 
coup d'émulation, & po- 
int d'envie. 


229. 
Efope allant par ordre 
de Lon Maitre voir, fi ile 


kroimfuy fobie ze fkorki 
chleba Iykkg, naprzód nig- 
fupe, 4 potym y Jamg ziad 
Ty&kg, 


227. 

Pewny giupiec % madre- 
go nasmiematfig caleka, 
iù miat midhbie is, któ- 
remu na to odpomiedzAat 
mgdry: Prawda eft, Ze ia 
tak na culeka wielkie mam 
ufzy s ale ty tak na offa 
barzo mafz mafe. " 


228. 

Mawiat. Charyllus zeten | 

naylep|xy ieft [pofob dobre- 

go Paüflwa rząda, kedy 

emulacya mielka panuie, ' 
á sandrosci niemafz. 

229. 

Ezop z rogkazu Pana 

[mego idac xobaczyé,ieieli- 

by latnia goloma bylas % 


` 


: S 

Hofe! effen wird. PE 
fer aber, lagte ber unver 
fhġåmte, wird nod ein 
grogeve$ Stud beweifen, 
ber, ga gegefituer Gup 
m, aud Gen ?offel mit 
Ellen wirb.  tinb nad» 
dems er bie Krume aut 
$tgcabeu , madte er fid). 
tinen Löffel von fhrobf, 
womit er bie Suppe ef, 
unb  oeryeoete nadge 
bends aud) beu Sr, 


* 327. 

"Gin Rart jeg einen 
vernünftigen Mann 
dureh, wegen feiner grop 
fen Dbren y. es Ñ mabr, 
aütwerfefe (bm Meier, 
tag fic fúrt einen Men 


den etwas ju grof find, 


bie eurigen aber (iab. (üt 
tinen Giel šu fein. 
Charite. Matz 1 

arius. Miegf? 5H 
agen, taf bie GC Bet: 
fafung cines taats 
diejenige fey, wo e: vel 
Stagabrung, unb wenig 
Neider gibet. 


` zeg 
Mis UAefopus auf Be 
ftbi femte Hern gieng 


* F 


offa ab(orptá , cochlear 
etiam deglutet, Quare 
excayatá cruftà panis,pris 
mùim illa offam, deinde 
ipamamet deglutiit cru- 
fiam. 


CCXXVYII. 

Stultus deridebat fa- 
pientem, quod longiufzu- 
las is haberet aures, eui 
ille: Fateer equidem me 
paulo longiores , quam 
convenit. homini hab.:s 
aures; fed tu multo.qua n 
deceat afinum, minores 
habes 

(.- CCXXVIII. 

Charilius illam op:i-, 
mä regiminis formam ef- 
fe dicebat, ubi multa e. 
mulatió, invidia nulla; 


CCOXXIX, 
opus julu heri f 
ad videndum, num jam 
Aa 


z 
| 


aller. 
:pris d'une réponfe fi prom 
pte, fe mit à rire, & le fit 
.télachet. 


T) ë ) # 


bain étoit prêt, rencontra 
de Bailly de la Ville, qui 
luidit: Où vas-tu? Efope 
dui répondit : je n’en fais 
rien, Le Magiftrat cro- 
yant avoir été méprifé 
par un ë(clave, comman- 
da qu'on le mit en prifon. 
Elope ferétournant, lui 
dit: Hé bien, Monfieur le 
Bailly , ne voyez vous 
pas que je vous ai répon- 
du fort à propos; carje 


"vais en prifon, & je ne 


favois pas, que jy düífe 
Le Magiftrat fur- 


e 


230. `: 
"Un Lacédémonien fe 


plaignant à (a Mere d’ 


avoir une pře trop cour- 
te: Le (écret de l alion: 
ger, lui ditelle, cef de 
faire un pas de plus vèrs 
l'ennemi. 


“teraz sdg do miguienía? 


szaf. 


Mieyftim fpotkat fg Woy- 
tem, który go fis fpytaf. 
Gdzie idziejz? Ezop mg 
zas odpóomiedziat: Nie- 
wiem gdzie mcale. Woyt 
TOXUmitidc, Ze mu nó 
mxgerde iege tak odpo 
miedziat niewolnik, metat 
go do wiçzienia kazah 
Ezop nazad fie powraca- 
casge: Patrzayke,s roech? 
de Woyta s iezelimci nit 
nader foremmie na Zoff 
odpowiedzia? pytanie; gdy% | 


sam xai mcale otym nie 
miedziat s zebym tam is. 
miat. Woyt tq tak niefpo* 
duiang odpomieduig tego 
mdaimiony,smtac fi; poctah 
y onego wolno pujcic ka’ 


230. ur 

Gdy pewny Lactdemon” | 
czyk fkartyt fie przed y | 
bz fiwoig s iù krotki mial ` 
patafz: Sekret , rzecht | 
Matká, naciggnienia one” 
gos teff iednym bližey ka 
mieprzyiocielums — Prag" 
kagi fig krokiem, 


—— — 
“= 


CRL 


Und fahe, 06 $06 Bad fev 
tig mar, fo traf er beu 

iter an, ber ju ihm 
fate: Wo geheft bu bin ? 
3 antwortete 
bm: S wif nit. 
Der Riter der da ver 
Weonte, als wenn ihm 
bon einem Gclaven per 
ûchtlich begegnet motben 
äre, fefabl ihn in das 
Oefdngnig gu führen. 
Slefopus wandte ficb um, 
und (prad) zü ibm: Nun 
Herr Richter, (eben (ie 
nit, bag id) redt ge 
antwortet babes denn id 
gtbe ing Gefdagnif, pn 
d wufte nidf, daf id) 
dahin gehen folte. Der 
Riter vertounsette (id) 
liber eine fo gefd)minbe 


nfwort, fing or an lat - 


Den, ua lieg (bn laufen 
230, : 
Ein facebentonity be 
Ülagte fi bep feiner 
Siuffer, ba ev. einen gu 
üten Degen — bátte, 
le Stunt ín yu perlán; 
Bern, fprad) dje Mutter 
IR ibm, ift, wenn man 
tinen Gibvitf nåher auf 


KEE 


paratum effet, properane 
do balneum, Judicem cis 
vitatis in via offendit, qui 
eum, quó illi iter effet, 
percontatus eft. Huic 
cum AZEfopus fe nefcire re- 
fpondidet, Judex fe con- 
temni à fervo putans, du- 
ci ad carceram. hominem 


Jubet, Cui Zfopus ex iti- 


nere retra&us: Viden” ut 
tibi appofité refponderim? 
nunc enim ad carccremi 
eo. ego vero me illuc itu- 
rum prorfus nefeiebam, 
Judex hoc fuð inexpe&a- 
tô dele&atus re(ponfó, 
rifir, liberumque abire 
juffit, 


CCXXX. ; 
Lacena quxdam filio 
apud fe querenti. quod 
brevem haberet gladium; 
refpondit: Ratio longio- 
ris efficiendi gladii eft 
uno propius hoftem acce- 
dere gradu. 


ftinen Seinb los gehef, Aa» 


Ste | 


H 251. 
Dn homme s'en alla chez 
un de fes voifins , pour 
[ui emprunter fon cheval; 
le voifin lui répondit,qu' 
il n'étoit pas à la maifon; 
enais dans le méme téms 
le cheval (e mit à hannir; 
gelui qui étoit vená le dé 
mander, lui répliqua: Et 
pourquoi difiez-vous que 
votre cheval n étoit pas 
chez vous? Le voifin lui 
.. r£pondit tout en colere : 
. Morbleu, en croyez vous 
plutót à mon cheval qu'à 
moi même? i 


ERD 
Ün ivrogne Qui étoit 
déen hydropique, & 
à qui on ne vouloit pas 
donner A boire, deman- 
doit à fon Médecin, com- 
bien ilavoit encore à vi- 
.vie? Le Médecin lui re 
Gondit qu'il n'avoit plus 
que deux heures, ou en- 
viron. Hébien, ditil, 
donnez moi donc à boire 
jusqu'à ce téms-là. 


251^ 

Pewny cxfomiek do [we 
go po(zedT fafiada » chogi) 
uniego dla fitbie peycuyt | 
konia ,. któremu odpomit 
deial ffad, z go sicm? 
m domu; aleć tegoz fame 
go czafu Foi. ršéc poczt 
Na ten czat, ktorg o koni 
prefc przyfzed?, rzece: 
Czemuześ mi poriadal, % |, 
a fiebie konia niemafz’ 
Naco mu z gniewem 00 
powie Dad: Cox to $efh 
przebeg J iyż to bar sie) 
koniowi niz maie (amem 
syierzy[s > : 


232. 

Penny Pisanicá spas ` 
fzy w puchling > gdy mi, 
pió damać —miechciant? 
[mego fpytat fip Doktera* 
jakby iuge zyé dezent 
mogt? btórems gdy odpo” 
mieczia? Doktor s Ze gd 
dwie godziny, lub maf 
co wieren yć Wiemogi? Tot | 
tedy , rzecze; day miit 
fzcze napić fig &&egos nim 
umrg. 


e 


$)ROR 


230. 
Gin Mann gieug A0 
tinem pon feinen Nadr 
arn , om von Om ein 
Pferd gu borgen s bet 
Nadbar antwortete 
im, eg gär nif ju 
Haufe, - Qu gleicher Zeit 
ober fing bag @fecə an 
ju wiehern- 
tag Pferd qebetben, Dt: 
ftete ; SBarüm fagten fe 
kens, ba (bt Pferd niht 


jw Haufe mire? Der 
Rahbar autmortete 
ibi gang gornig: RUM 


Geyer, glauben fic met 
tem Pferde mehr, ai& 
mir (eloften ? 


232a Š 
Cin Gaufans , big 
Shajerfudpt batte, und 
Mnt mau nihe ju ftit 


fen geben molle, fragte 


den dot, wie lange et 
nod iu [eben bátte ? Dit 
fer antwortete, nihts 
lànger al wey Stun: 
den. Cy, (prac) er, gebt 
mir body bie Zeit über qu 
ftinfeg. 


Der fo um, 


COXXXE. d 

Quidam ad vicinum Të: 
um venit, ut ab illo é- 
quum concederet,cul cutn 
vicinus fe illum dom! non: 
habere reípondiffet,equus. 
interea hinnire | czpit. 
Hujus hinnitum audiens 
is, qui pro equo ad eum 


wenerat; Cur, inquit, 


equum te domi non ha- 
bere dicebas? Cui cum 
indignatione , vicinus: 
Quid? tune igitur equo 
potius, quam mihi ipf 
credis & ; e 


CCXXXIT. 
Qnidam potator y- 
drope contracta bibere 
prohibitus, fuum percone 
tatus eft Medicum, guam“ 
diu adhuc vivere pofet? 
Cui cum Medicus. dues 
horas aut circiter fibi ad 
„vivendum fuperefi. tan- 
tum refpepdi fer Sine me 
igitur, inquit, "ut bibam, 

antequam morir. 


E SEMEN 


lue 


TO Om 


235. 
° Lon apporta à un hom. 
me dans un grand plat 
un morceau de fromma- 
g<. qui étoit coupé fort 
mince; auffitót qu'il le 
vit, il ferma la bouche. 
On lui demanda pourquoi 
ilagiffoit ainfi ? C'eft, re- 
ponditil, de peur que 
anon haleine, en s'ppró. 


| chant du plat, ne Die en- 


voler dehors ce morceau 
dé frominage, 


7.0.4234. 

Un bouon dit š un 
Gentilhomme: Monfieur; 
Pai revé cette nuit, que 
vous mé donniez un ha- 
bit. Le Gentilhomme 
lui dit plaifamment: Va t= 
en yvrogne, & rn'ajoüte 
de ioi áux (onges. 


eut, 

Dn riċhe ayant répro. 
thé à Ariftide dit le Jufte 
fa pauvrétéj Ma pauvreté, 
lui répondital,ne me fait 
aucun mal, mais tes ri» 


A 


233. 


Pemnsnemu czeku przy- 


ntefiono na wielkim póla 


mifku banale séra, ktory, 
barzo drobno by? pokra- 


tany; ten [koro go obaczyts 
falit gebe. Kov g^ e? 
tano dlaczegoby to cuynif ? 
Dla tego, rzecze, azeby 
para mosa zaleciawfzy do 
pötmifka , 
tego kamatka séra, 


234. 

Peiny Brazen vaek? do 
Sxlacbcica : Moici Panies 
shito mi fic tey nocy iakoe 
byś mi W, A. Pan miat 
Juknig daromad- . Na co 
Szlachcic: Idź prec pi- 
iaku > 4 [hom sigdy nie 
WIET, 


SE Sw 
, Aryfiydes em fpramie 
d'Kan pewnemu  bogacmo, 
Vi uboffrio fobiei wyma 
Qieigcemu odpomiedziaf - 
Mose .zaiicie ubiftmo ni 


D 


niezdmucpneia 


 autworfete 
: Surdt, 


. enn fie mir ein 
l fbeu£ten. 


ium 


231, 

Man Arachtt einem 
Manne auf einer groen 
€ hiffel eia @tüd Kåfe, 
fo (er Sënn gefionitten 
nar, fo Balb er es fabe, 
matte er dag Maul zu: 


` Man fragte ihn, warum: 


er das thåte: Œs ift, 
er, aug 
daf wenn fein 
Siten fidy ber Ghüfel 
nábevtt , er niht das 
€tüd gät mit au$ der 
Gdhätftel nahme. 


234. 
Gin Nare (pta) tu 
einem. Ghelmaun ` Mein- 
Herr, mir hat biefe 
Naht getráumet, _ ale: 
Sien 
Der Gel. 
mann antwortete (Det 
auf eine (deribafte iet; 
Pade bid) Saufaus, und 
glaube niemals ben 
Zråumen. 


235. 

Yis ein Reiher bett 
Mriftideg, bet den Junas 
men. eine$. Gerechten er: 
tanget, feine Armuth 
Sorge morfen, (o antwort 


LS ` ` 


CCXXXIM. 

"Cuidam in pregrandr 
diko exiguum. cafel in. 
minutiflimas. partes. di- 
fcerpti "allatum erat. frt- 
ftum, qued. fimul ac ille: 
con(pexits os fuum- clau- 
fit; caufamque, curid fa~ 
ceret , quzfitus 7 Vereor; 
inquit, ne accedens ad di- 
fcum: halena mea — hoc 
caei fruftum. in. aerem; 
tollat., Í 


CCXXXIV. 
Somniatum mihi eft,. 
inquit ad Nobilem fcurra;, 
te mihi.donaviffe- veftem,: 
Abi hinc Potator, reípon- 
dit Nobilis, fomniisque. 
fidem. nunquam adhibe; 


CCXXXV. 
Ariftides ille Juftus y 
cum dives. quidam- pau- 
pertatem ei objiceret, di- 
xit: Mihr quidem nihil 
mali adfert paupertas, ti- 


sS)X0mAB&BC 


cheffes te'caufent beau- mi 


coup de foücis. 


216. 
Un Seieneur d'une fort 
Bette taille. s'allant. en 
voyage, & étant parti de- 
vant fes valets,ils demans 
derent en chemin à un 
palfeger, sil n'avoit po- 
int et leur Maitre? il 
deur répondit: J'ai vu fort 
près d'ici un cheval, qui 
bertoit un chapeau fur la 
kue. & une paure de bot- 
tes, qui était 

, aux fangles. 


attachée 


237. 

Un Seigncur François 
dit à Louis XIII. qui 
lui démandoit fon áge, 
qu'il n'avoit que so. ans. 
Lc Roi ayant appris qu'il 
en avoit 60» Iui réprócha 


` fonmenionge. Le Signe- 


ur lui répondit: Sire,je ne 
conte point dix années, 


que j'ai paflées à la Dafti 


mieprzynofi «ego, ale 
fmoiebegatima  niemalo 
e fpramuta xgryuot. 


216. 

Pemny Panimalego bar- 

Lo "xrofiu mi podrogy be- 

dër, gdy przed (meienti 

przodem posecbot fugami, 
ci na drodze% iedo ym fpo- 

tkan [zy fe podrotnym, py- 
tali fç go, iekeliby gdzie 
Pana ich aiezdrëef? bróry 
1m tak odpowiedziat: Wi. 
datüfem micbarzo siad da- 
leko konid, ktory ma kal- 
bacs gief &apels(z, y pare 
botów de pepregóns przyj. 
pistyeb. 


2374 

Pewny Pan Francuzki 
Ludwikowi XIII. pyta- 
igoma fie go oletas po- 
Wiedtial s} pigdwsefigt 
tyleo lat ma, Král dewis- 
duiawty fe, iù ich miaf , 
60.» ¿ego mu mymamial 
klamfimo , ktorg mu tak 
pomiedzial + ^ Krolu, nig- 
licze iych duiefigciu lat, 


LE LE 


feteer ihm: Meine Ar- 
muth macht mr feine 
Gorge, aber delne Reidh 
tbümer  veruvfacbtu dir 


Biel Geibmmeruup, 


236. 

Cin firum Herr, 
der fehe fein gewa bfen 
Wav, retfete weg, alger 
nan eber alg feine Ecute 
abgereifet war, fragten 
folie ` gpterncgcng el 
nen FBandergntann, ob er 
nit ihren Herrn gefez 
beu? Gr antwortete ib 
wem: fd babe unweit 
vou hter ein Pferd gel: 
ben, fo emen Hut. auf 
Dem »attel Hatte, uno 
cin Paar Stiet, bie an 
ben Gurt gebunden mé: 
Hab 


237. 
„Cin (hracómer | fran: 
iofier ferr wurde bon 
Ludwig bem XIII. gefrae 
att, mie alter máte?. 


und antwortete, nidt 
alter alg so. SVafr. Der 
Suíg der ba borze, dah 
(t berelté 60. abr alt 
Wope, ftrafte ipa ligen. 
Ziler ader antwortete: 


bi vero divitiæ non pait 
cas perturbationes, 


CCXXXVI. 
Quidam exiguæ ftatu- 
rm. herus iter faciens , 
fuos. præcucurrit fervos. 
Hi tranfeuntem in via 


percontati funt viatoreM, 


illorum vidiffetne herum? 
Vidijinquit ille, non lon- 
ge binc equum, qui pi- 
leum in ephippio ferebat, 
ocreafque cingulo adftri- 
Gas habebat, 


CCXXXIXVDH. i 
Quidam ex primariis 
Galliæ Viris 4 Ludovico 
XIII. de ztate fua qua- 
fitus, quinquaginta an- 
nos (e habere refpondit. 
Quumque , Kex ex aliis 
fexagenarium eum effe e- | 
do&us mendacium ei ex- 
probraret ` Jllos decem, 
inquit,o Rex,quos im Ba- - 


@ ) > ) # 


ie, par ce qu'elles n'ont 
point été employées à 
votre fervice. 


238- 

Lorsque quelqu'un ra- 
portoit à Empedocles, 
qu'il ne pouvoit trouver 
aucun favant ; Je ne m'en 
étonne pas, lui répondit- 
il; car il fadt, que celui, 
qui cherche un favant, le 
{oit iprémiérement lui- 
même. 

239. 

Caton le Vieux ayant 
été chargé d'injures par 
un homme fars rétenu& 
dans fes mauvais propos : 

“La partie, lui dit il, nef 
pas égale entre nous 
deux;cár autant qu'il teft 
facile de mal entendre, € 
que tués prompt à mal 
parler, autant m'eft-il 
défagréable & contre ma 
coütume de médire. 


którem w Baftylis firamit, 
poniewa na uffage W. K. 
Mci obrocone niebyly. , 


258. 

Gdy pewny Empedokle- 
fomi powiadat, Ze tedne: 
go mgdrego zmalesé nie- 
mägT; bynaymnsey fig temu 
nfeduimuie, odpowie Em- 
pedokles; trzeba albowiem 
famemsz temu mgdrym hyé 
piermey , który madrego 
[zuka 

239. 

Kate fary bedace od pea 
mnego czleka niepowsciqe 
glimwego içzyka zeláymemi 
xpetmarzony | fomami : 
Wcalesmy fie, fxccuo, nie- 
zefzli % feba; poniewa 
sako u ciebie Tata y pre- 
dka barzo vzecz sef Bauë 
ogo, y. famemu bydz Izo- 
nym, tab też mnie [yd sie- 
mifa cale y mitxmyczay- 
£a xfi. 


I 


Site 


Gnábigfter fónig, dle 
eis. Sabre, bie (d). (t ber 
Baffie ugebrach, redy 
neid nit, weil folhe 
feincsweges ` Au Curer 
Majetåt Dienften find 
angewendet morden, 
238. 

Ais einer dem Empe 
docles fagte , baf er tei 
nen gelebrten. Mannfins 
ben fónnte; fo antmov, 
tete ibm diefe: FH 
wundere mid) niht, denn 
derjenige, der einen Ge 
lebeteu. (uet, muf erf 
felb(E. ein Gelehrter fein. 


239. 

Ais Gate der álfere 
Dën einem 9%eafdben, bet 
wegen feines Sá(revntaulg 
fion befannt war , mif 
Cxbimpftorten — über 
Dáufet wurde, fo (prad) 
er: Die Parthey unter 
uns bepbeu ift febr un 
adi, Denn fo leidt 
es ibnen ift, eine Sache 
übel aufzunehmen, und 
fo hurtig fie find, pon be: 
nen Zeiten übcf | gu res 
beu, fo unangenehm unb 
ungembpnlid) ikes mir 


ftillenfi tranfegi areesnon 
computo annos non enim 
illos tuis impendi obíe- 
quiis, 


CCXXXVIILS 

Empedocles ad quen- 
dam dicentem, quod nul- 
lum $apientem reperire 
poffet : Non mirum eft, 
inquit; oportet enim, ut 
ille primum ` fapiat, qui 
fapientem quzrit. 


CCXXXIX. 

Cato Senior, cujufdam, 
qui multis intemperan- 
tis notis inuus erat, 
probris vexatus:  J]mpar 
mihi tecum, ait, certan- 
di conditio [eft ; nam ut 
maleaudire, & male di- 
cere, tibi facillimum @& 
promptiffimum eft: fic & 
mihi maledicere, finfuave ` 
eft & injucundum* 


GERS 


"y 91246. 

Denis ayant interrogé 
Ariftippe. pourquoi.aprés 
avoir quitté Socrate , il 
étoit venü en sicile’ C eft, 
lui répondit fe Philofo- 
phe , pour te donner ce 
gui te manque, & pour 
prendre ce dont jai bes 
foin. 


BST 

Un homme élevé à um 
grand emploi par uaPrin- 
ce, lui en failoit des ré- 
nercimens; le Prince lui 
répondit Vous ne men 
devez pas ; je n'ai point 
ef envie de vous obliger, 
jene me fuis propofé, que 
Putilité publique; fi j'a- 
vois connü un plus habile 
homme que vous, je ne 

vous aurois pas cheifi, 


240. 

Arysfyppus od Dyonixe- 
go fpytang, dlaczegoby So- 
krateía porzscim(zy , do 
Sycylii prayiacbat ? 
bym ci, rzecze, uduiclit 
co mam, d ni cuego 
niemam. 


: EAR 

Pewny od Monarchy 
fmego ne wielki bedac 
analog read, duig- 
komal ma za tos; Mosar- 
cba zes tak mu na to od- 
pemiedesat : Niema(z mi 
za co dzickotpaé 5 gdy% ia 
vic ten m tym fobie cel za» 
vábladal » azcbym cig tpm 
fobie uiii, ale Zehym pu- 
blicznema dobru dogodziis 
J gdybym byg innego kogo 
zdolnieyfzego upatrzyf, ni- 
gdybym cie zapewne do te- 


go utsgdis ties ynofit. 


Aue. . 


CAE 


jemanden 
deie 


au  verleuav 


“ 249. 
Uis Dionyfius ben 9l 
tiftippus fragte, Warum 
er ben Gocrafes perlaf 
fen, unb nad Sicilien 
gefommen -máre? -So 
gab ibm be Weitweife 
vr Untmwort: Es ift 
neswegen gefhehen, um 
oir dasjenige yu qeben, 
w»ag bir feblet, und dag 
su nehmen, was id be 
darf. 

241. 


gue ein Menfh vou 
einem Prinzen yu ¿mer 
mihtigen | &6ren&telle 
war erhoben worden, fo 
Bebantte ev fi begwe, 
gen bep bem(elben. Der 
Pring antwortete ibm: 
Gie find mir: feinen 
Hanf fbuistg, Jh bo 
be feine 9ibfiót gehabt, 
(ie pevbinbfid) yu made, 
fenbern mur bag allge 
meine Befte babe id) quam 
Slugenmerf. Denn wenn 
ib einen — geldidteen 
Mann alg Dr gefannt 
bátte, (o gär id) fe 


CCXE. ; 
Arifippus à Dyonige 
interrogatus, cur im Sici- 
liam veniffer reli&o So- 
crate ? Ut, inguit , qua 


habeo impertiar, qua non 


habeo accipiam. 


E CCXLDB 

Quidam ad magnam 
dignitatem eve&us, Prin- 
cipi fuo agebat | gratias ; 
cui ille: Nulle ribi à te |] 
debentur gratie; non ego 
te munere hoc obligatum | 
mihi reddere, (ed publiez. 
utilitati profpicere in ani- 
mo habui atque tfi alium 
magis te idoneum huic 
muneri reperiffem, nun- 
quam hercle illi te præ- | 
feciffem. d 


@ ) % ( @ 


242. 

On démandoit à une 
Dame , comment elle a- 
voit gagné Pléftime & la 
tendre(fe de (on mari; En 
faifant, dit-elle , ce qui 
lui plaifoit,& en diffimu. 
lant ce qui me deplaifoit. 


243. 


On démandoit à un Ta, 


€édémonien, pourquei il 
.büvoit fi peu dans un fé- 
ftin ? Afin de peuvoir ré- 
conduire, dit.il,ceuxqui 
S'enivrent, 


244. 

Un Prince ne voulant. 
pas donner audience à un 
Lacédémenien, s'excufoit 
fur fon indifpofition ; ce- 
lui-ci Iui dit: Je ne fuis 
pas venu ici pour me bat- 
tre avec vous, mais pour 
Vous parler, 


245. 
Un Conquerant déman- 
D 


242. 
Pylano fig raz pewney 
Damy , iabimby fpofobem 
pozyftata dla fiebie pofxa- 
nowanie y milost u mia 
fipego ? Cuymiqc , rzecze, 
glate to xam[xe , co fç 
iemyu podobatos A wybacza» 
ër temu co mi fç niepodo- 

bafo. 

` 243: 

Pytane fie pewnego La- 
cedemofictyba, czemuby tak 
barzo mafo pil na bankie- 
cie $ Aichym tych, rzecze, 
którzy fip zapiiaig, mogi 
poodpromadzaé do domu. 


244. 
Gdy pewny Xigig nic. 
chcac dai Lacedemoficzy- 
kowi audiencyi u ficbie, ex- 
kuzowat fig niedyfpozycyg 
zdrowia, ten mu tak odpo- 
wiedzial: Fam nie poto tu 
przyfzedt, azebym Ee bif, 
ale żebym fig z tobe rog: 
moni, j ; 


245. 
Gdy fie pewny Wojen» 


|. Bieber gefommen , 
| mih mit Ew Surdl. zu 


Som S 


mit "bon erhoben: fa; 
ben, 
242. ` 
Man fragte eine Das 
me, wie fie die Gunft 


` hnb Gewogenpeit ihres 


Mannes erlauget hätte ? 
Sn bem , fptac fie, ih 


that bag was ibm gefiel, 


Hub durch bie Finger fa 
be, bep bem 1008 mir 
niht gefiel. ) 


243. 
Man fragte einen Las 


cedemonjer, — warum ee 
bep einem Gaftmahl fo 
menig tránfe? Daf id) 
bie, (prac) er, fo fich voll: 
trinfen, nad) Haufe füh 
ren fan. 


244. 

Ein Pring wolfe ei 
nem facebemonier fein 
Gehör geben, und mand 
te (eine UnpàhiichFeit 
vor, Zieler aber fpra db 
Au ihm: S bin niht 
um 


flagen, fondern ju uns 
ferreoen. 


245. : 
Ein C3olferbeyminger 


CCXLII. 

Uxor interrogata qua- 
nam arte amorem & bè- 
nevolentiam fui conciliaf- 
fet mariti ? refpondit : 
Faciende ea, quz fibi pla. 
cerent , & diffimulando 


eaquse difplicerent mihi. 


CCXLIHI. 

Lacon quzfitus cur ita 
moderaté in convivio bi- 
beret ? Ut eos, inquitqui 
inebriantur, domum de- 
ducere valeam. 


CCXLIV. 

Quidam nolens in con- 
fpe&um fuum | admittere 
Laconem, infirma fefe ex- 
cuíabat valetudine 5 cu; ' 
Lacon: Ego vero non lu- 
Bari, fed loqui tecum ift» 
huc veni, 


CCXLV. 
Quodam  bellatore 


p 


Í 


K 


daht de l'argent à des 
peuples pour ne les po- 
int attaguer : Nous n'a- 
vons point d'argent s di- 
rent-ils , pour râcheter 
nótre liberté, mais nous 
avons des armes pour là 
défendre. 
29 256: 
Un Prince qui n'accor- 


: doit rien à un de fes Cour- 


tifans, |ui répróchoit, qu' 
il lui démandoit toujours 
quelque grace nouvelle ; 
Ceft, dit-il, parceque y) 
oublie d'abord ce que j'ai 


'démandé, quand je ne l’ 


ai point obtenu. 


245. 
Un homme ; accablé de 
dettes ctant vénu à mou- 
rir; Qu'on m'achéte, dit 
Augufte, fon matelas; car 
il doit étre bien bon.puis: 
que cet homme y a pú 
dormir fi long téms dans 
V'état, où il éteit. 


SECH 


nik od nçeiabsch dopomi sa? 
ludzi, a&cby, uvuikaigqc woy- 
ny, dali mu pietigdzy, ef 
mu na to tab odpomiedzieli; | 
msy nie pieniqdze na obupie- | 
uie na[wey mwolnofes , ale | 
bron na obreng oney mamy: 


246. 

Pemny Xid&e, ktory 
Dmorzaninoni [memu xa- | 
mízeedmamiat, gdy go on | 
e co profit, firefimat go? | 
to, Ze go waw)fxe acos no- ` 
mego Prob: Bo zapomi- ` 
Mam o iym Zare a fX6CLÓ | 
mu Diorzxauin, o cem kie- 
dy W. M. Pana profil, gdy 
tego Wüipdy fitelrzymWig s | 
0 có profze, 


Í 
i 
1 


| 
t 


247. E 
Gdy Genie tmyielbiemt ` 
ebeiqzony diugami umarl : 
Niech mi kupig , rzcut 
Augufl, materac iegos muf i 
byd% albamiem barzo mwy- | 
godny, kiedy ten caiowiek 
w iakim fanie bgdqcs tak 
diugo mogt na nim [ypiac. | 


1 


| Übeibigen. 
ee 
Ein Pring tabefte ¿Du 


88 ) 3 Ce 


berlangte von ben ám 
Bern Geld, unt fie niht 
amjnfallen. — Stir -Beben 
Lines, foracben fie, um 
ün(frre Zrenbett ju ver 
taufen , aber Waffen ba 
ben mir, um br iu Dey 


Deng einen von feinen 
Sofbebituten ; bel. er 
niemals feiner Bitte ge» 


| Räbret hatte, daf er ibit 


Immer mit "neucür Bef 
tela Beiägeritch fiele ; 
lefer abet fradi Go 
berge(fe dech ad id) 
bon ihnen (don gebeten, 
inoen id) niemalg bae; 


Qus th von ihnen bitte, ` 


tbalte. 


À Yis einer geftovbe , 
er pollet Gaz iäen fred 
ít, pro Angulus: 
an faufe trit fein Bet 
SE denn folches muf 
tht ant fein, weil dje 


Ë SRenfd) iu fo einen 


UMfanbt als er fir be; 
"ben, fo ruhig darauf 


RU 
| bat fcotafen fónnen, ` 


quibusdam populis, fiar- 
mis peti nollent. exigens 
te pecuniam: Nos. ingui- 
unt. non pecuniam ad li- 
bertátem noftram, redi- 
mendam, fyd ad eam de- 
fendendam arma habe- 
rnt oO aix. 
be, VJ: 

;, Quidam Princeps; Au- 
licum fium, cui nihil 
quidquam preft^bat pe- 
tenti, reprchendebat ali} 
Quando. quod fibi novis 
femper mole ve effet pre 
Cibus;Oblivifcor enim me 
hercule “ftatim , inqvit 
Áulicus, quid, à te petii, 
dum id, Quod peto, nun- 
quam àteobtineo, ` 


OCUCCXPIE 

Quidam ære alieno era. 
Vatus cum. ë yivis excef- 
 fiffet; Ematur mihi inaguit 
ucuftne hominis hujus 
€uleitrá; commodam eam 
fiquidem nimis effe opo 
tet.fi is ad hagc conditio- 
nem reda&us, tam dium 


Sa tranquille dormire pa» 
tuit, x 


Bb 


(EE x 


248. 

.. Un Orateur fit devant 
Szembek Archévéque de 
Gnefns un excellent Pa- 
,megyrique de fes vertus. 
Ce Sage Princesaprés qu'il 
eütachevé, lui dit: (Si ce 
que tu viens dedireà ma 
louange eft veritable, il 
en faut rendre grace & 
la gloire à Dieu feul; fi 
non, il faut le prier, qu'il 
le rende véritable. 


240. 
Diogène le Cynique 
entrant das up bain mal- 
propre, dit: Oü vont fe 


| laver ceux qui (e baignent 


ici 2 


; 250. 
Silurus Roi des Scythes 
(fe voyant àla fin de fes 
Jours, fit appeller fes cin- 
guante fils, quil avoit , 
& leur donna um faifceau 
de fléches a rompre. Mais 


comme aucun d'eux ne, 


248. , | 
Pewny Momca barx0 | 
piekng do Szembeka Arcy* , 
bifküpa Gnieúnieñfkiego nø | 
pochwatç cnot izge miat mo” | 
mg, która gdy fosicuyf, ter | 
madry Pan tak mu rzekf 3 | 
Feteli to mfzyfiko coś n4. 
moig pecbmatc powiedzish 
ief prawdziwe, niech bg^ 
dq nie[koriczane Naynyz° 
Denn Bogu dziçkis iezel 
&aí nie, trseba go mocno ° 
1o profi, ażeby to pramdzt | 
eyym uczynih, es" 


i 


249. | 

Dyogenes Cynick; meho” | 
darc do nieczyftey {azri s| 
rzek: A kgdyzż fig ci myidi! 
którzy fig tu &apia? | 


f 


Gite 


248. 

Sft ein Redner vor 
bent €ribífpofe yu Hne 
tu Gzembef, ciue fir 
treffitóe Mede pielt, unb 
ibn bariunen Däer effe 
tagen gelobet batte, 
foll bicfe ale folge ¿u 
Ende, gu (ëm atio ge 
feat baben i Wenn dag, 
wag fit von mir fagen, 
magr it, fo bin ii ver 
bunden, tem ` qrofen 


"Bot eafüir gt bonfens 


Wo aber niht, fo muf 
Wb ibu bitem, unb an 
fleben, tf cr eg mabr 


made mêge, 


`: sag; 
Nis Dioarneg Aer Gy 
hlibe 39e itiecife, in eine 
Bufaubere/ Zaff be ge 
ommen, fo pad er: 
Wo mifbet mån be ab, 


| Me Bn bier baden ? 


250. | 

Sylurus Scytów Krol pif 
dziefigt Syónm maigcy, 9 
mier org: pek Brzef batdt. 
mu x ofobna podat.y Stam 
go kawat. Tego gdy zadet) 
x $ynóm dokazat wien zë 
op po iedney #muyimurqé' 


(hb 


250, ; 
Mie sev Septhen ei. 
Uo @ilursuë, te so, 55 
Dr batte, Qerb a wollte, 
O lief er eim Bund 
Preite Bringen, pap gab 
Dë einem jeden unter ihz 
nen, Umes au zerbrechen, 


à CCXLYTW. 

Quidam Orator, cum 
orationem apud Szembe- 
kium ` Archi Epif opum 
Gnefnenfíem eloo, niii 
fimam habuiffet, Preíul 
finite oratione lic ei ci- 
xiffe fertur : Si vere Mnt, 
que de m: predicas, Deo 
Optimo Maximo gr-tas 
agere me decet; in aliter, 
Ver2 ut i^"hec faciat, o- 


ic atque obfecrandus 
eik : 


CUCCXIIY. 

, Piocene* Cynicus fog. 
didum balneum ingreiug: 
Ubi lavantur, inquit, qui 
Meis lavant? ` ` | 


) 


COE: 

Sillari Scytharum Peg 
quinguaeint? filios ha- 
bent, cum sier moriru- 
tus, fafciculum jaculorum 
fineuli: porrexit juffitaue 
rumpere. ld cum fingu» 
li tentenies perficere nen 

Bb 2 `° 


SEA: 


fut en état de pouvoir le 
faire, il en tira lui même 
les fléches, & les rompit 
l'une aprés l'autre,difant; 
Mes enfáns, tant que vous 
réfterez unis comme ce 
£ufceau de fléchzs , vous 
ferez fotts & invincibles; 
ri. auffitót que la més- 
intelligence & la diícor- 
de fe mettront parmi 
vous, vous ferez foibles Se 
aufli faciles a être opp:i 

més, qu'a rompre fes 
féches. 


4 


SE 

Euripides fe plaignit 
š un Pócte de ce qu'il a- 
voit Eté trois jours à faire 


Tuidit, que quant. à;lui, 


durcront étérnellement. 


movie [am fatwo pofer 
mal firzaly, te datge praes 
firogg Synom : Moie dzie- 
ci, teželi y wy m» t. goduse 9 
iednofeg tige. tak tak te 
firzaly m peku, ravem S 
[obg trzymać fç bedz'ecies 
mocnemi y niezmyciezont- 
mi flansecse fie; przeciwnie 
zas, sezels fig bloció y m 
iednosci trxsmac fe migbg- 
dieci» oflabicie figs y ka 
żdy mas, tak isk te firsa- 
15, Mamie y pokong, . 


251. 
Eurypides | fearzs? fg 
przed iednym | Wierfzopt- 


fim, € nad trzema miete | 
quelques vers ; ce Poóéte [zami trzy dni Bea | 
mufiot któremu gey Hier: 
^il en faifoit cent en un fzopés pomieczial , im ff 

-jour. Je le érpis, répon- mwierfzy ma dzień mapifaé ` 
dit Euripides; mais auffi moze; Barzo mierze temus | 
| tesvérs ne dureront que 0dpomse  Errspidess al 
. trois jours, & les miens 


let za to moe mierfzst 
tylka trzy dni » moie sai 
w peine wieki Graad be: 
dz, 


CH E 


ba Re e$ nun alle verge 
beng pertfugt , fo zog er 
tinen Pfeil -nah oem an 
dern berang, yerbrad fie, 
unb (pray: Siue Kin 
ber, fo lange tbr einig 
(tia werdet (o lange 
werdet ibr mád)tig unb 
unüberminblí. -fyn 5 
tenu ir aber iw Ge 
gentheil buch lineinige 
teit unb SQu£perdfanbulB 
yeevüttet werdet, fo wet» 


| Wet ihr (dmad) unb um 
| eeemógeno feyn, 


und 
leichte fônnen unterdrá 
det werdet. 
251. 
Euripides beflagte fic 
tinften bep einem Bers: 


maher, taf, ober fidh 


8leid) drey ganger Tage 
cle Rübe gegeben, er 
doch niht mebr alg tre 

erfe maden fónnens; 


Det Ogersntadoer eübmte 


te (id) bietauf unb trade 
Wie er ibrer Hundert 
lebt. in einem Sage 
Bectretiare, y glan, 


be eg, verfegte ecuripibee 
aber ibre Berfe dauren 
auh nur brep Jage, ba 


=) 
poffent, ipfe fingula Jacu- 
la exemit, atque ita facile 
confregit omnia, filios 
admonens his verbis ; Si 
concordes eritis, validi 
invictique manebitisicon- 
tra,fi diffidiis & fediuione 
diftrahemini, imbecilles 
eritis, & expugmatu fa- 
ciles. š 


E 


CCLI. 

Euripides apud quen. 
dam Póétam aliquando 
queftus eft, quod fummo 
tridui labore adnixus:non 
potuiffet, nifi tres verfus 
abfolvere. 
glorianti, quod ipie per. 
facile centum | abíolviffet 
ung die: At tui, inquit, 
ad triduum modo, m«i in 
omne ævum duraturi 
funt. GE 


Contra Poeto- 


@)%( D 


E £45 
Diogène interrogé quef- 
le béte mordoit le plus 
danggrsuíem-nt 7 répon- 
dit - $i vous parlez des 
bêtes faroüches, cef Iç 
Mejifant; fi des Animaux 
domeitiques s 


Aoreur, 


273. 

Un jeune homme stant 
été e eye e } ETEA 
Plon, sen régurna 
Qu igues &un'e« "apres 
chog (on Pere, & de vo 
yant re avec exces, iui 
ditavec etonpement: Mon 
Pere. je way jamais rien 
vů de pareil «hez Pla 
ton. lin'y a ricn de fi 
àmportant, que d'etre ac- 
coutume dés fa jeuacífe 
à la vertu 


ent EI 
it ae 


ET 
Byog:nei stane, bib. 
reby wierze nayfkËodli- 
Vic) kasafo? odpowie- 
dial: Jezeli mig fç py- 
tafo 0 dzikie $mierxçtas 
tefi Obmónicá ; iezelj mat 


get lo o domome, íf Pocblsbcu, 


25 3> 


Pemes ë drzegëeg *” | 


[okot wsichimwang Pilato- 


"a. Hm krika cza for pP? | 


UWrocimizy fie do Oyca, gdy 


pe ntéssat zévtecunse smite | 
iqeepe fig, m peduimtentem | 


reki: Mody Oycze, nicem 


fakomwgo sigdy u platona ` 
*5jenaxi af, Tak to melba 
rxeçZ pf. w mosu zarah | 


pispucauyé fç do enety. 


x 


| 
| 
| 
I 


. ferab er : 


£)*(8 ` 


meine Hingegen 
dansen werden, 
2$ Ze 
Ais Diogenes gefras 
get wurde, von was fùr 
tinem Thiere der Big 
am fhådlihften mwårer 
Wenn fie ein 
wildes Thier vereben, 
fo ift eg von einem Bers 


ewig 


` Mumber; berfteben fie 


aber ein 309me8 , fo ift 
es pen einem Gomide 
ler. 
253. ` 

"Gin junger. enfe, 
der in ber Ghule des 
Pato mwar auferzogen 
worden, begab fi) nah 
einigen Fahren — nad) 
Haufe zu feinem Water, 
da er ibn nun iugmal 
úber alle Maaffe lahen 
fabe, fprad) er An ibm 
voler BWerwunderung : 


Mein Bater, fo was har 


be ih niemals beo bem 
Plato gefebeu, Es iff 
nídyt3 (o midtig, als met 
man bon Jugend auf 
zur Tugend angewipnet 
wiris 


E x 


ICCLII, 

Interrogatus Diogenes, 
quznam beftia morfum 
baberet omnium nocens 
tiffimum, refpondit; Si de 
feris interrogas, eft obtre- 
Gator; fi de maníusti$ » 
eft adulator, 


CCLIHT. 

Puer quidam apud Pla- 
tonem educatus, cum ad 
Patrem ex intervallo re- 
diifet, eumque vidiffet 
effufiüs ridentem, admi- 
ratus dixit: fe tale nihil 
unquam apud Platonem | 
vidiffe. Tanta res eft, in- | 
de à teneris virtuti affue- 
fcere- 


CEET? 


i 254 i 
Przyfeli byli Poffowie 
z Wypy Samos do Kleome- 
nefas cheze go machgoic do 
wydania, 


£$4. ` 

Les Ambafadeurs de 
Samos vintent vérs Cleo- 
mines, pour 1 exhorter à 
entreprendre la guerre 
, avec Polycrate; mais com- 
me ils lui eurent fait un 
difcours d'une longueur. 
importune , Cleomenes 
ne repon-it autre chole, 


Sr: momie. z uprzybrae- 
niem Kisel — [mug 
f.%eCcz, promadgsiisten jm zU, 
ten fpofob, odpowiedzia? $ 
Qu ces mots; Votre di- Moma wafza tab. ief rog- 
Ícours eft etendu, Que miozfa, $2, tego, cescie sa 
je ne me fouviens plus du ` poczgiku momili, niepamig- 
commencement; cela fait, zam i $fr'zedka nierozu- 
qué je n'en entends FOR mem; a przeie gie appros 
le milieu; & pour lafin jg końca, ` AE 
Je ne l'apptouve pas. 3 
| ang, 
Platon voyant uh jour. 
quelque jeune bomme jou 


ZS Sa 

Mhodzicíca graigcego, 
m, kosci mocno, polaiai Plaas. 
to, Hdremg gdy on pemsie~ 
mwiedziat: Y takze to, zd; 
rzecz malg fascfx $ Ale fç 
Aeunycuataó, rzecze Plas 
£06 reft rzecz mata, 


€r aux dez, l'en gronda s 
& commeil lui dit:Com- 
ment, vous gronjez donc . 
ainli pour une bagatelle 2 
Mais cc n'eit'pas une ba- 
gatelle, lui repondit Flas 
ton, que de coniradter us, 
ae mauvaife habitude. 
256. | 
Sallufte dit à un jeune. 
Prince, qui taifoit des a- 
&ions indignes de fa qua- 
Aité: La nature ca fait un 


256. 

Peunemu modemu Yig» 
Reciu, ktdry niegodne gros, 
dzenia [hugo cuynd [praz 
y. mamat Salluc yu[x š 


Pchërafglemg 
moyy. A gdy m di grey, 


| 
| 
| 
I 


CAE 


PE E BUNT 
- Sie. op, ogbten von 
Cames famen Au Clev 
Men, om thn zu bewegen, 
dag er mit dim Tyran 
nen  Poiyerateg. Krieg 
anfangen tolte, boa fie 
defes nun in einser gat 
ii langen, Rede (haten, 
fo antwortete ihnen Cle: 
dimen folgender mafen : 
Sybre -Rede mwar. fo, lang, 
dab ub mich deg Anfangs 
nicht mehr erinnere, bad 
Zutel niht verflebe,. 


[dag Ende aber niat bils 


| 


lige. 
25$. 


` Mato: kaalt einen jum 


| 8eu.3ienfcben. heftig, als 


I 


y 


er mit Würfeln fptelte, 
ba diefer nun fagte., -wie 
tipu megen fo einer ges 
tingen Gahe fo. (helten 
uge, (o verjbte er; 
Gih, fo mag anguges 


tóbneu, if feine geringe. 


Sahe, 

LL 
.. Gallufttus. Draë u 
tinem jungen springen , 
der einige kinem tan 
X--unonflánpige Dant 


Lë 


E EE 

"Venerunt ad Cleome: 
nem Samiorum Oratoress 
hortaturi, ut cum Poly- 
crate tyranno bellum fu 
fciperet. Id cum fccilfent 
oratione plus Sau proli: 
xà, Cleomenes in hunc 
modum. illis refpondit s 
Quz. primó locó dixiftis 
non memini; & ob id ne 


media quidem intelligos 


quz vero dixiftisomnium 
peftrema, non probo. 


CCLV. 


Plato, adolefzentem , 


quod lufiffet aleam gra- 


viter increpuit qui cum 
dixiffet: Sic objurgas ob 
rem parvam? At parvum 
non eft4 inquit ; affue- 
Ícete.- 


CCLVI. 


Cuidam ^ Adolefeenti 


Patricio,qui indigna que 
que fuo agebat genere , 
dicebat Salluftius:Natura 


ewe 


Prince, & tu tefais un 
coquit 


KG S 

Un vieillard de Lacé- 
démoine-interroge; pour- 
quoi il Dortoir une diues 
fe &longuebabe š C eft, 
gépondit il. afin que vo 
yant toüjours la blan- 
cheur de mon poil, jen 
ofe jamais ren S oie 
tre d'indigne de ma vieti- 

ffe. 
i DECH 

Un homine ctant torn- 
bé dans un puits profond, 


quelqu'un, qui s'en. etoit 


apperçu, lui démanda a- 
vec compaffion : Mier: 
ble. comment és-tu tom- 
pé là-dedans ? Ne t'en 
embaraffe point, lui dit 
l'autre ; cherches. plütót 
à pouvoir m'en erst, 


259. 259. | 
d Ë Intendagt EJ Mar jaalck Dmer* 


Naturá cig uczysifa Xig- 
&gciem, ty Ee zas cuynije 
huliaicm. 


257. 
Pewny feduimy  Lacede- 
mofczyb foytanys czemuby 
gepa y diugg brode mofif? 
Akeby, ruicmo, patrzqe fig 
«fpe na fimizng moi» 
nic Jakomegom nieczynil s 
coby moíay fç dx; mo ses nite 
zdobifo. 


258- 
Pewny m gfebok4 wpadl | 
by? jiudnig > którego Ei | o 
ktostam pofirzegifuy zp% | 


D 


litomaniem do niego rzekta | 


Nieboraku, á jakimies [po ; 


fobem w iç wpadt fiudnig H 
Na co on: Niepytay fie D 
o to, iakem ia tu wpadi» 
ale racxey el, zebym 
ztqd myciqgniony byl. 


| 


| 
| 


DET. 


lungen fat: Die gua. 
fur bat fie- ju einem 
Prinzen ` gemacht. fie 
áber maen fih iu ei 
nem nidtomiürsigea 
Sienfdto. 


257, 

. Cía alter facebeno, 
Dir gurbe gefragt, mar 
um er (inem fo diden 
und langen Bart trüge ? 
Cr antwortete, af, 
wenn " meine mellen 
Deare, betrachte, ih 
nibt thun mge, was 
meinem Yiter unanftáge 
dig [epu fônnte. 

. 458. 

Ciner war ín einen 
runnen gefalen, ein 
Qndrer dér es gewabr 
wurde, fprad zu ibm vol 
ler Witleiden; Du ar 
mer Eheim, wie biff bu 

nn in ben rungen ges 
falen? Zener fpra 
bierauf 1 Wag Dilfts ib 
nen ju men wit id 
dineis gefallen, trodpteu 
fle oielmebr, wie id) wiw 


| Wer beraug fofiten móge. 


, 459. 
Mls ein giufstber bci 


te fecit Patrifium, tu te. 
vero facis hominem nee 
quam, 


CCLVIL ` 

Lacon quidam fenex 
interrogatus, cur barbam 
geftaret fylvoíam ac pro- 
miam ? Ut, inquit, ca- 
Ros capillos intuens,nibil 
ìllis committam | sadi- 
gnum. 


CL, 

Quidam deciderst im 
puteum; eum j$quum vi- 
diffet quifpiam, commi- 
ferans hominem , dixit: 
Mifer, quomodo in pute- 
um decidifti ? Tum ille: 
quid refert, quomodo in- 


d) ciderim, hoc potius age, 


ut hinc peflim educi, 


CCLIX. 
€um aliquando axle 


$)595)S 


du Due de Guife lui re- 


prefentoit la néceflité qu 
ily avoit de mettre or- 
dre à fes affaires dome- 
ftiques, & lui donna une 
lifte de plufieurs perfon- 
ncs inutiles dans la mai- 
fon; ll eft vrai, lui re- 


.pondit le Duc, que je 


pourrois ine paffer de 
tous ces gens.|là; mais 
leuravez vous demandé, 
s'ils pourront audi fe pat. 
ferdeé moi? ` JE 


260. 

Galba qui avoit le Corps 
difform: par une boffe, dir 
de téms en téms en plai. 
dant fà caule à Cefar: 
Corrigez moi, fije (uis à 
reprendre. 
lui répondit Cefar.je puis 
bien te réprendrc, mais 
gon pas corriger. 


261. 
Secrates interrogé, pour- 


r3 


Mon ami , 


AXiguecia Cwizyufza prze 
bfadut mu poirzebg ucuye 
nienia iakiego porzgdku m 
diwy, y poda] mu fegcfi 
Wielu ofób, -które ra. nae 
mu fip przy dmworze nie- 
$dafys Praia seft, ad- 
peomieaziad mu Xigig, Xe 
fie ta moge obeysé bez tych 
ludz: 5 ale Pytalaes fig ty 
ich + czyli dez oni ebe 
magg bcxemnie Š 


«^. 260, 
, Galbá », kidrego garb 
füprcit, przed Cefarzem 
Jwoig indubuigc fpramgs 
gdy. fe cugfío pomtarzal 
foma: Popram mig Çefa. 
rxu, Zeäch menmnie co na- 
gasnego midzife s Qalbos, 
odpowie mu Cefarz« 4a cig 
tiapomniec moge, alecig po». 
pramic niemoge, 


261. | h 
Sokrates fpytauy, de: 


* 


G= 


Henog von Guif die 
Nothwendigfèit, bie ba 
*otbanben wåre in feiren 
Haughaltungs Garn 
eine gute 9[affa[t an mos 
dei vorkelete, und (ont 
Ein ^ OSergeid)sif unter 
fbiebener Leute, welde 
in feiner Haufe unnb8; 
lify waren, déch: Cfr iT 
teabr, antwortete Aer 
fyergog,baf id) aller Arer 
Rente ` wirde  eufbebven 
|fónnen ; aber babt br. 
| fle gefragt, ob fie dud) 
p Weiner werden enfbeprea 
/fónnen?. ` 
d 260. 

Galba, tefden feit 
Budel nageffalt mahte, 
Wrach gumeifen, menn er 
; Vor dem Cåfar cine Ga: 
he berfbeibigte t ` Ber- 
tefern Ge mich, wenn fie 
in mir efmag finden dag 
šu verbeffern ift Gáfar 
(rad): Mein Fremd, 
( Salla, id) fan fie wohl 
| frianern, aber niht ver 
beffern. 


261. 


Uls Socrates gefra 


Ducis Guifi infpe&og 
oboculos ei poneret ne- 
ceffitatem providendi rei 
Die fámilizri, illique ex- 
hibsret indicem eorum 


hominum , qui nullius. 


frugi domi'fux effent 
Verum quidem eft, re. 
fpondit Dux, “më poffe 
horum bominum. opera 
non egere; fed interroga- 
ftin* illo: nū illi quoque 
pofünt opera mei non 


.tgete š 


CCS, 

Galba Corpus habens 
£ibb3 deforme, quii apud 
Ceíarem caufam “gens 
fubinde diceret : Corrige 
me Car, fi quid in me 
reprehendendum videris? 
Ego inquit Ceíar, mo. 
nere. te Galba poffum, 
corrigere non poffam. 


CCLXI. 


Secrates interrogatus, 


EC 


quol il ne gouvernoit pas 
la République, lui qui 
(avoit fi bien Part de 
gouverner ? C'eft , que 
celui-ci, répondit il, eft 
beaucoup plus utile à Ja 
République » qui forme 


des fujets capables de la | 


gouverner, que celui à, 
qui la goùverne luicmé- 
we coo 


cxegoby, wmielet tak do- 
bros (ob foramomansa 
Rxecnypo[polsfey, niechc:af 
oney [pramotvac ? Bs ten, 
rzeczes daleko ief potyte- 
canicy zy Rsec2ypsfpoliteys 


ktory do vzadzania"oney 


mielu ludzi (pofobs, nis 
ten, który bytes maylepiey 
fam iq ruin. 


"oxste 


get wurde; guung er 
nidt bie Republic per 
Waltete, da ev Boch die 
Art und Weife, wie fol 
he zu verwalten, am be 
ften vernie? Go ant 
wortete ers Das ge 
(idt deswegen, weil 
derjenige der viele foidhe 
Reute maden fan, bie ger 


fhide finb die Stepublic gu verwalten , 
meinen Wefen weit nüglicbee if, 
ber folhe geziemend Verwaltete ` 


quamobrem non admin 
ftraret ` Rempublieam » 
quum adminiítrandi ra- 
tionem optime (ciret ? 
refpondit: Eum utiliorem 
effe civitati, qui multos 
efficeret idoneos. guber- 
nandz Reipublics, quàm 
qui ipfe re&é gubernaret. 


"beet ge 


als derjenige 


ex os 


LETTRES: 


, pour témoigner: (on... 
MHZ... In 


' Mónfieut: 5 


je mai point d'autre 
bt dans cette lettre, que 
de vous rendfe mes très- 
humbles devoirs , & dé 
vous prier en méme ténis 
de ` mw honorer de quel- 


qu'une des vôtres». par le 


moyen de là quelle je 
puiffe fatisfaire aw défis 


que j'ai d'apprendre de 


vos nouvelles, & favoit 
Tëtat de votre fanté, qui 
ne melt pas moins chére 
que la mienne propre. Je 
vous fupplie Monfieur , 
d'en Gre — enticrement 
perfuadé ; .& de croire 
qu'en quelque lieu du 


UD E 


MES A 


Oswiadc7siac. ; pazyiezh 


|o fwoig. 


, 


uiine Wielce Mei Panie | 


2 Bracie. 


« Pifania tego do W.M. 
Pana liftu infzego nie mam 
kinca » tylko azebym mu 
moig pominnz. osmiadizyt 
Jubrllyzs ` oraz go upra- 
ab ax: bys fe [wog ra 
czyt udarombd litera, kto- 
rabym; maige o W.M. Par 
nu wiadomosč, y moie n[po* 
koi? pragnienie, y o zdro? 
wiu iego, ktore mi nte” 
mniey seft mile, iak moit 
mla[ne, zupefuse mogt bydá 
umtiadomiony, Profzg Ww. 


moich ku fobie by? myper- 
[wadowany fentymentachs 
g temu mocno fVierzyf, i% 


— — —— n 


— 


exce 


Briefe 


Wein men feine Vreeuntu 
(diaít Sr cidrg will. 


Mein Det, 


. Meine einige gëttt 
inibielem Briefe it, Sip 
nen, meine ergebenfe 
Cdulbigiit  abzuftat 
tea, unb zu gleicher acit 
t bitten, mid) mit ei 
ben Gidreiben. gu Arche 
ten, um mein Berlan 
Ben, ba$ id habe, von 
buen. einige Süadridt 
Ap erhalten, gu befriesi 
qtu, unb 19 gleicher Qeit 
den Zufand vou Dero 
Gefundheit gu serneb 


M. Pana , ażeby o tych ` pn, Sie mir fo fhågbar 


als meine eigene H. SH 
bitte, mein Here, $oll/ 
tommen savon gerfäect 

Ce 


EPISTOLA | 


dd tefjandum amirga | 
fuum. 


Saulus Petro 8, P, 


$eripendi ad Te nulia 
mihi aliacau(a e£, quàm 
ut de officiis meis CEO: 
rema te faciam, Teque É | 
imul vehemepter orem,ut 
me Tua munereris epi- 
ftolà; qu& mihi & de Te 
(cire cupienti, & de vale- 
tudine Tua, que mihi 
non minus juewnda ef 
ac mea, fiat latise Peto 
autem Te, ut mihi cre» 
das, Tibique certo perluz- 
deas, me, ubicunque der 
mum locorum, gentiuisp 
terrarumque futurus fum, 
omnem femper ad id dë: 
trup gëttt: quo Dk, 


) 
[OLEI | 
n | 

monde que je fois; je geéxiezkolwieb znaydomat | 
vous donnerai 
des, marques de Pinvio- flateczmey  mieodmietney 
lable amitié avec laquel- mosey diamigo przyjażni 


le je fuis dawat zechce dom/ddy, % | 
biora fip y teraz ojuiad- | 


Moniteur, 
l czaige Pe fie E 
J. M. Pata | 


& Varfovie 


toüjours f bede, zxam[xe mu macn | y 


R) F 


i fepn, unb qu gfauben , 
e$, wo id) aud) in bé 
Belt (eon mäer, (d SD, 
Wn $ed) allezeit Sev& 
tale meiner unterbrüd 
lihen Sreundfhaft ge 
len werde, mit meldbee 
th bin; 

mein Det, 5 


w Warfzawie i Marfan 
de ». O&obre, I dnia 7- Pa- | š, 7* ue Max 
178. Be £dziernika, | ,nafg, 1758- 
Í 1758. 


1 

votre trés humble & &yeulimym Bratemy ` 
trés obeiflant fer- gayniifaym fugg ` 
viteur N. f 


Y 


(On «fnit de cette fa- ( Tak fp koncza Dër dò 
«on des Lettres écrites à — fomnych fobie Plang, A Í 
fts égaux.) I 


» 


. Dero 
gang ergeben(teg 
Diener, 


* 


Vriefe an feines. glet 
den werden anf diefe 
Srt defbricbeg, ) 


de conftantia mea atque 

amicitiæ fide certò liqui- 

doque conftet. Vale. No- , 
nis OGobris, Varlavise, 


` 
À 
V 


(Hae ratione Latine e= 
mnes feribuntur Epi: 


ftolz.) 


l 


S3 ce 


Réponfz, 


Votre Lettre, que j'ai 


wù l'honneur de réceyoir 
çes jours-ci, m?a impofe 


geuxobligations:Pune de 
vous remercier de yotre 


gracieux fouvenir, & de, 


votre. conkante amitié; 
Pautre de vous donner de 
mes nouvelles. j'y fa- 


xisf2is fans délai, & vous 


rends mille a&ions de 
£racés, pour tous les flat- 
t-urs témoignages de bien 


veilance fi bien expri-. 


mes dans votre lettre: & 
quoique je n'aye pas la 
iaaneme facilité de m'en 


expliquer auffi éloquem 


mene que vous. je ferat 
5 »ntfmeins,; tout mon 
poihtibie peur pouyoir cor- 
ivfmondre. a Votre atta- 
«hement par mes fervices. 
Tour ce qui me regarde, 
Monfieur, je m^ trouve, 


Dicu merci, en bonne &- 


partite fantf, & je ne 
dcire rien tant, que de 
irouver PéccaGon de la 
facmfiet à vous être ati- 
Je, Jel'attends avec im- 


Odpis. 

Lë, ktorym miat bonot 
w iych dmiach od W. M. 
Pana odebrat, dwa n4 
mnie obomigoki wioLyl: 
pierm[zy, azebym mu zá 
Tajkawg jego na mnie pa. 
"icc y fatecuna pedziceo* 
wat pruyiasf ; drugs, ae 


bym mæ o fobie oexnaymif. , 


Coia garaz bez umiok! 
n/ykonymaiqc, niefkonczont 


— 


naprood W. M. Panu czy | 


niç dzicki za mfzelkie igo 
Zaire dia mase m (mo* 
im liscie wvraione osmiad' 
czenia; którym, lubo tyl 
fow wyboru niemam, ae" 
bym tak kfetatinie y dofis 


Yecmnie odpowi:dziat, fiá- 


rat Be izdnak o to bedes Y 
&ebym ufilsg morg do vfiMf 
JV. M. Para applikacy? ! 
Prag s mmu ¿ego do mit 
p kazal fig korp:pondc mat 
przymiszaniv,. €) (obie 24! 
dcerofzg IV. M. Paru, ue f! 
dobrym w Tat? Bofkiey Sg: 
fiae xdeomie, kiere cah 
na nfi: gi W. M. Pana pf 
Swigcif pragnac, czekos * 
mejenreniem y eakasoiy šf 


Gert ob ! 


e)m*c s 
mitt f. Repopfant. 


Atto Sbrelben, fo id ` 
Meter Sage yú erhalten, 


Duo: funt, qus mihia 
"De. literis tuis, quas his 
ie € pt, perbin; proxime diebus accepts | 
ki mis E era etiv apost funt: EE 
den: erfilid) Jonen Dr ut Tibi pro fingulari ieu 
Dero gütigeó. Qubenten benevolentia Opti pum 
unb feílánbíge Freunds era Me- voluntate FUR 
(aft gu danten 5. pint gratias; WD SEA b 
andert, been Dom we, me See 
einige Siiochuicht $ «C6 ego utrumque | RKS | 
pea. Xd thre folbeó cum diligentia. gus n 
obse Cicefbuls und pan: eupiens, quss pos 
fe Tinen gu faufenb ma, imprinis KEE a 
leu ekr bie drponfle Se his omniBus grati ahii à; 
to aütigen :f5oglqemo teftimoniis,. qus Lum 
g*ubeit, bie Cie in Dero bierg prolixe mii P a e 
C-reibem fò bemflid) tus e, Quamvis TT 
au$geocudt haben ` umb es dicendi. fačulrate nom 
ob id) gleich niit: eben polleo, ut ad ca ees 
bie #áblafeit bcíige, mid) mulaté refpendcam, 4 KS 
auf fo eine beredte Arg temen operam, ut. aunk 
als Sie ausjuorüden, ófficiórun p 
fe werde id) bod) mein im me ST m Wie 
pägilchifeg Thun, um Deme Vero i A unm. 
mud) bur meine Diem, Tibinuncio. Suo eng 
fte gegen Dero Berpinda larr Dei eege See 
lubfelt gefållig Au beieis ficio , Roux ee ms 
gen, Wag mih. anjan fruor, maxim uns. ed 
get, fo befinde id mid) ditate ardeo, ut - ded 
fep volfom. fe fe offerat Pe Vë: Qu. 
Kéis, Ht 


k 
w 


mnes GAe(unbbtit, Du certiorem: Te 


. preuve authentique, gue z 


, € weft tipas en vain qwue 
je tuis » & que je me flat- 
Ze d'Étro tome ma vie. 


Ge, 


Pour démander riponfe A 
fes Loitres, — 


* Jemaiencore féçu au- 
cune réponfe à quattre 
lettres, que j'ai eŭ Phon 
meur de vous écrire. Je 
£s puis déviner quelle ¿n 
eft la caufe . ^ Mes lettres 
ne vous  font' peut étre 
Pas parvenués 3 ` du mo. 
ins votre fignce me le 
fait. croire. Peut- étre 
suffi qu'il' eft occafionné 


par vos occupations? fans 


doute. Mais quelles oc- 
eupations, telles quelles 
puiffent tre , peuvent 
vous empécher d écrire 
au moins en deux lignes 


@ )%% ( @ 


parenge pour me voir en 
tat de vous donner une j 


£o, "v Elórpchbym fxelelny 
gi dac dowód, še niepró- 
ny nofkg Gs? lego, który 
fie calym &yciem bydá my- 
znai., Gc. 


f 
| 
| 
| 


Proiz;c iprzyiaciela e | 


odpis. 


© Na cztery mole do p, 
(M. Pana pifane lifiy, za- 
dnegom detadiefzere mie- 
odebrat refponfu. Co tego 
za przyezyná s mcale isy- 
deciec niemoge, — Pemnie 
moie W, M. Pana niedo- 
chodza lffy ? tak mufi bet 
pedobne; gdyz y ze dlugie 
EM , Pana milczesie da. 
Je mi co$ do wyrozumie- 
Zia, 9 Diciakiey mig o tym 
Wóiplinvosci seg, Jedna- 
kemok coby mig od niey 
96d ic moglo, wiele ms 
roznych mw tey-materyi ma 
myd przycbodas tt/loxyr. 


, eufyuoptern. 


# ) * ( @ 


månfHenthis mehr, als 
Gelegenheit gu finden, 
fote an Dero Beken 
$d et 
warte fle mit litgebult, 
um mich im Giant 
yu feben, ` Sonen eimen 
Dintángticben Beweis ju 
Arben, bag es uit nur 
fo obenpim ift, vai id 
bin, ja mig gelong 
Zeit Lebens qu Jon 26 


Shitticpeeien om eine 
Sintivott. 


f pier Briefe Më 
id) die Ehre  gegabt an 
Sie jn fdreiben , habe 
i) nod) teine 9lntiwert 


erhalten. IA fan bte 
Urfache danon gar niht 
tin(tfen: Qieleiót 


find meine Briefe niht 
eingeláufen? um we 
nigten perurfadet (Dr 
Gtilfhweigen, baf id 
e glaube. — CBielleicht 
fino aber euch Dero Be 
fáftigungen? — daran 
Soud. bne 
Dap es fo ep, 
was får 2e(dffigum 


vehementer cupere omnë ` 
meam induítriam vires? 
que Tuis impendere ob- 
fequiis, unde Tu inteHi-, 
gere poflis, quàm fira Tui 
ftudiofus. Vale. 


Betende amicum, si fibi 
rejcribat, Dor 


Tamen nihil refpondes 
quaternis jam meis literis 
provocatus. Quid putem? 
meas, ad Te perlatas non 
efTe ? facit quidem tuum 
iftud filentium, ut tale 
quidpiam fübverear. Sed 
tamen fufpicionem qua 
minuant, multa animo 
occurrunt. Quid igitur? 
occupatum te effe ? video 
fieri aliter non poffe. Sed 


qug poffunt occupationes: 


eife tantz, ut non vacet 


Gm jet ad hominem amiciflimiü, 
Iber tuarumque literarum fi 
tientiflimum duobus ver, 


= —— <  —o—— 


n 
d 
O 
| 
| 
$ 
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| 
| 
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i 


== 


eege 


SETE 


8 eelui qui vous nime 
ftndrement, & défire fi 
foit apprendre de vos 
houvelles? De grace; 
Monfieur, éveillez vous, 
& rie fouffrez point, que 
je foüpire plus lohg téms 
pres quelqu'une A vos 
weporifes. — Jefuis en P 
&ttendant, €e, 


Réponfe 


vWous vous plaigneg; 
Monficur, de ce que Je ne 
réponds pas 5 ceffez , jè 
vous prie, de vous pla- 
indre, je vòus réponds en- 
fri, yous afsürant que je 
uis tgüjours, Gr, 


£ 


. Coż tedy? 


Pan zabawny seffes ? mufi 
Eydá mieinaczey, ` Ale bte 
reù takie bydi mogg zaba- 
wy, axeby przy nich do 
fmego 2yczlízmege y x upra» 
gnieniem. kochaney charad 
kteróm reki 
ES pr xyiaciela, cbociaz kils 
kó niemsżna bein napifac 


Wvierfzy?  Profsg mige kos | 
chany prxyiacilu , cbciey ` 


damni ema dla mhie ze 
Ing  ocuci?: ladzhoit, yo- 
Coebimaniem  mpragnioney 
Btery [moie diatey tego 
nemartmic, kidry z fa- 
fecznym y mieodmiennym 
xam[ue fercem pifxe fig &c. 


Odpis. 


Zalifz ft W.M: Pas va. 
mnie, ZË mána jego nic- 
odpifaie lifly; proag prze- 
Bai migcey fie kalé; iui 
teb W, M. Panu odpifüies 
Z iym nysnóniem, Zen ief 


pense W. M. 


lid) Uber , 
febnet; Pinige Rariht 


mygladaigce- | 


| mo fduger 


Sj% 


gen, gnd wie grog unb 
midytig aud folie feon ; 
Panen Gic wohl Gerbin, 
berg jum. meníaffen Agen 
Seilen am denjenigen +u 
fdyreiben, ber Gie fo zárt: 
unb fih fo 


pou buen Qu erhalten ? 


Sd bitte, fegn Gie fo 


eneigt, ermuntern Gie 

GR Ge laffen mich niht 
uad) einer 
Antwort von ` "huen 
feufjen. ` Sabeffen habe 
vie Ehre qu (con 26 ' 


Ointwort. 


Gie tetlagen fi, tab 
id) "burg nidi antivet/ 
te. C bitte, hären 
Gie nen auf, foldies yu 
thur. Hier antmerfe 
id Cybnem cubic, umb 
veríicete, da id) afonnt 
(GK 


( ZS 

ficulis fcribere ? Obfecro 
te, excita efomno huma» 
aitate illam illa Tua, ne- 
que patere literarum tuz- ` 
rum defiderio languere 
me diutiws. Vale. 


Jefponfim. 
moles, quod non re: 
fcribam', dolere ` define; 
Som referivo. Valts, 


Site 


Poar prier un Amt de e Proze przyiaciela, aby 
danego Howa dotrzymaf, 


fosvenir d: fa prom:[je. 


Vous avez promis, Mon- 
fieur, en partant de Var- 
fovie d'écrire .réguliére- 
ment cháque pofte à vos 
Diels amis 5 cependant 
vous ne peníez à rien 
moins qu'a fatisfaire à 
vos promeílez Car ilya 
déjà quelque téms , que 
fous ne récevons, ni moi, 
ni les autres aucune, nou- 

. velle de votre part. Je 
me plains -done au nom 


de tous de ce que vous ` 


avez oublié cec que vous 
nous avez promis & je 
me "plains avec encore 
plus de rai(on , fi vous 
ne l'avez pas oublié. Car 
la véritable amitié ne e 
excufe guerres fur l'oubli, 
&, permettez moi de le 
dire, iln'ya qu'un. enne- 
mi, qui mangue à fa pa- 
role. Ainfi vous n'avez 
d'autre parti à prendre , 
qu'à tenir celle, que vous 
nous avez donnée, & à 
nous faire promptement 
voir cc que vous faites, 


Wiyiezdtaiac xw War- 
Tonn prsyobiecates IW, M. 
Pan. be. tadney tieomie. 
fekafx pacxty, praem btórq- 
yí do Xyculaych! earch 
czego ntepifaf przyiaciot's 
tym cwafrm [moto asedo- 
trzymsrejz obietnicy. Kslka 
albowiem cxafonm sai tems 


mincio, dako aniis; ani ` 


drudzi, &adney od JW. AM. 


Pana niemielismy miados, 


moscs, ^ zale fip mige macuo 
namW.M. Pana , eieiei o 
iym zapomnial, bar dziey 
Sai Pefucse, . dehelis nieza- 
posniaj. Zapomnieć al- 
böwiem o tym, co kto kome 
przy- vekt s gieief to znak 
prxyiii4is maügtarre saf, 
£ nidilruymymaé, oczy- 
mifty micale.sef? nieprzyia- 
Zoe dormód, Dlaczego -pro 
See chose fie W:M, Pan xa 
fiu:go wvplacié obowiazku, 
J tak “mnie, akoy innym 
Pr zysaciotom fmaimsktórzy 
t uleknüjentem iakiey od 


WA. M Pasa myglhdaig i 


Lr. 


Sittffrelben on einem. Perendo amicum 


Sréunt, fid) feines. Ber 
(pred)eng Ap enm 
nerne 
Bey Fhrer MAbreife 
tierfprahen Gie alle Poft 
tage one 9lusnabme an 
Sort gute greunde Au 
dirus nno bennod 
teen Et on ni®ts 
weuiatt als Gr Ber 
fereden ju erfüllen , fiv 
temah to fon eint ge 
raunie Reit iff, bof we 
bér i ned) die andem, 
einige. Madrit ` Fon 
Dun. erhalten. SÓ 
be(1ege mih al(o-im Sin 
men aler, bag Gie das 
pergen was Sie uns 
fo belg verfprogen s 
i) beflage mi aber mit 
nod mehreren MRedte , 
wenn fie es niht veratf 
feu. Denn bie wabre 
Sreunbídaft fan fo mwas 
nicht vergefens es aber 
niie (Dun, Wenn iwan 
fich vefen erinnert, heift 
fi. gar feindlich bock 
gen, Eg pieibf Simen 
` alfo nichts ñ6tig els Khe 
Wort iu halfen, mÅ 


(= 


gt: ffe 
premi. 


Profidiftens Varfavià 
pollicitus es ad nos o- 
mnes, qui 'Tibiinamico- 
rum numero lumus. fre- 
quenter per tabellar:os 
fcribere; cum ecce non 
præftas , que pollicitus 
es. Nullum fiquidem huc- 
ufque & ego & alij de 
Te habuimus nuncium. 
Cenqueror nunc itaque, 
£ eorum, quz nobis pro» 
miferas, es oblitus; magis 
etiam fi non oblitus.Obli- 
tum enim fuiffe, vix amje 
ci ef; non præfare au- 
tem cum recorderis,pror- 
fus inimici. Quare libe- 
ra fidem tuam » ac me, 
amicosgue tuos literarum. 
tuarüm fitientiffimos, ubi 
fis, quidve 'agas, certiores 
redde. Vale. 


kot vous étes. En Pam odezwy.0 Dis, gdzie jefes, 
tendant je fuis tgüjoers. y czym fie bamifz, ozney. 
Ze mié. Ceckaite gatya % ui- 


pragnieniem tey dla fiebje 


jatzsfakcys pfas fig. &c. 


Réponfe. 


Vots ptétendez, Me ^ Miels razem WM. Pa- 
Weurs, que je vous écrive now upomina fie e demaig 
des letres à vous tous à Jm. Fa do w(zyfteich 
la fois ; & bien , je vous #eraxpifsz, ale ieden čylko, 
en adreífe, mais ce Weft Rogumicse albowiem, Ze 
qu'une feule & méme let- jeden dofyé bedzie dia tych, 
tre, Jela crois füffire à $rórychiednakomo y väwnie 
tous ceux, quej'aime & kocham, Ten seden atoli xa 
chéris également. Ces spiele Banie, gdy go wila 
pendant elle vous tiendra JV, M. Pandom czyta bg- 
tieu de plufieurs, quand- dese; krérycb de mif bich 
vous la lirez enfémble. Je ferdecznie pozdrauwiajic , 
vous embsaffe du fond de miodmiennym zatze pi- 
mon ame, & fuis (Ge, fag fig fertem. &c. 


Sur fa propre cobwal- 


ib Disc znać o pelepízeniw 
Jetice, 


Adrowia {wego 


Pai récouvré par lagre  Faktylkom watafka Bo- 
če de Ditu ma prémiere fke do pierwfzego przy- 
fanté, & je veux empto- fuedizdrowia, tak taran 
yer ce petit intervalle à a#myslefem fobie bez odmio- 
vons écrire, pour (avoit kê iym de M. M. Pansa ` 


. ben. 


FRF 


une ouf tag gefhwinie 
(e au benacricbtiaen , 
wie unb wo fie fi berfu 
Ga Erwartang 
defen verharre 3c. 


Siutworf. 


Gbrer viele serfangen 
pen mir augieid etne 
S9iutwovf. . d (drcibt 
alfo aud) op Pile, bod) 
nur einen Brief €r 
wird (id für elle f 
den , da ido einen (o wit 
dea andern libe, En 
wich aber auh bie Stile 
pieler vertreten, wenn 
ein jeer folden Lien 
wiri. Sh grife Cie 
insqe(ommf, uno bin ood 
Serge 21 


langten Gefundheita 


. &yurdy dle Gite Gof 
enblid) meis 
Gate 
wiert erlanget, uno wil que se 
aiio Ve fure Zeit mik tem eur Wës 


tes Gabe LN 
ne porige 


Refpoufam, 


Multi fimul à me epi- 
ftolas po(citin. Mulus ee 
ce mitto, fed unicam, 
Convenit unica multis 
quos unice diligo; quz 
tanen erit ut mult, 
quando multi; eam lege- 
tis. Valete» š 


fua valetudine, 


Tandem fingelari Dei 
bencficig 


immortalis 


sb ó s Bam, Lä: 
morbó levatus fui I f 
facultes 


ut primum 


# e. Y 
egen feiner wieder eti Signifcando de r:fijste 


y 


*)* e 


de vos nouvelles, &"vous 
rendre les dévoirs , que 
Yai été contraint de dife- 
rer à caufe de ma mala. 
die. Excufez là briéveté 
de ma lettre , je ne puis 
encore (beaucoup écrire, 
mars je fuis de tout mon 
eoeur. gc. 


H 


Réponfe, 


Jai beaucoup de joye 
de vous voir rétabli eñ 
bonne fanté, & je prie 
Dieu dévous la confer- 
Ver, & de vous donner 
autant de profpérites,que 
vous en meritez. Ce 


fouhait eft juke, & je 


crois qu'il ne vous fera 
pás délagréable,: venant 
de l'atfe&ion de .celui;qui 
eft (ans aucune réferve, 
Ce, 


sadghf fig lißem, chege 
J domiedxiec fr oW. P. 
Pans, y powinna mu mai? 
Ko fac fubmilys, t bidrey 
o»wiadcxeniem dia choroby 
mory dotgd zatrzymac [ig 
Be mufiatem. Profxg my. 
bacxyé krotkosci Loës mego; 
albowiem dla feborzafey ie- 
Ice reki wiele Pf nie 
moge , iednakoweù calym 
Sercem icem, &e, 


Odpis. ` 


free fip niefkokczenie 
3 powziçtey a lepfoym dro- 
miu W. M. Pana miado- 
moici, y.mocto o to P. Bo. 
ga profze, a&eby £à m tey 
Sage, prey mfzelkich po 
mysnych m zyciu fukcef- 
Jach , wutrzymymat perse. 
Kióre to uprzeysse moie 
zyczenie iabo fig (pramie- 
dlimie W. M. Panu ode- 
mnie nalezy, tak- Tex, fpo- 
dziewam fig» te tym milfze 
mu bedze, iako od tego po. 
chodagces ktdry rsetelnym 


GE 


ner Beferung on Gie 
um (dueiben anwenden, 


um pou Sbneuw gute Zei 


tungen u erhalten, usb 
meine &dulbtateit ab; 
kuftatfen, bie ic) meiner 
Mopáflic)feit wegen qc 
jmungt babe aufsdhie 
Den müffeu. Gie enf: 
(dulbigen ` inbtffen — bie 
Sine meines Zriefeg, 
wil (d) mod) miht viel 
(doteiben tan , ater defo 


| mefr bon ganem Dern 


bin 26. 
Antwort. 


Gd) bin febr erfreuet, 


bag Sie ipre vorige Gt 


funbpeif wieber erlauget 
baten, mnb bitte beu 
$jódften, er molle Sie 
in folder erhalten, und 
Zonen fo vie! Woylerge 
ben fdenfen, ale Git 


verdienen: Diefer 3Buufd) 

it gerecht, unb. wird S 

neu boffentíi niht un 

qngenebm fepn, inbem er 

bon per Siche beójenigeu 

mat, ter obne einzigen 
| SBorbepalt iff 26 


(S 


ad te decrevi, ut & ege 
de valetudine tua, & Tu 
de meis erga te officiis, 
quibus morbo impeditus 
(atisfacere hucufque nón 
potui, certior feres. ,Bre- 
vitatem literarum mearü 
exculatam habe, per infir- 
mam enim adhuc valetu- 
dinem haud licuit mihi 
pluribus ad re fcribere. 
Vale & nos dilige. 


R:fponfam. 


Letor vehementer de 
reftituta valetudine Tua, 
Deumque Opt. Max. pre- 
cor, ut eam tibi firmam 
atque conftantem, omni- 
que felicitarum genere 
cumulatam efficiat.Quam 
gratulatione meam, cüm 
tibi debitam, tum etiam 


ab ĉo potiffimum profe- . e 


Bam, qui maximo te a- 
more & ob(ervantia fem- 
per compleGitur , grató 


& jucundó velim fulgi» i 


pias anim. Yale, 


Si 


pour écrire dium 
éncennum. 


Monfer N. homme 


diés-récommendable | par 


mille belles qualités, & 
für tout par fen extrême 
vigilance à cultiver fes 
amis, m'a fouvent entre» 
tenu fort au long dela 
beauté de votre éfprit, de 
vos counoiffances , de la 


pureté de vos ntoeurs, & 
| principalement de la can- 


decur de votre cara&ere,& 
ms beaucoup prié de 
yous écrire. je maefais 
un pleifír dobeir à un 
ami, qui mef fi cher; 
& quoique je n'aie point 
Pavantage de vous, con- 
moitre, je ne laiffe point 
de vous faire favoir par 
«elle cy, que je fuis avec 
ve parfaite ekime. €c, 


senga fg fortem bydžs 
Ce 


Pifzge do nieznsiomego 
fobie. 


F.M. Pas N. isko ze | 


wech miar godny» tak 
ti y przyiacieifk$ barzo 
cofowiek, miele mi nseras 
o wielkim W.M. Pana r8- 
gamie s nauce, y obyctar 
jachy á nadewfzyfiko o ofa- 
blin:y iego Inankosct . po- 
miadat, y akebym kiedy dë 
W. M. Pana piat, mocue 
mignpowinal. Cuynig wig? 
mxado[yó woii mego prs 
mdeimego y kochaneg? 
prxyisciela s y tem lifi do 
W. M. Pana pifsg,eiorym- 
bym go mogi upemsičs SÉ 
chociaz niemam fxexgície 
znac godáey ofaby iepos x 
ofobliwym sednabomoz dia 
niego przywignaniem ie- 
fm, s którym myzunani 
pifces fie y teran Kes 


"Bug fey ac. 


2 26-2 


&dreifen an einen Unz 
betanuten, 


Her Sé. ein Manm, 
ber wegen taufend guter 
Cigenicbaften, befoaberg 
aber wegen feiner grof 
(ta Gorgfalt feine guten 
Freunde bepgubebalteu , 
ja vübmen tt, bat mir 
éfter8- wecitldugtig “B 
ren fdósen Berftand, 
Bpifentchaften , toblan; 
ftáubige Sitten, befo 
bere aber bie 2lufritbtig: 
feit Sbves Gerits à» 
lobet, unb inftà big ge 
betben, an Sie An (dici 
Dew, o S made mir 
| tin Ourgnügeu, einem 

Wreunbe, der mir fo werth 
It, su gehorchen, unb ob 
ih gleidh nicht bas @[üd 
| Bebe, Gic u fennen, fo 
fan ich bod) niht unter; 
laden, Sie hiermit ju 
berfigern , baf ih wit 
| Antttommruer Hoad 


Då 


S 


Scribindo ad non notam 
fibi, 
Antonius MN. hómo 


cüm czteris in rebus,tum 
in amicitia diligentifli- 
maus, multa mibi (zpe de 
ingenio.de literis, de mo- 
ribus etiam tuis, preci. 
pué tamen de humanitate 
narravit, & ut èd te feri- 
berem, vehementer hors 
tatus eft. Ego vero li- 
benter obfequor candidif- 
fimo viro. fuaviflimoque 
amico, tibique nunc bag 
literas ob id tcribo, quó 
certiorem te faciam, me, 
quanquam adhuc. os tuum 
non. vidi, tui tamen elfe 
ftudiofiffüimum. Vale. 


(HRR) 


Réponfe. 


e) 


Il me feroit difficile de 
ous exprimer, combien 
votre lettre m'a cau'é. de 
furprife & de plaifir. Car 
je n'ai pu m'empécher. d’ 
'&dmirer la bienveillance, 
que vous ne vous conten- 
tez pas de me. témoigner, 
mais vous paroitfez méme 
ráffembler tous les traits, 
en écrivant à une perfon- 
"eancogmnué. -jJe.n'ai pu 
aufi ` Qu'être: extréme- 
ment fatisfait dece que 
vous me fourniffez par là 
un moien de vous écrite, 
& de me récommander 
de plus en plus à votre a- 
Die, «eft pourquoi je 
ne puis alfez ' rémercier 
Mr. N., que j'aime de 
tout mon coeur, de m'a- 
voir concilie votre afe- 
Gion, & de vous avoir 
engagé à entrer en com- 
merce avec moi. Soyez 
bien perfuacé, gue je ne 
négligerai rien pour len- 
tfetenir, & pour vous 


prouver toute 1 étendué 


de meg íentümens de ré- 


Odpis. 


Wyrazić tego! doflate- 
unie niemoge, fle ms y Dër 


duimienia y ukontentomá" | 


nia ragem lift W. M. Pan 
przynift. — Wydzimic fE 
albowiem naprzód niemo 
gim ofiblimey W. M. Pë 
naku mnietajbamosci, kto- 
rey nie osmiadcewense tylko 


fame, ale &ymy niciaes 0° 
"bras m (moim mi wyrazi- 


Tei liscies kiedyś mig mcalf 
fobie  meznasomego kocha 
ng [moig r acuyt udaromat 
hterq. — Ukontentomanid 
Sai mego:to mi noyneigb(24 
tylo..materyq, zë? mi We 
M. Pan liflm moim f£ 
fearzz ist (pofobno së, praet 
Vetarabym y moim do JV „Me 
Pana nadgto[ié fe Irflem, P. 
iego fig Iym barziey mogt 
zaiecic, przytagni. : 
czegonnsefkonczong F Met 


Panu N. mam obligacy4? ` 


d miy fafkame W.M. P2° 
na %šednat [šrce, y onemW? 


do. pifansa do mnie b po, | 


büdkg.. W. M. Pang 2 
smiem upemnié, ix moig * 


Dis | 


| E ( 3 


| Sfutmort. 


! 
| i 


Ga miede mir (mer 

| follen, geng ic Sbnen 
die RBermunderung "ab 
| Vas. Qiergnfgen , > mir 
| Deto mertbeg Sdreiben 
| Sermmfadpet , nell tem aen 
| eusbrüdeu follte; vean 
| dd fan mih in net That 
über bie gegen mic be 
tende (Gutigfcit ridt 
Benugfam — verennbera , 
Mr fie mir gu Pegeigen 
fld) nat begntgen, Yon; 
dern, auch wúrfliche Pror 
ben mir apon ju geben 
bemben, intem Gie an 
mih als einen Uobhe fann: 
| ten freien. d) babe 
„sfo nothwendig — febr 
Ñ seanñat (com müfeu, 
| df ie mit batrurch Ge 
leaenbeit an bie fant 
Beben, 3t (coreiben and 
t müb je mehr unb mepr 
ero Sreundfhaft An 
Empfehlen. 
| boem Herrn R- den ih 
techt. perzlich liebe, nidt 

| 8enugfam Bonten, baf er 
| Mir Dero (Semoatubrif 
| Wege. geheit mi 


| 


Sh fan ab. 


D 


Refponfam. i x 


Non poffum facile con: 
fequi” verbis , quantum 
mihi epitola tua pariter 
& admirationis attulerit 
& voluptatis. ` Admira. 
tus enim (um in primis 
incredibilem tuam erg? 
me benevolentiam, cujus 
non fignificationem modo 
aliquam , fed expreffam 
prope imaginem tua in 
epiitola oftendifti, dum 
ad me, ne de facie quidem 
tibi notüm,ita humaniter 
& otfficiofe fcripfiiti. Vo- 
luptati autem mihi fuit 
ilia ipfa facultas , quam 
mihi tuis fuaviffimis ob. 
tulidiliteris, ut & ad te 
fcriberem, & tue me ma 
gis jmagisque ..amicitiar 
corumendarem. | Quare 
babeo gratiam Antonio 
N. humenifiimo viro mi- 


hique amiciffimo , quod. 


animum mihi tuum con- 


ciliaverit , & ut ad me: 


(criberes, tam facile in- 
duxerit. . Te vero certio- 
rem facto, me omnem ad 
id daturum operam, qué 
dz ; 


| 
Wl 
d 


— 


Xe) Ww (Xs 


— eonnoiffance & de mon 
attachement, avec lequel 
yai:l'honneur d'étre kon. 
jours c. . ! 


SEO. Ú. $ o i » 
Pour démander. excufé d” 
cire parts [ans prendre 

4 congé, 


Nel vous dtonnez pas 
dé.ce que je fuis parti 
fans prendre. congé de 
vous; Je n'ai pas eü affez 
de coeur pour le pouvoir 
faire, confiderant que P 
étroite union de nos coe- 
urs dans nos embraffe. 
,mens' mutuels,|auroit pu 
rétarder ia féparation de 
nos corps, qui wa paru 
aufi néceffaire que cruel- 
le. Cependant fi j'ai com- 
mis ein cela quelque faute, 
je vous en démande très- 


nim nigdy korre[pondomac 
nieprzeflang przychylne- 
fq, bgdge zamfze * po- 
minng dy[jynkcyg &c. 


^ 


Exkuzuigc De Ze bez po- 
Zegnania wyiachat. 


Proffe fig temu  micdzi- 
memnmac, Zem bez pozegna- 
uia ediachal; azcbym go 


albowiem byt acmynil, nies | 


miatem, przyznam fç W. 
A, Panu, tyle smialofes y 
forca: y om[xem umakatqc 
ten tab: Zonë fere nafzych 
umiqueb, mocnom fig tego 
obamial, azeby przy mza- 
jemnycb y obopólngeb c- 


świadczeniach prayiattt» ' 


moiego foulctenia fe n 
W. M. Panem micopoznil, 
które iako mi fie zdamalo 


| 


I 
| 
] 
| 


Symen 9ibfbieb gu 


Ze) ow 


Gie babin beweget , fic) 


mit mir in eine Brief, 


mecpfet eingulaffen.&epn 
Gie ver(idert, dG id 
nita unterlaffen werde, 
folen zu unterhalten , 
unb Gbnen gu gleicher 
Seit meine mabre Erfenn 
tlifeit unp'bollfommene 
Crgebenbeit. A0 $efgeu, 
mit melher id) bie Ehre 
babe beftánbig yu fein 2c., 


Un COergelbung ¿u bit 
teu» vof man ohne Ab 
fhid gu nebmen, bet 
ceifet. i 

Gäermunbern Gie fid) 
nit, daf id) ohne von 
neh 
men, verreifet bin: JH 
babe nihi Herze genug 
gehabt, e8 qu thun. Sn 
Mepnung, dag bie ge 
naue Berbindung unfe 
rer Herzen, beo uüferee 
pepderfeitigen  Beftür 
güng pieleiht bie Tren 
nung unferer eiber , bie 
mit fo notfmenbig als 
graufam gefhienen, bát: 
te verbinber — fonnen. 


tibi.de:meo erga teamo- 
re atque amicitie fide 
certo liquidoque conftet. 
Vale. 


Veniam petendos quod non 
valedicens difce[Jeriz. 


Nolim, quao, mireris, 
fi tibi non valedicens dif- 
cefferim. Ut enim id face- 
rem, nulla ratione adduci 
potui. Verebar namque, 
ne illa animorum conjun- 
&io, quá inter nos ar&if- 
fime devincimur, inter 
mutuos amplexus & o- 
fecula, hanc corporum no- 
ftrorum  disjundionem, 
peracerbam mihi quidem. 
(ed tamen  neceffariam, 
aliquomodo ` retardaret.' 
Ceterum peto à te ve 


S) 


DE 


humblement pardon, Er  oMeutre, taktez y potrze 


vous fupplie de latri 


- bne. Z tym mfzyfkim, ses 


buer à la tendreffe de elim w tym mykroczyt s 


mon cocur, & a Dags 


preze mi mybaezyé» y 


&ion, avec laquelle j'ai przypifac "e barziey delika. 


l'honneur d'étre Cc. 


Bur le mème fujet, 


ll vous femblera peut. 
étre étrange, que je ma 
fuis mis en chemin , fans 
aller auparavant vous dire 
adieu; cependant j'ai été 
contraint de le faire,pour 
ne pas porter préjudice à 
mes affaires en differant 
mon voyage: ce qui feroit 
infailliblement arrivé , ñ 
javois été prendre congé 
de vous, m'étant impaíiü- 
ble de me pouvoir fcpa: 


rer des perfonpes, que 


jofime. & rcvére autant 
que vous.) Je vous prie 
c:pendent, Moniteur, d' 
étre perfvadé , que cela 
n'empécbera pas, que je 
ne demeure tel que j'ai 


tnofet ferca mego y mocne- 
mu de W. M. Pana przy- 
ivigxantz, z którym fe y 
feram pifag &c. ` 


W teyze materyi. 


© 

zemno ie podobno Ae, 
dzie fip JV. M. Panu zda- 

malo, zem ia bt pokegna- 

nia fig x. W.M. Panem my. 

jachets tym czajem . lubo 

niechetnie, muftalem iednak 

to uczynić, agebym, zmio- 
czac may ylamd , moich 
nieopoznst interc(?Qm : co- 
by Je nicomyinie bylo. flafo, 
gdybym byt da IW. M. Pang 
na pxegnarie wjgpit, wna- 
fg to do [iebie. ùe nielatmo 
zwyklem [ig razfamac x, 
temi, których tak iak Wa 
M. Pana fúacuig fobie y 
pomazam. ` Bad tednak 


W. M. Pan mocno o tym | 


upewniony , Ze to mie Ey. 


ei ( # 
Dod wenn (d Dierinnen niam, fiin hoc culpá'apud: 
einen Schier begangen, te vacare non poffum ; 
fo bitte (Oh Sie gang ete atque ut fatum hoc me 
gebemít um COcrgeibumg , um amor! meo , quo; te 
und erde EI , piges mirifice comple&or, ad- 
der Qotlibtet meineg fcribas, vehementer oro, 
Herzens und meiner Qu Vale. 
neigung — yugnfebreiten , 
mit melher td) bie Ehre 
babe Au (ton 2c. 


G ben bíc(e8 Cynbalté. 


Hä wird Ghncn viel 
leidt (vemb vorfommen , 


In eadem materia... 


Mirum-tibi fortaffis vi- 
debitur, me tibi non vales 

S Ach £ dicentem» atineri accin- 
SE Ce Bum fuiffe ; ego vero ob. 
nen Auger 9Ifdbie um negotia mea nulla ratione 
nebmen, — S)enuod) bin adduci potui, ut "Droe: 
id) verbunden gewefen , &ionem-differrem meam. 
es ju thun, um meine Quod omni procul dubio: 
Angelegenheiten durd facerem; fi'ad te valedi-. 
pen Sgiuf(dub meiner cendi animo venirem. 
Reife nicht u peenady Certum namque jam. exe, 
(ápigen, biefes würde ploraturque mhi eft, ut? 
nnfehlbar gefcbeben: feom ab iis, om ita amo ac 
wenu id) nod) beo Jhs te, SEI ac medum di- 
nen Mbfhied genommen vellar ac fejungar. Gete= 
bátte, indem es mir uns rum perfüadeas tibi ves 
möglich gewefen, mih lim, hoc tanti non effe, ut 
pon Perfonen , die id) fo imminuat amorem terga 
liebe und verebre alg te meum. quo ego te 


Gie, trennen au fônnen, complexus fum, comple- 


25 (6 


y. y AE s >. B D D 
tpñiours été, je veux dire naymniey nieumnieyfzy mes 


eu 


Pour prendre congé. d'un 
emt, 


Je vous feis la pré(:nte 
pour prendre conse de 
vous, puisque [a -neceffi- 
té de mes afaires: m'y 
oblige, Et comme vous 
me  tnouverez  toüjours 
difpoíš a vous obeir. prê- 
par-z-vous à me charser 
de vos ordres; & faites 
état, qu'en. quelque lieu 
que Jaille, je ferai toù- 
jours éclater le zèle & 
Paffe&ion'/avec laquelle 
je ferai toute ma vie Gc. 


go do W. M. Pana pray. 
Wiquania, x, którym sake 
bylem sam[xe, tak y teram 
else fr, Xe 


: Zegnaiac przyiaciela. 


Boniema, intere[Jón mo 
ich fego po mne mycigga 
potzscba, àz: bym x, kicha» 
nym morm roz fla fie przy< 
ta lem , wacuym  niniy- 
Im Jëenm kegnam fig z% 
W M. Panem, A ko goe 
tom xom(ze feffem di pét- 
ninia chetnie w[xclbich 
W, M. Pasa TORORO ș 
tak tex goupra[zams ake» 
bys mi fmeigd raczy omnay= 
mié Wig, W C2ymbym mu 
moig mogt mcxvnié przyfa- 
gg. Werp albomim W. 
M. Pan mocho temu, Xe 
gdgiepkolwiek fre obrocg s 
mizedzie dawat xe¿Dce 


gorluosct y pruvmiazauia 
mega do ofoby sego domody, 
bgdge calym yciem. &c. ` 


E 


S bitte Gie -inbc(fen 
Rerbdet An feon, daf 
foldbeg teineswegés bin, 
beca werde , daf ih niht 
€ben derjenige bin, der 
id) allezeit gemelen, nen 
lid 1c. 


9(b(dieb von einen 
Sreunbe pu neh 
< mter. 
Weil vie Stotbmem 
digfeit meiner iugele 
geubeitew mid) von hier 


Au reifen: berbinbet, (fo 


fcbreibe id) SSpnen dirfen 
Brief, nm %wblbieb oon 
SSbuen gu nebmeo. Und 
ba Sie mid) allezeit ge 
neigt fiuden werden Sbre 
Berehle u vollziehen, fo 
machen Sie fd fertig 
mid damig ú beehren ; 
und feon Sie perfihert, 
baf wo ih auh bingebhe, 
ih bod alltzeit aufvid 
fige Suerfmable meines 
Cofers ub Zuneigung 
beigen erbe, mit voelben 
id) acit Lebeng bin 2c- 


Garque femper. Valé 


Faledicende amico. 


Vale amicorum opti- 
me, quoniam meta me abs 
te negotia ayocant.Quem- 
admodum: autem prom- 
ptiñima obíequentiiima- 
que voluntate erga te 
(emper fui, ita nunc peto 
à te; ut periculum hujus 
in me facias, mihique ali- 
quam bene de te merendi 
committas provinciam, 
Certus enint fis, me, ubi- 
eungue demum locorum 
futurus fim, ea femper à. 
&urum elfe , ex quibus 
mmus meus In te amer, 
& fingularis obfervantia 
appareat. Vale, & me tui 
amantiffimum dilige. 


€ ) g 


Plainte Dr une longue 
atente de Lettres, 


. Votre filence me don. 
ne de l'inquietude, je ne 
fais fi vous étes malade, 
ou fi vous avez des occu- 
pàtions , qui caufent: le 
rétardement. de vos let- 
trés. Faites moi la gra- 
ce de m'écrire, vous fou- 

 lagerez mon impatience, 
& je (crai toüjours ayec 
reconnoiffance. Ge. 


Pour p'exegfer auprès d" 
. un ami dene lui avoir 
pas écrit depufi long 
ims. 

Si en vous avouant ma 
faute. je pouvois en quel 
que façon: l'effater. ois 
rois fupplier votre bonté 
de moderer le jnfte ref. 
fentiment, que vous pou- 
yez avoir conçü contre 


Zalac fie. na dfugie ocze- 
kiwanie odezwy przy- 
iaciela fwego. 


Milzenie TV. M. Pana 
wiele mie 
czyni, Ze albomiem tak 
damno Zadnego od W. M, 
Pana  nieodbieram fu, 


niemiem mcale, komu mam | 


to poniente przvpi(at,cuy 
chorabie , czyli te% zaba. 
mom sego, Dlaczego pro~ 
[ze W. M. Pana otg lofke, 
azebyí fie fmoig da mnie 
raczył odezwać tere, U- 
Zotaog tym W. M. Pan y 
nsc[pokoynasó mejqs y iym 


Bac zicy febre tego obomig=e | 


Selz, ktd: y fie una but za» 
alte, &c. . 


Exkuzuige fie przed przy- 
jacielem, Ze do niego 
dawno Debut, ` 


Gdybym moig przed W, 


M. Parem mygznawaige 
wing, mógl ig oraz sakim 
[pofobem zgtadzićs osmielst- 
bym fig sapemme upřafzač 
W. M. Pana, azebys ukoic 


raczy? fpramiedlimy zal 


ntéfpoecysym | 


| 
| 


| 


Í 


4$)995)9 


Beffagung wegen Long 
eswarteter Briefe, 


Dero Still ómeigea 
beunrubiget mic), weil 
i nidit map, ob Sie 
unpáfii) find, ober fo 
viel. Gefhåfte Haben, 
weiche die CBergBgetuug 
Dier Briefe. berurfa, 
Gen, Gie erweifen mit 
alío oje Gefåtligfeif, nuo 
fbvebeu mir mtt oem 
ebeffen ; baourd) er 
den Sie meint Ungedult 


| erleiġtera, unb (d) will 


allezeit mit &rfenutlidy 
feit perbarren ac. 


llm fid) bey einem Frenn: 
be ju entfd)ulbigen, Da 
man ibm feit [anger Beib 
niht gelriebem. — 
Wenn id) , da 1d). orl, 
nen Kehler befenae, aud 
folen auf einige Ort 
unglófdben fónnte, fo uu: 
te(ràube id) mi Div 
felten gu bitten, um bie 
Qütigteit qu haben, umo 


Accufando amicum tardi. 
tatis literarum. 


'Taciturnitas tua ma. 
xime me reddit folicitü: 
que utrum à morbo an 
vero ab occcupationibus 
tuis proficifcatur, anceps 
dubiufque hareo. Quare 
maximá me curi. & Io, 
licitudine librrabis,&ma- 
gnopere me tibi obliga- 
tum reddes, fi de te per 
literas certiorem me fa- 
cies. Vale, nofque tut fa- 
cis, dilige. 


Excufando amico tardita- 
tem literarum (uar um. 


$i culpam fatendo me- 
am, delere eam quoque 
aliquó pa&ó poffem, pe- 
terem profe&o à te, ut 
pro tuafingulari erga me 
benevolentia, juftum ik 
lum tuum temperes delo. 


sg ) ë ( #& 


moi, dé ce que j'at été fi 
long tëms fans vous écri- 
re, & ain(i fouftrait le 
tribut.que je vous devois. 


La honte & le répentir. 


in'en demeurent; j'efpére 
Cependant de réparer ma 
faute par la ferme réfolu- 
tion sque j'ai prife, de 
fatisfaire à l'avenir avec 
plus de foin à mon dé- 
voir, & aux obligatioris, 

que je vous ai, étant de 
tout mon coeur. zc. 


pour répondre à celui qui 


excufe fon filence Jous dia ` 


vers  pretexies, 


Pour vous montrer que 
je trouve Pexcufe de vo: 
tre fíilence fort bonne, je 
veux aufli m'en fervir do. 
xénavant; elle me fera 
beaucoup plus néceffaire 
qu'à vous; ,& vous ne de- 


[wys którys do mnie tad 
máglpomxigé, item prze% 
tak diugi czas do niego nie- 
pifxac z oddansem tego opoe 
nt fie boldu, ktory Ge o- 
demnie-JV. M, Panu nalt- 
Zei, Ale wjiydze fig du 
y taluie tego. Spodziemanm 


Be atoli poprangd bad móy- 


mocnym? przedfiemsieciem 
peinienia ma potym % UE: 
kiza ufinosc:g pominnosch 
y ebomiqüboim maich, ktore 
myxnaiac pifzg fie. &c. 


Odpifuige temu, który fie 


roznemi  pozorami Wy- 
mawia, Ze do fwega 
przyiaciela, dawno 
niepifaf. ^ 
Cbcac pokazac, %2 przyi- 
muigexbuzg, btóreyes W. 
M. Pan nà obronę dugie- 
go [mego milczenia xazyTs 
y $a ey tathe cbcg napos 
iym %a%yma¿d, Rosumiem 
za), e potrzebniayfsa be: 


ssd o ` 


Dero gerechten zorn, ben 
Gie etmau, bà (dy Sbnen 
în fo fanger Beit nicht 
Qefrieben, und deu 
huen fhulbigen Tribut 
gietchtam entzogen, auf 
mih.  mäcdten .gefaffet 
baben , An máfígeu. SQ 
(cbáme mid) deswegen unb 
terene es- Dod hoffe 
id) meinen- Sehler Durch 
bie fete Gnttchlitfnng i 
bie id) gefaffet, fünrtigbia 
meiner CQulbigfelt und 
der Zeche: fid)feif, ble 
ih Sbnen fdulbig. bin, 
beffer nacdautonimen, gu 
verbeffern, und ¿u geb 
gen we: , 


S:emienigeu Au antímot; 
ten, ber (eiu. Gtill(coteet 
gen unter beríchiebenenm 

Oiormanb gu ent(dul/ 

diget fucbet. 

Hm Sbuen gu seígett , 
daf ih ote €ntfdliepung 
Sies — Ctillidmeigeng 
febr gut befinbe, fo will 
id) mid) vom nun an ih 
rer gieidfalg bedienen , 
fie wiro mir aud) weit 


rem, quem hinc vel ma- 

ximè concipere erga me: 
poteras , quod tam diu 

nihil ad te literarum de- 

derim, atque per id, of. 

ficio meo, quod tu:à me 
jure optimo requirere po: 

teras, mon fatisfecerim. 

Sed jam erubeíco.fa&tum- 

que meum ipfe damno; 

{pero tamen culpam me 

meam reparaturum, fi; ut 

jam in animum induxi, 

omni deinceps adnitar ftu- 

dio, meo defungi officio, 

teque crebrius per-literas, 

quam fim tibi deditus ; 

certiorem facere. Vale. 


Re[cribendo alicui , qui 
varias caufas tarditae 
tis literarum fuarum 

pratexit. 


Ut intelligas excufatio« 
nem tuam, quà taciturni. 
tatem tuam purgas, à me 
probari, idem An pofte: 
rum me quoque ufurum 
(cias. Puto autem mihi 
magis illam, quàm tibi; 
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VeZ pas trouver étrange, 
fi je l'allegue en mon be- 
foin, moi qui al toujours 
moins d'elprit, € moins 
de têms. ` Cependant cela 
ne diminuera jamais Pe 
ftime que j'ai pour vous, 
' & avec laquelle jai Phon- 
neur d'étre: Ge, 


Lettre à un ami abfènt, 


Il met impoffible de 


vous témoigner Pennui 
que me caule votre abíen- 
ce; l'amitié que je vous 
ai jurée, & dont la 
force vous doit “tre 
connué , peut (ole 
vous faire connoitre mon 
chagrin. De grace, Mon- 
fieur, ayez |a bonté de 
m'en délivrer , eh avan- 
çant votre défiré rétour, 
non pas pour m'obliger dr 
avantage. car je vous dois 
tout ` par avance, mais 


die dla mne, niż dla W, 
M. Pana; sni ffe W. M, 
Pan profag tems niedzi=! 
muy , Ze $a sey m médey| 
zazyig poirucbie, ktory y | 


n&tbiger fepm, ala Sb 
hen, unbes mu bnea 
nicht fremde porfommen, 
wenn id) toldye Au meiner 
Rothourft.  fürmende , 
kb, fage i, ber id alle 


mhiey oc 7. M. Pana mam 
nauki, y mriey Cal, Z 
tym mfzyfkim age gn ien, 
Ten to bysaymniey we mnie 
tego (macanbu, x którym 
iako bylem zamwfze da Wa 
M. Pana; tak y teraz pis 
fes fgs Sec ` 


Lit do nieprzytomnego 
przyiaciela. 


Bedae uposledziony mi- | 


# W. M. Pana pruyto- 
muoícg , w jak cighkiey 
zoflaig tefknicy , wyrazie 
tego niemogg ; fama chyba 
tylko przyiazń » Eër zm 
ran na am|xe poprzy= 
fiqgt W. M. Pasu, y o kte 
rev fatecznosci W.A. Pan 
tiiemalpifxs odkryt mg mo. 
je umartmienie potrafie ` 
Zmiluy fç gier kochany 
przyiacielu, y wtym moim 
uirapienins [weim pożgda- 
sym pgociefz mig pomro. 


f| 


et weniger | CSevffanb 
lund meniger Reit babe, 
oa Sie ief alles 
lwir inbe(fen. nicmals die 
Myod)ad)tung verringern, 
Rei für Sie hege, unb 
mit melder Td) bie Ehre 
babe iu fepn 2, 


Górriben- an eimen dfi 
wefenden Freund 


Gb fan Sybnen un, 
| móglic) ben Oserbeuf be: 
zogen, den mir bre Ab 
| wefenpeit ` vernrfadet s 
(bie Sreuubfibaft bie id) 
| Sionen :gefiysooren , und 
beren @tácfe ` Sbuea 
|fottíam — brtannt ` on 
| nug, fan "Ahnen alleine 
| meinen Gierbrub bréret, 
"id maden: ` S bitte, 
feyu ie fo ghtig mid) 
| dapon qu befrepen, tabem 
| Sie Zire fo ermünfibte 
 Quridftunft — Artélegnt: 


f 


GK: 


neceffariam futuram; ne- | 
que tu mirari deb-bis, fi 
eam opportuné adferam, 
qui & ingenio te fum in- 
ferior, & minus temporis 
habeo;quam tu. Ceterum 
non imminuet hoc amo. 
rem erga te meum, æfti- 
mationemque , quá ego 
magni te feci, plurimique 
faciam femper. Vale. 


 Epiffolatabfentis ad ab- 
fesitem. 


Quà doloris fenfu tua 
me aíficlat abíentia, Ver» 
bis fatis explicare non 
poffum; ipfe nonnifi amor 
meus;quó me tibi obftrin- 
xi, cujufque | magnitudo 
perfpe&a tibi efe debet, 
xeritudinem animi mei 
patefacere. poterit. Quare 
peto te; curá me háé Ge 
moleftià libera , diuque 
defideratusac optatus tan- 
dem ad nos veni; non ut 
me novo boc benevolen- 
Ge tue obílringas Let, 


; haiter ardemment 


$3 C 


pour cónfoler un malheu- 
reux & rendre le répos 
àcclvi, qui. eft. Gc. 


Réponfe. 


Si l'éloignement où 
sous (ommes, l'un de 
autres, vous eft un fujet 
de chagrin, foiez bien 
für, que Je le partage a 
vec vous. Mais lorsque 
je penie, que vos affaires 
me privent de la douceur 
de votre fociété, mon af 
fli&ion diminue; & voilà 
comme je veux que vous 
en agiffiez à mon égard. 
Car il eft inutile de fou- 
une 
chofe, qu'il n'eft pas en 


' notre pouvoir d'obtenir. 


Je vous prie cependant,d" 
étre entiéremont perfua- 


de que je fuis par tout. 


tems tiedlatego, azebys mij 


przes 10 fobie nobligowals | 


któremu ta z damua iu o 
bligomanym byd [ie uzna: 
ig» ale zebys u[zcugslimit, 


ktory fie pfas. Ge, 


Odpis. 


Sekeli W. M. Pan wg 
bolemafz, Ze [fig ze mag 


tak díugo fiemücmife, y | 
ja n'icmaníey sboémam, Ze 


W:M. Pana tákue cgigdaé 
tak damno bonoru niemam, 
Ze tym cxafem miarkusao, 


I 


| 


że W. M. Pan dla &abam | 


mich rawem zemng byah 
miemot-(z, ubolemac ma to 
naoflatek prz- faig Toé 
tedy y W. M. Pan pomiar- 
komamnzy, &e y ia dla it» 
lere[Jóo także watch s, nita 
uaw[ze bydí niemoge, zal 
{moy (praniiedlimy u[pokoy. 
Darmo albowiem tego pra- 
gnaé, Co akeby fatwo ma» 
qa BCZYNIE, m mecy na(aey 


D) 


gen, bod) nídf in ber 
hitt, áls menu Gie 
mid) saburd) meber oer 
bànben; denn id) bin SD: 
nen biefe8 ales fojon 


STEEN di kum porau8 fcbulbia,. (ot 


dern vielmehr unt einen 
linglüdticben: an tróffen, 
und oie Ruhe demjenigen 
Toicbev gu geben, ber gon 
, ganjenr Deen iff ac. 


Slntmert, 


Renn bie Entfernung, 
worinnen wir ung einer 
von dem andernu befiitden, 
huen Gefegenbeit zum 
Ojerbrufe giebet, fo fón? 


uen Gie verfiert. feo. 


bof ic felden mit Sh 
neu theile Wenn“ (d 
aber beoenfe , bafi CSbre 
CWerricbtungen midh be 
Bergnúgers Dero Oc 
fellftbaft berauben, fO 
perringert — fid) mein 
Gmer. Da  feben 


Gie, wie (d) mill, baf 
Gie (i ia S9unfebung: 


meiner beycigén follen. 
Denn es if vergeblich 


tine Gade inftánbig p. 


monio : plurimum enim 
tibi aliunde me debere 
(cio;fed ut infelicem hunc 
confoleris, gui ardentif- 


fimo videndi tui defiderio 


flagrat. Vale. 


Refpo hum. 


Situ doles, ego guo- | 


que doleo;, tu de me, ego 
de te abíente» Sed fimul 
ac mecum in animo repu- 
to,te propter occupatio- 
nes tuas effe mecum non 
poffe, dolere.tandem defi- 


nof'ita & tu, ubi me quo- ` 


que ob meas frui non po» 
tes, idem velim facias. 
Fruftra enim id optare , 
quod uttam facile fieri 
poflit, in noftra poteftate 
non eft. 
fuadeas tibi velim , me 
tüi ubique ftudiofiffianum 
effe. Vale. pes 


[3 


Ceterum per*. 


^00 (Sl ef vrai: que la feule- ` Zeëch to pramdás # 


£m o5 
Se, i 


Autre, 


, fe me réjouts, pendant ` ` ; 
Ce, $a fg tym czafem cit 


que vous vous aflligez. 


—— 


nie. ` B4d¿ jednak W. 
M. Pan dofkonale o tym 
myperfmadomany s Xe nó. 
kazdym micy(cu. icffem. KC | 


In(zy. 


Gdy fie W. M- Pan fmi 


Que veut dire cela , me foe. -Coby fc to znaczyti 


direz vous fans doute? Je 
répondrai à cette qué- 
ftion, lorsque nous nous 
verrons. Mais vous yon- 
lez encore favoir ee que 
cela fignifie? Ceffez de 
le démander & de vous 
plaindre, je pars dans P 
inftant pour me ]rendre 
auprès de vous, étant par 
toüt, Ge, 


Pour déemasddy pardon 
de quelque. faute, 


pewnie mig be W. M. Pai 
pytafz ? Odpowiem mu nil 
tos gdy be « nim obaczg'. 
Cé to znowu iefl, che 
W. M. Pan witdsié? Y 
badat figs y [mucié fig mr. 
cy iuh W. M. Pan prz 
Bag, o to iu& iade do HI 
M. Pana, bgdac na bag, 


mieyfcuo Ec. d 


| 


| 
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E 


G) p 


wün(den, Me su erhalten. 


nit in unfer Q93ermà 
gen flehet. Dr pelen 
bitte id) Gie tod) polls 
fommen | vefibert zu 
fon, wie id) beftdubig 
bin 2c. 


Gin anderes. - 


Do freue mih, ba 
Cie (ib betvüben. Gie 
- werden wir ohne Zweifel 
fagen; Was foll bag be 
berfen ? p werde aber 
auf diefe Srage antmow 
ten, wenn wir einander 
fprechen werben. Wol 
len Gie aber aud wif 
fen mas Ki felt, i 
1d $ 


entworfe Dären 


Gie auf an fragen, urpo 


fi) šu beflagen , idh ma 
Oe mid den 9[ugenbtid 
auf, um mih ju haen 
iu begeben, unb bin alle: 
icit ac. 


Um Cergeiung qu bitz 
fen, wegen eines began, 
gewn Fehlers, 


| ` CE e$ wahr, bof man 
Ee2 


“sd, 


Dum tu doles, ego ïn» 


terea gaudeo. Quid iftud ` 


eft, forteffis à me requi- 


ris ? Ego vero tibi refpon- ` 


debo, fimul ac te coram 
videro. At hoc, inquies, 
quid fibi vult? Bt fcii- 


tari & dolere define, jum ` ` 


jam ad reikenio Vale. 


Veniam culpe petendo. 


Si verum id eft, ut ywl- 


& ) % ë 


intention faf: l'offenfe, je 


' dois étre éxempt, de celle 
dont vous m'accufez: pu- 
| isque non feulement je 


n'ai jamais formé aucun 
deifzin de vous offener, 
mais n'en ai méme ja- 
mais eQ la moindre pen- 
gée. Ces lignes vous 
ferviront de témoignage 
irréprochable dema vēri“ 
té; & quand il vous plai- 
pa, je ferai toüjours prêt 
à vous faire connoître par 
mes très humbles fervi- 
ces, que je fuis. Ee, 


Lettre de Priéfe. 


1| femble , que je ne 
fuis.né , que pour vous 
importuner; toutes les 
Jettres, que je vous adref 


fe, étant que deg fup. 


-plications » telles qu'eft 
la prefente, par laquelle 
je vous prie trés-humble- 


fama intencya obrazić po. "ntn, ber gemeinen (5a; 
go moe» $a migc pominie- ge nad, auch burg eme 
nem byd& molny od tey mi- , &babte Jibfibt beleibt, 
nybtórg W, M Pan mkta- SE) tan, fo bin (d) wegen 
dafz na mnie: nietylko al- "rjeutgen , peren Eat 
bomiem mic takowego nie M pejulpigen , goll 
cxynifamy ale tek migdy Wl p muse (reo; Weil id 
to prze% mys) namnet nte” | por nur niemals ble 
prxefilo,atebym kiedy mial. EL gehabt Gie ju 
czym urazit W.M. past eleibígen, fonderna mic 
Ten lif. niech bedzie nit auch jo wag niemals in 
fkazytelnym smiadkiem TO bte Gedanfen gefommen. 
tak sienamedaey pramah Sieje Zeilen werben Dh: 
y omfzem ieżėli Wu paf u Sn- eme unbermerp 
zechcefo, znaydute[z m licen ƏcuguíË siefer 
zamfie gotowego dodanih, Wahrheit dtenen, und 


domodu przez. uffugs moies fu. es huen: gefalen. 


| fo merde ich allezeit bez 

| teit fiyn, Sbnen burdy 
meine ergeben(le. Siem 
fte up begeigen , bap id) 
ft. :c. 


. SSitt(dreibemn. 


Wie es feint, Bin id) 
ürodgit, ażebym Be jy.) Mur Aa gebobren., Ri 
Pasu naprzykrzal. we di befdymerlid šu fepn. 
bie moie lifty,które do i Ale Briefe, die id SD: 
M. Pana pifegs nic Zelt H fdteibe ,- find mit 
niefa, tylko faczsgulne p". ue: Siten angefül/ 
dy. Tabi eft yten V tt, fo mie audy: biefet 
który mam bonor Get 8rgenmártige , mobutd 


| 


Eo SCH 


sabo iefrem, c. 
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V 
I 


Lift z pro¿ba; 
Na tom fig, ŝako ge 


EEES] 


-fi àme requiris ; majora — 


go dicitur, animo etiam., 
offendi, alterum poffe, ego 
profe&o liber jam fum à 
culpa, cujus me accuías, 
"Tantum enim, abeft, ut 
quidquam contra te mo- 
litus fuerim, fed ne cogi- 
taverim quidem unquam, 
ut te offenderem. Cujus 
rei veriflüimum  téftimo- d 
nium bas literas habe; & tv] 


etiam. dabo mei erga te a- 
moris documenta, ut vel 
ex illis perfpicias, quam 
fim tui ftudiofus. Vale. 


Epiftola petitoria, 


Ad hoc natus, ër à nas ` 
tura fatus mihi effe. vi. 
deor, ut tibi moleftus 
fim, tegue frequenter li~ 
teris interpellem.. meis. 
Omnes enim, quotquot . 
ad te mitto, nihil aliud 
funt, quam fupplices gui- 


*)*€ os 


ment de m'étre favorable 
en ce que vous (avez, Si 
jobtiens de vous cette 


faveur, je vous affure, 


Monfieut, que je n'en fe- 
rai pas ingrat, au contral- 
re je ferai tous mes ef 
forts pour rencontrer P 
occafion de vous pouvoir 
rendre la pareille,& vous 
en témoigner ma recon- 
tioiffance: je m'éftimérei 
bien heureux, fi je puis 
vous faire connoitre par 
des effets réels la paffion, 
avec laquelle je fuis. Ge, 
A 


L 
) 


atra De le mème Biet, 


Uie n 4 Mor Mis A iu at ba 
* Si vóms faites autant d? 
état de mes priefes , que 
jeferai toüjours de vos 


, cemmandemens; vous m° 


W. M. Pana pi(ac, Pro- 


fes albowiem unizenie W. 
Ai, Papa, a&ebys mi m gg: ` 


domym dobrze fobie ra auf 
dopomüc dntere[e, | Ktora 
to ffe dexeli mi W. M. 
Pan wvyimiadcsyfe, upe. 
mniam go, Ze [ig na moiey 
niezanedute(v. yydasgcuno- 
sci, y ewfzom wfzelkie mo- 
je na fo obrocg fBaranias 
excbym tske kiedy mógi 
znaleść obkauyg, m którey- 
bym maiemute W, M.Pa- 
nu odflahyé, y morgmm xa 
io mógł pokazać rekogaš- 
cvg Bede fig zas miat za 
fécugsinego, kiedy potrafig 
rzetelnym feutkbiem oimiad- 
czy¿ JZ. M. Pong facxerd 
chet maiga Z ktorg fig pt 
Be, &c. 


Ín(zy w teyze materyr, 


Kä tyle u iV. M. Pa- 
ña moie mwaiyé bede pro- 
Zb, ile ià fobie mwfzelkie 
iegu &u)j&e cheg pomaka? 


| ESEE 


"dd Gie ergetenft eriu 
de, mir in ter Sbuen 
bien berufen (Code 

^gürftig mu fym Er 
batte id) File Gefållig 


ieit enn Sbnen, fo per’ 


| fidbeve ib Gie, taf id) 
tojür ` pit tünbanfbar 
foe werte. Dë wirde 

| eicimebr mein. duffe! ftes 

| ftum, ym eine Gelegeu 
| bett yu finten, gleiches 


unb Ihnen 
wir meire Gifennt 
lifeit su begcigem. Sa 
| (d Werbe mid) giidid 
'fdbdBen, wenn id) Ihren 
| turb fbátige Demweife 
| bie Zuneigung 3u erten 
| nen geben fan, mit web 


iu fónnen, 


her id) bin 3c 


i! 


| Gig anderes biefes 
Runhalts. " 


| menn Gie men Biti 


| allegat Spre Befehle 


| ten fo bod balten, als id) 
` balten werde; fe måfen 


mit elewbem Vergelten, 


‘dam libelli. Ex hoe gene- 


re eft & bac Epiftola, qua 

ad te in prafentiá fcribo. 

Oro te namque»ac iterum 

irerumque peto, ut huic 

negotio meo, quod tibi 

jam pridem notum eft, 

pró tua in me benevolen- 

tia ac humanitate faveas. 

Quodfi id, quod à te peto, 

obtiriuero, non folum vi- 
gebit femper in me grata 
bernefcir hujus tvi me- 

moria, fed, omnem etiam. 
curam Rudiumque ad id- 

conferam, ut eam nanéi- ` 
fear occafionem, quà tibi 
& parem referre gratiam, 
& gratum animum te- 
itari poffim. Multo an- 
tem felicem me exifti- 
mabò, fi, quæ fit in te 
animi mei prapenfio, tute 
reaple- intueri accermeré 
poffis. Vale. 


| gn cadem Materia. 


LV 
Si tu tanti facies po- 
ftulationem meam, quan: 
ti ego mandata tuafem. 
per fum fa&urus» profe- 


SX 


accorderez celte, que je 
vous faisici..&c. Qm ex- 
primera ici l'affaire, dont 
3] vagit. Je ne doute 
point de votre bonté, & 
moins encore de votre gé- 
nérofité, que vous me ré 
fufiez ce que je viens de 
vous prier, au contraire 
je me flatte du doux e- 
fpoir, que vous ferez tout 
votre poffible pour pou- 
voir obliger celui qui eft 
toute fa vie Cc, 


/ 


| 


Réponfe, 


Je fouhaitterois , que 
Vous euffiez tous les jours 
de commandemens à me 
donner , pour vous pou- 
voir rendre å toute heure 
de nouvelles preuves de 
mon obeiffance. j'ai éxé- 
cuté heureufement ceux 
dont il vous a plü m°ho- 
norer; ce qui me fait 
croire, due vous ne me 


( ës 


rozbaxy, fbodziemam fre » 
Ze mi IY, M. Pan te; o bid, 
Té pomazam [i go profi, 
myimiademyfz da[keg. Ge, 
Tu fie ten, o który idzie;. 
wyrazi interefs. Miewg- 
bie ia o ofobliwey W. M. 
Pana dobroci ferca.y miel- 
ien umyfu iago mfpanias 
Tosci, še mi n^ tey morey nica 
odmomwifz prozbie «v om[xem 


„pelny selem nadziei, xe 


“mfznelkich gazyiefe fpofo- 
batu,abyš tym barziey tego 
fobie óbomigual, ktory cas 
Ki &yciem Ze, &c. 


, Radbym nowe codzień 
ed W. M. Pana odbierat 
rozkazy, ázebym cora% 
Ziele mdgi mu domad 
domody moien do uffug ie- 
go gotowosci. . Ten inte" 
refs, któryi mi W. M. Pan 
aleet? racuyl. fpramilem y 
facxgilitniem go zakoń- 
czyt. Spodziewam be za- 
tym» Ze tego na fobie We 


| Die 


(eltren, 
` fdumeichfe id mid) mit 


£t )99 ( # 


Gie mir diefer gemábren, 
4b Sbaen hiermit 
thue ar, (Hier wird bie 
Gahe, welhe fold)e be: 
frift, ausgebrüdf. ) SO 
sumcifie feinezmege8 an 
Spree Giütigfeit, mod) 
vieloeniger aber an Sp» 
rer Gorotmnrb, bab Gie 
Jeet gebetben, abídlagen 
m Gegentheil 


ber angenehmen Hoff 
nang, bab Gie Shr migs 
Hicftes. thun werben , 
denjenigen zu Verbinden, 
weder Zeit lebens if 


36:72 
Siatenrt, 


G wollte; einiden, 
Bob t alle Jage Dero 
S3efeble etbielte, um SD; 
nen allegcit. neue Be 
weife meines G'eborfams 
geben gu fónnen, 
habe diejenigen glñdlid 
volbrad)t, womit Gie 
mid) Au beebten Deliebet ` 
diefes madt, af idh 
glaube, Gie werben mid) 


S 


&o, id, quod à te peto, 
facile impetrabo Se, Hic 
negolium, de quo agitur , 
exprimeiut. Neque ego 
de tua bonitate & excel- 
lenti animo quidquam 
dubito, quin id mihi quod 
à te peto, libenter facias, 
quinimo omnem. te fpe- 
rə adhibiturum operam s 
ut me tibi magis ma- 
gifque obligatum reddas. 
Vale. 


Refponfuss, 


, Vellem quotidie ali- 
quid mihi agendum ` im- 
peres, uttibi novis fem- 
per declarare poffim in- 
dicis, quam fim quovis 
tempore di&is tuis au- 


diens. ld quod mihi de- 
mandaveras,feliciter à me 
perfe&um | eft, èx quo 
conjicio te non paffurum, ` 
vr diutius; otiofus ma- 


Q5 
laifferez pas long tems 
inutile fans me donner 
quelque autre forte d'em- 
ploi, où je puiffe trouver 
plus de fatisfa&ion de 
"vous ` pouvoir montrer 
mon attachement, avec 
lequel je fuis. Oé 


| 

Cette: lettre vous fera 
connoitre, guer combien 
de joye & de contente- 
ment je tiehe de m'ac- 
quitter des commiffions; 
"que j'ai réçuès de la per- 
fonne du monde que j 
honore leplus & avec le 
phis defujet. Je vous 
fupplie, Moenfieur, de m’ 
honorer fouvent de vos 
«ommandemens, afin que 
je puiffe avoir le plaifir 
de vois donner de fré- 
quentes marques du zele 
& de Vaffe&ion, avec 
 laquelle je Mis Ge, 


43 


M. pan nieprueniofrefo, G- 
zebys mi takiego cnomu 
niemiat ponrierzyé kommif- 
fis m ktorymbym mie ESA 
sefzczé dia fi bie mog? mieć 
faty: fakcya pokozania tego 
do uf'ug iege przymigzaniðy 
z kiórym fe zom[xe. pifzg. 
&c. 


Infzy. 


Z fis tego pezna fs W. 
M. Pas, m iakq radoscig 


y ukontentomaniem faram, 


fig wykonywać &lecone mi 
od W. M. Pana interelfas 
iako pochoczace od tegos 
którego de ze mfzech miar 
mocno fobie pomauom s y 
nadewjzyjiko fzacgie. Pro- 
fe mi cxgíciey fmoie fa- 
ed oxnaymiac rozkazy s 
azebkym tym czefifxe mog? 
damat domody moiey de 
afixg iego fkwaplimosci, y 
pruymignania tego, 7. któ- 
rym y teraz mam bonor 


piat Fe, &c. > 


niht lange warten laf 
fen, fonderp vielmefr ct 
ne andere Werridtung 
auftragen, ob iH 
nod) mebr MWergnúgen 


| finden ddtfte, Shnen die 
Ergetenbeit zu zeigen 


mit melder id) bin z: 


€Eine antere 


Dier Brief wird ` 


Gbnenu zeigen, mit was 
für greube unb @ergnü; 
gen id) mid) beftvete, oic 
mir ven einer Perfon, fo 


| id anf ber Welt am mei 


ften unb mig dem groen 
Rechte ebre,  aufgetro 
genen Gefhafte qu Poll, 
ziehen Sd bitre Gie, 


mid After? mit Dero 


Sxefeblen an beehren, 
um bag COergnügen ju 
baben, Ihnen — Pffeve 


Shertmable deg Cofere 


unb bee Zuneigung u er 
fennen šu geben; mit 
Weiden id) bin a£. 


neam.fed novam mihi ali. 
quam demandaturum pro- 
vinciam, in qua ego 1e de 


"mei erga te fudiis ceri 


tiorem 


facere  poffim; 
Vale. 


Aliud, 


Ex his literis čogno- 
fces, cum qua lætitia & 
voluptate tua exequi con- 
tendo mandata, utpote 
abeo proteGa, quem ego 
maxime omnium colo, 
idque  meritiflimo jure, 
Sapius,quaío, juffis me 
tuis cohoneftatum habere 
velis, ut ego quoque fre- 
quentiera propeníz me 
erga té voluntatis dare 
poflim. argumenta, Vale. 


Leire de Rémarciment, 


Votre lettre eft Ia plus 
belle & la plus obligeante 
dumonde. Les offres de 
fervice,que vous faites, me 
touchent fi fenfiblement, 
que je ne fai de quelle 


maniere vous en remet-' 


cier. Tout ce que je vous 
puis dire, eft que je me 
| fouviendrai éternellement 
de tous les bienfaits, que 
jai récüs de vous, & de 
&outes les: marques de 
votre bienveiliamce. Si je 
mme vois jamais en état de 
vous témoigner mon zele 
& ma réconnoiffance, je 
le ferai avec une joye fans 
égale. Je vous prie d'en 
être vivement perfuadé , 
& croire, qu'il n'y a per- 
fonne au monde, qui foit 
plus fincerement. Ge, 


N 


` 


Lif z podziękowaniem. 


Mita mi iefs y miele. 


mig uniemalaiaca , litera 
W.M.Pana.  Ojmiadcze- 
nie uflug.etáre. mi W. M, 
Pan cxyni[z, tab mp moa 
Cno obliguie, 1% takim mu 
za to iego Zucgie dla 
mnie [erce  podz:ekom ac 
mam (pofobem» wcale nie- 
miem.  Q-tym tylko chyba 
W- M. Puna upewnic mo- 
ges że pomiglny wiecznie 
bede mfzyfkich tych tafk 
y przyiaģni sego domodon, 
ktore od niego odbierams 
y byleby mi fig tylko taka 
kiedy | podala  ekkaxya , 
m ktoreybym mosq magt 
HW. M. Panu osmiadcmyc 
rekognicyg , 9 miemymo- 
wnym waiscie nkontento- 
maniem y nieporomnana 
fEmaplimoscig mosg mu %e- 
cheg uctynicprzyfluge.Pro- 


fe W. M. P. azebys o tym 


byt myper(madomany, y te 
mu mocho rmierzyl,rz niko- 
go m swiecie niemafzĘ, który- 


yu micb(zym byf przymid- 


Dantfhreiben. 


&br Brief (E Ser fhón: 
fie anb. ser bofñidbfte von 
tee Jelte Sie Diet 
auerbittoungen , bie Gie 
mir thua, vñbrea mid) 
fo empfinblic, af io 
mi aufer Stand brfin: 


| e, "haen gebórig bafüt 


yw banfen, Mies alfo, 
was ih “hnea fagen 
fan, it, bab id mid) der 
voa Jinen empfangenen 
Rohltpaten und ole 
Mertmable Dero Wohl 
gemogenbeit emialid et, 
innert merde Golte 
(d míd jemals im taw 
de bcfipben baga diit 
nen Gofee und meine 
Gifeantlid)feít beigen 
vm fanen, fo werde i 
eg mit fo einer  Qreube 
thun, die menig ihres 
gleichen haben mirb. SD 
bitte Gie davon voll 
femmen ` gërlihrrt Au 
(e9n, unb Au g'auben, 
bog niemand auf der 


a Wet it, ber mit meh 


verer Qiufricbtigfeit (9 


) @ 


Epiflola Gratiarum a= 
"o Goria. 


Dulces & jucunda mi: 4 
hi funt litere tux. Opera 
tua, quam mihi in omni- 
bus polliceris, tanto me 
voluptatis fenfu afficit , 
utpro ea ne agere qui- 
dem tibi gratias pro me- 
rito tuo poflim. De hoc 
nonnifi, quod in me fitum 
eft certiorem te facio s 
quod fcilicet , perpetuas 
nunquamque . interitura 
omnium beneficiorum s 
quibus me cumulalti, | 
tueque erga me bene- 
volenti vigebit apud me 
memoria. Et, oO utinam 
aliquando declarandi met 
in te ftudii (e fe offerat 
occafio, alacri profe&o a- 
himo, promptiffimaque | 
voluntate oblata mihi de- 
fungar provincia. Nunc 
vero id folum à te. peto, 
ut mihi credas, tibique 
certo perfuadeas , nemi- 
nem me tui ftudiofiorem 
e(fe. Vale. 


Réponfè ' 


Votre rémercimenť vaut 
infiniment plus, que tout 
ce que j'ai jamais pu faire 

' pour votre fervice; & 
ainfi vous me faites plus 
de confufion que de plai- 
fir, de faire valoir jusqu'à 
ce point des chofes, qui 
me omeritent pas feule- 
ment. que vous y pen- 
fiez. Laiffez donc, je 
'wous prie, tous ces com- 

` plimens & ces reeonnoif- 
ances. Je ne veux, s'il 
vous plait, que honneur 

"de votre amitié, & pour 
m'y conlerver, je ferai 
/toüjours tout cequi fera 
en mon pouvoir, & que 
vous pouvez attendre d 
une perfonne, qui eft avec 
toute la fincerité, & tou- 
. fe la paffion poflible. 6j c. 


EE? 


nicms iako $a, ktory man 
bonor pifad fig. Xos ` 


Odpis. ' 


Podzigkewanie I. M. 
Pana nicfkonczenie daleko 
miscey cos mary , niżeli 
mupfbo to, comkolmick 
día sego mogt ucuynic pray- 
fagi 5 a xatym boren mig 
W. M. Pan zaxflydxafko 


niz bontexsiute(z, kiedy tos | 


€e niewarto nemet ief te- 


FA ażeby fe godzifo ymy- | 


ed a tym, tab mvfobo fobse 
fzacuiefe y end, Dlacze- 


ge fupplibuie W.M. Pana, | 


axebys tych zaniechat kom- 


plementám y [woieyosmiade ` 


cxenia mdziçcsnosci, Ni- 
czego albowiem ša fobie nie 
Zuch, tylko frateczney W- 
M. Pano proyia£ni, m kto- 
rey atebym [ig iym lepiey u- 
tmierdxil, mfzyfiko to, co 
odemnie zawife, geom 


czynie seflem , y czego be 
W. M. Pan od tege weie 
fpoduiemaéc, ktory xw facze- 
rym y nitodmiennym nigdy 


Ne. 


Antwort. 


Dero Danffagung ift 
weit fhágbarer, alg al, 
leg basjenige, fe id) ehe 
mals yu Dero Dicafteu 
verrichten fóuneus uno 
alfo gerue(aeu. Gie mir 
mer Berwirrung alg 
Bergnågen, bab Õie 
ben @adbea einen fo fo: 
ben Werth bepfegen, vct 
d niht würbig find, 
baB man ein cíinjlges 
maf baren — gevenfet. 
Gegen Gie demnach alle 
diefe Complimenten und 
Gifenafljcbfeiten. Bey 
€xite; id werde bem 
nod) allezeit dasjenige 
thun, waé in meinem 
Hermógen ift, unb bas 
Gie von einge Perfon 
erwarten fóunen, bie mit 
alles 9fufrídtigfeit und 
immer môglihem Guter 
perharret ic, 


2E 24 


aRefpotfum.. 


Tua gratiarum. a&io 


pluris eft, quam totum 


id, quod tui causá à me 
fa&um effe potuit; unde 
plus mihi verecundisx 
quam voluptatis adfers, 
dum hzc,que tanti etiam, 
non funt, ut de illis cogi- 
tes, ita magni facis & æ- 


ftüimas. Quare omitte , 
queío, hec urbanitatis 


& humanitatis tuz of- 
ficia: Scias enim me nihil 
magis cupere, praeterqua 
amicitiam tuam ; quam 
ut mihi firmam perpe- 
tuamque faciam, ea, que 
potero, femper agam. & 
que tu ab eo defiderare 
potes, qui te fummo a- 


more & obfervantiá pro- 


fequitur, Vale. 


Gei 


ESI 


Congratulation} Jar mne; 
„charge. 


La nouvelle de votre 
promotion à la charge., 
que vous fouhaitiez ily 
along téms, me rend fi 
content & fi fatisfait, que 
je ne faurois vous expri- 
mer qu'une partie de la 
joye, qui m'en. demeure. 
Je ne me mets, point en 
peine de vous le perfua- 
der parun long diícours; 
votre mérite & notre a: 
mitié vous le témoigne- 
ront beaucoup mieuxjque 
ma plume;elle feule vous 
fera fouvenir à prefent , 
que je fuis toüijoure. Dr, 


Stef, 


.Yleft vrai; Monfieur , 


| fercem pifze Pe, Sc. 


Powinízowanie urzędu 
lakiego. 


Odebrana o myniefieniu 


J.M. Pana ng ten urz ad. 


któregoś fobie IW. M. Pam 
dawno &yczyt, tak mig cte- 
fy y kontentuie nomina, 
tey radosci , btürqm. % tey 
okolicznosci deft napefnieriys 


dofatecznie W. M. Panu | 


myrazié niemoge. Niefilg 


fie zatym na obfzenne ei 


ośsmiadczenie; gdy* mgcey 
fig W. M. Pan po Draut 
dni moien (podsiemad y dos 
myslié mozefz nis, moie mi 
okréslié potrafi pióro. 0 
tym tylko terag bezpieczni 
upewnić W. M. Pana mo- 
ges em ief fiatecanie ma. 
mfa &c, 


Odpis. 


pramdá sefi, $e nata | 


amo 


Gíüdmun(d) An einer 


Charge. 


Die angenehmen 226 
tungen, daf fie die Léngt 
gemün(dte Eparge er 
þaiten haben, ` Detrd fe 
gen unb befriebigen mid 
fo febr, hof id nit 
mehr als en gheil 
ber Freude augjubrüden 
meih, bie ih deswegen 
empfinbe, ` SDnnenbero 
gebe id) mir gar feine 
Mibe. Gie be (feu durd 
weitlåuftige Worte An 
Bberreoen , weil Dero 
Oerbienfte uno — nofere 
Sreunbfdboft. es Shien 
bfer aig meine Heder 


bezeigen fünsen$ denn 
defe mill für diesmal 
y Sönen alein -dag 


Geith erneuern , 


| bafi id) (eben? ang , wie 
| gemóbnlid), (ep 1c. 


9Inttorf. 


"Ge ift mar an bent s 


Gratulatio Honoris. 


Optatiffimus de ampli- 
fcatione dignitatis tua 
ad me perlatus nuncius, 
tantó me voluptatis ac 
jucunditatis fru&tu cumu- 
lavit, ut incredibilem 
hanc laetitiam meam, ne 
verbis quidem tibi fatis 
explicare poflim. ` Quare 
magnitudinem illius lon. 
ga tibi commendare org: 
tione non adnitor; Cum 
id tibi, & meriti tui cor 
fcio. & de amicitia mea 
erga Te periuafo facilius 
fit exiPimare.quam mihi 
fcribere. Hoc te folum ex 
his literis cognofcere ve- 
hementer cupio , ouod & 
mirifice Te diligo, & ma- 
ximope:eTibi femper de- 
ditusfum. Vale. 


Refpenfum. 


Non diffiteor equidem 
f 


CAE 


que je fuis póurvú d'un 
emploi, auquel la conno- 
iffance de mes defauts me 
defendoit d'afpirer , & 
dont je ne m'acquitteral 
pas facilement avec le 
fuccès, que tout le mon- 
de attend de mes foins; 
mais fi je fuis afès mal- 
heureux pour tromper l’ 
opinion, que le public a 
conçuë de ma capacité, 
je vous prie de croire,que 
le changement 'de condi- 


tion ne changera ri-n au . 


deflein que j'ai d'honorer 
mes amis; & fi je trouve 
quelque douceur en ma 
fortune, ce fera lorsque 
vous me ferez naítre 1 oc- 
cafion de" vous donnet 
des preuves de mon alfe 
Qion, & de vous affürer 
qu'il n'eft point d'hon- 
neur , que je préfere à 
celui d'étze aimé de vous, 
ni dequalité à la gloire 
d'étre toüjours. &c, 


ki ieftlem wmyniefiony urzad, 
którego » znaiqc niendol- 
nosé fit miich, ani pragnae 
nigdym byf miep minsin s 
ani tak póômyslnie, idk fig 
po mnie aale [podziemać 
m^gd»s ado ye nieaczynig 
obomiqnbom. Tym czaj.m 
ide m tym tak giele, 
slimy iefem, Xe mielu Di: 


mzigte o mosey do niego fpo- | 


fobnosei %amodzg mniema- 
fie, ieduakomot, Ji M. Pa: 
na ot ferdecxrie profegs 


a&ebyf temu mocno mierz^ 5 


Ze ta odmiana &ondycyi mo- 
iey nic nieodmieni prze fige 


muigeia tegô, ktörym prae | 


gng gamae moich niefeoñ- 
cenie poru asad y f&acomaé 
fobie prxyiaciot. Y seželi 
mi kiedy co mitego wW iym 
moim przytrafi fig bgóuie 


magie feczesctu s tedy to, 


fecxegulnie bedzie , kiedy 
mi W..M. Pán tàka po dafx 
ckkazygs m» któreybym mu 
mu mege do niego Drang: 
vania mogt dać demod, y 
o tym W. M. Pana upe- 


wnis fà ans migefaego dla | 
chte nrepoezyinig  bonoru, | 
- 


dd) 


w)R F 


taf id) gu einer Befór 
derung 4elanget bin, nad 
welches bie &efemnutuif 
meiner Zebler midh Au 
febtn perbothe, unb bie 
ich- teicbtlid) niht mit fo 
gutem Sortgaug verbal 
fen werde, alg jedermann 
pon meiner Sorgfalt erz 
wartet. Allein, wenn 
id fo usgfüdlid) bin die 
allgemein von mir ges 
fagte Jiegnüng von meis 
ner Gefibtcfltebfeit: mdt 
yu erfúllen , fo bitte td 
Gie bennod) iu. glauben, 
ba die Aenderung des 
Gtonbeg nidhtg von bem 
Gattchlnf mindern: mev; 
be, meine Freunde An eh 
ven; unb daf, wofern 
etwas angéen:bmes 
in monem. Glide fioe, 
es dazu dienn wird, 
menn Sie mir (Sei dëi 
heit geben, dah id) Sor 
neu dte Grgniet. Sen mel. 
ner Affection erweife, 
und Sie ve fihere, wie 
lb teine Ehre. bevjcat 
gen oorgtebe , baf (dy von 
Syuen geliebet werde, 
aud) finer, Dualitåt 


tali me exornatum effe 
honore, ad quem, virium 
mearum imbecillitatis 
conícius , nec adípirare 
unquam debueram , nec 
ea eum facilitate, quen 
boni omnes de me tibi 
pollicentur.tme gefturum 
confido: tamen, fi ita in- 
felix fum, ut publicam 
omnium de me conce- 
Dram opinionem fallam, 
id faltem abs te peto, wt 
mihi credas.me non com- 
miffüurum unquam , ut 
hac conditionis mea mu- 
tatio, priftinam iliam s 


quà inter nos femper de- .- 


vin&i fueramus, immu- 
tet aut imminuat bene- 
volentiam. Atque fiqua 
volup:as in hac mea for» 
tuna accidere mihi pote- 
rit, illa profe&o erit u- 
nica, quando ea mibi a te 
offeretur facultas, in qua 
ego Tibi indubiis decla- 
tate indiciis, teque cer- 


tiorem facere potero, me 
neque majori quidquam 
mihi ducer: honori quam 
à te amari, neque majos 
rem gloriam in alio col- 


Ef2 


GE 


Pour foubaiter nouvel 
: dn, 


Je me faurois mieux 
€ommencerl'Année,qu'en 
vous la foubaitant heu- 


reufe, & en vous affürant 
en méme tems de la con- 
tinuation de mes pro- 


fonds refpe&s , & de mes 
trés humbles obeiffances. 
Ce font les prémiers & 
les plus facrés dévoirs , 
dont je me dois acquit- 
ter; rien ne peut man. 
quer à mon bonheur, fi 
vous les récever toüijours 
d'un régard favorable, & 
Jole me fatter de cette 
é(pérance. En effet, vous 
avez eu de tout *téms 
pourmoi des bontés, que 
je ne puis réconnoítre, de 
méme que je ne puis les 
exprimer. je vous fup- 
plie, Monfieur, de men- 


iako byd kochanym od nies | 


go, ani migk[zey (moiey na 
niczym niezakladam flamy, 
sako mieć bonor bydi y pi- 
faé fig zoue, &c. 


Winfzuigc nowego 
Roku. 


Niemoge lepiey nigdy 
nowego zaczać Roku, iako 
gdy tym lifem mfzelkich w 
nim fzczgsliwosi W. M. 
Panu zycxg, y przy wafa- 
sių nayniz(zey motey jub- 
mi[yi » o nieuftaigcym go 
mom ku fobie up:mniam 
refpekcie, — Tefa naypier- 
miss y naysmigtfze obo- 
migqubi moie, x ktorych wy- 
plicat fig pominrenem > y 
róizumiem,ue migk(zego dla 
mnie niebgduie (acugicia s 
izko gdy W. M. Pan tych 
fentym:ntóm moich osmiad- 
czenie mifym y la[kamym 
prayimiefa fercem. Fakoki 
Peien seflem tey nadziei s 
be fie wtym na moim gies 
v4miodg mulemaniu. A 
sako doznamalem z damna. 
efoblimey W. M. Pana dla 


FE 


ben Ruhm nadfepe, le 


benslang ku (t9n 2c. 


locare, quàm. in. amico- 
rum Tuorum cenferi nus 


` mera, Vale. 


"Renjahrwun fh- 


Sjiefe8 Bahr fórtte id) 
nid fhóner anfangen, 
als daß ih Sbnen dazu 
ale Glùdfeingfcit op: 
mwäntten, und Gie ku 
gleh ber Beftåndigteit 
meines tiefen Refpects , 
und unterthåániget Ges 
Bertamé verfihern ‘foll. 
Diefes it meine erfte 
unb heiligte &Cdultig: 
teit, melde ih abftotten 
mifen; unb nichts fou 
meinem Glüde mangeln, 
menn Sie felbige allezeit 
mit einem gútigen Luge 
gufnebmen , mit meldbet 
$offnung id mir Ap 
fdymeicbelu $etraue 5 
ħenn Gie haben jederzeit 
fo viele Gütigfeiten für 
mid gebeget, die ih me 

` ber erfennen, nod fatt 


Novi anni Graiulaiio, 


Nunquim melius’ ine 
euntem aufpicari poffum 
annum , quam dum eum 
tibi fauftum  profperum- 
que precor, teque de con- 
ftant) atque perpetua mea 
erga Te voluntate ftudi- 
ifque certiorem facio.Hsee 
funt prima ac facerruna 
officia, quibus defungi 
muneris mei effe duco, 
mihique jucundiüs ac .o- 
ptatiüs accidere poffe ni- 
hil. cenf:o.,. quàm. fi tu 
hzc omnia amoris mei te« 
ftimonia gratô & jucun- 
dó fuicipias animó. quod 
quidem te fa&urvm per- 
facile (pero. Et qvoniam. 
eá erga me femper bene- 
volentiá fuifti , cui -ego ' 
nedum parem referre-gra- 
tiam, fed ne verbis. quii 


D 


| E Ne 


vouloir toüjours 


hono- 


mnie lafki, btgrey ia ant 


rer; la gloire , que yen ódmdawigezyd, ani &adnym 


tirerai, augmentera cet, 


le, que Pai d'étre. Ge, 


Autre fur le même fujet, 


N'avoir plus que trois 
jou:s de cette-Arnee.c'eft 
une obligation Iecrette, 
ou 5lütót un commande- 
ment expres de vous fou- 
haiter PP Annce où nous 
alioas entrer, (écondee 
en bénéditt'ons& en pro- 
(peris. CB le motif 
de ma lettre pour vous 
feliciter, X «ou: prier de 
i faite P honneur de 
vous. fouvenir toüjours 
de moi. Je ne remplis 
point ma lettre de voeux, 
& de pri?res, ni des fou- 
haits, cet affés Mon- 


ekréslió y myrazió piürem 
nig:y niepotrafig, tak tez 
o flatecung, iey kontynna- 


oi iak nayunizeniey WZ. | 


M.Patia upra(xzam, Chwa- 


14, ktorg gtd dia mnie | 
wynika bgdaie , pomnoiy | 


tym barzicy me mnie ten 


bonor , ktorym fxcxyce fe | 


mam[zse byd% &c. 


Ínfzy w teyze materyi, 
Y y y 


Poniewaz niemafz 19, 
wiçcey tak trzy dni do 
końca Roku terazniey(xe- 
gos açcuym jefe to dla 
mie pr tefirogg 4 ractey 
mwyrainvm -y 6emymifiym 
rozkazem s azebym naftes 
puiqcego Nowege Rokus 
przy fxelbich | blogoffa* 
wieüfimacb — Bofkiçb sak 
nayfagslim[kego W.M. Pé 
na %yc2yl ^ "Taboi okoli- 
cunosé ta pobudka mr ieft 
pifania tego do W. M. Pa- 
na liftu; ktorymbym y moie 
mu pominjzonanie wafaft, 


y iab nayumzeniey W.yM. ` 


EIER 


fat andbrüdfen fan. ob 
prince Bie ecniiad) gu 
boríam(t, daf Sie midh 
beítánbig —bamif bech» 
ten Der Rugen, den 
id) mir barang giehen 
merae, wird bicfen per 
mehren, Iebensiang ju 
fegn yc, 


Dergleiden, 
Da wir niht mehr 


| alg rco Toge in diefem 
| Fahre ñbrig baben, fo ift 


eg eine geheime Ghul 
digfeit, ober vielmehr 
cin ausdrůdlicher Be 
febi, daf ih Sybuen jum 
Reuen Fahre, melhes 
wir antreten, alle ud: 
(eeligfcit und alles Wohl 
ergehen anmuntbe. Die 
fes ift die Berailaffung 
meines Ghreibens , um 
Qpnen ` An gratuliven , 
unb Gie zu erfuhen, 


|, mih mit Dero ghtigem 


:Sinbenfen. allezeit Ap be 


à 


dem eam confequi valeo: 
ita ut eà me magis mag; f- 
que comple&aris & or. 
nes, majorem in modum 
à te peto. Hóc enim mi- 
hi gratiüs & honorificen- 
tius fieri abs Te nihil po- 
teft. Vale. 


Ala in eadem materia, 


` Tres nonnifi dies, qui 
ad explendum hunc an- 
num defiderantur adhuc, 
non jam tacite fed palam 
& apertè quodammodo 
officii me mei admonere 
videntur, uf tibi ineun- 
tem annum fauflum pro- 
fperumque gratuler,eum- 
que Tibi Deos fortunare 
precer. Atque i xc pro» 
fe&o precipua mihi caw- 
faeit, cur has ad Te lite- 
ras dare. decrevexim , ut 
nimium  & gratulatio- 
nem Tibi perferrem me- 
em, & tuz me conftanti 


# 53% s 


Gent, de vous avoir dit 
en général, que je vous 
défire tous. les biens & 
& toutes les fatisfaftions, 
qui peuvent. combler vos 
défirs , & vous: rendre 
auf haureux, que je fuis 
parfaitement. Oe, 


Répenfe. 


J'ai régü  Phonneur de 
votre lettre avec toute la 
fatisfatction poffible, d'au- 
tant qu'elle me donne des 
afsürances & des preuves 
de la continuation de 
votre bienveillance, dont 
je fáis & ferai #toûjours 
beaucoup d'état, vous 
aísürant de ma part, que 
jeine.manquerai pas da: 


Pana uprafzal, ažebyś mit 
m niexgafey (moy ta" 
mfze nacxy$ com ac pamsg- 
ci. 
go siubamis y ob[ucrnemi 
Zacg auch checi moich o- 
smiadezeniami, do(yé mi al- 
bowiem ich oguinie ponice 
duiéd , Ze tych mfeyfikich 


W. M. Panu iycwg fzorg- | 


sliwosci y ukontentowania, 


ktore tylko W. M. Pana | : l 
| vollfommen (d BN ac. 


#afycsé y napelnic pragnie- 
nia, y onego tak Geert: 


mm uczynió megas sukoia | 
scflein pramwdz mie zaw[ae 


&c. 


Odpis. 


LIR W. M. Pana x tym 
wiçkfzg odebralem fatys- 
fabcya, fm migcey w niego 
octym:fiycb. docuytatem fre 
urabom y dowodów fate- 
coney HW. M. Pana dla 
mnre przyiotei; dra ia- 
ko Jobse melce fzacusg $ 
fxacomaéc zamfze pragrg s 
tak te} smiem W. M. Pang 
spcm/nic, he icy moig Wia- 


ANoenapeiniam liftu te- | 


| Beftånvigfeit 


£m * 


ehren, ° Qd) wil dem 
nad) meinten Brief mt 
vielen Bitten unb Win 
fhen nicht evfülleu, dena 
es ift genug, wenn id) 
Sbuen ` Dhrrbaupt faz 
ge, daf id) Gbnrg alle 
Gytüdfeeliafeit unb Werz 
gnügen münfie, bie De 
ro OSerlougen befriedi 
gen, unb Sie fo glid 
lib machen f5unen, al$ 


Sjutmoert. 


Die Ehre Sbrer Su: 
fonft habe 


erhalten, um fo vielmehr 
weil mir felbige pon der 
Sbreg 
Wohimolleng cinige Proz 


| ben gicbet , Wort id) al 
| dezeit wiele ocbadhtnug 
| tragen perbe, und Gie 


meines Theils veride 


mit allee, 
‘möglichen Qufriedenheif 


magis magisque benevo. 
lentiz ‘commendarem. 
Vota, precefque, quas pro 
te, rebusque tuis quoti- 
die facio, in hanc epifto- 
lam non congero ; fetis | 
enim eft in iumma tibi 
innuiffe. me fcilicet nihil 
vehementius — cupere , 
quàm ut omnibus iis af- 
fluas bonis , que te & 
Gerbe contentum , & 
beatum etiam , fi licet, 
efficere poffunt. Cura ut 
valeas; @ me, ut amas, 
ama. 


Refpon(um. 


Maxime ` dele&atus 
fum literis tuis, quas à 
teaccepi quid enim de 
tuis ftudiis & benevolen, 
tia erga me fentire de, 
beam, cumulate ex iis 
cognovi. Grata profe&o 
& jucunda mihi eft hec 
tui in me amoris teftifi- 
catio, quam ego uti ma- 
gni mihi facio, plurimi- 


WH 


voir du fétour, 


étant 5 
CS Ei (5 


Autres ` 


Je foubaiterois qu'il 
fit en mon pouvoir de 
vous rendre mes rémerci- 
mens pour tant de voeux; 
que yai récüs de votre 
bonté ; mais puisque P 
exces m'en ôte lepouvoir 
& non pas le fouvenir. je 
vou: füpplie de vous con- 
tenter de la reconnoilffàn- 
ce. qui en refte dans mon 
‘ame, & avec laquelle je 
fuis toute ma vie Cc. 


Pour fisbaitter le Nouvel 
` An à fon Père. i 


"Ce n'eft pas la coütume 
d: feliciter le Nouvel An 
qui me détermine à vous 


semnq borrefpondonac nie» 
omtefzkam  przycbyinoscids 


beige sagte, Xc- 


Infzy. 


Radbym tyle miec fit y 
fbofobo do nalezytego W. 
M. Panu bodzigbomania , 
ile Ayculimy:b motom s, ta- 
fRamego iego dla mnie odes 
bratem ferca s ale ponie- 
max Wielkos? ich, mfzelkg 
Mai do podzigbomansa odey- 
muigc mo*nosc s [amd ich 
tylko me mnie zoflamuje 
pamigé, vaczym fupplibug 
sak nayunmkeniey W, M, 
Panu, akebyé gate mfzy= 
fikie mnie uczynione zycze= 
nia tq fig raczy? kontento- 
fuac mdzigcznoscia,ktoraia 
na mag rwllnie ums sle, y % 
nig calym zyciem bydý pra- 
Eng, &c. 


Winízuigc Oycu nowegoe 
Roku. 


Do pifania liftu tego nie 
Sc winfgzomwania Ros 
ku, nowego pomodem mi 


FEIT 


te, bafi id) Im Gegentheil 
Qn mir nichts werde ev 
mangeln lafen, unt Au 
erweifen, wie (d) feo 3c. 


Cine andere: 


Gd) wollte münfden, 
bag es in meinem Ber 
mögen onbe, “Sbuen 
fúr die Wánfhe;, bie id 
bou Firer Gite empfan: 
gen, fattfamen Danf 
qh;infaftten, Niein , 
Weil ber Uebrränp bet 
biken mir vag Berm 
Qen unb niht bag Mr: 
| benfeu. Benimmt, fo evfu: 
(be id) Oie gum bócdften, 
bag Gic fi au ber. Er 
fenatliebfeit meines Ge 
mütbg befriedigen, und 
Mit welder ih 28 2e 
beng Ma ac. 


(Un feinem Rater ein 
ucueg Jabr gu woitufden, 


| Œg ift feines weges 
bie eingefübrte Gewohu’ 
Deit, eiu neues ahr su 


que faciam femper, fie 
etiam certiorem te facio, 
me in eo excolenda o: 
mnem navaturum “ope- 
ram, Vale, 

: Aiud, 

l 

Vellem tantüm mihi 
facultatis effet ad agen- 
das Tibi gratias. quan- 
tüm Tuin me pro fingu- 
lari tùa in me bcrevoler- 
tia & incredibili huraani- 
tate, profudiíti votorum; 
fed cum magnitudo eo- 
rim omnem mihl pror- 
fus ad teftandum tibi hoc 
officium mum eripiat 
copiam, preter:grati ani- 
mi memoriam, hanc ita- 


"que ut æqui bonique con- 


fulas, etiam atque etiam 
abs te peto. Vale, 


Gratulando Patri novum 
i Annum. 


Ad fcribindas has ad 
te, mi Pater, literas, non 
vulgaris gratulandi - mos 


EA 


/ écrire cette lettre, ee (ont 


les faveurs & les bontés 
Paternelles,dont vous von: 
lez bien me combler jour- 
nellement , qui me fer: 
vent des motifs pour m’ 
acquitter. de ce devoir. 
Je profite donc d'une oc- 
cafion fi favorable pour 
moi, & en vous rénouvel- 
lant tous les voeux, que je 
ne laiffe pas de. faire ron: 
jours. pour la confervati- 
on de votre fanté & de 
vos precieux jours, je fi- 
nis celle-ci par l'aveu fin- 
cere de mes trés-humbles 
refp:Gs , avec lesquels 
yai l'honneur d'étre. Cc, 


` Pour foubaiter les fètes 


å jon Pére. 


Y 
Je profite de l'oceafion 
que me procurent les: fê- 
tes de N, pour vous af. 
sür:r des trés refpeGtueux 
fentimens., qu'un ` fils 


' coinblé de tant de faveurs 


& de bontés doit : avoir. 


! CSST SaO 


fefl, ale niezliczone Tafks $ 
dobrodzieyfima | Rodziciel- 
ffe, które od W. M. P. D. 
codziennie  boynie. odbie 
ram, naywiekzg mi [z do 
tego pobudka, aiebym m 
iym czafie obowiązkowi 
memu zado(yé uczyniť, Ko: 
ruyflaiqc zatym w tey tak 
pomyslney dla fibie okolie 
cznosci ponamiam [sy [eie 
te sluby, które za konfere 
mwacyg zdrowia y dtugoles 
tniego &ycia fego czynié ni- 
gdy nieprzeffaie, y tym my- 
znansem lif ten kończe s 
Zem sefi z glebobim ufzae 
nomanieMm: &c. 


Win(zuiac Oycu Swigt 


Korzyftaigc x tey okolj- 
conosci, ktorg mi Smiçta 
N, podaig»s smiem upewnié 


W. M.P. D.o tych fentymen- ` 


tach, ktore za tyle odebra- 
nych od niego Oycom/kib 
Lok y dobrodzieyfinm mice 


@ ) ë ( @ 


püsfóen, bie mid) am 
treibet ` SSbnen ` oiefen 
| Brief Au fdyreiben, Ion: 
Vern die ungábligen Wohl 
thaten und Siebes Bezen 
gungen, womit Gie mid) 
| táglid) unterhauffen, find 
t8, bie mid aulmuntern 
ett meiner &buloig: 
feit ein @cnñae An thun. 
Sd) bedrene midh algo 
defer fo oortbellbafftigen 
Gelegenheit, und Indem 
| id) alle big Wünfhe ernes 
|uere, bie id) tåglih für 
(Dero Wohlergehen unb 
[langes Leten, Au GOtt 
| qbfjbidfe , fo bitte ih Gie 
` ugicicp mir aud) ferner. 
bin mie, Qeitbero Dero 
` Kiche uud Gemogenbeit 
I angcbepen 3u laffen. 3c. 

e , 
| Um feinem Batter glid 
s fidei Seoertage Au 
munchen, 

l SH bediene midh ber 
C guren Gelegenheit mit 
\Dielem Beranúgen, fo 
mir gegenwårtiges Seit 

Qu die Sand giebet SbDnen 

die Gbrtrurdre volle Cc 
, Weben9eit, die ein Sohu 


yum annum ufus vetusque 
inttitutum majorum inci. 
tamento mihi eft, fed in- 
numerabilia beneficia tua, 
quibus me liberaliffime 
quotidie cumulas, ita me 
impellunt, ut huic om. 
cio meo deeffe minime 
putem. Gaudeo itaque ve- 
hementer, quod ad teftan. 
dum tibi animum meun 
hzc fit mihi oblata occa- 
fio; dumque tibi ea omnia 
vota, precesque, quas pro 
tia incolumitate atque 
diuturnitate vitz quoti- 
die ad Deum facio, reno. 
vo, fimul etiam à te peto, 
ut tu quoque tuo me amo- 
re atque benevolentia, ut ` 
hactenus fecifti, comples 
Garis. Vale. 


Gratulando , patri foletinia 
efta, ' 


Utor perlibenter hac 
opportunitate, quam mi«- 
hi imminentia fefta N. of- 
ferunt ad teftandos ` tibi 
animi mei fenfus 4: quos: 
filium, erga cariffimum 
Parentem (uum, tot Lon: 


pour fon Père. Jeneréte: 
re pasla reconnoiflanee 
qui m'en refte, jc ne prens 
la liberté, que de vous 
faire (avoir par la prefen- 
te,que Je ne cefe jamais 
d: prier ie Seigneur pour 
votre confervation & cel- 
le de vos precieux jours, 
Zant toüjours avec le 


plus profond refpe&t. Gic. 


H 


Sur le même fijet. 


Quoique je fois: atten» 
tif a ne laifíer échapper 
aucune occafion lans vous 
donner, Monfieur;' des 
marques f:nfibles de mon 
fincere attachement; ce: 
pendant, à l'occafion. des 
fétes,que je prens la liber- 
té de Vous feliciter, je ne 
remplis pascette lettre 


Sog CA [ 


pomi: tenem. Aie pond: 
miamiu tey mduigeunofci» 
ktora, poki ye bede , m 
fercu mom (und bedzie, 
o tym H lif:m iym W. 
W. P. D. upemniam s ih 
nieprzeflaig nigdy | blagac 
Boga xa díugie bycie y nie- 
ofzacóm)ane zdrowie lomo, 
ktorego mu y teraz 3ycz qo, 
x glgbokim ufzanomaniem 
piísg be, c. 


W teyze materyi. 


fam, axcbym nigdy takiey 
nieopufucmal. okkazyi, n 
ktorey mi fig iaka pedaic 
fpofobnosc do: upewnienia 
W. M. P. D. o fer decznytt 
moim do niego prymigza- 
niu, atoli x oboliczmosci 
Swiat N.,kiórych mu mami 
bonor mwin(zomac, &adnemi 


| 
| 


| 
Labo fig zamwfze o to Bo: 


wE R 


für feinen geliebteften 
Hern Bater, von dëm 
tr D viele Wohlthaten 
gentetart haben iell, jü 
Migen. Sh wil But 
feines mieges bag Znten: 
fen davon — wecitlauffig 
wiederholen fo Zeit Lebeng 
in meinem Drren einge 
graben iít,loubern Gie 
nur fo vict ocrficbern, daf 
idh niemabl6 unterlafe 
@ tt für Dro Qefunb/ 
heit und Wohlergehen 
anguflegeu , unb in dem 
(dy bieie3 ` miir, fo 
empjcble t mid) gugleid) 
béfeug, Dero ` fernecm 
genciatea ` S8oblmellen , 
unb bnt. 28 


G beu diefes SXnbalt@, 


Sb id) mid) glih ew 
ftigi ` befieifige ` feine 


Gelegenheit borbepyutap | 


fen ` 2hnen geliebicter 
Herr Nater ` be ailtgbe 
Beweife miner Del tem: 
menen Crgebenbeit. Au 
Weben , jedog bey Wen: 
tung Dero glñdlicben 
Weburtbs Tages on web 


tisque beneficiis ab eo or» 
natum hàbere decet, No- 
lo ego híc gratum. animü 
meuin, quem tibi debeo, 
quive dum vivam intimis 
infixus medullis femper 
herebit, multis tibi com- 
mendare; de hoc te folum 


certiorem facere volo , ` 


quod pro tua valetudine 
& incolumitate Deum. 
precari nunquam defino. 
A quo dum tibi-im præ- 
fentia fauffiffima quaque 
opto, beneto!entiz quo- 
que tue majorem ' in mo- 
dum me commendo. Vale, 


In cadem: mattría. 


Quanquam omnem cu- 
fam diligentiamque mez 


am in hec (emper ponam, 


ut nullum tempus: in quo. 
ad teñandum Tibi, Pater 
amanti ffime: amorem me- 
um aliqua: fe f: offert fa. 
cultas, elsbi-tinam; in. bae: 
tamem annivríaria | fefto 
rum N,celebritate., quae, 


£ ) % ( @ 


de vosuxz & de prières: 
gelt afez que je vous fou- 
haitte en général tous les 
bi ns & toutes les fatis- 
fa&ions, qui peuvent vous 
tondre suit heureux, que 
je fuis parfaitement. c, 


Sur Je méme fujet. ` 


Vous (ouhaitter, Mon- 
feur, à loccaon des fë- 
tes des proíperités fans 
nombre, & laccomplife. 
ment de tous Vos defirs, 
celt un langage ancien 
& fort commun; mais il 
eft toüjours "nouveau & 
agréable, lorsqu'il part 
réellement du coeur. Le 
mien ne démentica jamais 
les: voeux:(incéres que je 
fais pour Vous. C'eft pour 
quoi je me. flatte, qu'ils 
feront favorablement re- 
çQs, & que Vous approu- 
verez la reípe&ueute vé- 
neration , avec laquelle 
Sai l'honneur d'être. Gc, 


m^ ofobnoii ilubami ës 
tego mienapeiniam. ^ Rosa: 


miem albomiem, Ze do[yé- 


na tym bẹędzse,kiedy W. M. 
P. D. m ogulnosci Zeta? 
bede tego mizyfikiego, coby 
go tak m tym Xyciw u- 
fe ueslizpic y ubontentomac 
mogtos sab ia snam fig bydý 
sage v glebokim gong: 
waniem. c. 


W teyze materyi. 


Zycuyó W. M. Panu D. 
z ekolcmnosci Swigt nie- 
élicmonych  pomyslnoscs — y 
fpefniensa tego wf kyfferego, 
czego. fobie $yczyé moie» 
jef to n prawdzie dawny 
y pom(xecbny barzo min- 
feomwania fpofob. Ten ato- 
li acz dam y fposób, no- 
mym Be iednak Some fta- 
de y milym, ile razy % 
fücmsrego y rzetelnego po- 
chodzi ferca. Gdy mige 
tym liftiem W. M. Pana D. 
upemniam, Ze ferdeczne hy- 
cenia moie, ktore va niee 


go CZynie, E) p'raym!quane- | 


ge pramdzimie do niego 
ferea pochodug, mam oram 


@& ) % ( @ 


dem id mir bie Grenbeit 
hebme, Sbnen Cid u 
Düntden füle id) heien 
Briet feines wres mit 
Münfhen unb Bitten af. 
Ee if mir qenung, daf 
Io 5neu überbaupf alles 
Gute unb ales Wohler- 
ñtben måne, fo Eie fo 
plüdíid machen tan; alg 
(d) vollfommen bin, ar, 


Eben diefes SSulalts. 


Senn ih heen gelib 
titer Der Ratier op 
Neien Feyer Tigen die 
botlfommen(ie Crfüllung 
allas besjenigen winihe, 
was fie lb nur gerian 
gen fdanen, (9 oüvfften 
Sie piclleidbt fagen, tab 
Meis gr gu einen 
[don alt uuo fo gemein 
end) feld)e fto, fie hen 
[nodo alle Qeit neu aub 
[Ongenebur fegun werde, 
Wenn toire wit auf: 
tidbtigem Gerten getdhte, 
| bet, Sa ie oun on 
"einer aufridtigen Ge 


E nt qmeifelenm 


tibi fex animo gratulor, 
nullis peculiaribus preca- 
tionibus votisque epifto» 
lam hanc refercio. Credo 
me enim officio meo fe- 
&urum fatis, fj Tibi im 
fumma e4 omnia optem, 
ous te ita beatum ae for- 
tunatum ih vita efficiant, 
qucmadmodum ego fum 
tui amantiffünus. flus, 
Vale, 
Je eadsni materia. 

Siin hse fefforum N- 

a3nniverfaria luce, omnis 


felicitatis , egrumque o» 


maium, quë tu cupere ac 
optare potes, proventum 
precari tibi pergam, dices 
fortaffe, mü Pater, ear 
precandi rationem véte- 
rem admodum ae nimis 
uitam ffe; at ego conten- 
da, ratiohem haneitceun- 
gue yeterem SC tritam , 
iemper tamen novam ae 
jucundam fieri, fi ea ex a- 
nimo precantis procedat. 
Cum itaque de mro erga 
te anuo mullus dubites, 
polliceri mihi eerte pof 


ng 
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Lettre de felicitation d'un 
fils à fou Pere le jourde 
fa fite. | 


Te me fers de Ia lettre, 
que je prens la liberté de 
Vous écrire, Monfieur, à 
T'otcafion de la fête de St. 
N. dont Vous portez le 
nom, Dour P'interpréte de 
de mes fincéres fentimens, 
que je Vous dois pour 
tant de bontés que j'ai re- 
çuës de vous; vous prie, 
de vouloir bien conti- 
nuer vos faveurs à celui, 
qui en vous fouhaittant 
toutes fortes de profperi- 
tés, fefait un des plus 
grands honneurs, d'étre 
toute fa vie. Zç, 


nieomylng nadzieie, Xe fë 
JV. M. Pan D. mile y Tae 
ffawie przyimie[z, y ap- 
probomaé bgduiefx tego dla 
ficbie attencyg, ktory pifzg 
f x gicbokim u[xanoma- 
aim. Ac 


Lift Syna winfízuigcy Oy- 
eu imienin iego. 


Ten lif» Etory mam bo- 
mor < okolicznosci Imtenit 
W. W. M. Pana D. pifacs 
atiech bedsie rzetelnym tf" 
maczem fecserycb y ferder 
eunychb checi moich, btórem 
ma miniem Xa tyle odebra- 
nych od niego Zelt `y dobre- 
duicyflm. A gdy go o kon” 
tynuacyg ich-aprajzam, Zi: 
cx1c mk oram m[uelkicb 8 
&yciu pomyilnoici, Zug wy" 
unaniem lift ten koñcxp * 
&e wa naymieb(ze fobie po- 
coytuig f'actpicie bydt y p^ 
fac fipwam[xe % tak nays 


CECR) 


b fann id mir aud) ge 
dig ver(precbeu, bag Gie 
Meinen ` mobimeínenben 
Bunih, fo ih für Sie šu 
Bert abfhide, gütigft 
Innckmen, unb bent Cof» 
fee buen meine Ehr 
hrer yu zeigen billigen 
eroens warum (d) in 
Wang bitte, Gkrigeng 
ber Zetticbepg Bin, yc, 


Sdreiben moburd ein 
@obn feinem Bater 
gum Rahmens Sage 

| Glid wün(det. 
Diefen Brief, welden 
Mid Dero  glüdlider 
Rabuteug Tagan Sie tu 
retten verbindet, (oU 
Nonen getiebtefter Herr 
Mater oie auftidtia(te 
tonn meines Dep: 
Dsg, nnd brennende 
Danfbegierse, bie tü für 
le. unjdbligen — Sekt, 
baten babe, womit mid) 
Siefefben ` überbáuger, 
V evfennein geben, Snbemt 
Nb aber in(lánbig. bitte , 
nt Sie mir (od) ferner 
| 


"hh Dero geneigtes 
Gg2 


fum, te qgoque vota pre- 
€esque meas, quas pro te 
ad Deum facio , pergrate 
& perlibenter accepturi, 
meamquein teftando tibi 
hoc officio diligentiam 
probaturum. Quod utà 
te confequar, maximopere 
š te peto: Vale. , 


Epificla, Ion 3 Filius ere, 
julatur Patri feflam Pas, 
droni [ui diem. 


Epiftola hec, quam ut 
ad Te fcribere, facra Pa- 


trono Tuo (dies me impu ` 


lit,fit que([o, mi Pater, 
teftimonium voluntatis 


erga Te me pro innu- | 


merabilibus tuis, :quibug 
me cumulsas , beneficiis. 
Dum autem à Te vehe- 
menter peto, ut me tu& 
benevolentia ornare, at- 
que indies magis magis- 
que comple&i pergas, ex 
animo etiam tibi precor, 
ut te D. O. M. falvum & 
ingolumem, ompibugque 


€ 
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NC gdelsym nfkawe mam, | 
j| Ke. AV 


nire, 


Agréez, mon tris eher 
fére,les voeux fincéreg, 
gue je forme au Ciel pour 
votre confervation à Poč- 
Gon de votre féte, Veüille 
Ie Seigneur prolonger vos 
fours jusqu’ aux téms les 
plus réculés ; pour la fas 
cisfaction & le bonheur 
decelui, qui a honneur 
d'étre toute fa wie avec 
un Gët, profond refpet 
ër, 


s Auitre 


Je faifis trés-valangi rs 


X 


Inízy. 


Z iak saypizbfsym Ter 


fbektem ofmiclam fig upras 


feat WM. Pana D., axe-| 


byi mile y TYifRamie przy- 
igi raczy? te (erdecune ye 
cxemia, lore ia x okoli- 
cznosci Smigla Patrona jes 
go xa dingoletni: 
go do Boga czynigy Niech 
Bóg Wfzechmogaiy dai zy’ 
cia iego m iak naypoZgiey" 
Je lata prazediuzac raczy 
dla fzezegulney faty:fakcyl 
y u[acug Simienia tego, bt o 
ry tym Be zofaezycd, jo m 

bonor calym Aogierg byd& 


2 | 


"faye —— 4 
$rofituig % ue bi 
| 


&ycie fen]. 


Smobímoflen ` angebepen 
jagen, fo wunfbe ih 
aud) vem Herzen, dag 


"Eis ber grofe Gr blg 


anf bag fpátefe Alfer 
Pri unb gefund bep al 
lem eroün(dteu Sizebler 
gtben erhalten molle, ic. 


Eia anderes. 

Gieliebtefter Her: Bater, 

gafen Gie Gidh tle 
treuen Wünfhe, He ic) 
ou Dero Siaboenz Sefte 
für Dero Gefundheit unb 
Wohlergehen Au @ tt 
abídide, güfigÉ nn wil 
ligft gefalen. | Sco. bitte 


iub perlange anbeo nicht. 


inbrånftiger, als basott 
Dero Jage verlángerm, 
unb big auf bie fpåteften 
Seiten erhalten wolle uno 
Amar jum Seen def 


jenigen, der enberé. itt 


feinem. Lehen nicbt: glüde 
Dë feon fann, alg 


wenn: Giu Dlefelber, 


gtfund unb. eebibchuben, 
EA 


€ (n anberee,. 
Otebtefter Herr Bater- 


fortün muneribus ofan- 
tum quam diutiffime fer 
vet. Vale. 


i Aire, 

Excipe quiefo, m3 Pater, 
grató. & benevoló animo 
yvotaü,preé. sque, quas pro 
tua valetudine atque inm 
columitate ad. Deum. fun- 
de. Cupioautem ardenti[- 
fime, ut Deus immortalis 
vitam. tuam, producat, e- 
amqs.in longas.setates Dro: 
roget, illius causa, qui, 
nifi te valente. ac fofpite, 
beatus ac: fortünatus in 
vita effe. non. poteft. Vale. 


Alis, 


Utor perlibentet, gi 


DE ( @ 


Pocesfion, que me pré- 
fente la fête de votre 
Saint Patron, pour Vous 
a(sürer, Mon(ieur & tres 
chèr : Père, de mes trës= 
humbles refpe&s, & des 
voeux fincères, que je ne 
ceffe de faire pour la con- 
fervation de vos jours prés 


 €ieux accompagnés [de 


toutes fortes de profpéri- 
tés, Cette lettre, que je 
prens la. liberté de vous 


. écrire; en fera. témoigne, 
| €& vous convaincra des 


fentimens avec lesquels 


, yai l'honneur. d’être très- 
zefpeCtueufement, Gc. 


Autre. 


Les juftes voeux, que 
votre fête jme procure P 
occafion de vous faire, 
ent pour motif & vos 
bontés pour moi, & mon 
refpe&ueux atttachement 


^, peur Vous. Mais puisque 


& la réconnoiffance que 
je vous en,dois, & le 


conosci » kiorg mi podat 
Swigto Patrona W. M 
Pasa D. do ofmiadczenil 
mu iab naygtebfzego meg 
x[esanomania y tych da 


bom które xa zdrowie ie, 
go y dobre m &yciu pomo 
dzenie mam[xe do ` Bogi 


cmynig. O ktorych to fer 
decunycb życzeniach moich 
gdy go tym liffem, któr| 
mam fzczescie do W. M 
Pana D. pifac, upewnia 
tym oraz myznañiem di 
ien Ëoñcze, Zem seft x sak 
naygiebfzym re(pekrem. Sc 


i 
I 


Infzy. 


Do eimiadcxenia | tych 
slabom, ktore (x. okoliczno 


sci Imienin W, M. Panl . 


D. dò Boga cuynie, pobg_ 
dkg mi [q y niezliczone de 
brodzieyfma, ktore od nic | 
go odbieram, y to przymiq. 
zanie, ktore do niego mi. | 


powinienem. Ale po i| 
g | 


CAE 


Qd Weyiene mich eiefer 

Gelegenheit mit Freuden, 

weide mir Dero Rap 

meng Tag an die Hand 

giebet, fo wohl um Zhnen 

meine vollfommene Ehr 
furdt šu begeigen, alg 
auh "huen meine freu 
eräcientf cn Winfde ab 
zulegen , bie fúr Dero 
Gefundheit und opier! 
geben tågtih ju- 0 Du 
oabtchide, Zum Zihen 
bieftr  Gefinnung — um 
meiner aufrihtigen Liete 
gegen Eie, fende Xbnen 
gegenmårtiges @dhreiben, 
vnb bitte zugfeidh su giau 
Ben, baf ídy mif der volle 
fommeu(ten Ehrfurcht 
unb Siche bin. tea. 


Cin anberege 


Gem Stide find e$; 
geliebtefer pere Bater, 
vic mid) antreiben, tof 
id Ihnen an Dero beu, 
figen ` Qtabmené gifte 
meinen crgebeften. Glid 
Wunfh abfatte. 
fo icem Soobitbafen, 
"womit Gie mid) fo um 


Dit. 


(8 c 


Páter,hac copia quam mie 


hi facit fcra nomini tue 
dies, cùm ad teftanda tibi 
officia mea, tum etiàm ad 
declaranda. ea fvota,; quz 
pro incolumitate atque 
profperitate tua- quotidie 
ad Deum nuncupo, Quod 
ut tibi plene planeque gs» 
teat.epiftolam hanc in te- 
ftüimonium mei in Te 
amoris mitto. Teque oro, 
ut mihi credas, “Te abs 
me vehementiflime amart 
& coli. Vale. 


Alia. 


Duo funt , mi Pater, 
que me in hac anniverfa- ` 
ria Patroni Tu die ad te- 
flanda tibi 'gratulationis 
mez officia pertrabunt: 
beneficia nimirum Tua, 
quibus me liberaliffime 
cumulas,amorzque meus. 
quo te majorem in mo- 

d 


@ ) 86 ( @ | 


felpe& que je vous porte, 
font au. de là de tautes les 
expreffions, sinfi je me 
borne à l'aveu fincére des 
fentimens, les plus r&fpe 
Gucux, avec lesquels. j'ai 
l'henneu? d'être, Qc. 


E 
im 


Kelire d'üinitatian. 


$i letéms vous permet 
de vous dérober à vos og- 
eupatiors, faites moi la 
grace de me venir voir 
cet aptés-diné. Pai befoin 
de vos coníeils & de votre 
amitié & fuis avec une. 
. parfaite confideration.Gfc, 


Réponfe, 
, Je faiquun ami auffi 
éclaizé que vos, SÉ pas 


fva aus My fodzéecznoíei | 
kidrgm mu xa .dafei iega 
fEinjen, ami fen przychsl- | 
ansci, ktorg m fobie da wia- | 
go czuc, deßatrecgnie nia | 
Edy fowami mwrazió nig- | 
potraffg i våerym fkracaige | 
gplus kyczlimego ferca 
expre[]ve, &ym telo »yzma- | 
fuem  permin[zomanmie fe 
hances Xem ief x naleky-| 
iym e(sanomaniem, Ke 


Li zaprafzxigcy de Be: 

bie. I 

sëch czas W.M, Pass | 
pozwoli oder yad fre "trocbg 
od z8bam (Woich, rošelk4 

mi I, M. Pan uczynifa te |» 
ftc, biedy deifiay pa obie- 
zie raczyf& mig namidic, 
Potrxebute albomiem. y ra; 
d? y prazyiaími iege, sakq 
ten. który z ofablimym za- 
zfse tvxgledem, y pomaxe- 


-Piem iefem. &c. 


$z Odpis. | 
| ^rza 0 iym; 
Due cmo prey 


w 


Re 


dag 


ow 


evblenf gerbiu fen, mb 


„bie finplicpe. ese, womit 


ih Simen. augrtbon bin. 
Ha aber weder meine Gies 
mitha Rráfte noch meine 
Serrbtamfcng Gintánglic) 
find "2busn. bie Crftanto 
Diet. bie icy Sbacn für 
bit fo biclen mir erärigtcg 
Siebitbaten fHuldig An 
beitigcu fo fticgie (d) bles 
fen Bunih mit Dr auf 
tidtigen Srtlárung, daf 
id mit ber wollfommenfte 
€ brfurdt 


Cinlatunge @dyreiben, 


Menn Ionen bie it 


grianket, fo miren Sie 
mir einen groffen Gefat 
ien thun, menn Gie ben, 
ten nad) Siíbe ¿ú mir 
femmen midten: IA 
bin ipres Rathe undibrer 
@reunbfdbeft benóthiget 


und. bin je pelen mit aler 


€ygebenbeit. 2c. 


LE 
cuprea bi VSL oa 
1 Sore" SECH Me Set 
(fans SR bg CA $ . UU bte 


Ge bin. 266^ 


dum diligo. Seti cura nul- 
lum fit tantum ingenii 
flumen, tantace dicendi 
capiz, que aut gratum a= 
nimum, guem "fibi pro 


11838 in me mer itis debeo, 


eut illud ftudium, quo 
im te feror,enarixare pofita 
totam itaque gratulatio. 
nem meam hac folum te- 
&ificatione chaudo, quod 
tui oB(ervanti fimus fim, 
feque miri£ei* & colam . 
&amem. Vale. 


 dewitatio cujas piam ad fe, 


Si tibi per e tium licu- 
rit, rem gratii fimam mi- 
hi feceris. hodie 2d me 
poft prandium veneris. Et 
confilio enim tt 10, & ami-. 
citia „tua op habeo. 
X ale, 


4 


“Bikan S 
aa Novirego optime pr 
dentiam intel! Agentai. | 


DE NC. | 


befoin de mes confeils 5 
& fi, malgré mes occu- 
pations, je viens chez 
vous aujourd'hui, ce ne 
fera que pour vous prou- 


ver avec quelle ekime je , 


iuis. @c. 


Y 
\ 


| 
l w $c 
Letire 23% ami nouvelle. 
meuf arrive, 


J'appsens que vous étes 


arrivé ici hier au foir: 


|. comme je ne puis me fou- 


flraire ce matin aux. oc- 
cupations de mon état, je 
Vous prie de m'informer, 
silme. fera permis- de 


vous faire ma réverence cet. 


aprés-midi, & de vous ré- 
mouveller les: témoigna- 
ges de la fincere eftime 
avec laquelle j'ai Ihon- 
neur d'étre Ge, 


Se: 
j Ñ 


ciel, iak W. M. Pan teftes, | 
ghet: fig mcale m Ae bez | 
mosey porady: prxeto, fe- 
želi, mimo mfxelbicb za- 
baw moich, bgdg mu dzis 
fiay klansat, tedy to nie dla 
snfzey pruyczyay HCLYNIC 
tylko azebym mu pruezto 
pokazat te dla niego efly- 
macyz,, z ktorg mam bonor 
pifac fe. Dec, 


LA do Przyiaciela który 
$wicZo ftana1, 


$Hfze, Zei W Mé Pan 
mezora Wieczor iw fangt: 


á poniewaz tego rana o- | 
. der ad fie nie moge od ga- 


bam Dann mego, zaczym | 


dprafzam W. Mii Pana, a | e 


zebys mie mwiadamis ra- | 
czyl» ezels mi pozmohfz, | 
azebym mu po obiedzie mor 
ig lodda? znihonotd , y o- 


'Swiadczyť mu tg eflymacy a. 


z ktorg mam bonor bydźe 
&c. 


à 


TKE 


fannt, alg bag ih glauben 
follte, dap Gie meinen 
fhlechten Rath zu einer 
Gade nótbig bátten. De 
robalben wenn (d mid 
obngeachtet -meiner grof 
fen Berrichtungen Heute 
au Sonen fommen follte, 
fo gefhicht es in feiner 
andren Abfiht, alg sag 
id) Sbnen eige, wer id) 
mit yoltommener Bereit 


vwilligtett bit, a 

€dreiten ` am einen 

Sreunb founláng(t ange» 
femmen, ; 


€ gleidh erfabre id) 
daf fie geftern Abend bier 


angefommens ba ih nsidy. 


nun Melen. Morgen nidt 
abmüffigen fann, fo^ rie 
de Sie, mid) Au benade 
richtigen, ob eg mir €t» 
Jaubt, Melen SVadymittag, 
Sybuen meinen 95e [ud ab 
auffatten, und Spnen u 
gleich Beweife von ber 
Sodadfung Bu geben, 
mit welder IO oie Ehre 
babe zu (ea. st. 


que tuam, ut in rebus ge» 
rendis pnullius ` confilio 
opushabeas. Quare fire- 
li&is etiam eccupationi- 
bus meis, hodie ad te ve- , 
nero, id idcirco faciam, 
ut tute intelligas, quam 
fim tui  ftudiofiflimus. 
Vale, 


Epiftola ad amicum, gui re- 
center aduenit. 


Audio te heri vefperi 
ad nos veniffe : & quoniã 
propter occupatioñes me- 
as, quibus matutino tem- 
pore diitineor , te adire 
mihi non vacat , peto +e 
itaque, ut mihi indices, fi 
poft prandium videndi;tui 
mihi copia dabitur. Ardeo 
enim vehementer te vide- 
re,ftibique teftari amos . 
rem meum, quo te mirifi- 
se comple&or. Vale. 


Bopen, 
 Tefutzcharemgé, que vos 
afaires vous. retiennent 
à la mailon ; & pour vous 
_diipeier de venir chez moi, 
je viendrai aujourd'hui 
; dimer chez vous , pour 
vous convaincre de le 
fncere amitié, aveg la- 
.quelle,en vous donnant 
' le ben Jours je fuis. Gc. 


E Drie) 


j 


Odpis. 
Bardzo [iz cisfze z Tego, 
že zabamy W, Mc. Pana 


fOyclylió mu fie.» doma fego 


niehozwalaig. Chege go ve- 
iym nmolnit od tey mizyty, 
ktärg mi IY. Ad Pan cbcef, 
BcLyhiós [am do niego det, 
fay na obiad pofpiefeg, a- 
żebym przez to upewnit go 
o: #atecxney moiey brxysa- 
Ont, % b!óras dobry dzień 
W Mc Pant efyfaiqc, gi- 
Je ffe, à 


@ ) % ( @ 


Antwort. 

€$ if mir recht Tic, 
bag (bre Herrihiungen 
Giezu Haufe ¿u bleiben 
notbige, u, nme bevS iv 
be yu oberbchen yu wir yu 
fomnten, fo bitte id) mid) 
beute beo Zonen ¿u ít 
tage, um Gie pon meiner 
auf ictígen freuubfdjaft 
àuübereigen. — Syabeffen 


münídeid Tonen cinen 
guten 
bin, ac. 


Sorgen, und 


Refbonfun., 

Lætor vehementer,quod 
eccupationibus tuis im. 
peditu$ domo tua pedem 
efferre non poffis. Ut ita- 
gue omnem copiam va. 
niendi ad me tibi eripi, 
ipfemet hodie adprardi- 
um ad Te veniam. Vide 
ut te amem, utque famili. 
ariter tecum agam. Sis 
feliz, maturinum ave iait- 
to tibi. 
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